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  Korte inhoud


  


  


  


  Onderstroom


  GWEN HUNTER


  


  De huwelijksreis van Joe en Nell Stevens loopt uit op een ware nachtmerrie als Nell tijdens een kajaktocht in de problemen komt. Ze raakt verstrikt in de takken van een boom, eindigt onder water en verdrinkt bijna. Wanneer ze bijkomt, ligt ze veilig op de oever van de rivier. Daar vindt ze een briefje van Joe. Hij is hulp halen, schrijft hij.


  


  Joe komt nooit meer terug, en de zoektocht die volgt, levert meer vragen op dan antwoorden. Zo blijkt hij familie te hebben over wie ze niets wist – een rijke familie. En al snel wordt er gefluisterd dat zij verantwoordelijk is voor zijn verdwijning, dat ze achter het familiefortuin aan zat.


  


  Nell pakt de draad van haar leven zo goed en zo kwaad als het gaat weer op. Toch blijft ze altijd hopen dat ze erachter zal komen wat er met Joe gebeurd is. Als zijn verdwijning opnieuw wordt onderzocht, is ze dan ook meer dan bereid om mee te helpen. De jaloezie en het verraad die ze vervolgens tegenkomt vormen echter een grotere bedreiging dan de wildste rivier...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Slaap zacht (IBS Thriller)


  


  


  


  Deel 1


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zes jaar geleden


  


  Langzaam werd Nell wakker. Ze moest een paar keer knipperen om de plakkerige substantie tussen haar wimpers weg ciate krijgen. Het zonlicht was verblindend. Haar lippen waren droog, gebarsten. Boven haar hoofd kregen bomen vorm, met gouden en rode herfstbladeren. Daarachter blauwe lucht waar witte wolkjes in dreven. Ze lag op haar rug. Buiten. Tegen de rug van haar hand voelde ze iets glads. Zachte stof. Ze bracht haar hand omhoog. Het was haar slaapzak.


  Met moeite wurmde ze haar arm uit de slaapzak en probeerde, steunend op haar arm, rechtop te gaan zitten. Ze had eigenlijk niet genoeg kracht in haar arm om zich overeind te houden. De wereld schudde en draaide, schoot alle kanten op, alsof ze in een klasse V stroomversnelling terecht was gekomen. Een voorhamer bonkte ritmisch in haar hoofd.


  Ze klapte dubbel en kokhalsde. De misselijkheid was niet te stoppen. Met haar hand tegen haar hoofd kokhalsde ze weer, en nog eens. Droge klappen in haar hoofd, een slopersbal die vast van plan was haar hersens tot moes te slaan. Haar keel prikte van de dorst. Haar ogen brandden, maar zonder tranen. De rillingen liepen over haar rug. Waar ze haar hand tegen haar hoofd had gelegd, voelde ze een bult. De hoofdpijn was niet te harden.


  Uitdroging. In shock? Ja, in shock. Klap op het hoofd, waarschijnlijk een hersenschudding.


  Oké, diagnose gesteld, maar daar schoot ze geen centimeter mee op natuurlijk. Voorzichtig ging ze weer liggen, en de misselijkheid werd meteen minder. De boomtoppen boven haar hoofd dansten niet meer. Er floot een vogel. Vlakbij kolkte het woeste water. De lucht was koud en vochtig; een gevoel dat haar net zo vertrouwd was als haar eigen huid, al zag alles er vanuit deze positie bepaald niet vertrouwd uit.


  In de slaapzak voelde ze de stof van haar fleece vest en daaronder de superfijngeweven waterafstotende stof van haar blijf-warm-ook-al-ben-je-natlong john.


  Toen ze langzaam haar hoofd opzijdraaide, ging de hamer in haar hoofd als beloning maar ietsje sneller slaan. Naast haar de resten van een vuur dat al lang geleden uit was gegaan. En vier volle flessen water.


  Water! Nell stak haar arm uit en pakte een fles, die ze de slaapzak in trok. Met trillende vingers draaide ze de dop eraf. Het lukte haar een paar slokken te nemen zonder al te veel in de slaapzak te morsen. Na een paar minuten kwam haar maag tot rust en durfde ze de fles half leeg te drinken. Haar lichaam nam alles op, wilde meer. Maar ze wachtte even, om haar systeem aan al dat vocht te laten wennen. Als ze te snel achter elkaar dronk, ging ze misschien overgeven, en dan had ze er niets meer aan. Dat herinnerde ze zich van de cursus ‘EHBO in de wildernis’, of misschien van de cursus ‘Overleven op het water’. Ze herinnerde zich niet meer hoe ze in haar eentje op die rivieroever terechtgekomen was, maar als ze dit allemaal nog wist, dan kwam de rest ook wel.


  Rustig, slokje voor slokje, dronk ze de hele fles leeg – ruim een halve liter – en draaide de dop er weer op. Toen kwam ze weer overeind, langzaam, haar hoofd vasthoudend omdat ze ervan overtuigd was dat het uit elkaar zou barsten. Ze lag op een plat stukje op een kleine open plek, niet meer dan drie meter breed en misschien vier meter lang. Over haar heen was een afdakje gebouwd van dunne, pas afgesneden twijgen die tegen één grotere tak leunden. Ze hield haar hand boven de met stenen afgebakende vuurplaats, die zo koud was als hij eruitzag. Er lag een stapel droge takjes naast, die niet gebruikt waren om het vuurtje brandend te houden. Haar kajak lag ondersteboven over haar zwemvest, peddel, helm, droogpak en het spatzeil van de kajak. Haar reddingslijn was gebruikt om de takken van het afdakje op hun plaats te houden. De rest van haar reddingsuitrusting – de prusiktouwtjes, een paar karabijnhaken en de lieren – lagen allemaal op een hoop half in en half naast de reddingstas. Daar lagen ook de onderdelen van een mobiele telefoon, op hun kant, alsof iemand ze te drogen had gelegd.


  Als ze zich uitrekte, kon ze bij haar droogpak. Ze draaide het om. De pijpen en mouwen waren opengereten. De hals was weggesneden, met onregelmatige randen, als met een reddingsmes. De stof bij de borst was gescheurd, doorboord, en bij de buik ook. Een scherpe dennentak, met de dode naalden er nog aan, stak door het neopreen. Aan de voorkant, waar ze beschermd had moeten zijn door haar zwemvest. Het zat vastgehaakt in verschillende gaten.


  Ze voelde een steek van angst, scherp als een doodssteek tussen haar ribben, trok meteen aan de hals van haar fleece vest en keek naar beneden. Op haar hals, borst en buik zaten geïmproviseerde verbanden: proppen gaas, bijeengehouden door een rekverband dat om haar bovenlijf gewikkeld was. Hier en daar zaten plekken opgedroogd bloed. Bij elke ademhaling deden haar ribben en haar borst pijn, en ze was bang dat het nog veel meer pijn zou doen als ze kuchte. Ze rilde van de kou. De huid van haar handen was wit en gerimpeld.


  Nell keek om zich heen. Regel één van wildwatervaren: ga nooit alleen. Maar ze wás alleen, en zo te zien was ze dat al een tijdje. Regel twee van wildwatervaren: je kunt alleen afgaan op je eigen beoordelingsvermogen. In dit geval zat er niet veel anders op.


  Met de souplesse van een tachtigjarige kroop de anders zo sterke en vlugge Nell de slaapzak uit. Wat moest dat moest, en nu moest ze plassen. Omdat ze te zwak was om behoorlijk door haar knieën te gaan, moest ze zich vasthouden aan een tak. Ze maakte meteen van de gelegenheid gebruik om zichzelf beter te inspecteren. Ze zat onder de schrammen, schaven en blauwe plekken – duidelijk een teken dat ze ergens vast was komen te zitten waar het water haar met veel kracht tegenaan had geduwd. Dat maakte haar er niet geruster op. Toen ze klaar was en zich weer aan probeerde te kleden, viel haar oog op haar linkerhand. De aanblik van de eenvoudige gouden ring benam haar de adem. Waar was Joe? Ze keek om zich heen. Joe was hier wel geweest. Die gedemonteerde telefoon – dat was zijn telefoon. Hij had die takjes zo opgestapeld, met die zak chips ernaast. Maar hij zou haar nooit alleen laten.


  Nell strompelde naar de stapel takjes en boomschors. Gehurkt bouwde ze een vuurtje, puur op intuïtie. Blaadjes en schors in het midden, takjes eromheen. Met de aansteker die onder de aangebroken zak chips lag, stak ze twee chipjes aan. Het was maïschips, en door de olie die erin zat brandden ze vrij lang, lang genoeg om een vuurtje mee aan te krijgen. De schors en de blaadjes vatten vlam, en ze hield een paar takjes in het vuur, tot het groot genoeg was om op eigen kracht te blijven branden. De warmte op haar gezicht en handen was bijna ondraaglijk – ook weer een kenmerk van onderkoeling.


  Joe zou onder de indruk zijn van alle medische termen die ze onthouden had. Voor hem was het gesneden koek, maar zij struikelde er vaak nog over. Ze hield haar handen boven de vlammen en wreef ze tegen elkaar. Haar nagels waren vies en gescheurd, haar handen zaten onder de sneden en plekken. Met ingehouden adem hield ze haar hoofd boven de vlammen, liet de warme rook langs haar wangen glijden, in haar klitterige haar. Ook haar gezicht was geschaafd en ruw, maar de warmte was heerlijk. Even leunde ze wat naar achteren op haar hielen om een paar keer diep adem te halen, toen ging ze weer naar voren. En nog eens. En nog eens. Zo ontdooide ze zichzelf.


  Zodra ze wat warmer geworden was, ging ze op haar billen zitten en trok ze haar lichtgewicht neopreen kajakschoenen aan met de stevige rubberen zolen, speciaal bedoeld voor kajakkers die in koud water voeren, en stond op. De schoenen waren droog en warmer dan haar voeten. Joe had ze naast de slaapzak gezet, of beter, zag ze nu, de slaapzakken – ze had in beide slaapzakken gelegen, die van haarzelf en die van hem, de een in de ander.


  De misselijkheid had gezelschap gekregen van duizeligheid, en ze voelde een kuchje opkomen, dat ze onderdrukte. Ze liep naar de stapel spullen aan de andere kant van de open plek. Bewegen was goed, daar knapte ze van op. Maar de pijn bleef. Door de wond op haar hoofd draaide en tolde de hele wereld, alsof ze dronken was.


  Onder de onderdelen van de mobiele telefoon lagen nog twee dingen die ze eerder niet gezien had: haar thermoshirt, dat Joe op de een of andere manier had weten uit te trekken, en de hersluitbare plastic zakjes waar Joe de kwetsbare elektronica in droog probeerde te houden. Er zaten net zoveel gaatjes en scheuren in als in haar huid. In een van de zakjes zat een briefje waar haar naam boven stond. Ze voelde een rilling over haar rug lopen toen ze de keurige blokletters van haar man zag. Klappertandend peuterde ze het briefje eruit. Het zakje liet ze op de grond vallen.


  


  Liefste Nellie,


  Ik weet niet wat je je herinnert van het ongeluk. Vlak voor we bij de Double Falls waren, steeg het water heel snel. In plaats van klasse III leek het wel V, en zo klonk het ook. Heel veel water. Je was uit de koers geraakt, links op het water, en koos voor de zijgeul. Ik zat te veel naar rechts en moest die nekbreker nemen.


  


  Nell glimlachte om dat woord: nekbreker. Zo noemde Joe een moeilijke, gevaarlijke passage – spannend, maar zonder het joepie-effect, zonder triomfantelijk gevoel aan het einde. Ze liet haar vinger over het papier gaan.


  


  Ik schrok me dood toen ik je onder aan de stroomversnelling niet zag. Het einde van de zijgeul was afgesloten door een dode dennenboom, en daar was jij in vast komen te zitten. Door de kracht van het water was je boot wat opgetild, zodat je wel adem kon halen, maar de boom kantelde en dreigde je mee te sleuren. Na een lastige traverse kwam ik bij de kant zodat ik over de rots naar je toe kon kruipen. Tegen de tijd dat ik bij je was, bloedde je vrij hevig en begon je het bewustzijn te verliezen.


  


  Weer streek Nell over het papier. Vrij hevig… die keurige woordkeuze van Joe ook altijd…


  Ze dacht aan de bewuste passage. Twee trappen vrij snel achter elkaar, de zijgeul – de gemakkelijkste route langs een stroomversnelling, voor beginners of bangeriken – met daarachter een breder stuk. Ze herinnerde zich de route.


  Joe had het gepland, als verlate huwelijksreis. Een kajaktrip over de Big South Fork van de Cumberland River. Niet heel moeilijk, maar ook niet eenvoudig. En je kon hem alleen maar varen als het flink geregend had. De South Fork stond erom bekend dat de waterniveaus enorm konden variëren. Omdat de rivier niet door een dam gevoed werd maar door regen, stond hij in deze tijd van het jaar meestal droog, maar de laatste resten van een late orkaan waren boven het plateau van Tennessee blijven hangen, en dat had veel regen opgeleverd. Het water had hoog gestaan en hard gestroomd, bijna zeventig kubieke meter per seconde.


  Haar hoofdpijn werd minder toen haar lichaam het water begon op te nemen en alles stukje bij beetje terugkwam.


  


  Ik heb je uit de boot gehaald, maar het laatste stukje naar het brede deel moesten we zwemmen. Op een gegeven moment sleurde het water je een stukje mee en kwam je met je hoofd tegen een rots. Je verloor het bewustzijn. Hersenschudding. Shock. Het spijt me zo, lieverd. Ik hield je niet meer. Ik heb mijn knie bezeerd toen ik je op de kant trok.


  


  Nell keek om zich heen. Ze zat op de rechteroever. Joe had haar de hele rivier over getrokken, bij zulk hoog water. Zwemmend. Met een zere knie.


  


  Op deze oever zag ik een plat stukje waar ik ons kampement heb opgeslagen. Ik heb vuur gemaakt, je warm gehouden. Ik heb op de uitkijk gestaan voor andere boten, maar waarschijnlijk is het stroomopwaarts heel slecht weer geworden en durft niemand het water meer op. Inmiddels is het ochtend en je bent nog niet bij kennis en ik maak me ongerust. Het water is nog te hoog om terug te lopen, en mijn knie is zo dik als een grapefruit. Dat red ik nooit, het pad volgen tot het punt waar de rivieren samenkomen en dan nog een kilometer of drie naar het dichtstbijzijnde huis. Dus ik vaar door naar het eindpunt, om daar hulp te halen. Ik weet het: je mag nooit in je eentje het water op. Maar ik doe heel voorzichtig. En ik kom terug. Hou van je.


  Maandag, 8.00 uur, 22 oktober.


  Joe


  


  Behoedzaam vouwde Nell het papier weer op en stopte het in het zakje, ook al bood dat met al die gaten niet veel bescherming meer. Op haar horloge was het twee uur – veertienhonderd uur, zei Joe altijd, met zijn militaire precisie. Als datum gaf haar horloge 23-10 aan.


  Op dat moment was het laatste restje kracht in Nells benen op. Ze zakte in elkaar en kwam met een klap op haar billen terecht. Het enige wat ze nog zag, was de tijdsaanduiding op haar horloge. Het was meer dan vierentwintig uur geleden. Joe was al meer dan een dag weg. Als ze was waar ze dacht dat ze was, dan had zijn vaartochtje hem hoogstens de helft van de vorige ochtend gekost. Ingeroepen hulptroepen hadden hier dus gemakkelijk vanmorgen kunnen zijn. Het was inmiddels middag, en er was niemand. Ze keek over het water. Het stroomde nog steeds snel, nog wel vijftig kubieke meter per seconde. Aan de oever, een paar meter van haar af, stond een grote X van takken – een noodsignaal voor passerende boten, door Joe eigenhandig in elkaar geknutseld.


  Joe was alleen het water op gegaan.


  De angst sloeg haar om het hart.


  Door haar harde landing was er iets in haar longen verstoord, en ze moest hoesten. Een diep, vocht oprakelend kuchen dat een snijdende pijn in haar borst veroorzaakte. Nell drukte een hand tegen haar borst, de andere tegen haar hoofd. Ze had water binnen gekregen. Waarschijnlijk had ze behalve die hersenschudding ook longontsteking opgelopen. De stammen van de eiken, populieren en essen om haar heen werden even wazig van de tranen. Ze was te uitgedroogd om echt te kunnen huilen. Niet dat ze nu ging huilen. Ze had al jaren niet gehuild. Haar ogen vielen dicht, de wereld draaide, zoog haar mee…


  Toen ze weer wakker werd, rilde ze. Haar huid voelde gloeiend heet aan. Er was maar een halfuur verstreken, maar haar lippen voelden als schuurpapier en haar lichaam deed pijn. Zodra ze weer rechtop kon zitten, nam ze haar omgeving en haar spullen nog eens goed in zich op. Ze was ziek. Ze mocht absoluut het water niet op. Maar Joe was daar ergens… Hij was niet teruggekomen. Er was iets ergs gebeurd. Dat moest haast wel.


  Na het zakje met de brief in haar zak gestopt te hebben, ging ze op haar knieën zitten en duwde zichzelf overeind, de hoestprikkels negerend. Hoesten kon ze later wel. Hoesten en bang zijn en doodziek zijn. Eerst moest ze Joe zien te vinden. Daar concentreerde ze zich op. Joe vinden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Als ze haar man wilde vinden, deed het er niet toe hoe zij eraan toe was – het was belangrijker hoe haar boot eraan toe was. Ze liet haar hand langs de romp gaan. Er zaten een paar krassen op, maar ze zag niets ernstigs. Om de boot te testen op scheurtjes, ging ze er met haar volle gewicht op staan en liep heen en weer. Niets aan de hand. Ze moest beide handen gebruiken om de lichtgewicht boot, iets meer dan twintig kilo maar, om te draaien, en verloor bijna haar evenwicht.


  Ze was slap. Veel te slap om te doen wat ze van plan was.


  De woorden die Joe had gezegd toen hij haar de Pyrahna Micro Bat gaf, spookten door haar hoofd. ‘Als je ooit in je eentje in die boot stapt, dan krijg je billenkoek,’ had hij gezegd met die grijns van hem. O god, die grijns. Wie maakt me wat, uitdagend maar net niet roekeloos, zo vol tomeloos leven. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar brandende ogen.


  ‘Je gaat je gang maar,’ fluisterde ze. ‘Als ik je vind, dan sla je maar raak. Maar eerst sla ik jou tot moes omdat je me zo in angst hebt laten zitten.’ Haar stem was schor, zwak.


  Ze dronk de laatste druppel uit de eerste fles en zette hem terug bij de andere. Het kleine, draagbare waterfilter was verdwenen. Die had Joe meegenomen, begreep ze, en hij had de flessen voor haar laten staan. Wat slim was, voor het geval ze te zwak zou zijn geweest om zelf naar de rivier te lopen om water te filteren. Twee volle waterflessen stopte ze in de tas, uit de vierde dronk ze nog wat. Joe had de grote zak studentenhaver en de twee kant-en-klaarmaaltijden bij haar gelaten, maar ook die zakjes waren op de een of andere manier kapotgegaan. Het waren gevriesdroogde instantmaaltijden die ontwikkeld waren voor militaire doeleinden, maar tegenwoordig steeds meer op de markt gebracht werden voor buitensporters. Joe nam altijd twee zakjes mee als ze een paar dagen wegbleven, voor als de visvangst tegenviel. Maar de zakjes stonden nu helemaal bol van het vocht.


  Ze scheurde er een open, rook eraan en schudde de inhoud in een metalen mok. Na er een beetje water uit de fles bij gegoten te hebben, zette ze de mok op een steen aan de rand van het kleine kampvuur. Het onaangebroken pakje stopte ze terug in de gescheurde zak.


  Op de zak zat een rode veeg. Vers bloed. Ze inspecteerde haar handen. Een van de ontelbare kleine sneetjes was opengegaan. De medicijntas was leeg; waarschijnlijk had Joe alle pleisters en al het verbandgaas nodig gehad voor haar verwondingen. Ach, van zo’n klein sneetje zou ze niet doodbloeden.


  Terwijl het eten stond op te warmen, knabbelde ze alvast op wat nootjes. Even overwoog ze haar droogpak aan te trekken, maar dat had geen enkele zin meer. Ze propte het in de neus van de boot en controleerde de dekbelijning. Deze boot was helemaal speciaal op haar afgestemd, de heup- en kniestukken waren met hard en zacht foam naar haar lichaam gevormd en de voetensteun stond zo afgesteld dat de bal van haar voet voor het juiste evenwicht kon zorgen. Een van de heupstukken was weg, zag ze, en ze trok het droogpak weer uit de boot. Met het reddingsmes dat altijd aan haar zwemvest hing, sneed ze een rechthoekig stuk neopreen uit een van de pijpen van ongeveer tien bij vijf centimeter. Dat vouwde ze net zo lang op tot het de juiste dikte had. Toen plakte ze het met een stuk tape op de plek van het verdwenen heupstuk. Zuinig als ze was, ging het haar aan het hart dat ze het pak verder verminkt had, maar ze was realistisch genoeg om te weten dat dit noodzakelijk was om haar doel te bereiken: Joe vinden.


  Ze huiverde. Het kon al aardig koud zijn in oktober op de Cumberland. Het droogpak zou ze wel missen. Vastberaden stopte ze wat er van het pak over was terug in de boegpunt. Tegen de kou trok ze het rash guard-shirt aan dat bij de tassen had gelegen. Stom dat ze daar niet eerder aan gedacht had. Zo had ze het warm genoeg om het kamp op te breken.


  De reddingslijn zat om de takken van het afdakje gewikkeld, en tegen de tijd dat ze die los had, bloedden haar handen aan alle kanten en prikten de wondjes van het sap van de takken. Ze rolde het touw zo netjes mogelijk op en stopte het in haar touwtas. Haar werplijn had Joe niet gebruikt, maar ze miste twee prusiktouwtjes, een stuk band en twee karabijnhaken. Waarschijnlijk was Joe zijn veiligheidsmateriaal verloren toen hij haar redde en was hij zo slim geweest het hare mee te nemen.


  Op dat moment werd ze overvallen door een herinnering. In kleur, met levensecht geluid. Haar handen die een dode tak vasthielden. Bloed dat traag over haar huid druppelde. Overal om haar heen water, woest en kolkend. En koud. Het water rook naar ijzer. Het gebeuk van de golven verdrong al het andere geluid. Ze probeerde een band aan de tak boven haar vast te maken, de felrode karabijnhaak stond in haar geheugen gegrift. Kennelijk had ze zichzelf proberen te redden. En was ze op de een of andere manier haar materiaal kwijtgeraakt. Verder ging haar herinnering niet, alleen dat ene beeld: handen, tak, bloed, band, karabijnhaak. En pijn in haar borst, onder haar zwemvest, waar de tak waaraan ze zich vastklampte, haar bijna doorboord had.


  Het beeld vervaagde, en Nell zag dat ze weer op de grond zat, voor wat er over was van haar uitrusting. De zak met studentenhaver lag op zijn kant. Een deel van de onontbeerlijke calorieën lag op de grond. Rillend, met het kippenvel op haar armen en gestaag stijgende koorts, raapte ze een paar nootjes op en veegde ze schoon. Al etend ging ze weer aan het werk.


  Van haar zwemvest miste een bandje, onderaan, dat was afgesneden met een scherp mes. Maar het zou haar nog wel drijvende houden als ze in het water viel. Het spatzeil, dat kajak en kajakker één maakte en zorgde dat het bootje niet vol zou lopen met water, was een ander verhaal. Als het goed gebruikt werd, sloot een spatzeil rond de rand van de kuip en rond het middel van de kajakker, zodat het een waterdicht geheel werd. Dit zeil was beschadigd en met tape gerepareerd, waardoor het minder soepel was geworden en minder goed aansloot.


  Nell trok het elastische neopreen uit en telde de scheuren. Drie grote, lelijke scheuren en vijf kleintjes, verborgen onder de tape die er aan de boven- en onderkant tegenaan geplakt was. Met haar ene hand op haar middel vergeleek ze de scheuren in het zeil met haar verwondingen. Kennelijk hadden de takken haar door het zeil heen gestoken, net onder haar zwemvest. Hoewel het tape niet bevorderlijk was voor de rekbaarheid, had Joe alles zo goed mogelijk proberen te repareren. Misschien hield het spatzeil het zo nog eventjes uit. Misschien.


  Haar helm had ze gelukkig nog, en wonder boven wonder haar peddel ook. Even vroeg ze zich af of ze die had losgelaten toen ze vast kwam te zitten. In dat ene beeld dat ze zich herinnerde, kwam geen peddel voor. Als ze hem losgelaten had, dan was Joe hem gaan zoeken.


  Hoe dan ook, ze kon weer verder. Maar eerst de rivier. Ze liep langs de oever om de stroom in kaart te brengen, maar de rivier draaide van haar weg, achter de grote keien die langs het zuidelijke deel van de Cumberland lagen. Behoedzaam balancerend zocht ze haar weg tussen en over de rotsblokken, die soms wel zo groot waren als bussen, als huizen zelfs. Springend van steen naar steen zocht ze haar weg stroomopwaarts. Haar kajakschoenen zochten houvast op de glibberige stenen. Als ze viel en een been brak, was ze nog verder van huis.


  Het water stond nog steeds hoog, en ze kreeg al snel een indruk van hoe moeilijk het zou worden. Het water bulderde als een vliegtuigmotor. Overal witte koppen, overal loerden gevaren in de vorm van omgevallen bomen en net onder water liggende rotspunten.


  De zijgeul die zij genomen had, was niet ver weg. Ook daar stond het water nog hoog genoeg voor een kajak. De boom waar zij vast was komen te zitten, kon ze niet zien omdat de zijgeul een bocht maakte achter een enorm rotsblok zo groot als hun slaapkamer thuis. Veel water. Water dat had geprobeerd haar van het leven te beroven. Die gedachte maakte haar woedend – een emotie waar ze meer aan had dan aan de angst die continu de kop opstak.


  Nell draaide zich om en liep stroomafwaarts, voorbij haar kampement. Voor zich zag ze een paar jonge wilde kalkoenen, die stonden te drinken aan de oever. Met veel lawaai fladderden ze weg naar de lage begroeiing op de heuvel, uit het zicht.


  Er lagen nu zulke grote blokken steen dat ze niet verder kon, maar tussen twee afgeronde stenen door ving ze een glimp op van het water erachter. Daar werd de kolkende rivier wel de Washing Machine genoemd. Hiervandaan zag het er niet zo heel moeilijk uit. Een verraderlijke klasse II.


  Verder lopen was echt onmogelijk, dus liep ze voorzichtig terug naar het kampement. Ademhalen ging al gemakkelijker, de pijn in haar borst was minder geworden. Ze kon het. Ze moest het doen.


  Terug op het kamp haalde ze het kruis van takken weg van de oever. De tape die eraf kwam, stopte ze in haar zak, de takken gooide ze op de grond.


  Na de laatste dingen van haar uitrusting aan en om te hebben gedaan, propte ze de slaapzakken in hun waterdichte hoesjes in de boegpunt. Het spatzeil, dat strak om haar middel zat, deed pijn. Ze hoorde het zachte piepen van haar ademhaling niet boven het geweld van het water uit, maar ze voelde het wel.


  Ze legde nog wat kleine houtjes op het vuur en controleerde de temperatuur van de maaltijd. Het was warm genoeg om te eten, maar niet warm genoeg om lekker te zijn. Maar goed, hoe heet het ook werd, echt lekker werd zo’n gevriesdroogde maaltijd uit een zakje natuurlijk nooit. Met haar bestek – lepel en vork ineen – prikte ze wat rijst en kip uit de beker. Dat leverde meteen energie op, en ze voelde zich een stuk beter. Joe had kip Santa Fe met rijst meegenomen, haar lievelingssmaak. Een toepasselijke maaltijd voor een verlate huwelijksreis op de rivier. Met een cynische glimlach at ze verder, zo dicht bij het warme vuur als ze durfde.


  Toen ze alles op had, spoelde ze haar lepelvork en beker om in de rivier en ruimde alles op in de kajak. Hij was veel voller dan anders, door Joes slaapzak. Sommige spulletjes moesten onder haar benen blijven liggen in plaats van in de punt of de achtersteven. In de lege waterfles haalde ze voldoende water uit de rivier om het vuur mee te doven. Eerst warmde ze zich er nog even aan, in de wetenschap dat het uren kon duren voor ze weer warm zou worden, tot ze moed genoeg had verzameld om de fles boven het vuur leeg te kieperen. Het vuur sputterde en ging uit. De asresten duwde ze in het zand. Het niet-gebruikte hout en de ring van stenen liet ze achter voor een volgende kampeerder.


  Beter zou het niet worden. Nell trok haar zwemvest aan en gespte het dicht met de enige gesp die er nog aan zat. Alles wat ze deed, deed pijn, maar dat probeerde ze te negeren. Later zou ze tijd hebben voor pijn. Veel later.


  Ook de helm op haar hoofd deed pijn, door het beurse ei dat eronder zat. Ze trok de kinriem strakker aan dan anders, zodat de helm niet over de wond zou schuiven. Tevreden sleepte ze de boot naar de rand van het water. Voor haar lag de Big South Fork van de Cumberland en het heldere water van het bassin aan de voet van de Double Falls, maar verder kon ze niet kijken. Aan het water te horen stonden haar wat stevige passages te wachten.


  Elke rivier heeft zijn eigen geur, en de geur van de Cumberland – ijzer en aarde en het vocht van de bomen – prikte in haar neus. Aan de overkant stond een blauwe reiger naar haar te kijken. Zich schrap zettend tegen de pijn en het bonzen in haar hoofd, wurmde ze zich in de wildwaterkajak. Na de laatste slok water uit de tweede fles genomen te hebben en de lege fles bij de andere flessen in de tas te hebben gedaan, controleerde ze of alles goed lag. Alles had zijn eigen plek en moest goed vastzitten, want elke beweging kon het ranke bootje uit evenwicht brengen. De tas met water en eten zat onder haar benen, vastgeklikt aan de bodem van de boot.


  Met trillende vingers rolde ze het spatzeil aan de achterkant om de rand van de kuip. Toen haalde ze diep adem, boog voorover en maakte het zeil aan de voorkant vast, ervoor zorgend dat de treklus niet onder het zeil verdween. De pijn was bijna ondraaglijk, maar het lukte. Het was geen schoolvoorbeeld van een degelijke start, maar het was voldoende. De reparaties in het zeil hielden. Voorlopig bleef ze droog.


  Nell nam de peddel in haar rechterhand en zette af met haar linker, schurend over de stenen. Achterover leunen, afzetten en de boeg omhoog laten komen door je benen op te trekken op het moment dat de boot het water raakt. Pijn klopte in haar slapen en haar borst. Het ijskoude rivierwater golfde over haar heen. Het rash guard-shirt hield wel iets tegen maar niet genoeg, het water drong door haar bovenkleding heen. Met een goed geplaatste slag stuurde ze de boot naar het midden van het kleine bassin. Het water bulderde voor haar, achter haar, overal. Aan alle kanten grote keien en steile, begroeide rotsen. Het zou prachtig zijn als ze niet zo’n pijn had. Als Joe niet verdwenen was.


  Ze begon aan een draai van driehonderdzestig graden. Eerst stroomopwaarts, waar de Double Falls voor haar opdoemden met daarnaast de zijgeul die zij had genomen. Nog een slag – haar borstspieren trokken pijnlijk samen – om de draai af te maken. Toen ze weer adem kon halen, zochten haar ogen de oevers af. De kleine stukjes oever die ze kon zien, lagen bezaaid met puin en takken. De begroeiing was platgeslagen door de golven. Allemaal gevolgen van het extreem hoge water dat de ellende veroorzaakt had waar Joe over had geschreven.


  Met rustige, achterwaartse slagen probeerde ze in positie te blijven liggen tot ze de stroming goed kon inschatten. Toen ze de scheidslijn tussen het rustige en het snelstromende water goed kon zien, voer ze er met rustige slagen heen, stroomopwaarts, en zette haar kajak er in de juiste hoek voor. Nog één slag en ze zat in de stroming, die haar direct meesleurde. Met een ruk schoot ze vooruit.


  Voor haar lag de Washing Machine, een turbulente passage tussen twee huizenhoge rotsblokken door. Het was een klasse II-stroomversnelling, goed te doen onder normale omstandigheden. Daarna kwam de El, een bedrieglijke, gemene klasse IV. Hoewel de lauwe maaltijd die ze gegeten had niet helemaal goed gevallen was, was ze blij met de energie die het opgeleverd had. Ze wist dat ze vandaag elke calorie nodig zou hebben.


  Nell bracht haar kajak in positie voor de Washing Machine. Haar hart bonsde van een panische angst die ze tot dat moment nooit gekend had. Nogmaals bestudeerde ze de oevers. Geen teken van Joe.


  Hij had al lang terug moeten zijn. Dat was hij niet. Niets ter wereld zou Joe tegenhouden om haar te redden. Dat betekende dat er iets misgegaan was. En zij was de enige die hem kon helpen.


  Met een paar soepele slagen dreef ze de kajak het kolkende water in.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nell schoot tussen twee rotsblokken door en landde op het water van de Washing Machine. Haar Pyrahna stuiterde op de golven. Elke keer dat de boot neerkwam, werd de lucht uit haar pijnlijke longen geslagen en kreeg ze de neiging om te hoesten. Haar ribben kraakten bij elke ademhaling. Elke slag deed pijn aan haar borst. Ze was nog niet halverwege de serie stroomversnellingen toen ze het hoesten niet meer kon onderdrukken. Na de laatste kuchte ze aan een stuk door. Haar borstspieren leken te scheuren. De wonden aan beide handen waren opengegaan. Ondanks de kou waren de handgrepen van haar peddel plakkerig van het bloed. En nog steeds geen teken van Joe.


  De El diende zich aan. Geen tijd om terug te krabbelen. Met witte, pijnlijke handen en brandende longen maakte ze zich klaar voor de waterval. Ze peddelde uit alle macht, probeerde ondertussen uit te kijken naar Joe. Niets. Geen enkel teken. De stroming greep haar boot en sleurde haar mee. Ze was iets uit de koers geraakt, te veel naar rechts. Het water maakte hier, zo’n vijftig meter voor de El, onvoorspelbare bewegingen waardoor de kajak heen en weer geslingerd werd. Ze moest afwisselend naar rechts en links overhellen, met haar heupen, dijen en voeten werken en de peddel in het water houden om in balans te blijven.


  Ademhalen ging moeilijk, de lucht was koud en vochtig van het opspattende water. Ze dwong zichzelf te ontspannen: spanning op de peddel kon ervoor zorgen dat ze uit koers raakte of te hard ging, en dan kon ze omslaan. In dat geval zou het haar in haar toestand misschien niet lukken om te eskimoteren. En onderwater de boot verlaten – het spatzeil lostrekken en naar de oppervlakte zwemmen – kon dodelijk zijn met deze kou en deze waterstand. Zo hoog had ze het water hier nog nooit zien staan.


  Die gedachte duwde ze zo ver mogelijk van zich af, want de rand van de El kwam heel snel dichterbij. Met deze waterstand was het echt een monsterlijke duik. Vlak voor de rand dook haar boot in een gat. Uit alle macht probeerde ze de punt van de boot uit het gat te krijgen, naar de rand van de waterval, maar het keerwater trok haar mee stroomopwaarts. Ze peddelde en peddelde, leunde naar voren en duwde met haar voeten tegen het tussenschot om de boot uit het keerwater te krijgen. Dit was het onzichtbare gevaar. In dit soort gaten kon alles vastgezogen worden, peddels, boten, lichamen, tot het op een onverwacht moment weer uitgespuugd werd. En ze was zwak, haar armen en schouders brandden van pijn en uitputting. Met een laatste, wanhopige slag wist ze zich uit het gat te bevrijden.


  Meteen schoot ze over de rand van de waterval. Even was ze los van het water, toen moest ze als een bezetene peddelen tegen de zijwaartse stroming. Met deze waterstand leek het meer een buis vol water die haar opzij probeerde te duwen. Met een klap kwam ze onder aan de waterval terecht, in een fontein van ijswater. De boot verdween onder water. Met een ruk trok ze haar dijen op, de kolk uit, naar het oppervlak. Daar moest ze, hoestend, peddelend en met een waas voor haar ogen, rotsblokken en gaten zien te ontwijken. Weer werd ze in een gat gezogen, en ze moest een heel arsenaal van slagen uit de kast halen om de boot met zijn neus in de goede richting te houden. Overal bleken grote stenen net onder het wateroppervlak te liggen, onzichtbaar tot het laatste moment, als kwade geesten uit de onderwaterwereld die haar mee wilden sleuren.


  Pal voor haar doemde ineens een omgevallen boom op tussen twee rotsblokken, die de hele doorgang blokkeerde. Angstvisioenen van de boom waar zij in vast had gezeten, benamen Nell de adem. Takken, donker van dood, haakten zich vast, trokken haar het water in. Nee. Niet aan denken. Een boogslag naar links, haar torso draaide mee, en de boot lag weer haaks op de stroom. De rechterkant van de kajak raakte de rots. De boot draaide om zijn as en schoof langs de blokkade, en meteen weer een gat in. Aan het eind van haar krachten wist ze met een paar flinke voorwaartse slagen en een trekslag de Pyrahna het keerwater in te krijgen, dat haar naar rechts meevoerde. Ze corrigeerde met een lage steun en gleed het gladde water op. Hoestend, vechtend om koers te houden, probeerde ze bij de oever te komen. De bodem van de rivier kwam omhoog, langzaam en ondiep, en ze maakte nog twee grote slagen totdat de boeg zich stevig in het zand boorde. Zodra ze stil lag, trok ze het spatzeil los, rolde op haar zij en kroop de boot uit.


  Er gingen een paar minuten voorbij. Ze lag hoestend en kokhalzend op het strandje van steen en zand en liet haar lichaam bijkomen. Haar hoofd bonsde, ze was duizelig van uitputting. Al haar kleren waren doorweekt en ondanks haar rash guard en polyester kleding lag ze te rillen van de kou. Gelukkig had ze geen katoen aan. Katoen is levensgevaarlijk, zeiden ze wel eens. De natuurlijke stof absorbeerde veel water; dan zou ze nu al lang onderkoeld zijn. Het was zo al erg genoeg. Ze miste haar droogpak, dat haar zeker droog en warm gehouden zou hebben.


  Het kon haast niet anders of de koorts was gestegen. Of ging dat minder snel, juist omdat ze zo nat en koud was? Ze had geen idee en wist niet of ze het ooit geweten had.


  Elke spier deed pijn. Elke ademhaling deed pijn. Elke hartslag, elke kuch, elke keer dat ze slikte.


  De zon kwam achter een wolk vandaan, en de eerste stralen wisten haar te vinden. Ze spreidde haar vingers. Ging een beetje verliggen tot haar benen in de zon lagen. Langzaam begon de pijn op sommige plekken weg te trekken. En voor ze het wist, was ze in slaap gevallen.


  


  Toen ze wakker werd, draaide de wereld om haar heen en liet haar geheugen haar in de steek. Een paar verwarrende, zonovergoten seconden volgden, waarin pijnscheuten bij elke hartslag door haar lichaam trokken. Langzaam lukte het haar haar omgeving in kaart te brengen. Ze herkende het patroon van stenen pal voor haar neus. Voorzichtig draaide ze haar gezicht naar de lucht. De rand van haar helm drukte ongemakkelijk in haar nek. Misselijkheid kwam en ging in golven.


  Ze was ziek. Griep of longontsteking, of allebei. Kon je dat tegelijk hebben? Steunend op haar ellebogen kwam ze overeind om het haar omringende landschap te bestuderen. Ze had de El overleefd. Ze lag op de kant bij Long Pool. De stroom had haar naar de rechteroever gedreven – in de wereld van het wildwatervaren, waar water de enige begrenzing vormde, werd links en rechts altijd bepaald door de stroomrichting, zodat er geen onduidelijkheid over kon ontstaan. Rechts voor wie stroomafwaarts ging dus. Ze keek om zich heen. Geen Joe. Geen noodsignaal. Geen boot op de kant, rood glimmend in het zonlicht.


  Aan de andere kant van het bassin was ook een vlak strandje, groter dan dit. Daar was een pad voor noodgevallen, steil en moeilijk begaanbaar. Aan deze kant was een oud spoor, van rails en bielzen ontdaan, een pad dat nu werd gebruikt door wandelaars en ruiters en af en toe door een opzichter in een jeep. Naar dat pad lopen en hopen op een lift was een mogelijkheid. Maar dat zou uren duren, veel langer dan met de kajak verder de rivier afzakken. Als ze geluk had, kon ze misschien meerijden op een paard. Als ze geen geluk had, moest ze uren lopen.


  Ze liet haar ogen over het landschap gaan. Er waren geen sporen van trekkers of wandelaars. Het rook niet naar paarden. Nell keek op haar horloge en schatte hoeveel daglicht ze nog had. Met een kreun die over het water weerkaatste, stond ze op.


  Ze kon ook naar de overkant peddelen, zo moeilijk was dat niet. Er was nauwelijks stroming in de Long Pool. Maar het pad aan de overkant was echt zwaar. Een stevige klim naar een uitzichtpunt dat Honey Creek Overlook heette. En dan nog kilometers over onverharde wegen naar Burnt Mill Bridge, het instappunt waar Joe en zij begonnen waren. Ook daar gold: misschien had ze geluk en kreeg ze een lift. Misschien niet.


  Nell tilde een been op en bewoog haar voet. Ze had waterschoenen aan, geen wandelschoenen. Ze was gewond. Ze ademde als… als een stervende eland, zou Joe zeggen. Nee. Wandelen was geen goed idee. Varen ging sneller.


  Aan de andere kant, als ze op het water bleef, kon ze niet om de Rions Eddy heen, een zeshonderd meter lange aaneenschakeling van stroomversnellingen, gevolgd door het steilste stuk van de hele route: een verhang van acht meter per kilometer, bijna continu klasse III, waaronder Jakes Hole, waar de rivier een bocht van honderdtachtig graden maakte tussen kliffen van wel honderd meter hoog – The Narrows. En haar vaartechniek was vandaag niet bepaald optimaal. Maar de lucht was helder, het weer zou goed blijven. De zon scheen. Ze was aardig opgedroogd. Nogmaals keek ze de kustlijn langs in de hoop een wandelaar te zien, of resten van een kampvuur, wat dan ook. De heuvels en het bos lagen er stil bij.


  Haar blik gleed over het water. Nog geen vijf kilometer verderop was de oude O & W Railwaybridge. Onder de brug legden vaak kajakkers aan om te pauzeren. En kampeerders. Misschien kwam ze zelfs wel iemand tegen voor ze bij de brug was. Maar dat hield wel in dat ze dat energieslorpende water weer op moest… Het was kiezen tussen twee kwaden.


  De beslissende factor was Joe. Als ze op de rivier bleef, zou ze hem misschien zien en hem kunnen helpen. Als ze het pad nam, duurde het zeker twaalf tot achttien uur voor er hulp op het water zou zijn. Dus. De beslissing was genomen. Het werd het water.


  Maar ze moest wel blijven opletten. Als Joe ergens tijdens de afgelopen halve kilometer op een rots midden in de rivier had gestaan en met zijn peddel op een trom had geslagen, dan had ze hem gezien – misschien. Maar daar durfde ze haar hand niet voor in het vuur te steken.


  Nell knielde bij haar boot en haalde de laatste gevriesdroogde maaltijd tevoorschijn. Die had ze tegelijk met die andere moeten opwarmen. Stom. Nu goot ze er een beetje water op en zette het weg. Over een uurtje kon ze het misschien eten. In plaats van de maaltijd nam ze studentenhaver. Ze at de halve zak leeg, ondertussen rekoefeningen doend. De vorige keer dat ze het water op was gegaan, had ze ook eerst oefeningen moeten doen. Ook al stom. Ze had niet goed nagedacht. Nu voelde ze aan de bult op haar hoofd, die iets minder pijnlijk was. De kou, die verder alleen maar lastig was, had de bult wat doen slinken.


  Op de oever van de Long Pool schudde ze stijve en pijnlijke spieren wakker. Had ze maar iets van pijnstillers bij zich. Hoewel, als ze iets mocht wensen, dan wenste ze natuurlijk dat Joe ineens in zijn rode Pyrahna Riot aan kwam peddelen. Maar helaas, geen Joe. En geen pijnstillers.


  Toch voelde ze zich al wat beter. Ze dronk nog een kwartliter water en stapte de boot in. Deze keer lukte het haar het spatzeil vast te maken zonder te steunen en te kreunen van de pijn. Ze moest opschieten. De tijd ging snel. Nog drie uur en dan ging de zon onder. Ze had geen zin om nog een keer op het water te moeten overnachten.


  Een laatste keer keek ze om zich heen. Overal sporen van het hoge water. Op de oevers en tegen de rotsen lagen bomen en kleiner drijfhout. Het water gromde en snauwde als een wild beest. De natuur huilde naar de maan. Hongerig.


  Nell stuurde haar boot de Long Pool op en peddelde rustig over het water, stroomafwaarts, zonder haar blik van de stroming af te wenden. De stroming trok een schuine lijn die ze niet herkende van de vorige keer dat ze de kloof had bevaren. Het stroomde over de bodem van het bassin en maakte dan een scherpe hoek, een zig gevolgd door een zag, alsof er iets op de bodem lag wat de doorstroming blokkeerde.


  Ze maakte een boogslag stroomopwaarts, gevolgd door twee voorwaartse slagen in de richting van de rand van de stroming, en toen een snelle peel-out net boven de zigzag. Ze helde over en ging met een lage steun door de stroomverandering. De manoeuvre verliep moeiteloos, en ze slaakte een zucht van opluchting die – voor het eerst vandaag – geen pijn deed. Ze prepareerde zich voor de klasse II- en III-stroomversnellingen die voor haar lagen. Het was woelig water maar ook weer niet heel erg wild. Dit moest ze kunnen. Ze kon op de stroomversnellingen letten en tegelijk uitkijken naar sporen van Joe. Al peddelend passeerde ze een steen die half boven water uitstak. Er lagen twee zwarte slangen op, die zich warmden in het zwakke zonnetje.


  Het eerste deel ging prima. De boot sneed als een mes door het water, zonder te wiebelen of te stuiteren. De boeg gleed door de stroomversnellingen en Nell corrigeerde met haar heupen, haar dijen en haar voeten om in positie te blijven voor de volgende stroomversnelling. Ondertussen keek ze uit naar Joe.


  Zoals altijd was de rivier verraderlijk. Vergeleken met rivieren in het westen was het verval niet zo groot, maar het water stroomde rond grote keien die het water erachter aan het zicht onttrokken. Korte stukjes met vlak maar snelstromend water werden afgewisseld met verrassend steile stroomversnellingen en walsen. Talloze onvoorspelbare stroomveranderingen en honderden uitgesleten stenen, waar het water met hoge snelheid onderdoor stroomde, probeerden de argeloze peddelaar die zich te dichtbij waagde mee te zuigen.


  Na elke stroomversnelling keek Nell naar links en naar rechts, zoekend naar een man of een noodsignaal. Of een rode boot.


  Ze keek links toen ze rechts had moeten kijken. Het water viel plotseling onder haar boot weg, en haar kajak suisde in een draaiende beweging omlaag en naar rechts. Ze helde stroomopwaarts en kantelde. Haar helm knalde tegen steen. Ze zag sterretjes. Haar hoofd bonsde dat het een lieve lust was. IJswater kwam in haar neus en haar oren. Ze bevroor. De huid van haar gezicht tintelde.


  Ze zat vast tussen twee stenen. Onder water. Ze hoorde haar boot tegen de rots slaan, als een onheilspellende trom. De angst sloeg haar om het hart toen haar instinct om naar adem te happen het gevecht aanging met de wetenschap dat er alleen maar water om haar heen was.


  Maar ze had haar peddel nog. En ze was niet bewusteloos. Goddank.


  Met haar linkerhand duwde ze tegen de steen die stroomopwaarts stond, met haar rechter tegen de andere. Om en om, tot ze haar boot uit de wig los voelde komen. Maar het water duwde haar terug. Haar longen brandden. Lucht, ze moest lucht –


  De stroom greep haar boot en trok haar los.


  Maar ze was nog steeds onder water. Met moeite bracht ze de peddel onder zich en greep hem met twee handen vast. Ze draaide haar bovenlichaam voor een eskimorol. Het water gooide haar met haar hoofd en schouder tegen een andere steen. Instinctief maakte ze een klassieke draai om de lengteas van de boot. Niet haar favoriete draai, maar het werkte wel.


  Ze zat rechtop. Het licht was verblindend. Op het moment dat ze naar adem hapte en meteen een slok water binnenkreeg, werd ze al over de volgende rand gedreven.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Glimmende takken, verwrongen en zwart. Een grote eik – half onder water, takken met gele bladeren en een stam die vastgeklemd zat tussen twee keien – blokkeerde de doorgang. Links was een opening waar het water langs de boom kolkte.


  Nell duwde haar heupen hard naar links en peddelde met felle slagen het sterkste deel van de stroming over. Ze botste tegen de linker van de twee keien die de boom tegenhielden, liet haar peddel met één hand los en trok met haar andere hand zichzelf om de kei heen, het zwakkere stroompje in waar het water een weg had gevonden langs het obstakel. Uit haar ooghoek zag ze een beest, dood, dat vastgepind zat op een van de takken, grijs en drijfnat, de vacht zwaar van het water. Een seconde later, weer uit haar ooghoek, de afdruk van een bebloede hand op de steen.


  En toen was ze erlangs en dobberde ze op de zijgeul. Haar kajak schuurde over de bodem. Ze liet zich vastlopen en bleef even doodstil zitten, in de zon, rillend en hijgend. Het oorverdovende geluid van het water was hier als door een vreemde akoestische truc helemaal weggevallen. Alsof ze in een andere wereld terecht was gekomen. Stil en rustig en veilig, met schaduwrijke plekjes.


  Haar adem piepte nu echt. Haar hoofd bonsde bijna zo oorverdovend hard als het water net. Ze snoot haar neus om het rivierwater uit haar neus en bijholtes te krijgen. Toen liet ze zich voorover zakken en legde haar hoofd op haar hand. Haar ring voelde ijskoud aan tegen haar verhitte voorhoofd. Er borrelde een kuch op in haar luchtpijp die ze niet kon onderdrukken. Haar gehoest weerkaatste over het water tegen de rotsen. Ze kuchte en kuchte, haar ribben in een kramp, haar ingewanden platgedrukt, tot ze een klodder… viezigheid ophoestte. Ze spuugde en keek toe hoe het ronddraaide in een draaikolk tot het water het meevoerde. Het hoesten was gestopt, en ze kon weer ademhalen. De piep was goeddeels verdwenen.


  Dat dode beest… geen Joe. Ze wist dat het Joe niet was. Toch was ze het liefst teruggegaan, voor de zekerheid. Maar het was onmogelijk. Het kon echt niet. Nergens had ze een teken van Joe gezien.


  Haar hoofd, daar moest ze snel iets aan doen. Het bonkte en dreigde voor haar gevoel uit elkaar te spatten. Met beide handen drukte ze ertegenaan. Het werd alleen maar erger.


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze. ‘Ik red het niet. Niet in mijn eentje.’ Een zoute traan gleed langs haar neus. Voor het eerst sinds haar kindertijd huilde ze, haar snikken smorend in haar eigen armen.


  Daar, in de beschutting van de rotsen, overwoog ze te bidden.


  Ze was niet meer naar de kerk geweest sinds de dood van haar vader. Bij een auto-ongeluk was zowel haar vader als de vrouw met wie hij een verhouding had – de echtgenote van een van de ouderlingen van de kerk – om het leven gekomen. Twaalf was ze toen. En ze had God de schuld gegeven. Al begreep ze best dat haar vader zijn eigen keuzes en zijn eigen fouten had gemaakt, en dat God niets te maken had met zijn ontrouw of met zijn dood, toch gaf ze God de schuld. Want ze wist dat God, als Hij had gewild, als Hij echt had gewild, ervoor had kunnen zorgen dat haar vader van haar moeder had gehouden. Hij had haar vader in leven kunnen laten. Dat had Hij best gekund. En dat had Hij niet gedaan.


  Sindsdien had ze niet meer gebeden.


  Maar vastgelopen op een rots, in het kabbelende stroompje, waar Pine Creek overging in de South Fork van de Cumberland, na twee keer zelf ternauwernood aan de dood te zijn ontsnapt, terwijl de ergste stroomversnellingen – de Narrows en de Hole – nog moesten komen en haar echtgenoot verdwenen was, vroeg Nell zich af of ze zou bidden. Ze ging rechtop zitten en keek omhoog. De wanden van de kloof torenden boven haar uit. Een smalle streep kolkend water tussen de bruin- en geeltinten van het zandsteen en de grijze rotsblokken. Ze veegde haar wangen droog. De geschaafde huid van haar handen brandde. Waterig bloed sijpelde uit talloze wondjes. Met deze kou zou het eigenlijk nauwelijks moeten bloeden, maar door de koorts was haar lichaam van slag. Ze balde haar handen tot vuisten. Omdat ze geen andere opties had, begon ze te praten tegen God.


  ‘Zorg dat ik hieruit kom, oké?’ Haar stem was schor en lager dan normaal. De woorden schuurden pijnlijk langs haar keel. Ze masseerde haar hals en ging verder: ‘Zorg dat ik hieruit kom en help me om Joe te vinden en dan… dan hebben we het later nog wel eens over ons. Goed? Laat me niet doodgaan. En Joe…’ Ze zweeg, niet in staat de zin af te maken. De gedachte.


  In plaats daarvan trok ze het spatzeil los en dronk de derde fles leeg. De lege fles stopte ze weer terug in de boot. Nu had ze nog maar een halve liter water over. Ze maakte het zeil weer vast en zette af, stroomafwaarts, naar het vlakke bassin. Het gebulder van de watervallen die voor haar lagen was harder dan alles wat ze vandaag gehoord had. Voor haar verdween de rivier in een bocht achter een enorm rotsblok. Het duurde niet lang voor ze weer door de stroom gegrepen werd. Daar ging ze, naar de Narrows en Jakes Hole, zoekend naar Joe. Naar een teken van Joe. Wat dan ook.


  De wanden van de kloof staken boven de bomen uit, rotsblokken versperden haar en het water de doorgang. Watergeesten, wrede plaaggeesten, tikten speels tegen de boot, brachten haar uit de koers, draaiden haar rond, verrasten haar met schuimende, verborgen gevaren. Haar boot was net zo vaak onder als op het water. Een duwslag, een trekslag, een steun… ze paste zich aan aan het water, las de stroming, gebruikte de kracht van het water om haar kleine boot te sturen. Op een platte rots in het water stonden een paar steenmannetjes. Gidsen stapelden soms platte stenen op elkaar, van groot naar klein, als een soort altaartjes, half voor de grap en half uit bijgeloof. Nell stak haar peddel op bij wijze van saluut.


  Ze schoot langs een obstakel dat uit het niets leek op te doemen. Weer werd ze geplaagd door beelden van de boom waar zij in vast had gezeten. Het beklemmende gevoel in haar borst bleef, ook toen ze de beelden had verdreven. De volgende serie golven nam ze te krap en te gespannen, en ze dreef af. Met een onhandige manoeuvre wist ze haar boot vlak voor de Narrows op een rustig plekje stil te leggen, tussen twee rotsblokken waar geen water onderdoor leek te stromen, geen stroom die haar mee kon sleuren. Daar bleef ze even zitten om op adem te komen. Ze was weer misselijk. Uitdrogingsgevaar stak de lelijke kop weer op, maar het was te vroeg om de laatste fles aan te breken. Veel te vroeg.


  Wat nu kwam was het moeilijkste, gemeenste stuk, waar ze alles uit de kast zou moeten halen. Een lange, woelige, onberekenbare afdaling. Ze had het al eens eerder gedaan, een paar keer zelfs, maar het bleef gevaarlijk. De laatste keer was een van de mannen uit haar gezelschap omgeslagen. Hij had vastgezeten in een gat en had eruit moeten zwemmen. Met een gebroken arm, een schouder uit de kom en een gecompliceerde beenbreuk kwam hij boven water. Het had de uit vijf mensen bestaande groep de hele dag gekost om hulp voor hem te krijgen. Het was een nare, griezelige ervaring geweest. Randy, een oude kajakvriend, was sindsdien het water niet meer op geweest. En nu moest zij het in haar eentje doen. Ze keek de oevers langs. Geen Joe. Maar als hij omgegooid was en naar een rotsblok was gezwommen, dan kon hij uit het zicht liggen. Misschien lag hij wel tien meter verderop, en zou ze er nooit achterkomen.


  Ze maakte het zeil los en nam een slok water. Ze had nu twee liter water op, en nog steeds hoefde ze niet te plassen. Na de fles opgeborgen en het zeil vastgemaakt te hebben, bestudeerde ze haar handen. Het vlees was wit, maar bloedde niet meer. Haar nagels waren grijsblauw van de kou. Een blaar was opengegaan en zou moeten bloeden, pijn moeten doen, maar bloed en pijn bleven uit. Dat kwam later wel, als Joe in veiligheid was. Als Joe in veiligheid was…


  Met de moed der wanhoop stortte ze zich weer in de stroming. Het gebulder van het water werd steeds harder naarmate de wanden van de kloof hoger werden. Honderd, honderdtwintig meter torenden ze boven haar uit. Na snel om zich heen gekeken te hebben naar een teken van haar man, koos ze positie in het midden van de Narrows. Met een serie snelle slagen hielp ze het water haar mee te nemen.


  De boot verdween onder water en dook weer op. Het water sloeg in haar gezicht. Ze manoeuvreerde het minuscule bootje door de slurf van water. Jakes Hole was vlak onder haar. De stroming in de binnenbocht sleurde haar mee, trok alles wat het te pakken kreeg onder water. In de buitenbocht sloeg het water in witte golven tegen de rotsblokken en de kloofwand aan. Na de bocht één lange krullende golf, als de zee die het strand op rolt, maar dan continu. Een val voor wie niet oplette. De rivier stroomde en stroomde maar, een kolkende massa wit water.


  Nell nam de bocht perfect. Haar lichaam leidde de boot soepeltjes door het water, alsof de watergeesten besloten hadden haar een handje te helpen. Ze liet zich meevoeren op de stroom, nam een hoge golf. Om de bocht en naar beneden peddelde ze uit alle macht, ze liet zich leiden door het water, zocht naar het juiste moment.


  Een snelle afdaling, en ineens zat ze vast. Weer een gat. De kajak leek vast te zitten, het keerwater trok de boot terug. Zwaar vooroverleunend en peddelend probeerde ze Jakes Hole te slim af te zijn. Haar boot werd omlaag gezogen. Haar armen leken in brand te staan. Zo zwaar. Haar natte mouwen trokken haar armen naar beneden.


  Bij een volgende golf schoot ze er ineens overheen. In een explosie van beweging en materie en water spuugde het gat haar uit. Als ze adem genoeg had gehad, had ze een vreugdekreet geslaakt. Voor haar lagen alleen nog klasse II en III. Een makkie, vergeleken met Jakes Hole. Van opluchting lachte ze zachtjes, en de lucht schuurde pijnlijk langs haar keel. Als Joe klaar was met zijn pak rammel, dan zou hij zo trots op haar zijn. Het daaropvolgende ‘als hij tenminste…’ drukte ze snel de kop in.


  Een paar honderd probleemloze meters verder zag ze iets roods. Haar hart stond stil. Haar adem bevroor in haar mond. Rood, hard plastic. Glad en rond. Klem tussen een rotsblok en de kloofwand.


  Hoe ze er gekomen was, wist ze niet. Ze durfde niet te denken, te ademen of te hopen. Tot haar kleine boot ertegenaan botste. Het was een kajak. Ondersteboven.


  Ze legde haar koude hand ertegenaan en wist nog voor ze de boot omgedraaid had, dat het die van Joe was. Voorzichtig liet ze haar hand onder de waterlijn glijden, haar peddel met de andere hand vasthoudend. De boot was leeg. Geen spatzeil, geen lichaam. Ze zette de peddel tussen twee keien voor houvast en draaide met haar vrije hand de kajak om, haar heupen kantelend om overeind te blijven. Zo vol water was de boot loodzwaar. Log als een dood beest rolde de kajak om. Het was inderdaad die van Joe. Gebutst en beschadigd. Nieuwe krassen en een flinke deuk in de punt van de neus. Maar geen Joe. Geen Joe.


  Geen Joe.


  Ze schreeuwde zijn naam. Het geluid ging verloren in het onophoudelijke gebulder van de rivier. Ze schreeuwde en schreeuwde, tot haar keel droog was en er alleen maar hulpeloze snikken uit kwamen. Trillend speurde ze de oever af, ver weg en dichtbij. Angst en hoop streden om voorrang. Ze zocht naar een man die met een peddel zwaaide om haar aandacht te vangen. Ze zocht naar een X van stenen of takken. Naar een lichaam. Naar Joe die op de top van een berg stond en met een platte hand op zijn hoofd klopte – het gebaar voor ‘ik ben in orde’. Ze zag niets.


  Geen spoor van Joe, op de gehavende boot na. Niets wat erop wees dat Joe hier ooit geweest was.


  In haar achterhoofd wist ze wel dat hij hier ook nooit geweest was. Ergens stroomopwaarts was hij uit de boot gevallen. Hoop deed haar geloven, deed haar wéten, dat hij naar de kant was gezwommen en dat zij zijn teken over het hoofd had gezien. Dus nu zat hij achter haar, alleen en gewond. Zwaargewond. De hoop sloeg om in wanhoop.


  Of misschien was hij vlak voor de Hole omgeslagen en had hij die zwemmend genomen. Dan kon hij verder stroomafwaarts aan land zijn gegaan. Zat hij daar op hulp te wachten.


  Haar vingers streelden de huid van de kajak. Het rood van de boot vulde haar gedachten, drukte elke andere gedachte weg.


  Verblind door de kleur van de boot, de kleur van bloed, trok ze haar spatzeil los en legde Joes boot vast. Impulsief begon ze alle spullen die er nog in zaten, voedselvoorraden en touwen, over te laden. Door al het water wiebelde hij traag op de golfslag. Langzaamaan drong het geluid van de rivier weer tot haar door. De werkelijkheid verdreef haar bloedrode gedachten.


  Ze moest naar het volgende uitstappunt zien te komen. Hulp halen. Een expeditie op touw zetten. Ze zette het spatzeil weer vast. Pas bij de derde keer lukte het haar het zeil goed over de rand van de kuip te krijgen. Uitgeput zette ze af en zocht de stroming weer op, die haar naar de oude spoorbrug moest brengen.


  Als ze daar geen hulp kon vinden, dan zou ze doorvaren tot het laatste uitstappunt, Leatherwood Ford Bridge, bij de camping van Bundy Creek. Leatherwood en Bundy Creek lagen midden in een nationaal park, de Big South Fork National River and Recreational Area. Als ze onderweg niemand tegenkwam, dan was daar in elk geval iemand die haar kon helpen. Klimmers, wandelaars, parkopzichters – hulp in overvloed voor Joe.


  Ze had bijna vijf kilometer stroomversnellingen achter de rug. Ze had er nog evenveel voor de boeg.


  Nell las het water en voegde zich naar de golven. Een automatisme.


  


  Het hele stuk dacht ze nergens aan. Het was een serie losse beelden: het water dat opspoot in een pilaar van mist. Een steenmannetje van wel zeven stenen hoog. Een verraderlijke golf die haar mee probeerde te trekken. Gieren die zaten te pulken aan een vis, met bleke, dunne graatjes. De gloed van de ondergaande zon in de top van een eik. Een dode den, de takken als om hulp zoekend in de lucht. Het gevoel dat de harde romp van de boot haar beschermde. Het koude water op haar borst en armen. De natte mouwen die weinig warmte vasthielden en dat beetje lichaamswarmte dat ze had lieten vervliegen. Het blad van haar peddel dat door het water sneed. Een zeearend in de lucht, met gespreide vleugels. De bovenmenselijke schoonheid van de kloof, met een rijke kleurschakering van herfstbladeren tegen het sepiabruin en de gedekte grijstinten van het zandsteen en graniet. Het schuim dat over haar geel-met-oranjeboot spatte. Zwarte, waternatte stenen. Overal stromend water, in een oorverdovend geruis. Geen Joe. Geen Joe.


  Geen Joe.


  De oude spoorbrug kwam eindelijk in zicht, en Nell liet haar ogen gaan over de plaatsen waar kajakkers vaak uitrustten na dat lange stuk met al die stroomversnellingen. De uitstapplaats was leeg. Het water stond zo hoog dat het zandstrandje verdwenen was. Geen klimmers tegen de pijlers van de brug. Geen wandelaars. Geen aangelegde bootjes of vlotten. Geen geur van kampvuur. Maar voor het geval er iemand was die niet vanaf het water te zien was, liet ze haar boot op een grote platte steen vastlopen en trok het spatzeil los. Op trillende benen wankelde ze naar de oever, een steil heuveltje op naar het betonnen platform onder aan de trap, die door het park goed werd onderhouden.


  Boven gekomen nam ze hijgend de brug en de kampeerplaats in ogenschouw. Er reed hier geen trein meer, en de bielzen en rails waren lang geleden weggehaald. Wat restte was een breed kiezelpad dat op min of meer dezelfde hoogte door de kloof liep. Veel gebruikt door wandelaars, paardenliefhebbers en auto’s, maar vandaag niet. Alleen wat gedroogde paardenmest wees erop dat er de afgelopen dagen iemand langs was gekomen.


  Nell verzamelde moed en adem, legde haar handen als een toeter om haar mond en schreeuwde: ‘Hallo! Is daar iemand? Help!’ Ze luisterde, maar hoorde alleen het gebulder van het water beneden. Vanaf deze hoogte kon ze wel goed zien of er iemand beneden was, aan de oevers of op de rotsen. Iemand. Joe. Ze zag niemand. Ze was alleen.


  Vechtend tegen haar tranen liep ze weer naar beneden, en ze hees zich weer in de boot. Met brandende schouders en spierpijn in haar rug en ribben liet ze zich van de steen in het water glijden en peddelde onder de brug door. Op de automatische piloot nam ze de laatste klasse III-stroomversnelling. Ze voelde niets, ze dacht nergens aan. Haar peddel bewoog met een griezelige precisie, het water in, het water uit, de ene kant, de andere kant. Op zoek naar hulp.


  Tegen de tijd dat ze onder de brug bij de kampeerplaats bij Bundy Creek door was gevaren en over het rustige water naar de uitstapplaats peddelde, was de zon al bijna onder. De rivier lag er zwart en stil bij, helemaal geen hongerig roofdier meer. Helemaal niet meer van plan om haar mee te sleuren. Hij was uitgespeeld. Verveelde zich met haar. Zocht andere uitdagingen, een andere prooi.


  Oncontroleerbaar bibberend, met klapperende tanden, trok ze de boot op het droge. De romp schuurde vloekend en mopperend over het zand en de kiezels. Ze rook een kampvuur. Zag lichtjes in de verte en tenten en auto’s. Rook een vleugje gegrilde hamburger. Aanvankelijk zag ze niemand, maar toen de wind draaide, rook ze een kampvuur vlakbij – geroosterd vlees en brandend hout. Ze probeerde te roepen maar kon alleen een schor geluid uitbrengen, dat een scherpe pijn veroorzaakte.


  Zittend in haar boot op het strandje, zo uitgeput dat ze zich nauwelijks kon bewegen, probeerde ze het spatzeil los te krijgen. Het lukte pas de tweede keer. Ze moest op haar zij rollen en de boot uit kruipen. Eerst de ene heup loswurmen en dan de andere. Hijgend bleef ze op het zand liggen. Haar voeten zaten nog in de boot, tussen de losse spullen. Ze trapte om haar voeten los te krijgen en trok haar knieën onder zich. Even bleef ze op haar knieën zitten, toen kwam ze wankelend overeind. Als een dronken vrouw sleepte ze zich voort in de richting van het kampvuur op de parkeerplaats.


  Het kampvuur bestond uit een rooster dat aan de zijkant van een oude camper bevestigd was. Naast het vlees en het brandende hout rook ze nu ook marihuana en bier.


  Gelach. Muziek. Een gitaar. Struikelend kwam ze de parkeerplaats op. Drie mannen en twee vrouwen. Beelden van vijf mensen die haar met open mond aanstaarden. En de grond die omhoog kwam, terwijl alles om haar heen zwart werd.


  


  Nells eerste concrete gedachte was: warmte en een aardbeving. Licht. Water dat druppelsgewijs haar mond in liep. De donkere ogen van een vrouw met een gezicht dat rozig gloeide bij het schijnsel van een vuur, die haar in haar armen hield alsof ze een baby was. ‘Drinken. Kom op, slikken. Goed zo.’ Ze slikte. Het deed pijn, alsof het weefstel in haar keel met klauwen uit elkaar werd gereten. Het beven kwam van haar lichaam, van uitputting of ziekte.


  ‘We hebben een ambulance gebeld,’ zei de vrouw. ‘En iemand van het park.’


  ‘Joe,’ fluisterde Nell, nauwelijks verstaanbaar. ‘Mijn man, Joe. Hij is zoekgeraakt op de rivier. Help hem.’


  ‘Shit.’ De vrouw riep over haar schouder: ‘Er is nog iemand in het water.’ Tegen Nell zei ze: ‘Waar? Waar is hij te water geraakt?’


  ‘Ergens na de Double Falls,’ fluisterde Nell. ‘Ik was vast komen te zitten. Hersenschudding. Toen ging hij hulp halen. Hij is niet teruggekomen.’ De impact van de laatste vier woorden was overweldigend. Joe was niet teruggekomen. Ze deed haar ogen dicht en liet zich wegzakken in het zwart.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De lakens waren stug en kriebelig. Ze rook schoonmaakmiddel en, subtieler, boenwas. Met moeite deed ze haar ogen een klein beetje open. Fel licht. Het verblindende schijnsel van de neonlampen aan het plafond sneed als stalen messen door haar hersens.


  Pijn overviel haar. Gebonk in haar hoofd, kramp in haar borst als ze ademhaalde. Spieren zo stijf dat ze kraakten als uitgedroogd rubber toen ze haar hoofd opzijdraaide. Oogleden zo zwaar dat ze ze niet verder open kon krijgen. Warme dekens om haar heen, een stukje hemel in een zee van ellende. Dit moest een ziekenhuis zijn.


  Alsof het licht begreep wat er aan de hand was, ging het plotseling uit. Er ging een kleiner lampje naast haar hoofd aan. Ze zuchtte; de pijn werd draaglijker. Het waren nu rubberen messen geworden.


  Na een tijdje lukte het Nell haar ogen open te doen. Ze lag inderdaad in een ziekenhuisbed. Rechts van haar een raam. Links een deur en een wasbak. Aan de voet van haar bed nog een deur, die openstond. Erachter kon ze een donker toilet onderscheiden. Naast haar zat een man op een stoel. Een oudere vent, zijn haar meer grijs dan bruin, verkreukeld pak. Hij keek naar haar. Ze fronste. Er was iets mis…


  ‘Joe.’ Ze krabbelde overeind en de pijn explodeerde weer in haar hoofd. Kreunend bracht ze haar vrije hand naar haar hoofd – aan haar andere arm zat een infuus. Ze liet zich weer op het matras vallen, zich ergens in haar achterhoofd bewust van het feit dat ze niet echt geluid gemaakt had.


  ‘Ze zeiden dat je plat moet blijven liggen,’ zei een stem. Terloops. Conversatietoon.


  De man in de stoel. Geen arts. Daar had hij niet de juiste kleren voor aan. En zijn gezicht was te emotieloos. Nell haalde haar handen voor haar gezicht weg en opende langzamer haar ogen. Voorzichtig keek ze opzij.


  De man leunde voorover. Zijn handen bungelden met de vingertoppen tegen elkaar tussen zijn knieën, alsof hij een soort intieme sfeer wilde creëren. Nell wist vrijwel zeker dat ze hem nog nooit gezien had, hem niet kende en geen behoefte had aan intimiteit. Hij stonk naar oude koffie en nog oudere sigaretten.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  Geen rare vraag, moest Nell toegeven. Alleen voor haar niet interessant. Om zichzelf wat pijn te besparen, fluisterde ze: ‘Hebben ze Joe gevonden?’


  ‘De man die volgens jou nog op het water is?’


  Ze knikte licht. Daar ging haar hoofd harder van bonken, maar dat deed minder pijn dan haar keel.


  ‘De reddingswerkers zijn ermee bezig. Hoe heet je?’


  Ze keek naar het raam. Denken ging nog niet snel. Het was donker, dus nog dezelfde dag. Of dezelfde nacht. ‘Wie heeft de leiding?’


  ‘Mensen van het park. Hoe heet je?’ Strenger nu, het was een volhouder, die man.


  ‘Nell Crawford Stevens.’ In het gefluister sprongen de essen er scherp uit. ‘En u?’


  ‘Weet je waar je bent?’


  Haar hele leven had Nell te maken gehad met typische onderhandelaars. Niemand kon beter onderhandelen dan haar grootvader, PawPaw Gruber. “Het leger, Vietnam. Kwartiermeester”, zei hij altijd. Dus fluisterde Nell zo duidelijk als ze kon: ‘En u?’


  ‘Detective Nolan Orson Lennox, sr., rechercheur bij het Sheriff’s Department van Scott County.’


  Geen woord teveel. O ja, net als PawPaw. Nell zag een paar knopjes. Op alle knopjes stond een bed in een andere positie. Ze drukte op het knopje waarop het hoofdeinde van het bed rechtop stond. Terwijl het bed omhoogkwam, hoorde ze PawPaws stem: ‘Wil je iets?’ Zoek altijd een manier om je uitgangspositie te verbeteren. Fysiek, emotioneel, mentaal. Vervolgens doe je een bod, zodat ze met een tegenbod moeten komen.’


  ‘Nu ik in het ziekenhuis lig…’ begon ze, zich sterker voelend nu ze rechtop zat. ‘Wie komen er helpen?’


  ‘Je moeder is onderweg.’


  Verbaasd keek Nell de agent aan. ‘Aan mijn moeder heb je helemaal niets in dit soort gevallen.’


  Zijn ogen lichtten op; Nell vermoedde dat hij haar moeder zelf gesproken had. Kennelijk had hij haar vraag niet begrepen. Het interesseerde Nell niets wie háár kwam helpen.


  Op het nachtkastje stond een lelijke, vierkante karaf waar condensdruppeltjes op parelden. Ze wees ernaar. Ergens om vragen, de tegenpartij ertoe brengen iets voor haar te doen. PawPaw zou het een goede zet vinden. ‘Water?’


  De agent – ze wist nu al niet meer hoe hij heette – stond op en schonk een glas water voor haar in. ‘Kun je me vertellen wat er gebeurd is?’ vroeg hij. Hij gaf haar het glas en hielp haar het rechtop te houden toen haar handen te zwak bleken om zonder morsen te drinken.


  Over de rand van het glas keek ze hem aan. Voorzichtig zoog ze aan het rietje. Het water was heerlijk. Toen ze genoeg had gedronken en haar mond niet meer voelde alsof er rivieralgen in groeiden, liet ze haar hoofd in het kussen vallen en zei: ‘Ik bedoel, wie komen er helpen bij de zoekactie?’


  De agent zette het glas terug, haar in stilte opnemend, precies zoals zij hem opgenomen had. ‘De mensen van het park hebben een reddingsteam bij elkaar geroepen. Na al die regen is de kloof zo gevaarlijk dat alleen de meest ervaren en sterke mensen mee kunnen doen, dus het is een klein team. Misschien tien mensen op het water. Ik heb begrepen dat er ook gidsen en reddingswerkers van de Pigeon meedoen.’ Toen ze niets zei, ging hij verder: ‘Ene Mike Kren belde een uur of drie geleden. Hij heeft de leiding. Een paar anderen waren al in de buurt, raften of kajakken. De meesten zullen er inmiddels wel zijn.’


  Nell knikte. De tranen prikten in haar ogen. Een vreemd gevoel. Zij huilde nóóit. Ze keek naar het donkere raam en begon te praten. Nou ja, fluisteren. Ze vertelde alles wat ze zich herinnerde, zo veel mogelijk in chronologische volgorde. Toen ze de brief ter sprake bracht die Joe voor haar had achtergelaten, onderbrak de agent haar.


  ‘Bedoel je deze?’


  Langzaam draaide Nell haar hoofd. Hij hield de brief op, nog in de twee plastic zakjes. Toen ze haar hand uitstak, legde hij de brief erin. Ze merkte wel dat hij naar haar kapotte handen keek, maar zelf had ze alleen maar oog voor het stukje papier. Waarom had ze het gevoel dat dit het laatste was wat ze van Joe in handen zou hebben? Waarom voelde ze zich zo… leeg?


  Nee. Zo mocht ze niet denken. Joe was nog ergens. Ze moest hem alleen nog vinden.


  Met twee handen drukte ze de brief tegen haar borst, zodat de agent hem niet af kon pakken zonder heel intiem te worden. Bibberend haalde ze adem. De verbanden op haar borst voelden als kleine heuveltjes onder het ziekenhuishemd. Ze vertelde verder. Alles wat ze wist.


  Net toen ze bij het moment gekomen was waarop ze Joes boot had gevonden, ging de deur open. Mike Kren stormde naar binnen, als een kleine tornado.


  ‘Hé, meid,’ zei hij met zijn zware stem.


  De tranen die in haar ogen hadden geprikt, gleden over haar wangen toen ze haar armen uitstrekte naar haar allerbeste vriend op de hele wereld. Door de tranen in haar wimpers, ontstond er een halo van licht om zijn hoofd. Het zilver in zijn haar lichtte op. Alsof hij haar persoonlijke engel der wrake was.


  Mike zou heel hard moeten lachen als hij hoorde dat ze hem met een engel vergeleek.


  Hij liet het hekje langs haar bed zakken, ging op de rand zitten zodat ze de agent niet meer kon zien, en nam haar in zijn gespierde armen. Snikkend lag ze tegen zijn borst, omringd door zijn vertrouwde geur. De verkreukelde brief van Joe duwde ze hem stiekem in handen. Pas toen hij de brief veilig onder zijn overhemd had gestopt, zei hij: ‘Hé, wat krijgen we nou?’ Hij streek met een vinger over haar wang en liet haar de natte vingertop zien. ‘Dat heb ik nog nooit gezien. Nell Stevens die huilt? Echte tranen? Dan zal het wel bijna sint-juttemis wezen.’


  ‘Ik ben Joe kwijtgeraakt,’ snikte ze. ‘Hij is verdwenen op de rivier en hij is gewond en ik kon hem niet vinden…’


  ‘Hé, kom op,’ zei hij, haar weer in zijn armen trekkend. ‘Ik zal je wat beloven, oké?’ fluisterde hij in haar haren. ‘Hier ter plekke. Als hij vindbaar is, dan vind ik hem.’ Hij draaide haar gezicht naar het zijne en keek haar aan. ‘Dat weet je, hè? Ik zou nooit iemand op het water aan zijn lot overlaten. En Joe al helemaal niet.’


  Maar de woorden galmden naargeestig in haar hoofd. Als hij vindbaar is…


  Nell hield op met huilen. Ze hield op met ademen, haar bloed hield op met stromen, en ze staarde in Mikes ernstige, rivierbruine ogen. Als Joe niet vindbaar was, dan kwam dat omdat hij onder een uitgesleten rotsblok lag of vastzat in een of ander obstakel. Of dat hij zo ver weggespoeld was dat zijn lichaam pas bij de volgende periode van laag water gevonden werd. Als hij niet vindbaar was, dan was hij dood.


  Die gedachte liet een gat in haar achter, zo diep en zo rauw, zo ijzig en leeg. Een gat dat er al had gezeten maar dat ze genegeerd had, ontkend. Bitter en koud begon haar bloed weer te stromen. Haar vingers klauwden zich vast in Mikes flanellen overhemd. Eronder voelde ze zijn long john. ‘Je vindt hem wel,’ zei ze fel, met smekende ogen. ‘Je vindt hem en brengt hem terug.’


  In haar ogen las hij haar vraag, haar wanhoop. Zachtjes maakte hij haar handen los en nam ze in de zijne, als een belofte. Of een zegening. Met koude, droge lippen kuste hij haar voorhoofd. ‘Ik ga niet tegen je liegen. Maar je weet dat ik zal doen wat ik kan.’


  Dat was niet wat ze wilde horen. Dat was geen belofte dat alles goed zou komen. Maar het koude gat schoof een beetje verder weg. Mike had nog nooit tegen haar gelogen en dat zou hij nooit doen ook. Zelfs niet om haar te troosten. Maar als iemand een berg kon verzetten, dan was het Mike Kren.


  Hij gaf haar hand een kneepje en draaide zich, met een gezicht waarvanaf straalde dat hij de confrontatie niet schuwde, om naar de agent. ‘Mike Kren.’


  ‘Jedi Mike? Mike-de-wijze-man-van-de-rivier?’


  Doordat Mike met zijn rug naar Nell toe zat, kon ze de gezichten van beide mannen niet zien, maar ze wist dat ze elkaar aan het inschatten waren. Mike was niet dol op de politie, en ze vermoedde dat de agent dat wel zou voelen. Bovendien stond Mike in het kringetje van de riviergidsen bekend als een anarchistische pacifist. Als deze politieman zijn huiswerk een beetje gedaan had, zou hij dat moeten weten.


  ‘Zo word ik soms genoemd,’ beaamde Mike, zich snel weer tot Nell wendend voor de agent zich kon voorstellen. Zijn verweerde gezicht ontspande meteen. ‘Vertel eens.’


  Fluisterend, haar gebroken stem tot het uiterste tergend, begon Nell te vertellen, vanaf het moment dat ze wakker werd in het geïmproviseerde kampement. Mike stelde vragen over de hoogte van het water, de wind en de weersomstandigheden, over andere boten, wat ze bij zich hadden voor hun tweedaagse tocht. Hij vroeg specifiek naar sommige rotspartijen, passages waar kajakkers weken of maanden vast konden zitten. Vragen over de zijgeul die zij genomen had en wat ze zich kon herinneren van de boom waarin ze vast was komen te zitten. Het waren de vragen van een ervaren riviergids, en elke vraag verraadde Mikes dertig jaar ervaring op de rivieren in het zuidoosten van de VS. Hij richtte zich op stroomveranderingen, liet haar beschrijving van het waterpeil bezinken voor hij verderging. Die buis bij de El, die normaal niet meer dan een geultje was. De zigzag onder het wateroppervlak aan het eind van de Long Pool. Toen ze vertelde over de Narrows, hield hij zijn hoofd schuin en werd zijn blik wazig, alsof hij het water voor zich zag kolken.


  Aan het eind van haar verhaal bleef hij even peinzend op de rand van haar bed zitten. Mike had meer jaren op het water gezeten dan Nell op deze aarde rondliep, en dat hij er was, vergrootte de kans dat Joe gered werd aanzienlijk.


  ‘Ik moet gaan, meid,’ zei hij toen, opstaand. ‘Spullen bij elkaar zoeken. Ik heb de winkel gesloten en een briefje op de deur gedaan dat iedereen naar Amos moet komen. Die kan de groep van de kerk ook laten komen zaterdag, als we dan nog niet terug zijn. Het zal ons wat geld kosten, maar dat kunnen we wel lijden. Nu wel. Zie je, meid.’


  Hij klopte haar op de schouder, één keer, alsof dat de belofte was die hij mondeling niet had willen of kunnen doen. Naar de agent maakte hij alleen een gebaar met zijn vinger, alsof hij een pistool op hem richtte, voor hij de deur uit liep met Joes brief onder zijn overhemd. Maar dat wist de agent niet. Nog niet.


  Met gesloten ogen lag Nell in de kussens, vechtend tegen haar tranen. Toen ze zichzelf weer enigszins in de hand had, vroeg ze de agent wat hij nog meer wilde weten. Ze wist niet of ze het belangrijk genoeg vond om hem weer naar zijn naam te vragen.


  Het was even stil voor hij zei: ‘Je bent lid van het reddingsteam van de Pigeon River.’ Het was geen vraag. Nell knikte. ‘Ben je gediplomeerd reddingswerker?’


  ‘Voor op rivieren, ja. EHBO, eerste hulp in de buitensport, wildwaterreddingswerker en nog wat cursussen. Allemaal via de New River Rescue Centre.’ Haar keel deed pijn, en de tranen begonnen weer te prikken achter haar oogleden.


  ‘Veel diploma’s voor zo’n jong iemand.’


  Stomme vragen, stomme opmerkingen. Ze moesten praten over waar Joe zou kunnen zijn. Maar ja, het was een agent, en Nell had nog nooit een agent meegemaakt die iets nuttigs had bijgedragen aan een reddingsoperatie. Ze liepen alleen maar in de weg. ‘Ik ben eenentwintig. Die cursussen heb ik allemaal afgelopen winter en begin van het voorjaar gedaan.’


  ‘Met je nieuwe echtgenoot.’


  Een pijnscheut. Zijn toon zei: je nieuwe dóde echtgenoot. Ze knikte terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Daar heb ik hem voor het eerst ontmoet.’


  De herinnering bracht nog meer tranen en kippenvel. Ze had op de oever van de Nantahala River een Z-takelsysteem in elkaar zitten zetten om een ‘zwemmer in nood’ te redden. Over haar schouder keek een gediplomeerde instructeur toe. Ze had opgekeken naar het water. Naar een langsvarende kajak. De vaarder had haar recht aangekeken met een uitdagende lach in zijn ogen. Blauwe ogen, als laserstralen. De klik was zo intens dat het haar nog steeds de adem benam. Voor ze het wist, was hij weg. Zijn boot ging zo snel stroomafwaarts dat ze hem niet had kunnen volgen. Ze was hem kwijt. Tot hij twee weken later opdook bij de Pigeon River. Hij had naar haar gezocht. En haar gevonden. En nu was zij hem weer kwijt.


  ‘Joseph Griffon Stevens.’


  Ze knikte. Ik ben hem kwijt, dacht ze. De zucht die ze slaakte deed pijn.


  ‘Je hebt al die cursussen gedaan omdat je een bedrijf wilde starten.’


  Knik.


  ‘Een bedrijf waarvoor je een flink startkapitaal nodig had.’


  Knik.


  ‘Waar kwam al dat geld vandaan?’


  ‘Joe heeft een lening afgesloten,’ fluisterde ze.


  ‘Een lening,’ zei hij op vreemde toon.


  Nell deed haar ogen open. Nu zag ze de halo rond het hoofd van de agent. Maar als hij een engel was, dan een engel van de duivel. Zijn toon was te behoedzaam, te argwanend, en ze begreep niet waarom. Ze knipperde met haar ogen, en hij werd vaag. De tranen trokken pijnlijke sporen over haar schrale, kapotte wangen. Haar hoofd bonkte alsof er een drilboor in zat.


  De woorden bleven steken in haar keel. Moeizaam bracht ze uit: ‘Als u denkt dat ik mijn man iets heb aangedaan, dan bent u hartstikke gek. Ga nu maar weg.’ Dat was niet de handigste opmerking als je aan het onderhandelen was met een politieman, maar het kon haar niets meer schelen.


  De agent nam haar op, de plekken en wondjes op haar handen en gezicht, de bult op haar hoofd. ‘Mag ik de brief weer terug? Tot het onderzoek is afgerond. Of tot ze je man vinden. Ik zal er een bonnetje voor uitschrijven.’


  ‘Nee.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Het was echte verbazing, zag ze, niet een of andere geforceerde truc. Maar Nell was opgegroeid met PawPaw en Mike. Ze kende haar rechten en had, net als haar grote voorbeelden, weinig vertrouwen in de handhavers van de wet. Ze moesten haar niet voor de voeten lopen en haar haar eigen gang laten gaan.


  ‘Ik teken geen ontvangstbewijs. Haal maar een gerechtelijk bevel,’ fluisterde ze. ‘Dan krijgt u alles wat u wilt. Zonder bevel… helaas. Trouwens, ik heb helemaal geen brief.’


  De ogen van de agent gleden naar de deur. ‘Krijg nou wat. Die heeft hij meegenomen, hè?’ Toen Nell geen antwoord gaf, verscheen er een soort halve grijns op zijn gezicht. ‘We spreken elkaar nog wel.’


  ‘Joepie.’


  De man lachte. Een korte, barse lach. Toen hij wegliep, trok hij de deur geluidloos achter zich dicht.


  Nell staarde naar het plafond. Stille tranen drupten op het platte kussen achter haar hoofd.


  


  Orson Lennox keek op het schermpje van zijn telefoon. Zijn vader. Het was vijf uur ’s ochtends, maar zijn vader wist dat het zijn eerste dag bij het Knoxville Police Department was en dat hij wakker zou zijn. ‘Ha. Ben je nog wakker, ouwe?’


  ‘Politietijden,’ zei Nolan. ‘En ik kan je nog steeds aan, hoor.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Wat is er?’ vroeg Orson. onderwijl de veters van zijn glanzend zwarte schoenen strikkend.


  ‘Jij doet aan wildwatervaren. Kan een klein meisje met een hersenschudding in haar eentje de South Fork van de Cumberland doen? Als er veel regen gevallen is?’


  ‘Je doet het altijd in je eentje, pa, met hoeveel mensen je ook op het water zit. Maar…’ Hij dacht even na, probeerde te denken als een kajakker en als een politieman. ‘Met een hersenschudding? Alleen als ze heel fanatiek is, of heel dom.’


  ‘Als haar man verdwenen was en ze moest hulp halen?’


  ‘Kan. Zou het kunnen dat zij hem omgelegd heeft en probeerde het er echt uit te laten zien? Daar word je wel fanatiek van. Had hij geld?’


  ‘Bakken vol. En het lijkt erop dat hij haar eerst geslagen heeft, dus misschien kan ze er zelfverdediging van maken. Bedankt. En succes vandaag, hè?’


  ‘Negentig procent voorbereiding, tien procent timing,’ citeerde Orson zijn vader. Hij hoorde Nolan lachen bij het terughoren van zijn eigen verklaring van gelukkig toeval. Het gesprek werd beëindigd. Orson klapte zijn telefoon dicht, denkend aan die vrouw met haar dode man op de South Fork van de Cumberland. Het was de perfecte plaats om een moord te laten lijken op een ongeluk.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik voel me prima, Claire. Echt. En ik ga,’ zei Nell, een tweede T-shirt met lange mouwen over haar hoofd trekkend. Het ene was wit en het andere was de kleur van haar spijkerbroek. Haar moeder had haar kledingkast op kleur geordend waar Nell, verscholen achter de stof van het T-shirt, om glimlachte. Ze streek haar haar, dat alle kanten op stond, glad, en bekeek de plek waar het infuus had gezeten. De verpleegster had er een grote pleister op gedaan toen Nell het slangetje eruit getrokken had. Het was best een bloederige bedoening geweest. De verpleegster had bestraffend met haar tong geklakt en gemompeld dat de bloedtest had aangetoond dat ze uitdrogingsverschijnselen had.


  Ja, duh. Wat dacht je dan?


  Nell kon zich niet herinneren dat er bloed was afgenomen, maar er zaten verschillende prikplekken in beide armen. Het leek er niet op dat die weer zouden gaan bloeden. Maar haar achterwerk deed verschrikkelijke pijn. Daar had ze twee antibiotica-injecties gehad, in elke bil één. Zitten was niet fijn.


  ‘Je ziet eruit alsof je door een vrachtwagenchauffeur in elkaar bent geramd,’ zei haar moeder.


  Een vrachtwagenchauffeur. Niet alsof je door een vrachtwagen bent geramd. Dat zou te dicht komen bij wat er met haar man was gebeurd, Nells vader. Maar in elkaar geramd door een vrachtwagenchauffeur, dat kon wel. Al zouden alle vrachtwagenchauffeurs ter wereld er aanstoot aan nemen.


  Voorovergebogen om in haar spijkerbroek te stappen, keek Nell door de plukken blond haar op naar haar moeder. ‘Ik leef nog. Hoe ik eruitzie, doet er niet toe. Ik ga naar het instappunt. Mike zal wel iemand nodig hebben voor de radio’s.’


  ‘Je hebt een hersenschudding.’


  Nell waagde er een leugentje aan. ‘Als ik bij het reddingsteam ben, zal ik lippenstift opdoen.’


  Aarzelend tikte Claire met haar gelakte nagels op het randje van Nells bed terwijl Nell sokken aantrok. Haar moeder kwam met een tegeneis. ‘Je blijft in de auto. Je gaat niet de rivier op. Echt niet. Dat moet je beloven.’


  ‘Vierentwintig uur niet het water op.’ Toen Claire niet reageerde, zei Nell: ‘Graag of niet. Ik ben eenentwintig dus ik kan mezelf uitschrijven bij het ziekenhuis. Dat heb ik nagevraagd.’


  ‘Afgesproken.’ Claire fronste. ‘Je doet me steeds meer aan mijn vader denken, weet je dat? Steeds meer.’


  ‘PawPaw is een goed mens, ook al is hij een boerenkinkel van de bovenste plank. Dus bedankt.’ Nell trok sportschoenen zonder veters aan. ‘Wilde hij niet komen?’ vroeg ze met een kleiner stemmetje.


  ‘Je kent mijn vader. Die komt het dorp niet uit. Hij laat zijn honden en zijn huis niet alleen. Of zijn destillateur, al zegt hij dat hij die niet meer heeft. Maar hij doet je de groeten.’


  Nell knikte en stond op. Haar opa en zijn geweer konden best van pas komen in haar confrontatie met de politie, maar je kon niet alles hebben. ‘Ik ga.’


  Tijdens het gesprek met de verpleegsters, waarbij Claire met een afkeurend mondje naast haar stond, haalde Nell zo oppervlakkig mogelijk adem, om te voorkomen dat het de vrouwen zou opvallen dat ze nog piepte en dat ze haar alsnog in bed zouden stoppen. Trouwens, het ademen ging echt al een stuk gemakkelijker, en de koorts was weg. Bijna. Vlak na de injecties had ze meteen gevoeld dat het beter ging. Gezond was ze niet, maar de longontsteking zou niet meer zo opspelen dat ze in bed moest blijven.


  De verpleegsters noemden het ‘vertrek uit het ziekenhuis tegen medisch advies in’, en het kostte haar een halfuur. Ze gaven haar een brief mee over wat ze moest doen aan de hersenschudding, en nog een over de infectie in haar longen. Toen kreeg ze een tas waar haar helm, haar waterschoenen en haar onderkleding in zaten. Die waren van haar lichaam geknipt en nog steeds drijfnat. Nell vroeg zich af waarom die agent deze spullen niet had meegenomen. Haar zwemvest was weg. En ze had geen idee wat er gebeurd was met haar boot van zevenhonderd dollar en met de carbonpeddel, die ook nog eens driehonderd dollar gekost had.


  Eindelijk stond ze op de parkeerplaats in het ochtendzonnetje. Meteen viel haar oog op de camper. Het was een één jaar oude camper van zeven en een halve meter lang die uit een boedelverkoop langs Interstate 40 kwam. Joe had hem gekocht om in Hartford in te wonen, tijdens het vaarseizoen. Ze hadden hem op de kampeerplaats in Bandy Creek laten staan, en sindsdien had ze er helemaal niet meer aan gedacht. Ze werd er haast net zo blij van als toen Mike binnenkwam.


  Met Claire in haar kielzog, die aan een stuk door kletste over hoe beroerd ze eruitzag en dat ze nodig make-up op moest doen, liep ze naar de camper. Zodra ze er een speld tussen kon krijgen, vroeg ze: ‘Wie heeft die hierheen gereden?’


  ‘Mike natuurlijk. Je denkt toch niet dat ik in dat monster ga rijden? Trouwens, waar denk je dat ik je kleren vandaan heb? Toen ik in de buurt van Oneida was, heb ik Mike gebeld, en die heeft me opgewacht. Ik ben achter hem aan gereden hiernaartoe. Kijk, daar staat mijn auto, zie je?’


  Ze wees naar de plek achter de camper, waar haar rode tweedeurs Mazda keurig tussen de strepen stond.


  ‘Je moet echt make-up op doen,’ hield Claire vol. ‘Al is het maar voor de mevrouw van de tv.’


  Als door een wesp gestoken keek Nell op. ‘Welke mevrouw van de tv?’


  Er verscheen een lichte blos onder Claires make-up. Dan moest het wel heel erg zijn. Claire kon Gods agenda en haar eigen sociale leven naar haar hand zetten zonder een spier te vertrekken, dus als zij zich ergens ongemakkelijk over voelde, dan was het echt extreem. ‘De vrouw die je wil interviewen. Daar komt ze.’


  Claire wees, en Nell zag een wit busje met een satellietantenne op het dak, dat langzaam naar hen toe reed. Woedend draaide ze zich om naar haar moeder.


  ‘Kijk niet zo naar me,’ zei die meteen pruilend. ‘Je moet maar denken: hoe meer ruchtbaarheid je eraan geeft, hoe meer mensen kunnen helpen bij het zoeken naar Joe.’


  ‘We hebben genoeg hulp bij het zoeken, Claire. Aan ongetrainde mensen hebben we niks. Dat is veel te gevaarlijk op de Cumberland.’


  ‘Jij hebt het toch ook gedaan,’ pareerde Claire, alsof dat de stroomversnelling minder eng maakte – wat het in Claires beleving waarschijnlijk ook deed. Haar grote babyblauwe ogen keken alsof haar net iets te binnen schoot. Knip-knip, deden de met veel mascara besmeerde wimpers. ‘En het zou uitstekende reclame voor de zaak zijn als ze Joe vinden, als jullie naam steeds langskomt in het nieuws.’


  Nell dook in een van de bagagevakken aan de zijkant van de camper en voelde of Mike daar de reservesleutel had gelaten. Ja, hebbes. Joe had het origineel. Haar hart sloeg een slag over bij die gedachte. Harder dan nodig sloeg ze de klep van het bagagevak dicht en deed het portier van de camper open, die ze dichtsloeg voor de neus van haar moeder en de verslaggeefster, die net uit het busje stapte. Voor de bestuurder op het idee kon komen haar de weg te versperren, startte ze de motor en reed het parkeerterrein af, haar moeder en de verslaggeefster achterlatend.


  Nell hield niet van verrassingen. Dat wist haar moeder heel goed. En ze had wel iets beters te doen dan… dan… Met een gebalde vuist sloeg ze op het stuur. Ze had geen behoorlijk gesprek met haar moeder gevoerd sinds de dood van haar vader, maar Claire moest toch weten dat ze op zo’n moment niet met de media wilde praten? Kende haar eigen moeder haar dan zo slecht? Een klein stemmetje in haar hoofd wierp tegen dat ze haar moeder ook niet echt de kans had gegeven haar goed te leren kennen. Niet sinds het ongeluk van haar vader en de vrouw met wie hij sliep. Boos duwde ze de gedachte weg. Dat kwam later wel. Eerst moest ze Joe zien te vinden.


  Tegen de tijd dat ze bij het instappunt van Burnt Mill Bridge geparkeerd had, was ze uitgeput. Haar hoofdpijn was van een zacht roffelen met gewatteerde drumstokjes uitgegroeid tot zware slagen op de grote trom. Ze nam twee ibuprofen, at met tegenzin een schaaltje muesli en dronk een liter water. Toen controleerde ze het water-, brandstof- en afvalwaterpeil van de camper. Pure gewoonte. Ze wist precies hoeveel waar inzat, omdat ze er de laatste keer niet veel van gebruikt hadden.


  Ze gorgelde met warm zout water om haar keel te helpen, zette een oude zonnebril van Joe op en deed er voor de zekerheid nog een zonneklep overheen – eentje die helemaal rond haar hoofd zat, niet een die aan de zijkanten van haar hoofd klemde. Die druk konden haar beschadigde hersens niet aan. Over de T-shirts trok ze een gevoerd mouwloos vest aan, omdat de kou van de rivier nog steeds niet helemaal uit haar botten was getrokken. Onderkoeling kon lang blijven hangen, zeker als het gepaard ging met veel stress, en Nell vermoedde dat haar tocht over de rivier wel gold als ‘veel stress’. Meer kon ze niet doen. Ze stapte de oktoberzon in.


  Bij het instappunt Burnt Mill Bridge aan de Clear Fork River was werkelijk helemaal niets. Geen snackbar, geen benzinestation, geen camping, helemaal geen voorzieningen. Het was niet meer dan een dubbele lus van grind langs een klein weggetje, een omheind grasveldje met picknicktafels, een paar wandelpaden en de oude, smalle, afgesloten brug, die als een antiek staketsel afstak tegen de splinternieuwe brug.


  Het was een rustpunt halverwege een tocht die vijftien kilometer stroomopwaarts begon en twaalf kilometer verderop bij Leatherwood eindigde, en iedereen die ooit deze rivier bevaren had, kon het vinden. Behalve Claire. Als Nells moeder zou proberen hier te komen, dan zou ze geheid verdwalen. Nell voelde zich een beetje schuldig dat ze haar moeder zo op het parkeerterrein bij het ziekenhuis had achtergelaten. Zodra ze een telefoon van iemand kon lenen, zou ze even bellen. Voorlopig kon ze niets aan haar moeders situatie veranderen.


  Er stonden vijf vrachtwagens op het parkeerterrein, twee busjes en Mikes grote SUV, en er kwamen nog meer auto’s aangereden. Verspreid over het terrein waren mensen bezig met apparatuur en vaaruitrustingen. Het was een georganiseerde chaos. Kajaks, peddels, helmen en zwemvesten lagen onaangeroerd op de zandbank die bij laag water boven kwam. Sleeplijnen, werplijnen, karabijnhaken en ander reddingsmateriaal werd getest door een stuk of tien vrouwen en mannen, sommigen gekleed in wetsuits, droogpakken en waterschoenen, anderen in wandelkleding.


  Een ongeschoren parkopzichter in zijn bruine uniform stuiterde bijna van de energie. Hij stond met Mike en een paar anderen radioapparatuur te testen. Er stond een busje van het reddingsteam van Cumberland County. De vrijwilligers droegen allemaal een rood T-shirt met logo over hun eigen warmere kleren. Het was nog fris, zo vroeg.


  Midden in al die drukte lag een grote raft, een Maravia Ranger uit de winkel van Joe en haar. De naam van de zaak stond op de felblauwe zijkant. Natuurlijk had Mike hem niet opgeblazen mee kunnen nemen. Waarschijnlijk had hij een compressor in de wagen staan – georganiseerd als altijd.


  Zwaaiend met een peddel riep Mike haar naam; ze stak de autosleutels in haar zak en begon het parkeerterrein over te steken. Overal zag ze bekende gezichten van de Pigeon River. Behalve Mike waren ook Harvey, RiverAnn, Turtle Tom, Hamp en Stewart gekomen, allemaal gidsen met wie ze vorige zomers samengewerkt had, voor zij en Joe hun droom waargemaakt hadden en de Rocking River geopend hadden, een klein winkeltje voor alles wat met wildwatervaren te maken had: riviergidsen, rafting- en kajakinstructie onder één dak. De zaak was afgelopen mei geopend. Dat iedereen hier was, zo ver van huis, om hen te helpen, deed de tranen weer in haar ogen springen, en ze was blij dat ze de zonnebril ophad.


  Ze bleef staan en begroette alle gidsen, trok aan Harveys nieuwe baardje en streek over Turtle Toms laatste tatoeage, een wulpse blote vrouw op een rots in de rivier naast een altaar van rivierstenen. Hij had een mouwloos T-shirt aangetrokken om er de aandacht op te vestigen. Ze tikte tegen de klep van Hamps pet, waar het logo van zijn school op stond, Furman University, en gaf Stewart een zoen op zijn wang. Stew was niet de slimste van het stel, maar hij was wel lief en hij wist zelf niet hoe knap hij was. Meestal sprak hij niet veel en verborg hij zich achter zijn zwarte krullen.


  Over de extra pondjes die RiverAnn was aangekomen, zei Nell bewust niets. Ze stak alleen haar hand op ter begroeting. Die meid viel elk jaar twintig kilo af en dat zat er even snel weer aan. Dit seizoen leek ze zwaar af te sluiten. Hoewel ze nog op school zat, hing ze altijd met riviermensen rond. Ze werkte in een restaurantje aan de Interstate 40 waar behalve veel vrachtwagenchauffeurs ook kajakkers kwamen die buiten het seizoen in de buurt van de rivier bleven. In de zomer werkte ze als gids bij het raften. Afgelopen zomer had Nell haar een paar keer gezien omdat ze voor een concurrent werkte, Amos, die raftingexpedities organiseerde. Maar het meisje was in zichzelf gekeerd en had eigenlijk alleen maar contact met de gids, klimmer of reddingswerker waar ze dat seizoen toevallig mee ging. RiverAnn legde haar hoofd op Harveys schouder, en Nell probeerde niet langer haar blik te vangen. Zo te zien had ze haar liefje voor de winter al uitgezocht en had ze alleen maar oog voor hem.


  Mike omhelsde Nell met één arm en gaf haar de sterke walkietalkie die over verschillende frequenties kon uitzenden. Ze drukte op een knopje om te controleren of hij werkte en noteerde de frequenties die de zoekteams gebruikten. Onder in de kloof hadden mobiele telefoons geen bereik, dus die werden alleen meegenomen voor noodgevallen, als een kajakker de boot uit ging om hoger op de berg hulp in te roepen. De radio’s waren beter dan niets, daarmee kon je contact houden binnen de kloof. Nell deed hem in de zak van haar vest.


  ‘We zijn klaar om het water op te gaan,’ zei Mike. ‘Twee wandelteams zijn al vertrokken. De radio heeft bereik op de hele rivier, en met de wandelaars op de rand van de kloof, op de weg en de brug van O & W. De meest ervaren klimmers gaan abseilen tot aan het water.’


  Toen ze vragend haar wenkbrauwen optrok, zei hij: ‘Ze weten wat ze doen. Ik wil daar mensen hebben naar wie ik een lijn kan gooien die zij dan kunnen zekeren in de rots als het moet. Of mensen die ik kan vragen net even een stukje hoger of lager te kijken.’


  Nell knikte. Ze begreep zijn strategie. Bij wildwaterreddingswerk werden touwen meestal vastgemaakt aan een boom op de oever, maar op veel plekken in de kloof stonden nauwelijks bomen. In die zin leek de Cumberland wel op de rivieren in het westen: steen, steen en nog eens steen, veel wild water en verder niets.


  ‘Er zitten drie mensen bij mij op de raft en zeven mensen in een kajak. Er vertrekt ook een klein team vanaf de instapplaats bij die plek waar de Clear en de New River samenkomen. Daar zijn wij ook, om tien uur, en dan gaan we samen verder. Heb je de teamleider al ontmoet?’


  ‘Ik dacht dat jij dat zou zijn?’ zei Nell verbaasd. Ze was blij om te horen dat haar stem weer iets van volume en levendigheid terugkreeg. De heesheid werd minder.


  ‘Ik heb de leiding op de raft. Elton! Dit is Nell.’


  Een kleine man, niet veel groter dan zij, gaf een rol touw aan een vrouw en kwam hun kant op. Hij was blond, ontzettend gespierd, had blauwe ogen en zo’n typische verweerde buitensportkop. Een klimmer, mountainbiker, skiër – echt een buitenman. In de wetsuit was hij net een pezige zwarte slang. Geen grammetje vet. Ontspannen kwam hij naar haar toe. Zijn blauwe ogen keken door haar blauwe plekken en schrammen heen. ‘Op een rots geklapt?’ Zijn stem was zacht, zakelijk.


  ‘Hersenschudding,’ antwoordde Nell.


  ‘Vertel.’


  Weer vertelde Nell haar verhaal, en er verzamelde zich een hele groep om haar heen. Het was de eerste keer dat ze het hele verhaal hoorden, en ze zag mensen knikken of hun hoofd schudden. Toen ze vertelde dat ze Joes boot gevonden had, sloegen ze hun ogen neer. Ogen vol medelijden. Ogen die zeiden dat haar man dood was.


  Stewart kreeg tranen in zijn ogen en hij wendde zijn gezicht af. Harvey keek ontdaan naar de grond. RiverAnn legde haar hand op zijn arm. Het was Turtle Tom die bij Nell kwam staan en zijn arm om haar schouders legde. ‘We zijn hier voor jou, Nell. Kop op.’


  Haar keel werd dik, en moeizaam slikkend klopte ze op zijn hand. Alweer tranen in haar ogen, het werd een gewoonte. Ze zette haar zonnebril af, keek iedereen een voor een aan en zei fluisterend, met een door de emoties sterk Tennessee-accent: ‘Joe is daar ergens. In de problemen. Alleen jullie kunnen hem helpen. Vind hem, alsjeblieft, en breng hem terug.’


  Mike keek naar Elton, die knikte. ‘Kom op, lui,’ zei hij. ‘We gaan.’


  Terwijl de groep uiteenviel en iedereen zich klaarmaakte voor zijn of haar taak, ging Nell bij iedereen persoonlijk langs, handen schuddend, mensen omhelzend, afhankelijk van hoe goed ze hem of haar kende. Maar de woorden waren elke keer hetzelfde. ‘Dank je wel. Echt ontzettend bedankt.’ Die ooit zo vreemde tranen liet ze de vrije loop, ook al prikten ze op haar wangen, ook al werden sommige reddingswerkers er een beetje zenuwachtig van.


  Tegen de gidsen van de Pigeon River zei ze nog iets meer. ‘Fantastisch, jongens, dat jullie er zijn. Jullie zijn echte vrienden. Fijn dat jullie helemaal hierheen zijn gekomen voor Joe.’


  Ze werden er stuk voor stuk verlegen onder, onder die extra aandacht. Turtle Tom schudde zijn hoofd, omhelsde haar en zei: ‘Ik wou gewoon dat het niet gebeurd was, weet je?’ Zijn bruine ogen dwaalden naar de bomen op de andere oever, om haar tranen maar niet te hoeven zien.


  ‘Ik weet het,’ zei Nell. Schuldgevoel snoerde haar de keel. Joe was weg. En als zij niet in die stomme boom vast was komen te zitten, zou er niets aan de hand zijn. Het was haar schuld. Allemaal haar schuld.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een reddingsoperatie op wildwater was een riskante zaak. Nell had simpele trainingssessies om zien slaan in gevaarlijke situaties als iemand met een voet vast kwam te zitten in een halve meter water, of als een nietsvermoedende zwemmer onder water in een fuik werd gezogen. Geen enkele teamleider zat erop te wachten een van de zoekers met een gebroken been af te voeren, of een van de reddingswerkers te moeten redden, maar het gebeurde, en een goede teamleider was daarop voorbereid.


  Elton stond instructies uit te delen, zag Nell. Hij zorgde dat iedereen op hetzelfde kanaal was afgestemd en wees een apart kanaal aan voor niet-dringende boodschappen. Hij overlegde met de deputy-sheriff die het gebied met de auto zou doorkruisen. Er waren twee parkopzichters die met hem kwamen overleggen voor ze het water op gingen. De aanvoerder van het team dat van de rotswand zou abseilen meldde zich ook – een hyperactief type. Een paar wandelaars waren al vertrokken met een Jeep of een busje. Zij zouden vanaf het uitstappunt stroomopwaarts lopen. Drie kajakkers waren op het water de eskimorol aan het oefenen. Het was een gekkenhuis, maar wel een gestructureerd gekkenhuis.


  Toen floot Elton doordringend en riep: ‘We kammen vanmorgen de hele rivier af, van het instappunt tot het uitstappunt. Daar waar de Clear en de New samenstromen, ontmoeten we Argonaut. De moeilijkste stroomversnellingen doen we samen.’ De meesten knikten, herkenden de bijnaam. Het was Jason Adams, die op de rivier Argonaut heette, naar de beroemde zeeman. ‘Let ook op noodsignalen iedereen, takken of stenen in de vorm van een X, vuurplaatsen, achtergebleven gereedschap. Vergeet niet in spleten of onder rotsblokken te kijken waar bij hoog water iemand onder kan zijn geraakt. Er stroomt nu zo’n veertig kuub per seconde door, dat was vijfenzestig. Dat betekent dat het water zo’n halve meter hoger stond. Ik wil dat de kajakkers voor zover mogelijk ook de kanten in de gaten houden, maar zorg dat je niet achterop raakt. Blijf bij de groep. Ik wil om twee uur vanmiddag bij het uitstappunt zijn. Wie gaat wandelen, blijft op de paden. Kijk vooral uit naar tekens. Als je ergens zit waar geen radiocommunicatie mogelijk is: drie lange fluittonen betekent dat we hem gevonden hebben. Zeg dat tegen iedereen die je tegenkomt en kom naar de plek waar hij gevonden is, om te helpen hem aan de kant te krijgen. Overkomt je iets op het water maar kun je nog wel peddelend bij een steunpunt komen, ga dan zo snel mogelijk het water af. Er zijn vier steunpunten.’ Elton stak een vinger op. ‘Natuurlijk bij Leatherwood, het eindpunt. Dan bij het punt waar de Clear en de New samenkomen, boven aan de Double Falls.’ Een tweede vinger, en toen een derde. ‘Dan nog een bij het begin van de Narrows, maar dat betekent wel dat je naar het pad langs de oude spoorlijn moet klimmen, en er is nauwelijks parkeerruimte, dus probeer niet daar in de buurt gewond te raken want dan moeten we je helemaal de berg op slepen.’ Er werd gelachen, en Elton stak een vierde vinger in de lucht. ‘Tot slot de laatste, bij de oude spoorbrug. Zijn er nog vragen?’


  Iedereen kende de rivier goed. Er waren geen vragen.


  ‘De ondersteunende troepen hebben eten en drinken voor wie dat nodig heeft, en karren om de boten naar de vrachtwagen te brengen. Maar tenzij je gewond bent, breng je je eigen boot en spullen weg. Geen prinsessentochtjes vandaag.’ Weer werd er gelachen. Prinsessentochtjes, zo werden raftexpedities genoemd waarbij een leuke meid meevoer. Meestal hoefde zij uiteindelijk niets te doen en kon ze lekker van het uitzicht genieten terwijl de mannen zich in het zweet peddelden en de gidsen hun ogen niet van haar af konden houden.


  ‘Hebben we Joe om twee uur nog niet gevonden, dan beginnen we opnieuw, vanaf het punt waar de rivieren samenkomen boven de Double, en dan langzamer en systematischer. De kajakkers ontmoeten elkaar dan weer om zes uur in Leatherwood. Ook daar staan vrachtwagens waarmee je boot naar de kampeerplaats gebracht kan worden, of hierheen als je hier je auto hebt staan. Wie wil, kan overnachten op de kampeerplaats boven de Double, daar is toestemming voor verleend. Voor de wandelaars geldt hetzelfde: zes uur bij een steunpunt, vervoer is geregeld.’ Hij keek om zich heen, keek mensen strak aan en maakte zijn belangrijkste punt. ‘Er wordt vandaag geen lol getrapt, jongens. Geen spelletjes. Niet voordat Joe Stevens gevonden is. Begrepen?’


  Van alle kanten klonk er ‘Ja’ of ‘Yep’ en hier en daar gaf iemand het van Hawaï afkomstige teken voor oké: een draaiende hand met de duim en pink in de lucht, de rest van de vingers dichtgekruld.


  De wandelaars zetten er stevig de pas in, de kajakkers die nog niet in het water geweest waren trokken hun spatzeil aan en stapten in de boot. Al snel waren ze onder de oude en de nieuwe brug door gevaren en uit het zicht verdwenen.


  Nell bekeek het bijna lege terrein. Een van de parkopzichters reed weg. Het grind spatte op vanonder de wielen. Zijn collega liep naar het achterste deel van de parkeerplaats.


  Het zou niet lang duren voor de ondersteunende teams hier zouden zijn met eten en drinken voor iedereen. Op elk steunpunt moesten koffie en koeken, studentenhaver, broodjes, misschien soep tegen de kou aanwezig zijn. En mensen die een boodschap konden doorgeven. Medisch personeel. Nieuwsbusjes. Maar hier zou het rustig blijven. De meeste drukte was aan het eindpunt bij Leatherwood, en bij de twee stops halverwege.


  Nell wist dat ze snel in beweging moest komen om in de buurt te blijven. Zou ze met de camper de steile, smalle weggetjes – die je nauwelijks weggetjes kon noemen – naar de parkeerplaats bij de Double Falls nemen, of kon ze beter boven op de heuvel bij de Narrows gaan staan? Keren op die smalle paadjes kon echt een ellende zijn. Pas bij de oude spoorbrug was ruimte om te keren, maar als ze daarvoor een tegenligger kreeg, moest ze achteruit omhoog zien te komen. Misschien wel een heel eind. Daar had ze geen zin in. Dan bleven Leatherwood of het punt waar de Clear en de New samenkwamen over.


  Op dat moment reed het busje van de journaliste aan wie ze bij het ziekenhuis ontsnapt was, het parkeerterrein op, richting parkopzichter.


  En dan had je de pers ook nog, dacht ze.


  Snel vluchtte ze de camper in en reed weg.


  


  Nell stond bij Leatherwood naast een groep luidruchtige kleuters, verveelde pubers en een oude bestelbus – de enige auto van de ondersteunende troepen die ze tot nu toe gezien had. Op de opleggers lagen oude peddels, reddingstouwen en een brancard, zo een in de vorm van een kano met banden om het slachtoffer vast te maken als hij steil omhoog getakeld moest worden. In de cabine lag een oude man te slapen met zijn hoofd achterover, zijn mond open. Het enige wat ze verder van hem kon zien, was een versleten wit T-shirt en een overall.


  Ze keek naar de rivier. Het water stond nog hoog, zag ze. Het stroomde over de lage brug die door het park opengehouden werd om toeristen te laten zien waar de oorspronkelijke Leatherwood Ford was geweest, de doorwaadbare plaats die de kolonisten en daarvóór de indianen gebruikt hadden. De brug werd niet meer door auto’s gebruikt sinds er een nieuwe betonnen brug was gebouwd. Die nieuwe brug was meestal zo’n acht meter boven het wateroppervlak, maar vandaag was de afstand een halve meter kleiner. De storm die de rivier omgetoverd had tot een razende kolkende massa, was uit het niets gekomen. Over achtenveertig uur zou het water weer gezakt zijn. Maar nu zag ze door haar tranen heen alleen maar schuimende koppen. Het liefst was ze meegegaan met het reddingsteam, het water op, maar ze wist dat ze met haar bonzende hoofd en haar onbetrouwbare ogen niet bepaald een aanvulling zou zijn. Het was de eerste keer sinds haar zestiende dat ze tijdens een reddingsoperatie niet op het water zat.


  Zittend aan het kleine eettafeltje keek ze naar de plaats waar Joe altijd zat. Net als de meeste andere stellen hadden ze al snel ieder een stoel gekozen waar ze het liefst zaten. Joe zat met zijn rug naar de bestuurdersstoel, Nell tegenover hem. Nu was zijn stoel leeg, maar er waren overal sporen van zijn aanwezigheid. Zijn waterkaart lag opengevouwen op het bankje, naast zijn beduimelde exemplaar van Southeastern White Water, de kajakbijbel die niet meer gedrukt werd. Zijn op één na liefste zonnebril was in het hoekje tussen het dashboard en de voorruit gegleden; tijdens het rijden had ze hem niet gezien.


  Joe verzamelde zonnebrillen zoals andere mensen schaaltjes of meubels verzamelden. Hij had een bril met gele glazen waarmee je net zulk scherp zicht zou hebben als een adelaar, dan nog een paar exemplaren met gepolariseerde glazen en een paar goedkope waarvan hij het niet erg vond als hij ze kwijtraakte. Zijn favoriete zonnebril had hij bij zich, waar hij dan ook was.


  Een pet van John Deer hing aan een haakje bij de deur. Zijn sleutels van de Jeep hingen aan het sleutelhaakje. In de gang hing een T-shirt van hem. Het laken piepte onder het dekbed uit, dat ze niet goed opgemaakt had voor ze het water op gingen.


  Ze keek naar de radio op het tafeltje. Stil. Op het water gebeurde niets. Eerder had ze gehoord dat de kajakkers al over de Double Falls waren en dat Elton en Mike de snellere kajakkers vooruit hadden gestuurd om de oevers van het bassin te inspecteren. Elton had het kampement geïnspecteerd waar Nell bij was gekomen. Mike en zijn team hadden aangelegd boven de stroomversnelling en zochten daar naar sporen.


  Met haar ziel onder haar arm drentelde Nell door de camper, hun nieuwe ‘zomerhuisje’, waar ze voor deze tocht precies drie keer gebruik van hadden gemaakt. Ze nam alles in zich op. Streek met haar hand langs de handdoek die aan het kleine fornuis hing. Snoof aan Joes T-shirt en legde het in haar nek, als troost. Stopte het laken in. Klopte Joes kussen glad.


  Voor een heel gezin was de camper krap, maar voor hen tweeën was het precies goed. Het tweepersoonsbed zat achterin, met daarachter bergruimte achter deurtjes die dichtklikten, net als op een boot, om te voorkomen dat alles eruit rolde op een hobbelige weg. De speciale kastjes zaten overal, hoog op de muur tegen het plafond, langs de muren en zelfs onder het bed en onder de bankjes bij de eettafel.


  Er zat een keukentje in en een badkamertje met een douche die zo klein was dat Joe als hij zijn haren waste de hele tijd met zijn ellebogen tegen de zijkanten bonsde, als een drummer. Het wastafeltje en de kleine plastic toiletpot leken wel uit een poppenhuis te komen.


  De eethoek was tegenover het keukentje, twee kleine bankjes met een smal tafeltje ertussen. Omdat ze hier wel even zou zijn, zette Nell de camper waterpas met het automatische nivelleersysteem en activeerde het mechanisme dat de eethoek uitschoof, wat binnen bijna een meter extra ruimte opleverde. Als ze zin had, kon ze dingen verplaatsen of van de zitplaatsen een bank maken of een logeerbed. Ze draaide de bestuurdersstoel en de passagiersstoel om, zodat ze meer zitmogelijkheden had. Het zou fijn zijn als ze de nabespreking van de reddingsoperatie hier konden houden.


  Bovendien, als Joe medische zorg nodig had, was er zo meer ruimte om hem te verzorgen, als de ambulance uit Oneida op zich liet wachten. Het beeld van Joe, bloedend en met een meervoudige armbreuk, was zo levensecht dat de tranen haar in de ogen schoten. Ze knipperde. Meteen kwam er een nieuw beeld: Joe dood, bleek en blauw en bloedeloos. Haar maaginhoud kwam omhoog.


  Ze was op tijd in het badkamertje om de muesli die ze met moeite binnen had gekregen in de toiletpot te spugen. Opgerold op het kleine vloertje gaf ze toe aan een flinke huilbui. Haar snikken overstemde zelfs het gegil van de kleuters verderop. Toen de emotionele uitbarsting was weggeëbd, krabbelde ze op haar knieën en trok de wc door. Toen stond ze op en poetste ze haar tanden. Nadat ze haar gezicht had schoongeveegd, stond ze in de camper niets te doen.


  Ze was zo dankbaar toen er op de deur werd geklopt, dat ze het niet eens erg vond dat het Claire was, met de journaliste in haar kielzog. Ze wierp zichzelf in haar moeders armen en klampte zich aan haar vast alsof haar leven ervan afhing. Voor het eerst begon Claire niet meteen te kletsen of te preken, ze gaf Nell zelfs geen standje dat ze haar op het parkeerterrein van het ziekenhuis had laten staan. Kennelijk begreep ze haar dochters verdriet want ze bleef staan, daar op het stenige terrein boven de uitstapplaats bij Leatherwood, wiegde haar en streelde haar haren. En zei helemaal niets.


  


  Orson stond met Nolan bij de ongemarkeerde auto en keek zwijgend om zich heen. Oké, die meid zag er behoorlijk gehavend uit. Maar die blauwe ogen en kapotte handen, en de wonden op haar borst waarover zijn vader informatie had weten los te peuteren bij een loslippige kennis die bij het ziekenhuis werkte, konden ook wijzen op huiselijk geweld. En dan dachten zij meteen aan moord. Zeker in combinatie met het geld. Er waren niet veel mensen die géén moord zouden plegen voor zoveel geld. Zelfverdediging misschien, hebzucht zeker.


  ‘Ik ga wel met die blonde praten,’ zei Nolan. ‘Eens kijken wat ik te weten kan komen van Nell Stevens vriendinnetje.’


  ‘Je hebt altijd gezegd dat dit werk ook zijn voordelen heeft,’ mompelde Orson. ‘Haar knappe vriendin valt duidelijk ook in die categorie.’


  


  Nell en Claire zaten samen in de camper te luisteren naar de informatie die via de radio werd uitgewisseld op de rivier. Claire had haar gedwongen iets te eten, maar toen ze dat niet binnen kon houden, had ze een kop thee voor haar gezet. Nu hield ze haar dochters hand vast terwijl ze kleine slokjes thee nam. Deze keer dramde haar moeder niet haar zin door, zoals Joe zou zeggen. Niet echt. Maar met de paar opmerkingen die ze maakte, wist ze Nell toch te vermurwen om de journaliste te woord te staan. Iemand te woord staan – typisch Joes taalgebruik, niet het hare. Door op haar gemoedsrust en bezorgdheid in te spelen, kreeg Claire Nell zelfs zo ver dat ze voor de camera wilde verschijnen: zo kon ze alle reddingswerkers en vrijwilligers bedanken. Dat had misschien ook nog niet gewerkt, als Nell niet uit eigen ervaring had geweten hoeveel zo’n bedankje na een reddingsoperatie kon betekenen.


  Net voor twee uur, op tijd voor een uitzending van de lokale televisie en voordat de kajakkers bij het uitstappunt zouden zijn, stapte Nell de camper uit. Met haar moeders make-up hadden ze de ergste schrammen en blauwe plekken proberen te camoufleren. De productieassistent deed haar een microfoontje op. Eigenlijk wilde de verslaggeefster, Bailey Barnett, dat ze recht in de camera zou kijken, maar dat kon Nell echt niet opbrengen. Ze voelde zich niet op haar gemak bij Bailey, met haar perfect gekapte haar en de zogenaamd bezorgde blik. Het knijpertje van de microfoon prikte onder haar T-shirt. ‘Het is echt geweldig dat al die vrijwilligers helemaal hiernaartoe gekomen zijn in hun vrije tijd om te helpen zoeken,’ begon ze. ‘En ik wil ook de mensen van het park bedanken en van de politie en de mensen die voor eten en drinken zorgen. Joe, mijn man, heeft me gered toen ik gewond geraakt was.’ De tranen die ze niet op de tv wilde laten zien, rolden al over haar wangen, brandend. Daar zou Joe haar meedogenloos mee plagen. ‘En nu komen er allemaal aardige mensen uit verschillende staten om hém te redden. Dank jullie wel.’ Met trillende vingers haalde ze het microfoontje los en gaf het terug aan Bailey, die vragen stelde die ze gewoon niet kon beantwoorden.


  Alle belangstelling wegwuivend, vechtend tegen haar tranen, vluchtte Nell de veilige beslotenheid van haar camper weer in, waar Claire nog een kop thee voor haar zette.


  Nell staarde uit over de rivier. En wachtte.


  


  Vanuit de deuropening bekeek Orson zijn vader. De oudere agent leunde tegen een archiefkast en keek naar het nieuws. Het kleine vrouwtje hield zich niet bepaald kranig. Ondanks de make-up zag je dat de blauwe plekken op haar gezicht paars waren geworden, een teken dat ze minstens een paar dagen oud waren, al had een arts die hij kende, gezegd dat de kou het genezingsproces kon beïnvloeden.


  Naast Nell Stevens stond een kleine blonde vrouw. Haar moeder. Orson had een oudere vrouw verwacht. Ze moest Nell gekregen hebben toen ze een jaar of tien was, want ze leek pas dertig.


  Zonder zich om te draaien of te laten merken dat hij wist dat Orson er stond, zei zijn vader: ‘Ik word oud, Junior. Die vrouw heeft een dochter van eenentwintig, en ik zie haar wel zitten.’ Hij draaide zich om en keek Orson aan. ‘Blijf je de hele dag in de gang staan?’


  ‘Nee.’ De blonde vrouw zag er inderdaad goed uit. Vrolijk en opgewekt en vol levenslust. Echt het type waar zijn vader op viel. Een beetje zoals zijn moeder, die vlak na zijn geboorte overleden was.


  ‘Claire Bartwell gaf tenminste behoorlijk antwoord op al mijn vragen, toen ik haar aansprak bij de Leatherwood Ford. In tegenstelling tot de echtgenote,’ zei Nolan. ‘Maar goed, de moeder wist toen ook nog niet dat ik van de politie was natuurlijk.’


  Orson had onderweg alles gehoord over dat eerste verhoor, en hij wist niet of hij het meisje erom moest bewonderen of veroordelen. Hoe dan ook, ze was goed. ‘Heb je me daarom tijdens mijn dienst gebeld en me helemaal hierheen laten komen?’


  ‘Ja, kom eens verder, Junior,’ zei Nolan. ‘Kijk jij eens naar deze wildwaterspullen.’


  Zijn vader haalde het droogpak tevoorschijn dat Nell Stevens gedragen had, of waarvan ze had gezégd dat ze het gedragen had, toen ze vast was komen te zitten.


  ‘Het was een heel gedoe, maar ik heb de boot, de peddel en een deel van haar spullen opgespoord,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik je meteen op je eerste dag van de straat laat plukken, Junior.’


  Grinnikend om zijn vaders niet-gemeende verontschuldiging, hurkte hij naast het bureau. Zijn glimmend gepoetste dienstschoenen knarsten op de vloer. ‘Het spijt je helemaal niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb een expert nodig, en dat ben jij, min of meer. Wat kun je me hierover vertellen?’


  Orson trok het droogpak naar zich toe en bestudeerde de gaatjes. ‘Dit kan zeker het gevolg zijn van vastgezogen worden in een omgevallen boom.’ Hij draaide het waterafstotende spatzeil om, trok de tape eraf zodat hij het beter kon bekijken, en hield het voor het droogpak.


  ‘Hè, komt dat ding zo hoog?’ vroeg Nolan.


  ‘Ja. Kijk, de gaatjes hier zitten op dezelfde hoogte als die in het pak. Die andere in het pak zit hoger, op de borst, waar het zwemvest bescherming had moeten bieden. Maar moet je kijken naar de hoek van de gaatjes.’ Orson stak een vinger door het droogpak. ‘Ze steken allemaal omhoog, alsof er een tak onder haar zwemvest klem zat die verantwoordelijk is voor de schrammen op haar borst. Klopt dat met wat je van die verwondingen weet?’


  ‘Volgens de arts van de Spoedeisende Hulp wel, ja.’


  ‘Jammer,’ zei Orson. ‘Had je de onderkant van de tape al op vingerafdrukken getest? Anders moet je ze nu tegen die van mij afzetten.’ Zijn vader gromde ongeïnteresseerd. Orson inspecteerde de binnenkant van het feloranje Kitty-zwemvest, speciaal voor vrouwen, met ruimte voor de extra stootkussens die God de meeste vrouwen toebedeeld had. Hij wees. ‘Deze krassen zouden van een tak kunnen komen. Heb je deze laten testen op bloedsporen?’ vroeg hij, het reddingsmes uit het hoesje halend.


  ‘Schoon.’


  ‘Het is een Gerber. Reddingsmessen zijn er in verschillende soorten en maten.’ Hij hield het lemmet bij de randen waar de pijpen en hals van het pak opengesneden waren. ‘Het mes waarmee in het pak is gesneden, had volgens mij een paar karteltjes, misschien bij het heft, zie je?’ Hij liet zijn vader de snijranden voelen. ‘Terwijl dit mes een glad lemmet heeft. Dus tenzij ze nog een ander mes had, heeft ze niet zelf in het pak gesneden. Alleen hier. Daar heeft ze een stuk uit gesneden. Ik weet niet waarom.’ Peinzend hield hij het zwemvest omhoog. ‘Iemand heeft de onderste band eraf gesneden. Misschien om haar eruit te halen.’


  Nolan ging half op de rand van het bureau zitten en gebaarde naar de andere spullen. ‘Wat kun je daaruit afleiden?’


  Junior keek naar de boot. Het was een geel met oranje Pyrahna 230 Micro Bat. Niet nieuw, maar ook niet helemaal afgeragd. Er drupte een straaltje rivierwater uit toen hij de boot omdraaide. ‘Aan de krassen kun je zien dat hij veel gebruikt is, maar hij hoeft nog niet met pensioen. Het is een snelle, wendbare boot. Met een goede bestuurder kan hij zeker een klasse V aan. Zelf zou ik hem te klein vinden; ik houd meer van een wat stabielere boot. Je zult er wel gemakkelijk mee kunnen draaien en rollen, maar met een lichte bestuurder erin is hij een speelbal voor de golven.’


  ‘Die echtgenote kan ik de hele dag onder mijn arm nemen, en dan word ik nog niet moe,’ zei Nolan.


  ‘Lijkt me zielig voor haar,’ zei Orson. Zijn vader snoof. Orson maakte de reddingstas los en stalde de uitrusting uit. ‘Dat is geen half werk.’ Hij hield de rol tape in het licht en vergeleek hem met de tape waar het spatzeil mee gerepareerd was. ‘Lijkt me hetzelfde. Stuur je het naar het lab?’


  ‘Ja. Als we een lichaam vinden. Of als we reden hebben om haar in staat van beschuldiging te stellen.’


  Toen Orson zag dat er vingerafdrukstof aan zijn vingertop bleef plakken, keek hij zijn vader vragend aan. Die haalde zijn schouders op. ‘Wel verzameld, nog niet naar het lab gestuurd. Dat doe ik wel als het nodig is. Later.’


  Ineens viel Orsons oog op de ontbrekende heupsteun. Waar die in de kajak had moeten zitten, zat een stuk opgerold neopreen. ‘Aha, daarom heeft ze dat stuk uit haar droogpak gesneden. Ja, het zijn absoluut twee verschillende messen.’ Hij kwam een hersluitbaar plastic zakje met eten tegen en rook eraan. ‘Kennelijk heeft ze een vriesdroogmaaltijd voor zichzelf gemaakt maar is ze er niet aan toegekomen.’


  ‘Een vriesdroogmaaltijd?’


  ‘Ja. Gevriesdroogd eten moet eigenlijk met heet water klaargemaakt en meteen opgegeten worden, maar je kunt het ook met koud water doen, het smaakt alleen nergens naar. Survivalaars doen een klein beetje water in het zakje zodat het zacht genoeg wordt om te eten. Deze is niet goed meer. Het zal niet heel erg gaan stinken, maar je kunt er voor de zekerheid een extra zakje omheen doen.’ Toen trok hij de slaapzakken uit de boot. Ze zaten strak in elkaar gerold in een hoesje dat met banden zo klein mogelijk was getrokken. Hij haalde ze uit het hoesje en spreidde ze uit op de vloer. ‘Als ze ijskoud en in shock uit het water kwam, dan heeft haar man misschien twee slaapzakken in elkaar gedaan en is er zelf bij gekropen, om haar warm te houden.’


  ‘Komt overeen met haar verhaal,’ gaf Nolan toe.


  ‘Of ze is heel georganiseerd en heeft alles van tevoren gepland.’


  ‘Die meid die ik in het ziekenhuis sprak?’ zei Nolan grinnikend. ‘Die hield haar koppie erbij, zo beroerd als ze eraan toe was. Emotioneel, ja. Maar niet hysterisch of zelfs maar verward. Ze vertelde het hele verhaal keurig van begin tot eind, sprong niet van de hak op de tak, wat anderen altijd doen bij zo’n verhoor. Die is georganiseerd, Junior, geloof mij maar. Veel te georganiseerd. Kent haar rechten. Als ik een reden heb om hier gemeenschapsgeld aan te besteden, zal ik het naar het lab sturen. Voorlopig is het gewoon giswerk.’


  Orson stond op. ‘Nou ja, als je denkt dat ze het allemaal gepland heeft, gewacht heeft op het juiste moment, dan is zo’n tochtje over de rivier een uitgelezen mogelijkheid.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Draai haar maar flink de duimschroeven aan, pa.’


  ‘Nog niet,’ zei Orson, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wacht eerst even af of die reddingsoperatie iets oplevert. Maar ik heb je niet alleen laten komen om naar die spullen te kijken. Ik heb een klus voor je, Junior.’


  De schittering in zijn vaders ogen beviel Orson niet. Totaal niet.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Terwijl ze in de camper zaten te luisteren naar de berichten die over de radio heen en weer gingen, vocht Nell tegen haar tranen – een gevecht dat ze verloor toen de melding kwam dat ze Joes boot gevonden hadden. Met haar hoofd op haar armen zat ze aan de keukentafel te wachten. Te wachten op goed nieuws. Te wachten op het moment dat ze Joe zouden vinden. Wat ze hoorde was oud nieuws: de kajak was leeg. Geen voorraden of uitrusting op de oever. Geen Joe op de rotsen, wachtend op hulp.


  Geen Joe. Nergens. Levend of… of dood.


  Een kajakker kreeg de opdracht Joes boot mee te nemen naar het uitstappunt, en het team begon aan het laatste traject. Het zou een paar uur duren om het hele gebied snel te doorzoeken. Een uitgebreide, grondige inspectie zou er niet meer van komen voor zonsondergang.


  Nells tranen spetterden op het tafelblad, waar kleine plasjes ontstonden. Haar adem haperde elke keer, alsof scherpe klauwen haar keel dichtknepen. In stilte smeekte ze God, ze sméékte hem, om haar man in leven te laten. Ergens ver weg in haar achterhoofd wist ze dat ze zichzelf niet meer in de hand had. Zij die nooit huilde. Nooit bad. ‘Alstublieft,’ fluisterde ze. ‘Alstublieft.’


  Nell voelde Claires koele hand in haar nek. ‘Het is goed, meisje,’ suste ze. ‘Ze vinden hem wel.’


  Hoewel Nell de leugen in haar moeders stem hoorde, draaide ze zich met een ruk om en sloeg ze haar armen om haar moeders middel. Met haar gezicht tegen haar moeders buik – de spijkerbroek schuurde langs haar wang – snikte ze en snikte ze tot ze eindelijk tot bedaren kwam.


  ‘Het is goed. Huil maar even uit. Ik ben er, meisje. Ik ben er.’


  ‘Ik kan het niet,’ fluisterde Nell schor, toen de storm van emoties was gaan liggen. ‘Ik kan het niet alleen. Ik wil Joe terug. Ik heb hem nodig. Ik ben niet zo sterk als jij.’ Haar voorhoofd rolde heen en weer tegen haar moeders buik. ‘Ik kan het niet.’


  Claires strelende hand kwam tot stilstand. ‘Ik was helemaal niet sterk toen je vader overleed. Ik was een wrak.’


  Verbaasd keek Nell op. ‘Maar je huilde nooit.’


  ‘Ik huilde wel. Ik huilde en vloekte en gooide met dingen en huilde en vloekte nog meer. En ik heb hem een hele tijd gehaat.’ Haar roze gestifte lippen krulden in een trieste glimlach. Met een vinger streek ze Nells stugge haar achter haar oor. ‘En toch, zelfs na al die jaren, mis ik die leugenachtige bedrieger nog. Kun je het je voorstellen?’


  Nell lachte, een verbaasd hikje. ‘Nee.’


  Alsof ze de ontkenning weg wilde poetsen, wuifde Claire met haar hand door de lucht. ‘O ja. Nog steeds. Maar het was een regelrechte nachtmerrie dat hij er met dat mens vandoor ging, de vrouw van een ouderling nog wel, en dat ze samen omkwamen. En dan dat geroddel in de kerk en op straat. Het gefluister. De krant bleef er maar over schrijven, en over het proces tegen die vrachtwagenchauffeur die dronken achter het stuur had gezeten en die zich had verzet bij zijn arrestatie. Ik kwam de dag nauwelijks door.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Nell hees.


  ‘Natuurlijk niet. Ik moest jou toch beschermen. Jij was van mij, en ik had verder niemand meer om voor te zorgen. Dus overleefde ik. Want ik zou niet weten wat ik zonder jou moest.’ Ze veegde Nells wangen droog met haar duimen. ‘Kom, ga even liggen. Je moet uitrusten.’


  ‘Ik kan niet slapen.’ Opnieuw kwamen de tranen. De wonden prikten van het verse zout. ‘Echt niet. Niet voordat ze Joe gevonden hebben.’


  ‘Ik zei niet dat je moest slapen, ik zei dat je uit moest rusten. Ik kom wel bij je zitten. Dan luisteren we daar naar de radio. En ik beloof je, mocht je wegdoezelen, dan maak ik je wakker als ze iets vinden. Wat dan ook. Kom.’ Claire trok Nell omhoog. Braaf liep ze achter haar moeder aan naar het bed. Als een kind liet ze zich instoppen. De lakens waren koel en roken naar Joe. Ze was meteen vertrokken.


  


  Orson bleef in de schaduw staan wachten toen Nolan op de deur van de camper klopte. Die vloog open, en zijn vader deed een stap achteruit, met een ruk zijn hand wegtrekkend. Hij keek op en zag die blauwe ogen. De moeder van Nell Stevens. Claire. Orson zag dat zijn vader zijn mond opendeed, maar dat er geen woord over zijn lippen kwam. Hij glimlachte.


  De vrouw keek op hem neer vanaf het bovenste van de drie treden. Toen kwam ze het trapje af, met een blos van woede op haar gezicht. Zijn vader, die oplichters en wiettelers en boeren met een wapen en zonder respect voor de wet op hun knieën had weten te krijgen, deed nog een stap achteruit. Met rechte schouders, vuur in haar ogen en haar kin in de lucht kwam ze op hem af. Het duurde nog twee stappen voor hij zich herstelde en bleef staan.


  Ze boog zich voorover en prikte met haar vinger in zijn borst. Roze nagellak, zag Orson, die kleurde bij haar lippenstift. ‘Als jij denkt dat je haar wakker kunt maken, dan zit je er behoorlijk naast. Mijn dochter slaapt, nadat ze haar ogen uit haar hoofd heeft gehuild. Je wacht maar. Begrepen?’


  ‘Ik zou niet durven… Ik wilde gewoon vragen…’


  ‘Jij hoeft niets te vragen. Ik weet hoe jullie te werk gaan.’ Ze zette haar handen in haar zij. Orson zag dat zijn vader naar haar mond keek. ‘In het begin zijn jullie vriendelijk en aardig en stellen jullie simpele vragen, en dan ineens komen jullie met een rotvraag waaruit blijkt dat jullie iemand verdenken van het een of ander. Dat is zo gemeen! Net als die gluiperige vragen die je mij stelde, zonder te vertellen dat je een smeris bent. Mijn Nell is te kapot om dat soort spelletjes mee te spelen.’


  ‘Ms. Bartwell, ik –’


  ‘Ik weet dat je je werk moet doen. Ik weet dat iemand moet verhoren, en onderzoeken, en zijn neus in andermans zaken moet steken. Ik weet dat iemand die nare vragen moet stellen en op zoek moet gaan naar een schuldige. En dat jullie denken dat mijn kleine meid haar man vermoord heeft en zijn lichaam heeft verstopt. Toch?’ Weer prikte ze met haar vinger in zijn borst. ‘Toch? Kwam je dat vragen?’


  Orson wist bijna zeker dat zijn vader, die met tegenzin knikte, begon te zweten. Waarschijnlijk had hij nog geknikt als ze had gevraagd of de hemel groen was. Vijfentwintig jaar had hij de verschrikkelijkste criminelen ondervraagd, en deze kleine kattige vrouw… Orson lachte inwendig. Hij was bang voor haar.


  ‘Dat begrijp ik best,’ zei ze. ‘Maar jij moet begrijpen dat ik ook mijn werk moet doen. Ik moet mijn kind beschermen. En als jij haar probeert te kwetsen, als jij haar gemene dingen vraagt alleen maar om haar aan het huilen te maken, als jij ervoor zorgt dat ze zich nog beroerder gaat voelen, terwijl dat arme kind zo verdrietig is omdat haar man niet teruggekeerd is toen hij in zijn eentje die gevaarlijke rotrivier af moest om hulp te halen voor háár, dan krab ik je eigenhandig je ogen uit. Ik trek je ingewanden naar buiten en laat de maden je lijf opvreten. En dan zal ik nog een schietgebedje voor je doen of Onze-Lieve-Heer je onsterfelijke ziel wil redden, als je die tenminste hebt. Is dat duidelijk?’


  ‘Dat is duidelijk, ma’am.’


  ‘Kom later maar terug.’ Met grote stappen beende Claire de camper weer in en trok de deur voor zijn neus dicht.


  ‘Bedreigde dat kleine vrouwtje jou net met uitgekrabde ogen, dood en bederf?’ vroeg Orson vanuit de schaduw. ‘Is dat niet tegen de wet?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Nolan naar Orson, die in zijn wetsuit tegen de zijkant van de camper geleund stond. Met zijn armen over elkaar en een grijns op zijn gezicht. ‘Tja,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik denk dat ik verliefd ben.’


  Orson snoof laatdunkend. ‘Ze eet je op met huid en haar, ouwe.’


  ‘Zoals ik al zei, ik ben waarschijnlijk verliefd.’


  ‘Vandaag of morgen wordt het nog eens je dood, altijd verliefd worden op van die agressieve types.’


  ‘Pittig. Niet agressief.’


  ‘Het is maar hoe je het noemt. Ik vind het agressief. Maar het viel me wel op dat ze tijdens die hele tirade geen enkele keer vloekte.’


  ‘En ze wilde wel voor me bidden,’ zei Nolan lachend. Toen knikte hij naar de rivier. ‘Ben je klaar om undercover te gaan?’ vroeg hij, terwijl ze naar het langzaam stromende water liepen.


  ‘Jawel. Maar weet wel dat iedereen zal zeggen dat ik dit klusje heb gekregen omdat ik je zoon ben.’


  ‘Ik vroeg om iemand met wildwaterervaring. Jij was de enige, Junior. Dus ga erheen en pap een beetje aan met die kajakkers van het reddingsteam. Verpest het niet, jongen.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei hij droog.


  ‘Als je toegejuicht wil worden, dan ga je maar voetballen.’ Nolan Lennox draaide zich om en liep naar de ongemarkeerde auto. Orson mocht zich inlikken bij die reddingswerkers om meer te weten te komen over Joe Stevens. Als hoofd van het onderzoeksteam had zijn vader belangrijkere dingen te doen.


  


  De schaduwen begonnen al te lengen bij de Leatherwood Ford Bridge. De schemer viel altijd vroeg in, in de rivierbedding van een kloof. Verscholen onder een grote hoed, haar ogen verstopt achter een zonnebril, stond Nell op de oever te wachten. Ze wilde erbij zijn als Joes boot binnengebracht werd. Haar moeder stond naast haar, met een arm om haar middel. Dat was een troost – de warmte van iemand anders zo dichtbij.


  Achter hen stonden vier cameraploegen, allemaal met de camera op haar gericht, van de vier concurrerende zenders uit Knoxville, de dichtstbijzijnde stad die groot genoeg was voor een eigen tv-station. NBC, CBS, ABC en de lokale televisie, ze waren er allemaal. Nadat Nell zichzelf had gezien, had ze de tv uitgezet. Ze wist hoe moeilijk het voor de journalisten was om in dit stadium correcte informatie te krijgen. Dat moest wachten tot ze van een ‘niet genoemde bron’ hoorden wat er precies aan de hand was. Tot die tijd had Nell geen zin om te luisteren naar alle misvattingen en fouten of hun visie op de reddingsactie.


  Joes vermissing was landelijk nieuws, en er waren sukkels die erop zinspeelden dat zij Joe uit de weg had geruimd – een insinuatie waar Nell woedend om zou moeten worden, maar daar was ze te moe voor, en het sterkte haar alleen maar in haar voornemen verder geen interviews te geven. Aasgieren waren het, die journalisten, dat was Claire met haar eens geweest toen ze de eerste keer die beweringen hoorden op de lokale radio. Claire had zich opgeworpen als beschermer van haar dochters privacy. Interviewers die te dichtbij kwamen, snauwde ze af. Ze dreigde ze eigenhandig neer te knallen – al bezat ze helemaal geen vuurwapen.


  Tegen vieren kwam de eerste kajak in zicht, gevolgd door de andere kleine bootjes, en als laatste de Maravia Ranger Raft met Mike op de punt van de boeg. Nell zag ze wel, maar haar ogen volgden het rode speelbootje dat achter een van de middelste boten hing. Het bootje maakte onverwachte sprongen in het kielzog van de kajak die hem sleepte. Door het gebrek aan gewicht stuiterde het over het gladde wateroppervlak als een waterspin.


  Speelbootjes werden gebruikt door ervaren kajakkers die op wildwater klasse V wilden varen en daar allerhande trucs en stunts wilden uitvoeren. De kleine, wendbare bootjes hadden het gewicht en de ervaring van een goede kajakker nodig om soepel door het water te gaan. Leeg had Joes boot geen enkele stijl, geen pit. Toch schoot Nell meteen een beeld te binnen: Joe in de boot, een achterwaartse draai oefenend, lichaam en boot in de lucht, ondersteboven, met het kolkende water onder hem. Zijn peddel draaide, zijn gezicht straalde.


  Er liep een rilling over haar rug. Haar man was niet dood. Hij leefde nog. Dat moest wel. Hij was veel te energiek en levenslustig om… om dood te zijn.


  Door een waas van tranen zag ze de bootjes aan land komen. Rompen schuurden over zand en kiezels. Knipperend met haar ogen liep ze het ondiepe water in, knielde en trok de boot van haar man naar zich toe. De lege romp schuurde met een hol geluid tegen de steentjes. Ze liet haar hand over de buitenkant glijden. Er zaten diepe krassen aan de zijkant, nieuwe deuken waar de neus een rots had geraakt. Sommige onderdelen van de topkwaliteit bootuitrusting waren weg. De heup- en kniestukken die Joe op maat had gemaakt, bijvoorbeeld. Alleen het stoeltje was over, het metalen frame en de hard plastic behuizing.


  In de loop der jaren had Nell heel wat boten gezien die een stroomversnelling af waren gekomen zonder bestuurder. Veel van die boten hadden er zo uitgezien, met een deels verdwenen uitrusting. Waar Joe er ook uitgevallen was, het was niet vlak voor de plek waar zij de boot had gevonden. Het moest een stuk stroomopwaarts zijn, boven de rots die de boot zo toegetakeld had. Misschien boven aan de El. De boot moest een paar flinke duiken hebben gemaakt of vastgezeten hebben achter een wals om er zo uit te zien.


  Nell veegde haar neus af en stond op. Zonder iets te zeggen legde ze haar hand op de schouder van de kajakker die de boot binnen had gebracht. Het was Harvey, een van de gidsen van de Pigeon-groep die was komen helpen. In zijn baard parelden druppels rivierwater, zijn bruingrijze ogen ontweken de hare. Zijn schouder voelde koud aan door zijn droogpak heen.


  ‘Bedankt dat je Joes boot hebt teruggebracht, Harvey.’


  Hij schudde zijn hoofd, staarde over het water. ‘Het had niet mogen gebeuren,’ mompelde hij.


  Nell lachte, een pijnlijk piepje dat ze snel smoorde in de holte van haar elleboog. Een beeld van Joe dook op in de poel van verdriet, en ze greep Harveys arm steviger vast. ‘Nee. Het had niet mogen gebeuren. Als ik die blokkade op tijd had gezien, dan zou Joe niet ergens gewond langs de rivier liggen. Dan zou hij nu hier zijn.’


  Vanonder zijn oogleden keek Harvey haar aan met een afstandelijke, gekwelde blik. Verschrikt deed Nell een stap achteruit, zich realiserend dat hij ervan uitging dat Joe dood was. Dat dacht hij, daar was hij van overtuigd. In zijn hoofd was geen sprankje hoop meer voor Joe. Ze liet haar hand vallen alsof ze zich aan zijn arm gebrand had.


  Zijn eigen boot onder zijn arm nemend alsof de twintig kilo zware kajak niets woog, liep Harvey weg. In paniek keek Nell hem na.


  Met zijn helm aan zijn arm en een peddel eronder, kwam Mike bij haar staan. Hij sloeg zijn andere arm om haar heen, de spanning in haar lichaam en de rillingen die door haar heen gingen kennelijk niet opmerkend. ‘We gaan zo snel mogelijk terug naar de instapplaats bij de Clear en de New. Er is nog tijd genoeg om boven en langs de Long Pool goed te zoeken. Ik rijd in jouw camper, en jij rijdt met Claire mee.’


  Een sproetige, roodharige verslaggever duwde Mike een microfoon onder zijn neus. ‘Ben jij Jedi Mike?’ vroeg hij, vol jeugdig enthousiasme.


  Een andere verslaggever, een kleine vrouw, hield haar microfoon haast nog dichterbij. ‘Denken jullie dat de vermiste kajakker nog in leven is?’


  Claire trok Nell weg van het snel groeiende groepje verslaggevers en camera’s. Het was duidelijk dat deze nieuwkomers niet wisten wie Nell was. Nog niet. De verslaggeefster van vanmorgen, met de boblijn, Bailey nogwat, was er niet bij.


  Een derde journalist kwam op een holletje aanlopen en riep al vanuit de verte: ‘Wat denken de reddingswerkers? Zijn jullie een stap verder gekomen?’


  De minachting droop van Mikes gezicht toen hij zich omdraaide, Joes boot pakte en de journalisten de weg versperde, zodat Nell en Claire veilig weg konden komen. Hij onderschepte Nells blik en maakte met zijn hoofd een beweging naar Claires auto, een niet mis te verstaan bevel om in te stappen. Zich weer omdraaiend naar het water, riep hij: ‘Elton! Laten we de boten opladen. Het wordt snel donker!’


  Achteruit lopend zag Nell dat de eerste verslaggever voor Mikes neus ging staan, hem de weg versperrend. ‘Kun je ons vertellen wat jullie aan het doen zijn op het water? Zijn er sporen gevonden van de vermiste man?’


  ‘We werken ons uit de naad op het water, dát doen we. Waarom gaan jullie de klimmers of de wandelaars niet helpen in plaats van ons lastig te vallen met jullie stomme vragen?’ De journalisten vormden automatisch een groepje, alsof ze steun zochten bij elkaar tegenover deze woedende man.


  Elton kwam tussenbeide en vroeg rustig: ‘Kan ik misschien helpen?’ De verslaggevers dromden om hem heen, vuurden hun vragen op hem af, terwijl Mike met de andere kajakkers en een paar toeschouwers de boten oplaadde. Nog steeds achteruit lopend zag Nell dat Mike Joes boot met de andere op de vrachtwagen laadde en vastmaakte met een ingewikkelde zeemansknoop. Het liefst had ze de boot bij zich gehouden. Maar ze wist dat Mike er goed voor zou zorgen.


  Zodra Nell op de passagiersstoel zat, startte Claire de kleine rode auto. Nog voor ze hun riemen hadden vastgemaakt, waren ze op weg. In stilte reden ze het terrein af. Eenmaal op de weg, keek Claire haar zijdelings aan en vroeg: ‘Je bent nog steeds boos op me omdat ik vanmorgen die journaliste mee liet komen, hè?’


  Met een zucht wreef Nell over de bult op haar slaap. Het deed niet meer zo’n pijn als in het begin, en de hoofdpijn bleef op afstand door een continue dosis Tylenol en ibuprofen. ‘Niet boos, Claire. Het is gewoon… Ik heb eerder de pers meegemaakt na een vervelende reddingsoperatie. Ik weet hoe het gaat. Ze geven me één dag. Morgen zijn de insinuaties niet van de lucht.’ Ze liet haar hoofd tegen de hoofdsteun rusten.


  ‘Dan beschuldigen ze je ervan dat je Joe vermoord hebt en hem in de rivier hebt gedumpt. Bedoel je dat?’


  Nell schoot in de lach, maar het klonk niet vrolijk. ‘Ja, mama. Dat bedoel ik.’


  Alsof ze geschrokken was van het woord mama, zei Claire verder niets meer. Ze concentreerde zich op de weg. Als Nell er de energie voor had gehad, had ze zich zorgen gemaakt over het strakke, bezorgde gezicht van haar moeder. Dat duidde namelijk altijd op een op handen zijnde uitbarsting, of op schuldgevoel over iets dat al gebeurd was.


  


  De hele middag gingen opmerkingen, bevelen en verslagen over en weer via de radio. De klimmers hielden de hele tijd contact met de kajakkers, keken achter elk rotsblok en inspecteerden elke omgevallen boom met takken in het water en de wortels nog op het land. In de stroming controleerden de meest ervaren kajakkers elke stroomverandering die er verdacht uitzag. Stroomveranderingen die het gevolg konden zijn van iets wat onder water lag. Een lichaam bijvoorbeeld.


  Met touwen die aan bomen op de wal waren vastgemaakt, legden Mike en zijn roeiers het vlot vast boven de vreemde zigzagstroming in de Long Pool. Vanaf het vlot schraapten ze met een haak over de bodem, op zoek naar datgene wat de stroming beïnvloedde. Nell, die in de camper meeluisterde via de radio, was zo gespannen dat haar maag één pijnlijke bal was, vlak onder haar borstbeen. Van de gedachte aan eten werd ze al zo misselijk dat ze haar moeders aanbod om soep te maken afsloeg, net als het aanbod van de catering – gerund door familieleden van het reddingsteam – om haar een hamburger te brengen.


  Tegen zessen was elke steen en elke boom op de oevers van de Long Pool gecontroleerd. Elk obstakel was uit de rivier gehaald, bij elk golfpatroon dat er onbetrouwbaar uitzag, was gedregd. Elke keer bleek de oorzaak een boom of een steen onder water. Geen lichaam. Ze hadden systematisch het hele gebied doorzocht. Geen Joe. En geen lichaam.


  Het zou zeker twaalf uur duren om verder stroomafwaarts, in het diepste gedeelte van de kloof, ook zo grondig te zoeken. Over de radio kwam de oproep om naar het uitstappunt te komen. Het was onmogelijk nog een keer stroomopwaarts te gaan. De meeste kajakkers hadden spullen meegenomen om te overnachten, maar daarvoor moesten ze voor zonsondergang bij het eindpunt of het steunpunt bij de O & W-brug zijn, vanwaar ze naar een kampeerplaats gebracht zouden worden waar ze hun tent op konden zetten. Ze hadden nog twee uur voor het helemaal donker zou zijn.


  


  In de cabine van de camper wachtte Nell de reddingswerkers op bij het punt waar de Clear en de New samenkwamen. Daar had Mike de camper naartoe gebracht voor hij het water op was gegaan. Door een kier in het gordijntje sloeg ze alle activiteiten gade, zenuwachtig in haar handen wrijvend.


  Deze in- en uitstapplaats, halverwege de kloof, was een simpelere versie van die bij de Burnt Mill Bridge. Er was één smal weggetje dat vanaf de top naar het voetpad halverwege de helling kringelde. De zogenaamde kampeerplaats – zonder picknicktafels, zonder toiletten – was alleen te voet te bereiken. Er stonden een paar bomen in een kring en er waren een paar vuurplaatsen. Het pad naar de rivier was een steil kronkelpaadje over losse steentjes, rotsen en harde aarde.


  Het was een komen en gaan van busjes van de tv, maar slechts een enkele verslaggever of cameraman waagde de afdaling naar het water. De hulptroepen arriveerden tegen zessen en zetten hun bestelbus bovenaan, boven de bomen. Een vrouw maakte een vuurtje en begon koffie te zetten. Een ander pakte dozen uit van Kentucky Fried Chicken – een van de donaties. Samen zetten ze koelboxen met drinken klaar en warmden het eten op. De geur van kip dreef over het terrein als een vettig maar heerlijk parfum.


  Telkens kwamen er groepjes van twee of drie wandelaars binnen, deden wat rek- en strekoefeningen, wreven hun pijnlijke kuiten of liepen door naar de rivier om hun zere voeten in het koude water te steken en zichzelf op te frissen. Anderen haalden een kippenpootje en gingen meteen naar huis, kluivend achter het stuur. De zon hing als een gloeiende bal boven de heuvels in het westen en wierp lange schaduwen over de kampeerplaats.


  Er hing een gouden gloed in de lucht toen de kajakkers aan kwamen rijden in Mikes SUV, de aanhangwagen met bootjes hobbelend erachter. Zodra ze gespot waren, luidde de vrouw die de leiding had over de hulptroepen een grote bel en begon eten op te scheppen. Nell bekeek alles vanuit de camper en verroerde zich niet.


  ‘Je moet mee-eten met de reddingswerkers,’ klonk Claires stem achter haar. Vaak was haar moeder daar opgedoken, zonder haar aan te raken, zonder veel te zeggen, gewoon, om er voor haar te zijn. Buiten kwamen steeds meer auto’s en bussen aanrijden, met mensen van zoekteams die naar het dichtstbijzijnde steunpunt werden gebracht voor het eten.


  ‘Neuh,’ zei Nell. ‘Ik zit wel goed zo.’


  ‘Je moet met de reddingswerkers mee-eten,’ herhaalde Claire, met een vasthoudendheid die Nell niet van haar kende. ‘Niet voor jezelf, maar voor hen.’


  Nell keek haar moeder aan. Meestal was Claire niet het type van ‘rug recht en lachen’, maar Nell wist dat ze gelijk had, en aan de fonkeling in haar ogen te zien zou ze zich niet om laten praten ook. Met vingers van staal hees ze Nell uit de passagiersstoel, duwde haar de camper uit en in de richting van de cateringwagen. ‘Toe maar. Ga zeggen dat je hun inspanningen en het eten en de hulp waardeert. Ga erbij zitten. Eet mee. Dat is het beste.’


  Met haar handen in de zakken van haar spijkerbroek bleef Nell op een afstandje staan kijken. Er waren geen douches hier. Er was geen stromend water. Als de wandelaars en kajakkers naar de wc moesten, gingen ze met een schep een eindje het bos in. Iedereen stonk naar zweet en rivierwater, dus wat maakte het uit? In het midden van de cirkel had iemand een kampvuur gemaakt met dood hout uit het bos, en de geur van brandend hout en kerosine vermengde zich met de geur van zweet, kip en koffie. Iemand anders bracht een vaatje bier, dat met luid gejuich ontvangen werd.


  Het koelde snel af nu de zon onder was, en Nell wou dat ze een trui of een sweater had aangetrokken. De kille wind prikte op de blote huid van haar hals en gezicht. De roep van een uil – een opeenvolging van zeven ritmische klanken, het afbakenen van een territorium.


  Het overrompelde haar. Elk geluid, elke geur, alles wat ze zag, kwam hard binnen, heel intens, alsof haar hersens extra gevoelig waren voor prikkels.


  Toen Mike haar in de gaten kreeg, kwam hij met een bord en een grote piepschuimen beker zoete thee naar haar toe. ‘Kom erbij zitten en eet wat. Je ziet er beroerd uit.’


  Nell lachte schor, en het klonk net zo wanhopig als alles wat er die dag uit haar mond gekomen was. Ze wist dat iedereen zag en hoorde dat ze kapot was. Gebroken. En dat was niet eerlijk tegenover al die mensen die vochten voor Joe. Als ze hem vonden, gewond, op de gevaarlijkste plek die je je voor kon stellen, dan zouden ze hun leven op het spel zetten om hem te redden. Vanavond moest ze er voor hen zijn.


  Ze haalde diep adem en nam een grote slok thee, die koud en zoet door haar slokdarm gleed. Haar maag roerde zich, deze keer omdat ze trek had. Het water liep haar in de mond bij de gedachte aan kip. Weer nam ze een grote hap lucht. Het was goed om te voelen hoe haar longen zich vulden. Alsof ze zich voorbereidde op een klasse IV of V. Tranen wilden vallen, maar ze dwong ze terug. Niet vanavond. Niet in het bijzijn van deze mensen, haar vrienden.


  Claire kwam met een klapstoel aanzetten die ze uit het bagagevak onder de camper had gehaald. Toen Mike de stoel uit de rook had neergezet, kwam Turtle Tom op een houtblok naast haar zitten, etend, zwijgend. Aan de andere kant van het vuur zaten Harvey en RiverAnn, die elkaar de hele tijd aanraakten. Stewart en Hamp, wiens Furman University-pet glom in het licht van het vuur, zaten naast het vaatje. Natuurlijk.


  Iemand had een gitaar meegebracht, en een paar mensen begonnen hun tent op te zetten. Een vrouw die Nell niet kende, kwam naar haar toe en drukte haar een stuk neopreen in de hand. ‘Dat zat in die boom waarin je vastzat,’ zei ze. Nell herkende het stuk dat uit haar droogpak gescheurd was en klemde haar vingers eromheen. Ze bedankte de vrouw, vechtend tegen de tranen. De gitarist speelde een oud nummer van de Doobie Brothers. Er hing inmiddels een aardige bierlucht. Op de achtergrond waren de vrouwen van de catering aan het opruimen. De dozen van de KFC werden verzameld, portiers van hun busje werden dichtgeslagen. Het geluid klonk hard door het donker. De motor werd gestart en het busje verdween in de duisternis. De koplampen dansten over de bomen toen ze aan de steile klim omhoog begonnen, de kloof uit.


  Het was nu echt donker, en het stuk van de hemel dat tussen de bomen door zichtbaar was, was bezaaid met sterren. Twee uilen riepen naar elkaar. Rond het kampvuur werd een beetje gepraat over politiek en religie zonder dat het ruzieachtig werd, en toen ging het gesprek naadloos over op een fantasyserie die iemand aan het lezen was. Uiteindelijk ging het alleen nog over de gebeurtenissen van de dag. Over wat er mis was gegaan, wie had moeten zwemmen omdat het eskimoteren niet lukte, het hoge water en hoe moeilijk het was om de lastige stroomversnellingen te nemen, over wie een altaar van stenen had gebouwd ter ere van Joe, wie een nieuwe boot had en hoe die reageerde op het water, over… van alles. De stemmen versmolten tot een rokerige roes. Nell rook weed, sigaretten, bier en nog steeds kip. Ze hoorde mensen lachen, zingen en zelfs vrijen.


  ‘Het was übergaaf, man. Echt übergaaf. Ik deed een donkey flip zonder erbij na te denken.’


  ‘Toch niet vandaag, hoop ik,’ zei Elton, van de gelegenheid gebruikmakend om iedereen nog eens op het hart te drukken: ‘Er wordt niet gespeeld op het water tijdens de zoektocht.’


  ‘Niet vandaag. Op de Green, Elton. Relax, man.’


  ‘Ik heb een mobius gedaan in die boot, maar dat was echt een ramp voor mijn tenen. Ik heb hem ingeruild voor een ouwe bekende, een Perception Arc-ProLine.’


  ‘Ik heb gehoord dat Perception is overgestapt op goedkoper plastic.’


  ‘Daarom heb ik er een uit de jaren negentig gekocht. Op eBay. Hartstikke goedkoop. Zag er niet uit, maar dat heb ik wel voor mijn voeten over. Die gingen echt helemaal naar de knoppen in dat speelbootje. Als je weet wat je doet, kun je een ProLine recht op zijn staart zetten.’


  ‘Ik heb ook nog een ProLine. Jaren niet gebruikt. Misschien moet ik die morgen eens proberen.’


  ‘Hé jongens, Sammy heeft een nieuwe tatoeage. Een leeuw, over haar schouder, met zijn poten om haar borsten.’


  ‘Zien?’ vroeg Sammy, boven het gejoel en gefluit uit. Meteen trok ze haar shirt op en liet de leeuw op haar rug zien. Toen de jongens riepen dat ze de staart wilden zien, stak ze bestraffend haar vinger op. ‘Dat mag alleen mijn toekomstige echtgenoot zien.’


  Waarop iemand riep: ‘Schat, wil je met me trouwen?’


  Iedereen lachte.


  ‘Heb je die boom gezien die ze uit Long Pool hebben gehaald? Het leek wel een prehistorisch ding, man.’


  ‘Ik ben eens met mijn kop tegen een rots geknald. Twintig hechtingen moesten erin.’


  ‘Nou, ik ging een keer over de kop op de Gauley en toen knalden al mijn voortanden eruit. Daarom heb ik nu een bek vol neppers.’


  ‘De Gauley? Daar heb ik eens mijn arm en sleutelbeen gebroken. Zie je dit litteken?’


  ‘Heb je dat dode hert gezien dat ze uit de Hole gehaald hebben? Die was zeker honderd kilo. Zag er natuurlijk niet fris meer uit.’


  ‘Ik heb de Upper Pigeon gedaan vlak na orkaan Ivan.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Iemand heeft het op YouTube gezet. Ik neem een klasse III waar zoveel water doorheen ging dat het wel V leek. Waanzinnig, man.’


  ‘Jij bent echt gek. Ik heb gezien wat dat water met de oever heeft gedaan. Overal troep, tot wel tien meter hoog!’


  ‘Ik ben na Ivan op de Ocoee een mooi bootje kwijtgeraakt. Een Hoss van negenhonderd dollar. Spatte op een rots open alsof het een blik sardientjes was. Ik werd wel een kilometer meegesleurd vanaf dam drie. Het kostte me nog een goeie peddel ook.’


  ‘Broodje aap!’ riep iemand.


  ‘Ja, man. Het was nog geen tweehonderd meter. Ik heb het zelf gezien.’


  ‘Ik had wel mijn been gebroken.’


  ‘Ja, toen je de boot uit kwam, omdat je niet kon eskimoteren in dat water.’


  Nell voelde de spanning van zich afglijden. Rivierpraat. Allemaal onzin. Eén op de drie verhalen kon je geloven, en zelfs dat was dan nog maar halfwaar. Hier was ze thuis. Ontspannen zakte ze onderuit in haar klapstoel. De gitarist begon oude negrospirituals te zingen. Swing Low, Sweet Chariot, gevolgd door Sweet Little Jesus Boy. Nell at een stuk kip en hield het binnen, dronk thee en zong mee met Rocky Raccoon. Ze wreef de tranen uit haar ogen omdat Joe niet bij haar was. En ze was bang dat hij nooit meer bij haar zou zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Claire had de boiler aangezet en liet Nell douchen en haar haar wassen, omdat ze net zo erg stonk als de mensen van het zoekteam. Haar moeder kon best gelijk hebben, want in het ziekenhuis had ze ook niet gedoucht. Een camper had geen grote watervoorraad, en ook de opvang van gebruikt water was niet groot, maar elke douchekop had een schuifje waarmee je het water tijdelijk stop kon zetten. Dus je kon je nat maken, het water uitzetten, je inzepen en als je dan het water weer aanzette, had het meteen de juiste temperatuur. Zo kon je douchen zonder al te veel water te gebruiken. Nadat ze de stank van de rivier, het zweet en de urenlange spanning van zich af had gewassen, voelde Nell zich een stuk beter.


  Wel voelde ze zich schuldig – alweer – dat ze niet iedereen een douche aan kon bieden, maar daar was gewoon niet genoeg water voor. Ze vroeg zich af hoeveel geld ze op de bank had staan, en of ze een hotelkamer kon nemen waar iedereen die niet in de buurt woonde een keer per dag kon douchen. Maar ze wist niet eens waar het dichtstbijzijnde hotel was. Iets om morgen over na te denken.


  Toen ze uit de douche kwam, zag ze dat haar moeder de bankjes in de eethoek uitgeklapt had tot een bed en het extra beddengoed over de kussens had gelegd. Zo te zien was ze van plan vannacht in de camper te blijven slapen. Het zag er niet uit als een lekker bed. Nell tilde het matras van het grote bed op en haalde uit de bergruimte eronder een opblaasmatras.


  ‘Halleluja,’ zei Claire, de lakens weer van de bank trekkend en de stekker van de matraspomp in het stopcontact stekend. ‘Ik dacht al, dat wordt een maand naar de fysiotherapeut. Ik zag de torenhoge rekeningen al voor me.’


  ‘Wie past er eigenlijk op de zaak?’ vroeg Nell, zich een beetje laat realiserend dat haar moeder haar nagel- en haarstudio Cuts in Style niet zo maar alleen kon laten. ‘En op Butchie,’ zei ze, denkend aan haar moeders felle keffertje.


  ‘Butchie blijft op de zaak. De meisjes geven hem eten en hij kan door het hondenluikje naar buiten als hij moet.’ Claire rolde het matrasje uit en zette de pomp aan. Het motortje pruttelde, en ze moest harder praten om boven de pomp en de generator uit te komen. ‘Bertha en Ronnie kunnen de boel wel een paar dagen draaiende houden terwijl ik voor mijn meisje zorg.’ Bertha en Ronnie waren de andere styliste en de nagelexpert, en Claires beste vriendinnen. ‘En godzijdank had ik boven op de weg bereik, dus ik heb voor de komende week al mijn afspraken verzet naar zaterdag en volgende week. Dan moet ik wel aanpoten om iedereen te helpen, maar mijn klanten begrepen het wel. Familie gaat voor.’


  Onzeker legde Nell haar hand op haar moeders schouder en keek haar aan. Echt aan. Het was zo verwarrend. Zo hadden ze elkaar niet meer aangekeken sinds haar vader… Het leek alsof Nell buiten zichzelf trad en van een afstandje op zichzelf neerkeek. Haar moeder leek haar verwarring, haar aarzeling, te begrijpen, liet het matrasje vallen en stak haar armen uit.


  Ze stapte in haar moeders omhelzing, denkend aan al die keren dat Claire er vandaag voor haar geweest was, met een troostend woord, een knuffel. Sinds wanneer was haar moeder zo… aardig? Of misschien was ze altijd wel aardig geweest, maar had ze haar op afstand gehouden.


  Nell had haar de schuld gegeven voor haar vaders verraad. O, ja. Nog meer schuld. Nu voelde ze de sterke spieren en scherpe botten van de kleine vrouw. Zo was zij zelf ook gebouwd. Ze had haar lengte en haar bouw en haar kracht van haar moeder, en niet veel meer dan een gebroken hart van haar vader, de man van wie ze zielsveel gehouden had en die ervandoor was gegaan en zich dood had laten rijden.


  Haar moeder kon er niets aan doen dat hij zijn vrouw en kind verlaten had voor een andere vrouw. Of dat zijn auto geschept werd door een vrachtwagenchauffeur die de snelweg overstak van een biertent naar een parkeerplaats om zijn roes uit te slapen. Daar kon haar moeder allemaal niets aan doen. En Nell ook niet.


  Ze legde haar hoofd op haar moeders schouder. ‘Dank je wel.’


  Claire klopte haar op de rug en liet haar los. ‘Jij bedankt dat ik hier mag zijn.’


  ‘Ik heb me verschrikkelijk gedragen, hè? Sinds de dood van pa.’ Nell voelde haar moeder naar adem happen, hoorde haar bijna nadenken over een antwoord.


  ‘Je was verdrietig en boos. Ik begreep het wel. Nou, kom op. Help me even met dit matras zodat mijn arme ouwe rug de nacht overleeft. En als je een extra kussen hebt, zou dat ook fijn zijn.’


  ‘Je mag het mijne. Dan neem ik dat van Joe.’


  ‘Natuurlijk, lieverd. Doe dat maar.’


  


  Orson bleef de camper in de gaten houden tot de generator werd uitgezet en de lampen uitgingen. Toen ritste hij de tent dicht en ging op zijn zij liggen. Er hing al een pittige kou in de lucht, en hij hield zijn hand voor zijn gezicht om zijn neus warm te krijgen. Zo liet hij alles wat hij die avond had gezien de revue nog eens passeren.


  Het meisje was een klein opdondertje. Een en al spieren, niet veel rondingen. Huilde veel. Had een sterke wil. Koppig en met een eigen mening – dat had hij al van zijn vader gehoord, en hij herkende het in alles wat ze deed. Hij zag het aan de manier waarop ze haar bekertje in de afvalbak ging gooien, niet wilde dat iemand anders het voor haar deed. Aan de manier waarop ze een van de kampeerders aankeek die een doos van de Kentucky Fried Chicken op de grond liet staan. Die vent was twee keer zo groot als zij, maar toen hij haar zag kijken, mompelde hij een verontschuldiging, pakte de doos op en gooide hem in het vuur bij de andere. Ze was echt zo’n milieufreak, maar dat waren de meeste mensen hier. Dat betekende niet dat ze niet ook een moordenaar kon zijn.


  Maar als ze het over Joe had, dan praatte ze in de tegenwoordige tijd. Alsof hij nog leefde, gewond ergens lag te wachten. Moordenaars vergisten zich vaak en gebruikten de verleden tijd, omdat zij wisten dat het slachtoffer dood was. In het begin had hij gedacht dat ze Joe Stevens wel vermoord kon hebben. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. Hij had foto’s van Joe gezien. Grote, sterke kerel, langer dan één vijfentachtig, misschien wel één negentig. Als ze hem vermoord had, was het ofwel een crime passionnel of ze had hem verrast. Hij moest zijn vader vragen of ze een wapen had. Morgen, op het water, zou hij haar goed in de gaten houden. Van Jedi had hij begrepen dat ze morgen misschien meeging om het gevaarlijke laatste stuk van de rivier af te zoeken. Jakes Hole. Dan kon hij meteen zien wat ze in haar mars had.


  


  Bleek ochtendlicht kwam op kousenvoeten de camper in geslopen toen Nell zich uitrekte en zich uit bed liet rollen. Schuldgevoel rustte op haar schouders als een rotsblok uit de rivier. Schuldgevoel over het feit dat zij een paar uur had liggen slapen in een comfortabel bed, terwijl Joe buiten lag te slapen, gewond, op een rots of op de oever. Bewusteloos. Bloedend. De angst dat hij dood was, had ze in de slapeloze uren van de nacht heel ver weg weten te stoppen. Hij leefde nog. Ze wist het zeker. Hij moest nog leven. Anders kon zij niet leven, zonder hem.


  Ze stond op en waste zich zo stil mogelijk bij de wastafel met het lauwe water dat over was van gisteren. Hoewel Claire lag te slapen als een blok, durfde ze het risico niet te nemen dat ze wakker zou worden. Haar moeder zou vast en zeker proberen haar van het water af te houden vandaag, en nog zo’n lange, lege dag overleefde ze niet.


  Omdat haar droogpak weg was, trok ze haar wetsuit aan, smeerde factor veertig op al haar onbedekte huid. Daarna zette ze koffie voor Claire. Pas toen ze naar buiten stapte, realiseerde ze zich dat ze geen boot, peddel, spatzeil en zwemvest had.


  Ontstemd overzag ze de kampeerplaats. Tenten en kajaks stonden en lagen kriskras door elkaar. Overal lagen koelboxen, afgesloten tegen beren. Een paar kampeerders waren al op, liepen heen en weer naar de bosjes, rekten zich uit, maakten gapend een vuurtje om koffie en thee te zetten. Anderen kwamen moeizaam hun tent uit. Weer anderen lagen nog te snurken. Rook van het kampvuur dreef in flarden over het terrein. Vogels zorgden voor een ochtendconcert.


  Zachtjes trok Nell de deur van de camper achter zich dicht, liep naar de SUV van Mike en klopte op het raampje. Een ogenblik later werd het raampje naar beneden gedraaid en verscheen Mikes slaperige gezicht. ‘Morgen, schat,’ zei hij, knipperend tegen het licht. ‘Heb je koffie?’


  ‘Ik ben aan het zetten in de camper. Kan ik vandaag een boot en uitrusting van je lenen?’


  Het portier ging open, en Mike klom uit de auto. Nell zag het bed dat hij in de achterbak had gemaakt: een luchtbed waar makkelijk twee personen op konden. Er bewoog nog iets. Mike zat momenteel tussen huwelijk nummer twee en drie in, en kennelijk had zich een kandidaat gemeld. De vrouw trok kreunend een laken over haar hoofd voor Nell haar herkende.


  Met zijn blote voeten op het grind nam Mike de rivier en de lucht op. Hij rekte zich uit en gaapte nog een keer. ‘Ik heb een zwemvest dat je wel kunt gebruiken, maar geen boot of spatzeil. Je zult bij mij op het vlot moeten komen.’


  ‘Ik wil in een kajak.’


  ‘Ik wil de loterij winnen, maar ik heb de laatste tijd geen vliegende paarden gezien. Maar…’ Hij wees naar de ingang van het terrein. ‘…misschien heb je daar wat aan.’


  Er kwam een pick-uptruck aangereden met een felgeel en oranje kajak in de laadbak. Nells boot. Zelfs in het schemerige licht herkende ze de agent die haar in het ziekenhuis had ondervraagd. Het verbaasde haar. Niet dat hij kwam, maar dat hij haar boot mee had genomen. Dat was toch bewijsmateriaal? Bewijsmateriaal dat ze Joe vermoord had. De ochtendkilte kroop onder haar wetsuit. Ze haalde diep adem om haar zenuwen de baas te blijven.


  Met Mike in haar kielzog liep ze naar de pick-up. ‘Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen, Ms. Stevens. Jedi Mike.’ De rechercheur liet zijn arm op het portier rusten. ‘Ik heb je boot teruggebracht.’


  ‘Waarom?’ vroeg Mike. ‘Jullie hebben een vermiste echtgenoot, geen lijk, redenen genoeg om argwanend te zijn.’ Nells gezicht vertrok. Haar façade van kalmte was op slag verdwenen. Mike legde zijn hand op haar schouder terwijl ze zich een houding probeerde te geven. De agent, knipperend met zijn ogen tegen het licht van de opkomende zon, nam haar nauwlettend op. ‘Nou, waarom krijgt ze haar boot terug?’ drong Mike aan.


  ‘Ik hoorde dat ze het water weer op wilde vandaag. Dat gaat gemakkelijker als ze een boot en peddel heeft, dacht ik zo. Maar het zeiltje, de reddingsspullen en het zwemvest houd ik.’


  ‘Heb je soms een spion bij de zoekers zitten?’ zei Mike op beschuldigende toon.


  Glimlachend hield de rechercheur zijn hoofd scheef. ‘Bezorgde burgers vind je overal.’


  ‘En jij dacht, als ik het haar gemakkelijker maak om het water op te gaan, dan brengt ze ons zo naar het lichaam.’


  Weer vertrok Nells gezicht. Ze stapte onder Mikes arm vandaan en draaide zich met een ruk om. ‘Als je denkt dat Joe dood is, dan kun je beter aan de wal blijven bij de hulptroepen.’ Ze liep naar de achterkant van de wagen en klapte de laadklep naar beneden. Met veel lawaai trok ze de boot naar zich toe, tilde hem met één hand op en legde hem op haar schouder. Met de andere hand pakte ze haar peddel, en met haar knie drukte ze de laadklep dicht.


  ‘Hé, mensen,’ riep ze over het terrein. ‘Kom die tent uit en ga aan de slag. De tijd dringt!’ Achter zich hoorde ze Mike een hele diepe zucht slaken. Zonder daarop te reageren, riep ze: ‘En als iedereen wakker is: ik heb een klein maatje spatzeil nodig. Heeft iemand er een over?’


  ‘Karaktertje, hè?’ hoorde ze de agent vragen.


  ‘Ja, maar het is een goed mens. Ze heeft haar man niet vermoord,’ verdedigde Mike haar.


  Nell werd er warm van. De woede ebde weg.


  ‘Een goed mens kan iemand vermoorden in een vlaag van jaloezie of woede,’ zei de agent.


  Nell rechtte haar rug, maar met de kajak op haar schouder zag je daar niet veel van.


  ‘RiverAnn heeft een zeiltje over,’ riep Turtle Tom, zijn hoofd uit de tent stekend. ‘Maar ik ga het water niet op voordat ik ontbeten heb.’


  ‘Mietje!’ riep iemand vanuit de bosjes. De anderen lachten, en Tom lachte mee.


  ‘Muesli en fruit staan klaar,’ riep een vrouw, ‘en Hardee heeft aangeboden warm ontbijt voor iedereen te brengen, maar dat is er pas over een halfuur.’


  Nell zocht naar RiverAnn maar zag Hamp, die met een spatzeil aan kwam zetten, voorzichtig met zijn bleke blote voeten op het stenige terrein. Hij had alleen een wijde korte broek en een T-shirt aan en rilde. ‘Ze zei dat jij haar oude mag gebruiken,’ zei hij, knikkend naar het spatzeil.


  Nell nam het zeil aan en keek om zich heen. Toen ze RiverAnn bij een tent zag staan, stak ze haar hand op. ‘Bedankt!’ riep ze.


  Ann zwaaide terug. ‘Graag gedaan. Ik ben nu toch te dik voor die kleine spullen.’


  Omdat ze niet goed wist hoe ze daarop moest reageren, bedankte Nell haar nog maar een keer voor ze terugliep naar Mikes SUV. De achterdeur stond open, en het bed was leeg. Mikes nachtelijke gezelschap was verdwenen. Nell pakte het extra zwemvest en paste het. Het was iets te groot, maar het kon wel voor een keertje. Van het spatzeil had ze meteen al gezien dat het op haar boot en om haar middel zou passen. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze tegen niemand.


  Om haar uitbarsting tegen Mike goed te maken, ging ze naar de camper en schonk een grote warmhoudbeker koffie voor hem in. Toen schudde ze Claire wakker en gaf haar koffie, en ze bleef staan tot ze zag dat haar moeder haar ogen open had en een slok koffie had genomen. Claire wees naar een bruine papieren zak bij de deur, die Nell ongeopend onder haar arm mee naar buiten nam.


  Daar stond Mike de pick-uptruck van de agent na te kijken, die hotsend en botsend het weggetje op reed. ‘Sorry,’ zei ze, hem de koffie gevend.


  ‘Koffie maakt veel goed,’ zei hij, haar kort aankijkend voor hij zijn blik over het kampeerterrein liet gaan. Het was er nu een drukte van belang. Tenten werden afgebroken en ingepakt, iemand plaste in het kampvuur. Nell hoorde Mike zuchten, en ze glimlachte geforceerd.


  ‘Viespeuken,’ mopperde Mike.


  ‘Ach, het vuur moet toch op een of andere manier uit,’ zei ze.


  ‘Als je moeder naar buiten komt en ze ziet het, doe dan in ieder geval alsóf je het erg vindt, oké? Ze heeft toch al een hekel aan me omdat ik je heb leren kajakken en een kwajongen van je gemaakt heb. Als ze ontdekt dat ik je heb blootgesteld – leuke woordspeling – aan dit soort viezigheid, dan kan ik het helemaal wel schudden.’


  ‘Sorry,’ zei Nell, hem zachtjes een stomp gevend. ‘Ik ben niet zo goed in doen alsof.’


  ‘Nee. Ik weet het. Daarom mag ik je zo graag.’ Mike nam haar peinzend op. ‘Je snapt dat we waarschijnlijk een spion van de politie in ons midden hebben, hè?’


  Onbewogen keek Nell hem aan. ‘Ik heb Joe niet vermoord. Dat zal die spion ook moeten concluderen als we Joe levend vinden. Dus het doet er niet toe.’


  Over de rand van de koffiebeker keek Mike haar aan. De stoom wolkte in zijn ogen. ‘Daar zit wat in,’ zei hij ten slotte. ‘Kijk, daar heb je het ontbijt al.’ Hij knikte naar een bestelbus die van de heuvel af kwam denderen. ‘Eet goed, neem voldoende water en snacks mee en leg je boot op de oplegger. Ik heb een terreinwagen geregeld die de boten voor ons naar het water brengt. Dat scheelt weer een paar gekneusde enkels.’


  ‘Slim.’


  Mike woelde door haar haren. ‘Slijmerd.’


  ‘Ik heb iets goed te maken.’


  ‘Hoeft niet. Pas jij maar goed op jezelf vandaag, op het water. Het wordt een lange, zware dag.’


  Nell knikte, liet de papieren zak van Claire in haar boot vallen en ging helpen met het ontbijt. Vandaag was de dag waarop ze Joe zouden vinden.


  


  Een uur later stond ze onder in de kloof, waar de New River en de Clear Creek samenkwamen. Het water was een stuk gezakt sinds zij en Joe hierdoorheen gepeddeld waren – komend vanaf de Clear, wat een eitje geweest was – maar stond nog steeds hoog, omdat het gevoed werd door beekjes hogerop. De golflijn waar de twee stromingen elkaar raakten, was een bijna dertig centimeter hoge, zes meter lange, kolkende massa. Bij het instappunt was een draaikolk ontstaan met allemaal drijfhout. En de rotsblokken ter grootte van een bus die langs de kant lagen, waren zeker een halve meter boven de huidige waterlijn nat – sporen van het extreem hoge water van een paar dagen geleden.


  ‘Heb je hier gevaren toen het water een halve meter hoger stond?’


  Nell draaide zich om en zag Turtle Tom, met zijn nieuwe tatoeage. De rondborstige dame keek fris de wereld in. Ze sloeg een arm om hem heen en antwoordde: ‘Ja, ach. Je kent Joe. Zo gek als een deur. Hij had besloten dat hij elke rivier in het plateau een keer wilde doen.’


  Tom keek opzij. In zijn lange wimpers speelde het licht van de opkomende zon. ‘Het is een bijzonder mens,’ zei hij, maar het klonk geforceerd, alsof hij eigenlijk de verleden tijd had willen gebruiken.


  Voor de stilte ongemakkelijk kon worden, kwam er een terreinwagen aan met de oplegger waar de boten op lagen. Tegelijk draaiden ze zich om, zodat ze elkaar niet aan hoefden te kijken. ‘Toch is het vreemd, dat er zoveel is dat je niet van iemand weet,’ zei Tom peinzend. ‘Ook al ken je hem best wel lang.’ De terreinwagen kwam slippend tot stilstand. Van alle kanten kwamen kajakkers aan lopen om hun spullen af te laden. ‘Je zult wel geschrokken zijn van alles wat ze op het nieuws zeggen.’


  ‘Ik heb niet naar het nieuws geluisterd.’


  ‘Slim van je. Allemaal onzin, bijna.’


  Plotseling drong Toms opmerking tot haar door, en ze keek op. ‘Hoezo geschrokken?’


  Er werd gefloten, scherp en doordringend. Het was Elton, die hen bij elkaar riep. Turtle Tom stak nonchalant twee vingers op om aan te geven dat hij het gehoord had en draafde weg zonder nog iets tegen haar te zeggen. Even overwoog Nell om terug te gaan naar de camper om naar de radio te luisteren, maar Elton maakte een breed armgebaar om hen te verzamelen voor instructies.


  Met een nieuw gevoel van onbehagen ging Nell bij het groepje staan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Vanuit de achterhoede keek Nell toe hoe de voorste kajakkers de Double Falls namen. Het gebulder was zo oorverdovend dat ze elkaar met hand- en peddelgebaren duidelijk moesten maken wie welke kant op ging. De waterval ging schuil achter een grillige verzameling rotsblokken, zodat de vaarders niet ver vooruit konden kijken en nauwelijks tijd hadden om de afdalingen in te schatten. En de achterblijvers konden niet zien hoe het de voorsten verging.


  Elton had een paar reddingsgidsen op de rotsblokken gezet, met werplijnen, voor het geval er iemand moest zwemmen. Als je op de Double een nat pak haalde, bestond het gevaar dat je onder een rotsblok werd gezogen.


  De twee voorste kajakkers waaierden uit boven de waterval om langs de oevers te zoeken naar sporen van Joe – plaatsen waar hij zich verscholen kon hebben als hij gewond was geraakt, waar hij aangespoeld zou kunnen zijn als hij bewusteloos was, of erger. Twee anderen, lichte kajakkers met platte bootjes, namen de geul erlangs, waar nu nog maar heel weinig water in stond. Nell herkende de vrouw die haar het stuk stof uit haar droogpak was komen brengen en zwaaide. De vrouw zwaaide terug met haar peddel vlak voor ze achter een rotsblok verdween. Die zijgeul hoefde Nell niet meer te zien. Als zij daar niet vast was komen te zitten, had haar man geen hulp hoeven te halen en was hij nu niet… weg.


  Een minuut nadat de eerste vier kajaks uit het zicht verdwenen waren, namen de twee volgende de Double, op veilige afstand en elkaar in de gaten houdend. Toen was nummer zeven aan de beurt. Nell koos voor de weg door het midden, zorgde ervoor dat ze steeds een van de bladen van haar peddel in het water hield voor steun. Dit deed ze omdat haar boot meer dan eens tegen een steen werd geworpen, voor het water zich in een diepe, smalle geul verzamelde en met veel kracht tussen de huizenhoge rotsblokken door stroomde die het begin van de Double markeerden. Ze voelde het water aan haar boot trekken. Daar was de eerste waterval. Er stond nog steeds veel water in, maar ze leidde haar boot er soepel doorheen door te sturen met haar onderlichaam. Met een klap kwam ze onder aan de waterval in de kolkende golven terecht. De boot verdween onder water, en ze trok hem met een snelle beweging van haar knieën omhoog. Het water spatte in haar ogen en kroop onder de helm die niet van haar was. Vrijwel meteen daarna dook ze over de tweede rand, compenseerde met een hoge steun toen ze half gedraaid neerkwam, en daarmee had ze de Double gehad.


  De zon nestelde zich bleek in de boomtoppen in het oosten, maar warm werd het nog niet. In de wetsuit was ze nat geworden tot op het bot, en ze rilde. De huid van haar handen was wit en gerimpeld. Ze hijgde van uitputting, voelde de vertrouwde angst weer terugkomen. Joe was ergens verderop, en het kon een gevaarlijke redding worden.


  Ze was eerder moe geworden dan ze had verwacht. Met haar laatste krachten stuurde ze de boot uit de stroming naar rustiger water. Een hersenschudding ging iemand niet in de koude kleren zitten. Dat, in combinatie met slaapgebrek, ondervoeding, onderkoeling en zorgen, deed haar de das om. Van een veilige afstand, in een vlekje zon dat haar een heel klein beetje opwarmde, keek ze toe hoe de anderen de Double namen. Ondertussen trok ze het spatzeil los en dronk een halve fles water. Ze draaide de dop op de fles, haalde diep adem en dwong zichzelf te kijken naar de plek op de oever waar Joe haar had achtergelaten. Het viel haar op dat je vanaf het water nauwelijks iets kon zien van het vlakke stukje waar ze wakker was geworden. Alleen.


  Elton liet zijn boot tegen de hare botsen. ‘Heeft hij je hierheen gebracht?’ vroeg hij, over het gebulder van de rivier heen.


  Zonder hem aan te kijken knikte ze. ‘Daar,’ zei ze, wijzend. ‘Op dat platte stukje.’


  Elton trok zijn spatzeil los, stapte uit en trok zijn boot de oever op. Iemand van de Perception Arcs ging hem achterna. Samen zochten ze naar aanwijzingen over Joes verblijfplaats.


  Elton bracht zijn hoofd dicht bij dat van de andere man en knikte naar de steile oever. Samen liepen ze het terrein over. Toen hurkten ze, en zag Nell alleen nog maar het topje van hun hoofden. Ze keerde haar boot en keek stroomopwaarts, naar de Double.


  Turtle Tom manoeuvreerde zijn mosterdgele Liquid Logic-kajak dicht bij de hare. ‘Gaat het?’ riep hij.


  Nell knikte, al wist ze dat haar blik meer verraadde dan ze wilde.


  ‘Als er iets is, roep je maar. Ik blijf in de buurt.’ Toen ze weer knikte, draaide Tom zijn boot en peddelde weg. In de draaibeweging scheen de zon even recht in zijn ogen, en Nell ontdekte een vaag blauw schijnsel in het bruin. Tom was een knappe man, ondanks al die tatoeages, en Nell wist dat er meer in hem school dan de arme, laag opgeleide riviergids die hij leek te zijn. Hij kwam uit een goede familie en had genoeg geld om het leven te leiden dat hij wilde. Trustfund-geld. Huis-in-de-Hamptonsgeld. Dure-privéscholen-en-buitenlandse-reisjesgeld. Geen dingen waar hij het met de andere gidsen over had, maar hij had het haar en Joe verteld toen ze de zaak openden.


  ‘Bedankt,’ zei Nell tegen zijn rug. Het gevoel van eenzaamheid dat ze niet had willen voelen, ebde wat weg. Wachtend in het rustige, lage water keek ze hoe de andere kajakkers de rivier en de oevers afzochten. Vandaag waren er nog meer, elf in totaal. Het idee was geweest om een klein groepje kajakkers stroomopwaarts te laten, bij Long Pool, waar gisteren gedregd was, terwijl de rest stroomafwaarts ging naar de Narrows. Eerder die dag had ze iemand horen zeggen dat ze boven bleven ‘om te zien of er iets interessants boven was komen drijven’.


  Daarop had Mike de jongen een boze blik toegeworpen, wat Nell aan de ene kant wel lief vond, maar aan de andere kant: als iedereen op zijn woorden moest letten omdat zij in de buurt was, werd het een lange dag. Mike had zich verder koest gehouden omdat zij haar hoofd had geschud, maar ze wist dat zijn beschermingsinstinct in de loop van de dag de kop weer op zou steken.


  De raft kwam, met dezelfde vier mensen erop als gisteren, over de Double Falls, het laatste vaartuig van het reddingsteam. Iedereen was drijfnat, maar hier en daar klonk een triomfantelijk gejoel. Mike stuurde het vlot in de richting van Nell, die met een paar slagen haar kajak tussen twee rotsblokken manoeuvreerde om ruimte te maken. Met een zachte bons liet Mike het vlot tegen een kleine steen botsen om vaart te minderen.


  ‘Joe is hier niet!’ Nell moest schreeuwen om boven het geluid van de waterval uit te komen. ‘Hij moet er na de Double uit gegooid zijn.’


  Mike knikte. ‘Ik weet het,’ schreeuwde hij terug. ‘Maar het is wel verstandig om overal te kijken. We mogen van Elton geen hoekje missen.’ Het vlot stootte tegen haar kajak. ‘Gaat het?’ vroeg hij, wat zachter nu hij vlak bij haar was. ‘Geen hoofdpijn?’


  De andere drie in de kajak keken haar bezorgd aan.


  ‘Het gaat prima,’ zei Nell. Ze hoorde zelf hoe ongeduldig het klonk.


  ‘Gelukkig maar,’ zei Mike. ‘Want je moeder dreigde me iets aan te doen vanmorgen, omdat ik je toch het water op heb laten gaan.’ Bij wijze van groet tikte hij tegen zijn helm voor hij het vlot in een halve cirkel het bassin onder de waterval op stuurde, om de anderen in de gaten te houden.


  Toen de kajakkers klaar waren met zoeken, floot Elton op zijn vingers om iedereen duidelijk te maken dat het tijd was voor de Washing Machine en de El. Ook nu liet Nell zes boten voorgaan. Ze stopte het flesje terug in de boot en spande RiverAnns spatzeil over de kuip.


  Als er een groep kajaks op het water was, dan was het altijd een beetje geven en nemen wat de volgorde betreft. Zelfs tijdens een reddingsactie. Alleen de positie van de ploegleider was onbetwist: die ging voorop. Mike bleef met het vlot achteraan. Met zijn tweeën hielden ze de andere bootjes in de gaten. De tussenliggende bootjes wisselden nogal eens van positie. Maar Nell wachtte tot de zesde kajak over de rand van de Washing Machine verdween voor ze zelf positie koos.


  Met een trekslag zette ze haar boot met zijn neus in de stroom en las het water. Handig stuurde ze haar boot de stroming in, die haar stroomafwaarts sleurde. Om de juiste koers te houden, kantte ze op. Nog een paar flinke slagen en ze was aan de rand van de Washing Machine. Ze moest zo positie kiezen dat ze tijdens de afdaling haar voorgangers niet in de weg zat.


  De eerste afdaling was steil, de rivier kolkte en kwam omhoog als een levend wezen. Het water stond een stuk lager vandaag, waardoor de bochten in de serie klasse II-stroomversnellingen scherper en smaller werden. Al was het water niet meer zo heel hoog, het stond toch hoger dan de meeste kajakkers hier het ooit hadden gezien. In tegenstelling tot rivieren waar een dam in lag, was het op een regenrivier nooit twee keer hetzelfde. Je kon een rivier nog zo vaak doen, elke keer kon je er weer iets van leren.


  Nells kleine boot stuiterde wild door de stroomversnellingen. Ze was blij dat ze vanmorgen twee pijnstillers had geslikt bij het ontbijt en dat ze er twee in een plastic zakje bij zich had. De hoofdpijn hing als een dreigende wolk om haar heen, haar er steeds aan herinnerend dat ze een hersenschudding had gehad, dat ze eigenlijk niet op het water mocht zijn. Maar die gedachte stopte ze ver weg, bij de andere dingen waar ze later wel aan zou denken, als ze Joe gevonden hadden.


  Na de Washing Machine was er nergens echt ruimte om aan te leggen, maar iedereen trotseerde de stroming om zo goed en zo kwaad als het ging op de oevers en achter de grotere rotsblokken te kijken. Een kajakker legde zijn boot vast, sprong in het water en inspecteerde een smalle spleet die nu zichtbaar was boven water. Nell speurde vanuit haar boot de oevers af naar Joe of delen van zijn uitrusting. Onder water keek ze niet. Daar was hij niet. Dat mocht gewoon niet.


  Het water was nog kouder dan toen ze koortsig was geweest, twee dagen geleden pas, en ze rilde, achterwaartse slagen makend om positie te houden te midden van al die zoekende bootjes. Een paar keer had ze het gevoel dat iemand naar haar keek, maar toen ze zich omdraaide, zag ze niemand. Boven haar, op de rotsen, klauterden twee kajakkers met reddingslijnen, voor alle zekerheid. Hun boten lagen vast en schommelden in de branding.


  Na het fluitsignaal van Elton schoten de eerste zes kajakkers naar voren, naar de El. Een voor een stuurden ze hun bootjes de stroming in, lieten zich meevoeren en stortten zich in de moeilijke passage. Vanuit haar positie zag Nell dat iedereen tijdens het peddelen om zich heen keek. Een van hen maakte een scherpe bocht naar rechts, weg van de stroomversnelling, en kwam tot stilstand op een platte steen om van daaruit een deel van de oever te bestuderen dat vanaf het water niet goed zichtbaar was.


  Haar hart kromp ineen, en ze hield hoopvol haar adem in toen hij ergens met zijn peddel tegenaan duwde. De tranen van teleurstelling schoten haar in de ogen toen hij zijn vlakke hand op de steen legde en zich afzette, terug naar de rivier. Maar ze verbeet haar tranen. Niet nu. Later. Later kon ze huilen.


  Hamp gaf haar boot een tikje met zijn peddel en stak zijn duim naar haar op. Hoewel ze hem niet kon verstaan, las ze op zijn lippen achter de woeste baard wat hij zei: ‘We vinden hem wel.’ Ze knikte, en hij zei: ‘Goeie afdaling, meid.’ Maar in haar borst groeide een pijn die zo hels was dat ze bang was dat ze uit elkaar zou knallen.


  Toen Hamp over de rand uit het zicht verdween, bracht Nell haar kleine boot in positie in de stroming. Doordat ze te veel op de omgeving lette, raakte ze een klein beetje van haar koers. Onverwacht sleurde het water haar mee – het was bijna onmogelijk om te rivier te weerstaan als hij zijn zinnen ergens op gezet had.


  Ze was maar een klein beetje te vroeg en omdat vechten tegen het water nauwelijks zin had, liet ze zich meevoeren. Diep in- en uitademend probeerde ze te ontspannen voor de afdaling. Ze naderde de El alleen, weliswaar iets te dicht op haar voorganger, maar niet gevaarlijk. Na een snelle blik over haar schouder zag ze de kajakkers achter haar nieuwe posities innemen.


  Het water was onpeilbaar en verraderlijk, zo vlak voor de El, en ze steunde meer dan ze peddelde. De wals was vasthoudender vandaag, trok aan haar boot, bracht haar uit balans. Uit alle macht peddelend, voorover leunend bij elke slag, probeerde ze eruit te komen, ondertussen ook nog links en rechts uitkijkend naar Joe. De wals liet haar gaan, en ze schoot vooruit, recht op de rand af.


  De El was opstandig. Een rodeostier die zijn zinnen erop had gezet het bootje af te schudden. Een golf nam haar mee over de rand. Meteen duwde ze haar heupen naar rechts en trapte ze haar voeten weg. Zoals altijd probeerde de diagonale golf het bootje mee te trekken, maar die was vandaag niet zo groot als de vorige keer, en ze dook soepeltjes omlaag en kwam na twee felle bewegingen van haar dijen netjes op het water terecht.


  Een paar slagen en ze lag rechts in het rustigere water van Long Pool. RiverAnn, Hamp, Harvey en Stewart lagen links. Nell zwaaide, en Hamp tilde zijn peddel op bij wijze van groet. De vaarders achter haar namen de El vrijwel in dezelfde volgorde, maar de laatste twee zaten iets te dicht op elkaar en de voorste, een gele toerkajak, bleef iets te lang op de rand hangen. De andere kwam er recht op af stevenen, een paarsgroene streep. De kajakker deed zijn uiterste best naar links uit te wijken. De spanning was zelfs van deze afstand van zijn gezicht af te lezen. Hij gaf een ruk met zijn heup tot hij zo ongeveer op het water lag in een extreem hoge steun. De onderkant van de boot was zichtbaar. Hij leek het te redden. Maar het water had de bokkenpruik op en gaf zijn boot een gemene slinger.


  Tot haar afgrijzen zag Nell de twee bootjes op elkaar botsen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De paarsgroene kajak en de gele toerkajak knalden op elkaar met een doffe klap die boven het tumult van het water uit te horen was. De toerkajak overcompenseerde, vloog met een boog naar rechts en ging zijwaarts over de rand. Op de een of andere manier lukte het de man in de paarsgroene kajak met een heupzwaai overeind te komen en met de neus naar voren over de rand te gaan. Hij landde nog geen halve meter naast de gele kajak. Nell was bang dat de neus van de boot vast zou komen te zitten na deze verticale afdaling, maar hij draaide zijn hele lichaam en kreeg de boot op tijd onder zich. Het was een mooie, krachtige beweging.


  Nell zat al klaar met haar reddingslijn. Zonder erbij na te denken had ze haar spatzeil losgetrokken en de reddingstas tevoorschijn gehaald. Zinderend van spanning wachtte ze af hoe de boten boven zouden komen. Als eerste kwam de paars met groene, in een wolk van schuim. Toen de gele – leeg.


  ‘Zwemmer!’ riep Nell, en de anderen gaven het door. De kajakkers op de kant zochten het water af met hun ogen, touw in de hand, maar de zwemmer kwam niet naar de oppervlakte. Omdat ze het dichtst bij de waterval was, trok Nell het spatzeil dicht en peddelde ze zo snel mogelijk naar de voet van de waterval. Uit haar ooghoeken zag ze de anderen ook in beweging komen. En boven diende zich de volgende kajak al aan.


  ‘Shit!’ riep de kajakker in de paarsgroene boot. Nell schoot rakelings langs hem heen. Hij had zijn touw al in zijn handen en zijn zeiltje los.


  De voeten van de zwemmer kwamen het eerst boven water. Voet, knie. Nog een voet. Niet de manier waarop iemand die bij bewustzijn is bovenkomt. De tijd speelde een vreemd spelletje met haar. Stond stil. Het licht schitterde op het water. Het gebulder van de waterval werd zachter. Het lichaam van de zwemmer draaide langzaam in de stroom, bijna als in een ballet. Zijn mond en ogen waren open, vol water.


  Nells boot schuurde langs zijn knie toen ze probeerde hem vast te pakken. Weer draaide het lichaam langzaam om zijn as. Nu was alleen zijn achterhoofd zichtbaar. Nell nam haar peddel en lijn in haar linkerhand en ging verzitten in haar boot om het gewicht anders te verdelen. Met één hand pakte ze de achterkant van zijn zwemvest. Trok zijn hoofd boven water. Bloed liep in rode straaltjes langs zijn gezicht. Heel, heel even dacht ze: Joe… Maar het was Joe niet. Dat wist zij ook. Hij knipperde en gorgelde, de waterval raasde, en de tijd viel weer samen met het heden.


  De paars met groene Arc ProLine kwam met achterwaartse slagen vlak naast haar liggen. De man legde haar boot met een stuk touw door de handgrepen vast aan de zijne, waardoor ze stabieler lag. Hij nam haar peddel en het touw van haar over zodat zij haar handen vrij had. Toen hij haar spullen in zijn kajak legde, nam ze hem even op. Donkere wenkbrauwen, zag ze, en groenige ogen. Zonverbrand gezicht.


  Snel richtte ze zich weer op de zwemmer. Het was Scooter, zag ze nu, een riviergids die een paar zomers op de Pigeon gewerkt had toen zij nog op school zat.


  Er kwam een kajak over de rand, die hen net op tijd zag en uitweek naar rechts. Hij kwam los van het water en landde met een harde klap een stukje verderop.


  ProLiner maakte er geen woorden aan vuil. Hij begon met grote slagen en de inzet van zijn hele lichaam beide boten weg te slepen.


  De zwemmer die Nell nog steeds bij zijn zwemvest had, begon te kokhalzen. Zijn heupen draaiden bij elke samentrekking, waardoor zijn hoofd onder water verdween. Ze bewoog zo veel mogelijk met hem mee, rekte haar armen en torso, en wist dat ze hem óf los had moeten laten óf zelf uit haar boot zou zijn gesleurd als de ProLiner niet zo snel gereageerd had. Draaiend vanuit haar heup hield ze de zwemmer net boven water. Maar het was niet genoeg, dat wist ze. Ze moest hem uit de rivier zien te krijgen.


  ‘Kun je hem op de punt van je boot hijsen?’ vroeg ProLiner. ‘Of moet ik het water in gaan?’


  ‘Ik heb hem. Klaar?’ Dat was geen vraag, meer een waarschuwing. Zonder op antwoord te wachten trok ze uit alle macht, gaf een zwiep met haar heup voor het tegenwicht, en draaide de zwemmer naar zich toe. Zijn lichaam hing slap over de voorpunt van haar boot. Haar kajak kiepte voorover, maar het touw dat haar boot met de ProLiner verbond, bleef zitten. De handen van de zwemmer bewogen zwak. Hij haalde adem, zijn borst bewoog in haar armen.


  ‘Hij leeft nog. Min of meer,’ riep ze, over het geluid van de El heen. ‘Maar we moeten opschieten want de raft komt…’ Ze keek omhoog. Zag Mikes helm over de rand komen. De raft was nog boven, maar werd al meegesleurd door de waterval en kon onmogelijk terug. ‘…nu!’


  Luid vloekend keek ProLiner omhoog. De reddingswerkers op de rotsen hadden de rafters moeten waarschuwen, maar dat hadden ze kennelijk niet gedaan. Nu stonden ze te schreeuwen en met hun peddels te zwaaien, maar het was al te laat.


  De zware Maravia Ranger kwam naar beneden, recht op hen af.


  Mike zag haar. Zijn ogen werden groot. Zijn mond bewoog, vloekend en bevelen uitdelend. Ervaren roeiers als ze waren, keerden ze de raft op het moment dat ze het laagste punt bereikten. In een duizelingwekkende vaart draaide hij pal langs hen heen. Aan alle kanten steeg een opgelucht en bewonderend geklap en gejuich op.


  Nell slikte en blies de adem uit die ze ongemerkt ingehouden had. De zwemmer ademde piepend en gorgelend. Ze deed haar best hem zo vast te houden dat zijn luchtwegen vrij bleven. Ondertussen peddelde ProLiner de twee boten naar rustiger vaarwater.


  Met de zwemmer in haar armen keek ze om zich heen en telde de boten. Het viel haar meteen op dat Mike en Elton hetzelfde deden. Stoned Steward was naar de lege gele boot gevaren en knoopte die, met de trage bewegingen van een zware marihuanaroker, achter zijn eigen kajak. Hamp had een peddel gevonden. Twee andere boten verzamelden de spullen die uit de boot waren gespoeld. Alles draaide nu om de zwemmer. Tegelijk met de andere boten kwamen Nell en ProLiner aan de oever, gevolgd door Mike. Het zware vlot schuurde over de bodem.


  Toen begon de chaos pas goed. ProLiner en Mike droegen de zwemmer naar de kant, waar Elton en Mike eerste hulp toepasten. Iedereen die met deze actie meedeed, had een EHBO-diploma voor wildwater en beheerste basale reddingstechnieken, maar Elton en Mike hadden de meeste ervaring met reanimatie. Beide mannen hadden speciale mondstukken bij zich om mond-op-mondbeademing te kunnen geven, en Elton had zelfs een bescheiden voorraad medicijnen bij zich.


  Trillend van de spanning zat Nell in haar boot. Haar kajak lag half in het water en half op de kant, nog steeds vastgebonden aan de old-school Precision ProLiner. De groen met paarse kajak was behoorlijk versleten. Het was geen speelbootje, maar een uitstekende boot voor een reddingsoperatie als deze – stabiel en gemakkelijk te besturen.


  Gisteravond bij het kampvuur had iemand het over ProLiners gehad, en ze vroeg zich af of dat de kajakker was geweest die haar geholpen had. Maar toen zag ze nog een ProLiner, ander bouwjaar, andere kleuren, wat korter.


  Haar gedachten dreven af. Met opzet zocht ze afleiding. Anders dacht ze alleen maar aan Joe. Joe, die ook uit zijn boot geraakt was, net als deze man. Ergens op deze rivier. Zonder dat er iemand was om hem te helpen.


  Het beeld van haar man die met zijn gezicht naar beneden in het water dreef, zo door de stroom gedreven dat het zwemvest zijn werk niet kon doen, hem niet kon omdraaien, liet zich niet zomaar wegdenken. Joe, verdrinkend. Alleen.


  Om iets te doen te hebben en het beeld kwijt te raken, begon ze aan de knoop te pulken die haar boot met de ProLiner verbond. Maar haar vingers waren koud en stijf, en de eenvoudige knoop wilde niet loskomen. Ze zag het ook niet goed, door de tranen in haar ogen.


  ‘Wacht. Laat mij maar even.’ De stem van op de rivier. Zijn handen bewogen over de hare, duwden haar vingers weg. Handig maakte hij de knoop los. ‘Je was goed bezig, daar,’ zei hij.


  Nell haalde diep adem. Het deed pijn in haar borst en klonk als een bibberige snik. Ze knipperde de tranen weg en probeerde te glimlachen. ‘Dank je. Maar als jij ons niet net die paar meter opzij had gekregen, dan hadden we tegen de bodem van de raft aan zitten kijken. Dus jij ook: goed bezig.’


  Knielend op de oever deed hij zijn helm af en schudde zijn haar, dat nog bijna droog was. ‘Junior,’ zei hij, zijn hand uitstekend.


  Nell schudde hem de hand. ‘Nell Stevens.’


  ‘Dat weet ik.’ En toen ze hem vragend aankeek: ‘De vrouw van de man die we zoeken? Ik was vannacht op de kampeerplaats. Ik heb je gezien, bij het kampvuur.’


  Nell haalde haar hand uit de zijne. ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Dat je er bent, om te helpen met…’ Haar hart sloeg dicht. De zin bleef hangen. Joe in het water. Dood. Het beeld wilde niet weggaan. Ze sloot haar ogen.


  ‘Ik ben blij dat ik kan helpen,’ zei Junior. Hij legde even zijn hand op de hare.


  Meteen deed ze haar ogen weer open en keek hem aan. Ontmoette zijn intense, groene blik.


  ‘Hier.’ Hij gaf haar de peddel en reddingstas terug die nog in zijn boot lagen.


  Voor ze iets kon zeggen, riep iemand zijn naam, en hij liep weg, voorzichtig over boten en mensen heen stappend, met zijn rug naar haar toe.


  Nell klom uit de boot, zette haar helm af en haalde haar vingers door haar klamme haar. Rekte zich uit. Trok haar eigen boot en de ProLiner verder op de kant.


  De zwemmer, te midden van de hulpverleners en toeschouwers, kuchte.


  Een paar minuten later, toen Scooter zo goed en zo kwaad als het ging gestabiliseerd was, begonnen Mike en Elton te overleggen hoe ze dit lastige karwei – een gewonde kajakker de kloof uit en naar een ziekenhuis krijgen – aan zouden pakken. Om te beginnen splitsten ze de groep. Een deel van de mensen moest Scooter de steile helling op zien te krijgen tot aan het grindpad, de rest ging verder om de Long Pool uit te kammen. ‘Junior,’ riep Elton, ‘jij neemt de leiding bij het dreggen.’


  Het leek erop dat Junior wilde protesteren, maar Elton had zich al omgedraaid. Nell grinnikte. Goed werk verrichten had ook zo zijn nadelen. Promotie bijvoorbeeld.


  Ze graaide in haar boot en vond de papieren zak die Claire voor haar gepakt had. Haar moeder had geen lunchpakketje meer voor haar gemaakt sinds de basisschool, en ze had zeker nog nooit een lunchpakket samengesteld voor een reddingswerker op wildwater. Claire had haar kwajongensachtige dochter nooit willen stimuleren in haar voorliefde voor wildwater door iets voor haar te doen. Eigenlijk had Nell ook niet verwacht dat haar moeder haar nu ineens wel zou helpen. Maar haar moeder verbaasde haar keer op keer.


  Ook de inhoud van de zak was een verrassing: twee snickers, een grote zak notenmix, een cola en een appel – een Haralson nog wel, een van haar lievelingsappels. Bij elkaar was het de perfecte lunch voor op het water: veel koolhydraten, vezels en vet, een beetje proteïne en een suiker- en cafeïneboost.


  Zelf hield Claire helemaal niet van noten of van appels, waaruit maar weer bleek dat haar moeder, ondanks haar afschuw van het wilde water, toch wel geluisterd had naar de verhalen van haar dochter en haar vrienden. Dit lunchpakket was een teken van liefde – een emotie die al jaren niet vanzelfsprekend was tussen hen. Nells schuld. Dat wist ze best. Net zoals het haar schuld was dat Joe de rivier op had moeten gaan, gewond en al, om haar te redden.


  Schuldgevoel zat als een duiveltje op haar schouder, zijn drietand doorboorde haar hart. Het werd tijd dat ze met Claire praatte. Over van alles. Echt gepraat hadden ze niet sinds de dood van haar vader. Het oude verdriet over zijn dood stak de kop op, scherp en pijnlijk, en nestelde zich onder het versere verdriet om Joe. Nell haalde diep adem tegen de tranen. De tranen zaten idioot hoog de laatste dagen, en ze kon niet anders dan accepteren dat ze tot Joe terecht was een huilebalk zou zijn.


  Hoopvol zette ze haar tanden in de appel. Haralsons waren knapperig en fris, maar het had net zo goed as kunnen zijn wat ze in haar mond had. Hoe ellendig ze zich ook voelde, ze at dapper door en gooide na de laatste hap het klokhuis in een bosje. Het was biologisch afbreekbaar en een verrijking van het milieu. Misschien zou hier volgend voorjaar een appelboom staan.


  ‘Zomaar afval weggooien?’


  Nell draaide zich om en zag Turtle Tom, met Harvey en RiverAnn. Harveys baard zat vol druppels, en RiverAnn zat uitgeput in haar boot. ‘Een appel,’ zei ze verdedigend, haar volle mond en haar tranen achter haar hand verbergend. Tom was slank en gespierd, met lang, donker krullend haar. Ondanks het feit dat hij geld genoeg had, was zijn uitrusting oud en gebruikt. Meestal hadden rijke krullenbollen de beste spullen en de mooiste meisjes. Tegenwoordig was Tom alleen, in tegenstelling tot Harvey, die gekwelde en verlangende blikken in RiverAnns richting wierp. Weg rozengeur en maneschijn, kennelijk. RiverAnn werkte als een magneet op al die waterratten, maar zo te zien bracht haar aantrekkingskracht niet alleen geluk.


  Toen ze de laatste hap appel doorgeslikt had, zei Nell tegen Tom: ‘Zullen we samen verder?’


  ‘Graag.’


  Tom was altijd een man van weinig woorden geweest, wat Nell wel prettig vond. Ze dronk de eerste waterfles leeg en stopte hem terug.


  Even later ging iedereen in tweetallen verder – Elton met RiverAnn, die Harvey boze blikken toewierp, Junior met Hamp en Nell met Turtle Tom. De anderen klommen de kloof uit met de gewonde Scooter tussen hen in. Dat betekende dat Harvey alleen overbleef.


  ‘Hoor ik weer nergens bij,’ bromde hij. ‘Junior, Hamp, ik sluit me bij jullie aan. Maken we er een triootje van.’


  ‘Ik vind alles best,’ zei Hamp. ‘Als je je handen maar thuishoudt.’ Iedereen lachte gelaten om het afgezaagde grapje.


  Nell en haar nieuwe partner keken elkaar aan en stapten, met de bijna paranormale woordloze communicatie van ervaren vaarders, tegelijk in hun boot, trokken het spatzeil dicht en zetten zich af. Nell moest lichte slagen met haar peddel maken tot ze genoeg vaart had om haar boot recht te houden. Freestyle kajaks als de hare stonden erom bekend dat ze moeilijk te besturen waren in laag, langzaam stromend water. Pas in snelstromend water en stroomversnellingen kwamen de goede eigenschappen van haar boot naar voren. Toms langere, rankere boot was beter geschikt voor een reddingsoperatie als deze, en hij nam in het begin een grote voorsprong.


  Zodra Nell het ritme te pakken had en vaart had gemaakt, volgde ze hem langs de oever van de Long Pool. De zon scheen, het was onbewolkt en het begon warm te worden. De lucht die eerder zo kil was geweest, verwarmde haar door haar wetsuit heen. Schaduwen speelden op het water, waar de eerste bladeren op dreven.


  Van de ene op de andere dag was het herfst geworden. De bomen begonnen te kleuren. Als ze niet zo verdrietig was geweest, niet tegen de wanhoop had moeten vechten, dan had ze van deze dag genoten. Nu leek het meer een plaagstootje van God – zo’n perfecte dag en jij hebt zo’n verdriet.


  Toen ze een halfuur aan het zoeken waren, weerklonk het noodsignaal. Snel draaide Nell haar bootje om te zien wie er gefloten had. Het was Elton, die op de kant stond met zijn peddel in de hand. Hij trok iets uit een hoop aangespoelde rommel. Zelfs vanaf de andere kant van het bassin kon ze zien dat het rood was. Met harde slagen peddelde ze naar de overkant. Elton hield een zwemvest op.


  ‘Joe?’ riep Nell buiten adem. ‘Is het dat van Joe?’ Ze liet haar boot op de oever lopen, tegen die van Elton aan.


  Hij gaf haar het zwemvest. ‘Controleer de waterlijn,’ instrueerde hij de andere kajakkers. Zelf bleef hij bij Nell staan, met een kalme maar lege blik in zijn ogen. Met trillende handen draaide ze het zwemvest rond, bekeek het van alle kanten en herkende Joes extra neusklem en zijn fluitje. ‘Het is dat van Joe,’ fluisterde ze. De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Zijn mes is weg, maar het is zijn vest.’


  Toen Elton haar het zwemvest uit handen nam, voelde ze binnen in zich iets kleins maar heel belangrijks knappen. Ze stak haar hand uit naar het vest. ‘Ik wil –’


  ‘De politie zal het nodig hebben, Nell,’ zei hij zachtjes.


  ‘De politie? Waarom?’


  ‘De banden zitten nog op hun plaats. De rits ook. Het is losgesneden,’ zei hij rustig. ‘En er zit bloed op de kraag.’


  ‘Bloed?’


  Ze drukte haar nagels in haar handpalmen en keek van Elton naar Turtle Tom. Haar peddel lag koud in haar handen. ‘Bloed?’ zei ze weer, alsof ze dat woord nog nooit gehoord had. De wereld draaide en kantelde als in een langzame, neerwaartse stroomversnelling. Zwijgend trok Tom zijn spatzeil los en stapte de kajak uit. Meteen verdween hij in de bosjes om de anderen te helpen zoeken. Eén keer keek hij om, met ogen vol vragen. En iets wat leek op een beschuldiging.
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  Dus hier was Joe omgeslagen. Of misschien wel eerder, boven de El, en was alleen zijn uitrusting naar beneden gekomen. Misschien had hij vastgezeten in een fuik, met zijn zwemvest in de takken van een boom, en had hij zichzelf los moeten snijden. Of had iemand anders hem losgesneden. Met zo’n blik had Turtle Tom haar aangekeken. Argwanend. Veroordelend. Nell huiverde.


  De Long Pool werd grondig doorzocht. Junior en zijn partner legden hun boten met reddingslijnen vast aan een boom op de kant, zodat ze met een haak over de bodem konden schrapen. Weer leverde het niets op. Tom stuurde zijn kajak vlak langs de oever en stapte een paar keer uit om onder of achter rotsen te kijken waar een zwemmer bij hoog water terecht zou kunnen zijn gekomen. Elton en RiverAnn deden de andere oever, en later wisselden ze om voor het geval een ander paar ogen net iets anders zou zien. Twee keer zag Nell RiverAnn de oever op klimmen, tot in de bosjes. Beide keren keek het meisje opzettelijk niet naar Nell, en Nell voelde de beschuldiging en veroordeling in haar houding.


  Langzaam zakten ze zo de rivier af, links en rechts zoekend. Maar er was niets. Geen spoor van Joe.


  Nell zat bewegingloos in haar boot, op laag water, en probeerde zich voor te stellen hoe een zwemmer kon overleven op de watervallen die achter hen lagen als hij niet alleen zijn boot, maar ook zijn zwemvest kwijt was. Als hij niet op de oevers langs de Long Pool was, en als het water hem verder stroomafwaarts had meegevoerd… Als… De wereld werd kleiner, koud en breekbaar als ijs.


  Haar wanhoop wegslikkend dacht ze aan het stuk rivier dat hierna kwam, het deel tussen de steile kloofwanden. Er waren nog honderden plekken waar Joe kon zijn als hij zich losgesneden had uit zijn zwemvest en verder was gezwommen. Wie weet lag hij gewoon verderop op haar te wachten. Maar haar hoop was vager geworden, ongrijpbaar als mist voor haar handen en haar hart.


  Plotseling verscheen er een helikopter in de kloof, ondanks de verraderlijke thermiek tussen de hoge wanden. Kennelijk was de piloot heel ervaren, of hij had heel veel geluk, want hij navigeerde door de op- en neerwaartse luchtstromen alsof hij ze gewoon zag bewegen. Hoopvol staarde Nell naar de helikopter tot haar ogen ervan traanden, maar na twee keer heen en weer gevlogen te zijn, vertrok de piloot zonder een teken te geven dat hij iets gezien had.


  Een uur later kwam de groep die de berg op gegaan was terug met het nieuws dat Scooters ademhaling weer goed op gang gekomen was. Maar het ontging Nell niet dat ze haar niet recht aankeken en met elkaar fluisterden, haar medelijdende blikken toewerpend. Ze dachten dat Joe dood was. En dat zij hem misschien vermoord had.


  Ze was blij toen iedereen weer in zijn of haar kajak en op het vlot stapte voor de volgende afdaling. Wat ze ook dachten over Joe en over haar, ze zetten de zoektocht toch maar mooi voort. Om hun wantrouwen te ontzenuwen, werkte Nell dubbel zo hard. Ze moesten gaan geloven, net als zij, dat Joe nog leefde. Ze mochten niet opgeven. Met haar lichaamstaal, haar tranen en haar doorzettingsvermogen wilde ze iedereen laten zien dat ze van haar man hield en dat er nog hoop was.


  Het waterniveau was in de loop van de dag nog meer gezakt, en de zon brandde op haar schouders toen ze de stroming weer opzocht. Tom bleef bij haar, zijn boot vlak achter de hare in de reeks stroomversnellingen, en zijn aanwezigheid was een troost. Geduldig volgde hij haar toen ze aan de rechteroever aanlegde om een hoop aangespoeld drijfhout te bekijken, en twee minuten later weer, toen ze links in een spleet tussen twee rotsblokken keek. Zelf kwam hij ook meer dan eens uit zijn kajak om smalle passages en overhangende rotsen te inspecteren. Toen hij zag dat ze moe was, dat ze na het zoveelste rotsblok beklommen te hebben geen kracht meer in haar handen had om haar spatzeil vast te maken, hielp hij haar RiverAnns spatzeil om de rand van haar kuip te trekken zonder iets te zeggen over haar gebrek aan doorzettingsvermogen of kracht. Na uren zoeken begon zijn argwaan te verdwijnen en werd hij weer haar oude vertrouwde kajakmaatje.


  De wanden van de kloof kwamen steeds dichter bij elkaar, en de waterratten werkten nauw samen met de wandelaars die op de berg in de weer waren met radio’s en verrekijkers. Toen de stroomversnellingen schoon waren verklaard, begonnen ze aan Rions Eddy en Jakes Hole, waar het water zo hard kolkte dat ze alleen maar met hand- en peddelgebaren konden communiceren.


  Elton en Mike legden hun boten weer vast op het water en keken onder rotsblokken en in gaten. Het was zenuwslopend, gevaarlijk en vermoeiend werk. Nell peddelde tot ze blaren op haar handen had, naast de gewone eeltplekken, en ze wist dat de anderen te lijden hadden onder dezelfde kwaaltjes. Elke keer dat ze dicht genoeg bij een kajakker was, bedankte ze hem of haar, en ze stak haar duim op naar de kajakkers die haar wel konden zien maar door het geweld van het water niet konden horen.


  En toen gebeurde het. De wandelaars op de kloofwand, honderd meter boven hen, hadden iets gezien. Iets wat er niet hoorde te zijn. De leider zwaaide en wees. Nells hart, dat toch al tekeer ging alsof ze elektrische schokken toegediend kreeg, begon nog sneller te slaan. Ze haalde haar reddingslijn tevoorschijn, maakte zich vast aan een rots en wachtte. Haar ogen lieten het figuurtje met de radio aan zijn – of haar – oor niet los.


  Een kleurige schicht trok haar aandacht, en toen ze opzijkeek, zag ze Elton. ‘Welke kleur wetsuit droeg Joe?’ riep hij boven het geluid van de rivier uit.


  ‘Joe dráágt een zwarte mouwloze wetsuit met rode inzetstukken onder de armen en aan de zijkant van de benen.’ riep ze terug, het werkwoord in de tegenwoordige tijd benadrukkend en hem doordringend aankijkend. ‘Hoezo?’


  ‘Een van de wandelaars denkt iets roods te zien, onder een omgevallen boom, dus hij ziet het niet goed, en wij kunnen er vanaf het water niet bij. Hij heeft klimervaring en wil wel abseilen, maar alleen als het zin heeft.’ Hij hield de radio bij zijn oor en riep naar de wandelaar dat hij moest gaan kijken, terwijl Nell hun kajaks aan elkaar bond met een stuk band uit haar reddingstas. Haar handen trilden alsof ze door de bliksem was getroffen. Tom maakte zijn boot aan de andere kant aan de hare vast en legde zijn hand op haar schouder.


  Met zijn drieën keken ze toe hoe de man tegen de wand zich zekerde. Hun bootjes klotsten tegen elkaar aan op het kabbelende water. Het duurde zo lang voor de klimmer met zijn afdaling begon dat Nell wel kon huilen. Nerveus knepen haar handen in haar peddel.


  Eindelijk liet hij zich voorzichtig over de rand zakken, met zijn voeten houvast zoekend tegen de verticale wand. Zijn touw en tuigage hielden hem min of meer in een zittende positie. Hij zette af, gleed een stuk naar beneden, zijn voeten raakten de wand en hij zette weer af. Het zag er mooi uit, als een spin die aan een ragfijn draadje naar beneden zakt.


  Haar ogen lieten de man niet los. Ze knipperde niet, haalde geen adem, haar hart stond stil. Honderd meter lager verdween hij uit het zicht achter een rotsblok waarvan ze niet eens gezien had dat het los stond van de rotswand. Nu ze niets kon zien, concentreerde ze zich op het radioverkeer, maar uit de radio bij Eltons oor kwamen krakende geluiden waaruit ze niet kon afleiden of het triomfantelijk gejuich was of slecht nieuws.


  Het duurde veel te lang, maar eindelijk keek Elton haar aan. Van zijn gezicht viel niets af te lezen. ‘Het was een rood shirt. Geen wetsuit. Geen Joe.’


  Tom kneep in haar schouder. Ze voelde het zuur branden in haar keel en boog opzij. Haar maaginhoud kwam terecht in het water en op haar boot. Droge, rauwe snikken volgden, een schreeuw – het geluid van een woedende rivier die kolkte in haar hoofd. Woedend beukte ze met haar vuisten op het dek van haar kajak, holle echo’s van woede en verdriet. Haar peddel had ze laten vallen.


  Toen ze leeg was, uitgeput van woede, liet ze zich over de boeg van haar boot vallen. De tranen drupten op RiverAnns spatzeil.


  Joe was weg. Joe was… dood.


  Lange minuten later hees Tom haar voorzichtig rechtop in de boot. Met handenvol rivierwater spoelde hij haar kajak schoon. Langzaam keek ze op en ontmoette Eltons blauwer dan blauwe blik. Er lag begrip in en een verschrikkelijk, grenzeloos medelijden.


  Hij gaf haar een van zijn eigen waterflessen. ‘Drink iets,’ zei hij, en dat deed ze. Het was vies, gal en azijn, en schuurde in haar keel. Toen de fles leeg was, gaf ze hem terug. ‘We zijn er nog niet,’ zei Elton. ‘We hebben nog een heel stuk te gaan. Wil jij eruit bij de O&W Bridge?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Haar adem smaakte naar overgeefsel. ‘Absoluut niet.’ Ze veegde langs haar mond. Haar hand was koud als de hand van de dood. Op dat moment accepteerde ze dat Joe overleden kon zijn. ‘Als mijn man nog leeft, dan zullen we hem vinden en dan wil ik erbij zijn. En als hij…’ Ze haalde diep adem. Haar woorden staken pijnlijk in haar keel. ‘Als hij dood is, dan wil ik er zijn om zijn… lichaam op te halen.’ Haar eigen woorden weerkaatsten in haar hoofd als een pistoolschot in een lege kamer. ‘Maar ik geef niet op.’


  Elton knikte. ‘Je moet calorieën binnenkrijgen. Heb je iets te eten bij je?’


  ‘Ze heeft notenmix,’ zei Tom. ‘Die waar ook yoghurtrozijnen in zitten. Ik zal zorgen dat ze iets binnenkrijgt als we stoppen om te lunchen.’


  Nell wilde lachen om het onbelangrijke gezeur over eten terwijl Joe weg was, maar ze kneedde alle emoties tot een dikke prop die ze stevig onder haar borstbeen wegstopte. Pijnlijk, maar het werkte. ‘Ik zal heus wel wat eten,’ zei ze, begrijpend waar Elton als leider van de expeditie op doelde. ‘En dat zal ik binnenhouden ook. Ik zal niemand tot last zijn tijdens de zoektocht.’


  Elton liet zijn ogen over haar verwondingen gaan en keek naar Tom. ‘Als er iets is, laat het me dan weten.’


  Tom knikte. ‘Ik houd wel een oogje in het zeil.’


  Toen Nell naar Tom keek, zag ze dat de argwaan helemaal uit zijn blik verdwenen was. Er was iets voor in de plaats gekomen wat ze bij Elton ook had gezien: intens medelijden. Meteen schoten de tranen weer in haar ogen. Ze greep Toms hand en maakte met haar andere hand haar spatzeil los. Uit haar boot haalde ze een fles water die ze aan Elton gaf, ter vervanging van de fles van hem die ze had leeggedronken, en een fles waar ze zelf uit begon te drinken, haar volle blaas negerend. Daarna at ze een paar handen notenmix. Zonder kokhalzen.


  Elton knikte tevreden. Hij maakte zijn kajak los van de hare en schreef met zijn peddel een cirkel in de lucht, ten teken dat ze verdergingen. Terwijl de klimmer terugklom naar boven, maakte het varende gedeelte van het reddingsteam ten behoeve van Joe Stevens zich klaar voor vertrek. Nell en Tom staken hun peddel onder rotsen en in spleten om te zien of ze iets zachts voelden. Dat voelden ze niet. En verder ging het weer.


  


  In de Narrows bleef de schemer lang hangen. Urenlang verdween de zon achter een rotspunt om later weer tevoorschijn te komen. Gouden stralen verlichtten de toppen van de stenen wanden en van de bomen die zich in hun vroege herfsttooi krampachtig staande hielden op de smalle richels.


  Nell zag niets van de prachtige omgeving. Haar hoofd bonsde, de spieren in haar armen en schouders waren stijf van uitputting en pijn. De sterke herfstgeur deed haar denken aan de dood en andere sombere dingen. Meer dan eens kwam de gal weer naar boven, maar ze dwong het terug en zorgde dat ze de andere kajakkers bijhield, dat ze haar steentje ruimschoots bijdroeg, tot het te donker werd en Elton de zoektocht afblies. Uitgeput peddelden ze naar de uitstapplaats bij Leatherwood.


  De dagkampeerplaats stond vol auto’s, busjes en nieuwswagens. Op het strand wemelde het van de mensen: familieleden van de reddingswerkers, vrijwilligers die koffie en thee rondbrachten en de onvermijdelijke plaatselijke bemoeials. RiverAnn, die vroeg bij de uitstapplaats was aangekomen, stond tot haar heupen in het water naar Harvey uit te kijken. Naast haar stond Claire, met haar rug naar de parkeerplaats, met de pijpen van haar driekwart broek opgerold en haar armen over elkaar geslagen alsof ze het koud had. Toen Nell haar moeders blik onderschepte, begon Claire te zwaaien, gespannen, alsof ze iets dringends te melden had.


  Nell peddelde erheen; het water was diep genoeg voor haar kajak. ‘Is er nieuws?’ vroeg Claire meteen, met haar hand de neus van Nells boot vasthoudend.


  ‘Nee.’ Nells ogen vulden zich met tranen. ‘Geen nieuws.’


  ‘Nou, ik wou dat ik beter nieuws had, maar –’


  Achter Claire klonk luid gespetter, en ze wankelde, alsof iemand haar geduwd had. Een microfoon ter grootte van een voetbal werd onder Claires arm door naar Nell toe gestoken. Er zat een soort vreemde pluizige sok omheen.


  ‘Ben jij Nell Stevens?’ vroeg de goedgeklede vrouw met de microfoon, die net als Claire haar broekspijpen had opgerold. ‘Wat is jouw reactie op de beschuldigingen die je schoonfamilie heeft geuit naar aanleiding van de verdwijning van je man?’


  ‘Schoonfamilie?’ vroeg Nell verbaasd. Schóónfamilie, dacht ze. Welke schoonfamilie? Joe heeft helemaal geen familie.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Nell had zich niet gerealiseerd dat ze die woorden hardop gezegd had, tot ze zichzelf veel later in de camper op tv zag. Schoon, warm, droog en slap van uitputting en angst, zat ze aan het eettafeltje naar het nieuws te kijken. Nieuws over wie Joe was. Over de man met wie ze getrouwd was.


  De verslaggeefster was zo’n stralende, blonde, bleke, elegante vrouw uit de stad die zich kleedde en kapte als een model. Haar opwinding spatte van het scherm af. ‘Joseph Stevens, erfgenaam van het Gregory Stevens’ textielimperium en tot voor kort de meest begeerde vrijgezel van New York, wordt vermist. Stevens, die vooral bekendheid verwierf door zijn liefdadigheidswerk voor alfabetiseringsprojecten, is verdwenen tijdens een kajaktocht in het noorden van Tennessee. Dit is wat zijn kersverse echtgenote erover te zeggen had, bij haar terugkomst van een zoekactie op de rivier.’


  In beeld verscheen Nell, die bleek en met blauwe plekken rond haar ogen in haar boot zat. Verder was er door haar helm, spatzeil en boot weinig van haar te zien. ‘Schoonfamilie? Schóónfamilie? Welke schoonfamilie? Joe heeft helemaal geen familie.’


  Toen kwam de verslaggeefster weer, haar ogen glanzend bij de gedachte aan alle roddelpraatjes die dit op zou leveren.


  Claire zette de tv uit. ‘Je hebt het nu vaak genoeg gezien, Nellie, lieverd,’ zei ze, met een ongemakkelijke blik op de agent in de passagiersstoel.


  ‘Hij heeft tegen me gelogen,’ zei Nell, starend naar het zwarte scherm. ‘Ons hele leven samen heeft hij tegen me gelogen.’


  ‘Joe hield van je. Hij wilde je beschermen.’


  ‘Of hij schaamde zich voor het kleine meisje uit de Appalachen met wie hij getrouwd was,’ zei ze. Ze hoorde zelf hoe minachtend het klonk, maar ze kon er niets aan doen. ‘Met haar accent en haar gebroken nagels en haar lelijke haar dat altijd nat is van de rivier. En hij wilde niet dat zij mij leerden kennen.’


  ‘Heeft hij je nooit over zijn familie verteld?’


  Nells gezicht vertrok bij het horen van de stem van de agent. Toen ze zich omdraaide, protesteerden haar nekspieren. Ze had zo lang stilgezeten voor de tv dat haar lichaam verstijfd was. Nu concentreerde ze zich op de man in het gekreukelde pak. De agent uit het ziekenhuis. Een jaar of vijftig. Dunner wordend haar. Een beetje te dik. Zijn stoel stond onder de tv. Vergeten.


  ‘O ja,’ zei ze. ‘Heb je die smeris weer. Die man die denkt dat ik mijn man vermoord heb.’ Ze wreef in haar ogen, die zo droog waren dat het prikte. ‘Mijn rijke echtgenoot. Dus ik heb ineens ook nog een motief, zeker?’ Vol afschuw keek ze haar moeder aan. ‘Hij had geld. En familie.’


  ‘Heb je geen voorwaarden getekend?’ vroeg de agent.


  ‘Wat?’ vroeg Nell, verward.


  ‘Huwelijkse voorwaarden. Waarin staat hoeveel geld je krijgt bij zijn overlijden, bijvoorbeeld.’


  ‘Nee, ik…’ Nell streek door haar haren. Ineens schoot haar weer te binnen hoe ze in dat chique kantoor van de notaris in Knoxville hadden gezeten. ‘Joe en ik zijn bij een notaris geweest. Daar hebben we een testament opgemaakt. En de papieren getekend voor de winkel. Misschien dat daar…’ Ze zweeg. Alles viel ineens op zijn plek. ‘Ik moet zeker een advocaat hebben?’


  Toen hij zijn hoofd schudde en iets wilde zeggen, onderbrak ze hem. ‘Ik weet niet eens hoe u heet.’ Maar de naam van de notaris schoot haar wel te binnen: L.P. Berhkolter, van Berhkolter, Smith, Rector & Associates. Snel kwam ze overeind, haar hand gebiedend naar Claire uitstekend. ‘Ik moet je telefoon hebben.’


  Zonder iets te zeggen, gaf Claire haar haar mobiele telefoon waar Nell mee naar buiten ging, de agent aan haar moeders genade overlatend. Door de dunne muren van de camper hoorde ze haar moeder tekeergaan. Ze glimlachte. Ze had helemaal geen medelijden met de man.


  Op internet zocht ze het telefoonnummer van L.P. Berhkolter. Met trillende vingers toetste ze het nummer in. De telefoon ging over.


  De camper stond boven de uitstapplaats. Claire had alles zelf geregeld. Omdat haar moeder wist wat er stond te gebeuren, had ze een camperplaats gehuurd bij Bandy Creek Park, een van de vrijwilligers lief aangekeken en ervoor gezorgd dat zowel haar auto als de camper over het smalle kronkelpaadje naar boven werd gereden. Daar had ze een andere kampeerder gevraagd haar te helpen met het aansluiten van elektriciteit, water en kabel. Haar moeder kreeg altijd alles voor elkaar, ook al moest ze hulp vragen aan een ander. Alles om Nell ergens goed onder te kunnen brengen. Ze was nog nooit zo dankbaar geweest voor haar moeders doortastende karakter.


  De dag van haar vaders begrafenis was ze gestopt haar moeder ‘mama’ te noemen. Die dag was zo helder, zonnig en warm begonnen dat het gewoon gemeen was, een belediging voor haar vader. De regen had met bakken uit de hemel moeten komen en de wind had in vlagen over de heuvels moeten jakkeren om uiting te geven aan zoveel onrecht.


  Papa was Nells lichtend voorbeeld geweest, haar held, haar grote vreugde. Alles hadden ze samen gedaan in het leven. Vissen, kanoën, wandelen, projecten voor school. En toch was hij gestorven na een afspraakje met een vrouw die niet haar moeder was. Kennelijk was zijn familie niet goed genoeg voor hem geweest.


  Twee dagen en nachten had Nell niet kunnen slapen, en toen Claire op de dag van de begrafenis haar kamer in kwam, gekleed in het zwart, haar gezicht beheerst en sereen, zonder spoor van verdriet, was er in haar iets geknapt. Geknapt of bevroren. Ze had zo’n overweldigende haat gevoeld jegens haar moeder, die volgens haar niet eens rouwde om het verlies van haar vader. Maar misschien had ze het mis gehad. Misschien had Claire gewoon gedaan wat ze moest doen om te overleven, seconde na seconde. Voor haar? Had Claire haar eigen pijn weggestopt om sterk te zijn voor haar verdrietige dochter?


  Het antwoordapparaat dat Nell aan de lijn kreeg, bracht haar met beide benen terug in het heden, in de nieuwe pijn, het nieuwe verlies. Ze haalde diep adem en dwong zichzelf rustig te spreken. Na de pieptoon zei ze: ‘Met Nell Stevens, de vrouw van Joseph Stevens. U moet mij direct terugbellen. Er zit een politieman in mijn camper en journalisten vertellen me dat…’ Ze stopte en legde haar hand in haar nek. Haar vingers trilden en haar huid voelde koud en dood aan. ‘Ik heb informatie nodig. En hulp. Oké? Bel me terug.’ Ze sprak het nummer van Claires telefoon in.


  Het kampeerterrein was niet goed verlicht. Sterker nog, het was helemaal niet verlicht. Nell ging op in het duister. Links van haar stond een fifth wheel-camper met hel verlichte ramen, rechts een paardentrailer met in de cabine een lichtje. Rook van een kampvuur dreef op de wind. Boven haar een tapijt van sterren – zoveel zag een stadsmens er nooit. In de stad gingen de meeste sterren door het strooilicht verloren.


  Dat had Joe haar verteld. Joe. Haar hart deed zo’n pijn dat ze alleen maar wilde huilen of gillen. Joe, die weg was. Joe, die tegen haar had gelogen.


  En toen herinnerde ze zich een gesprek dat ze hadden gehad toen ze elkaar pas kenden. Ze maakten met een groep een tocht op de Ocoee River en zaten te kletsen tijdens een pauze na een heel moeilijke passage. Die avond zouden ze met zijn tweetjes uit eten gaan. Hun derde afspraakje. De vonk was al overgeslagen. Dat was meteen al gebeurd toen ze elkaar voor het eerst zagen.


  ‘Zou jij een relatie kunnen hebben met een rijke man?’ had Joe gevraagd.


  ‘Dacht het niet,’ had ze lachend geantwoord.


  ‘Waarom niet?’ Hij leunde op de romp van haar boot en keek naar haar. Naar niets of niemand anders. Altijd had hij alle aandacht voor haar gehad, alsof er niets interessanters op aarde was dan zij. Alsof hij gebiologeerd was.


  ‘Ten eerste omdat een rijke man niet aan de rivier zou willen wonen. Die woont in een of andere grote stad, dicht bij zijn werk. Misschien zou hij het weekend nog wel heen en weer willen rijden, maar daar houdt het wel mee op. En ten tweede omdat een rijke man niet met een arm meisje uit de Appalachen wil trouwen. Dat zei mijn grootvader altijd: wij zijn geen boerenkinkels, maar Amerikanen uit de Appalachen.’ Ze lachte. ‘Hoewel mijn ouwe PawPaw een boerenkinkel ten voeten uit is. Een rijke man zou me zo voor een ander in de steek laten, of me proberen te veranderen, of zeggen dat ik moest verhuizen. Bovendien zou ik me waarschijnlijk dood vervelen bij hem.’


  ‘Oeps,’ zei Joe, maar zijn ogen lachten.


  Haar vingers jeukten om te voelen aan zijn baard van twee dagen. Het voelde prikkerig en ruw, ontdekte ze later op de avond, toen ze toegaf aan die impuls. Hij had haar hand beetgepakt en haar vingertoppen gekust, zijn blik intens, hun biefstuk vergeten. Op hun huwelijksnacht had hij gezegd dat hij die dag verliefd op haar was geworden. De dag waarop ze had gezegd dat ze geen relatie wilde met een rijke man.


  Had hij daarom tegen haar gelogen?


  Nell sloot haar ogen tegen de tranen. De telefoon ging over, de trompet-beltoon die Claire ingesteld had voor onbekende bellers. Het nummer was niet goed te lezen. Ze huilde alweer, constateerde ze. Na de tranen uit haar ogen geveegd te hebben, herkende ze het nummer dat ze daarnet had ingetoetst. De notaris. Ze nam op. ‘Met Nell Stevens. Fijn dat u zo snel terugbelt.’


  ‘Met Louis Berhkolter. Ja, ik was nog aan het werk. En eerlijk gezegd verwachtte ik wel dat u zou bellen, Mrs. Stevens. Ik heb een paar keer een bericht ingesproken op uw mobiele telefoon.’


  ‘Mijn telefoon doet het niet meer na het ongeluk,’ zei ze. Verder wist ze ineens niets meer te zeggen, en er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ik neem aan dat u vragen hebt,’ zei Berhkolter.


  ‘Dan kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Maakt de politie het u lastig?’


  ‘Was Joe rijk?’


  Deze keer volgde er een ongemakkelijk zwijgen aan Berhkolters kant. ‘Dat heeft hij u nooit verteld,’ constateerde hij.


  ‘Nee. Dat heeft hij me nooit verteld.’ Nell hoorde de verbittering in haar stem en wist dat de notaris het ook hoorde. ‘Hij heeft tegen me gelogen. Vanaf het begin. Over alles.’


  ‘Ik heb hem nog gezegd dat u het waarschijnlijk niet zou waarderen als hij u in het ongewisse liet.’


  ‘De politie denkt dat ik hem heb vermoord om zijn geld. Ze vroegen of ik huwelijkse voorwaarden getekend heb. Is dat wat ik getekend heb, toen in uw kantoor? Waarin stond dat als er iets met hem gebeurde, of tussen ons, dat het bezit dan naar de kinderen zou gaan, als die er zouden zijn? Het leek destijds niet belangrijk, maar ik herinner het me wel. Was dat een huwelijkse voorwaarde?’


  ‘Een beetje wel, ja,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘Maar Joe heeft goed voor je gezorgd.’


  ‘Joe kan de pot op met zijn geld,’ zei ze, terwijl ze haar voorhoofd tegen de koele zijkant van de camper liet rusten. Haar arm lag over haar hoofd, de telefoon bungelde tegen haar oor en wang. ‘Ik wil zijn geld niet. Ik wil…’ Hem. Ik wil Joe. Maar hij is er niet. Eigenlijk was hij er nooit geweest, alleen een schaduw van hem. Joe was een schaduw. Een mythe. Een leugen.


  ‘Heeft de politie u verhoord inzake zijn verdwijning?’


  Nell schoot in de lach. ‘Ja. Moet ik een advocaat in de arm nemen?’


  ‘Zeg tegen de politie dat u graag hun vragen beantwoordt, maar alleen in het bijzijn van uw advocaat. Jacob Smith, een partner hier op kantoor, doet strafrecht. Hij is heel goed. Ik zal hem uw naam doorgeven en de situatie uileggen, dan kunt u hem op het politiebureau –’


  ‘Ik ga hier niet weg voor ze Joe gevonden hebben,’ reageerde Nell fel. ‘Dat heb ik tegen die agent gezegd en dat zeg ik nu tegen u. Daarna gaat u mij eens haarfijn uitleggen hoe het zit met mijn rijke man en zijn stomme leugens.’ Ze drukte op het kleine rode knopje, waarmee ze de verbinding verbrak.


  Met grote passen beende ze de camper in, de deur achter zich dichtslaand. Binnen was de sfeer verhit en gespannen, alsof ze een ruzie onderbrak. De agent en Claire stonden elkaar als kemphanen aan te staren. Haar moeder had haar handen tot vuisten gebald. Dat deed Nell goed.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg ze de agent.


  Als het hem verbaasde dat ze zijn naam vergeten was, dan liet hij dat niet merken. ‘Rechercheur Nolan Lennox senior.’


  ‘L.P. Berhkolter is onze notaris. Strafpleiter Jacob Smith is mijn advocaat.’ Nells ogen stonden vol tranen. O god, ik heb een strafpleiter nodig. Wie haalt het toch in zijn hoofd dat ik Joe zou vermoorden? ‘Als ze Joe vinden, kom ik met u praten. Voorlopig moet u me met rust laten.’


  Onbewogen keek Lennox haar aan. ‘En als ze hem niet vinden?’


  Niet vinden? Hoezo zouden ze hem niet vinden? Omdat hij onder een rotsblok ligt, bijvoorbeeld, beantwoordde ze haar eigen vraag. Dood.


  De wereld om haar heen werd donker. Langzaam schudde ze haar hoofd. Maar het donker kroop verder, sloot haar in, tot alleen het gezicht van rechercheur Lennox nog te zien was. En toen verdween dat ook.


  


  Het was donker in de kamer toen Nell wakker werd, en het rook naar kruidenthee, die rode thee waar Claire zo van hield. Er was geen moment van onzekerheid, geen heerlijk moment waarin ze kon denken dat alles goed was, dat Joe nog bij haar was. Nee, ze wist het meteen: Joe was weg. Ze herinnerde zich alles. Duizelig kwam ze uit bed en liep het gangetje door naar de eethoek. Tweeënhalve meter misschien. Ze wankelde bij elke stap. Ging naast Claire zitten. De tv ging uit.


  ‘Ik ben flauwgevallen.’


  ‘Dat hebben we gemerkt, ja,’ zei Claire effen.


  ‘Heeft Lennox me naar bed gedragen?’


  Claire knikte. ‘Je hebt drie uur geslapen. Je staat onder grote druk. Je moet beter eten. Meer drinken.’


  ‘Ik rust wel uit als we Joe gevonden hebben.’ Nell slaakte een zucht waar haar gekneusde ribben van kraakten. In haar woorden klonk weinig hoop door. ‘Dat wil zeggen, áls we hem vinden,’ zei ze. ‘Maar morgen zal ik niet het water op gaan. Ik leid de anderen alleen maar af. Ik ga de hulpteams wel versterken. Mag ik jouw auto lenen? En kun je een paar dagen langer blijven als het moet?’


  ‘Natuurlijk, op beide vragen.’ Claire schonk een kop thee in en drukte die in haar handen. ‘Ik weet dat je liever gaat kajakken, maar ik ben het wel met je eens. Deze keer is het verstandiger om het water niet op te gaan.’ Ze streek een pluk van Nells korte haar achter haar oren.


  Met gesloten ogen leunde Nell tegen haar moeders warme, zachte hand, die rook naar iets zoets, meloen of papaja of zo. Een nieuwe crème die Claire in de winkel verkocht. Nell inhaleerde de geur diep en voelde iets van haar onrust verdwijnen.


  ‘Ik heb niet veel verstand van reddingsoperaties, zeker niet op het water,’ begon Claire aarzelend. Ze streelde Nells wang en Nell glimlachte, nog steeds met haar ogen dicht. ‘Is het… Hoe groot is de kans dat… Joe nog leeft?’


  Nell schoot overeind en opende haar ogen. Haar handen verstijfden om de beker. Het was Joes beker, blauw met een rood silhouet van een kajakker erop en de weinig originele dubbelzinnige tekst KAJAKKERS DOEN HET OP HET WATER. Joe was dol op die beker. Met een brok in haar keel streelde ze de beker, alsof hij een amulet vol wijze raad was, een fles met een geest erin. ‘Die kans is… niet zo groot,’ fluisterde ze.


  De stilte in de kleine camper was benauwend, alsof zelfs de lucht zwaar was van haar verdriet. ‘Drink je thee op en ga naar bed,’ zei Claire. ‘Dan praten we morgen verder.’


  Voor de tweede keer in korte tijd deed Nell wat haar moeder haar opdroeg. Ze dronk de kruidige thee op en ging weer naar bed.


  


  De volgende ochtend was Nell wakker voor het licht werd. Ze kleedde zich warm aan, maakte een lunch klaar en trok haar wandelschoenen aan. De telefoon legde ze bij het koffiezetapparaat, met een briefje voor Claire.


  


  Claire,


  Zoals ik al zei, zal ik niet het water op gaan. Ik ga een van de teams van vrijwilligers versterken, waarschijnlijk bij de O&W Bridge. Ik heb lunch bij me. Als ik terugkom, tank ik je auto vol en neem ik muesli en melk mee.


  Nell


  


  De nacht had de dag nog steeds stevig in zijn greep toen Nell het terrein af reed in de richting van de O&W Bridge. Hemelsbreed was de oude spoorlijn niet ver van Bandy Creek, maar op de kronkelende bergweggetjes was het nog een aardig eind rijden. Het begon net licht te worden toen ze er aankwam, en het schemerde alweer toen de parkopzichter aankondigde dat het genoeg geweest was voor die dag. Ze zat onder de blaren en blauwe plekken en was uitgeput, niet alleen van de fysieke inspanning, maar ook van de emotionele spanning. Het begon nu pas goed tot haar door te dringen dat Joe waarschijnlijk niet meer in leven was. Voor altijd weg.


  Zwijgend liep ze met haar team door de langer wordende schaduwen in de kouder wordende avond naar een weinig gebruikt pad, waar twee auto’s met kleine aanhangers stonden te wachten om hen terug te brengen naar de O&W Bridge. Nog steeds zwijgend zat ze in een van de aanhangers, zich vasthoudend aan de zijkanten om te voorkomen dat haar verwondingen nog meer pijn gingen doen van al het geschud. Tegen de tijd dat ze er waren, had iedereen weer truien en vesten aangetrokken, en verschenen de eerste sterren aan de donkere hemel.


  Door de vruchteloze zoekpoging was de moed Nell in de schoenen gezonken. Huilend ging ze achter het stuur van Claires auto zitten, na haar spullen in de achterbak te hebben gestopt, en startte de motor. De tranen liepen haar over de wangen, maar haar snikken waren ingehouden, zacht. Ze huilde om Joe. Ze huilde alleen. Zo, met de verwarming aan, wachtte ze tot de reddingswerkers en vrijwilligers die niet bij de O&W Bridge kampeerden, vertrokken. Troost en verdriet, tranen en schuld – binnen in haar woedde een uitputtingsslag.


  In het donker vertrok de stoet auto’s en busjes, terug over de lange, slingerende weg. Een keer vingen haar koplampen een eenzame zwarte beer, die op zijn gemak wegkuierde. Voor ze Toomey Road bereikten, was het echt al helemaal donker, en Nell was blij dat ze de achterlichten van haar voorligger kon volgen. Het was helemaal fijn dat die voorligger stopte bij een klein kruidenierswinkeltje, zodat zij eraan dacht dat ze ook nog boodschappen moest doen.


  Het was na achten toen ze haar moeders auto op de parkeerplaats van de camping zette, naast twee auto’s die ze niet kende: een zwarte Lexus met het logo van een autoverhuurbedrijf erop en een zwarte Caddy met een kenteken uit Tennessee. Alles deed inmiddels pijn. Met de melk en het pak havermout dat ze had gekocht, liep ze naar de camper. De geur van vuur en verbrand vlees deed haar maag rammelen, ondanks haar angst en vermoeidheid. Het enige wat ze wilde, was douchen en naar bed, maar voor ze bij de deur was, hoorde ze stemmen. Haar moeder, boos, die iemand terechtwees. Of erger. Claire moest haar hebben zien aankomen. Ze probeerde haar te waarschuwen. Iemand anders zei iets terug, zachter, maar duidelijk ook geïrriteerd.


  In stilte haar moeder bedankend dat ze zo’n manipulatief dametje was, sprong Nell het trapje op en gooide de deur open. Binnen viel iedereen plotseling stil, maar de spanning bleef hangen, onheilspellend als in het oog van een orkaan. Ze trok de deur achter zich dicht en keek de kleine ruimte rond.


  Er zaten drie mensen die ze niet kende aan de eettafel, keurig opgedoft in stadskleren: een vrouw wier parfum bedwelmend in de camper hing, en twee mannen, de een jong, begin twintig, de ander ouder, vijftig misschien. Geen van drieën leken ze van de media te zijn. Maar hun aanwezigheid voorspelde niet veel goeds.


  Claire en Mike zaten op de bestuurders- en de passagiersstoel, die ze naar achteren hadden gedraaid. Ook iets wat Claire en Nell hadden geleerd van PawPaw: zorg dat je hoog zit, dan kun je neerkijken op je tegenstander. Lukt dat niet, zorg dan dat je gunstig in het licht zit. Zorg dat jij de touwtjes in handen hebt.


  ‘Nell,’ zei Claire, waarschuwend. ‘Dit zijn Yvette Stevens en haar zoon Robert. Ze zeggen dat ze de moeder en broer van Joe zijn. En dit is Louis Berhkolter van Berhkolter, Smith, Rector & Associates. Louis is hier om brandjes te blussen. De Stevens zijn hier om te praten over Joe en zijn geld. En om jou te ontmoeten.’


  Met alle jaren confrontatie-en-onderhandelingstactieken van haar grootvader in haar zak, nam Nell moeder en zoon op en Berhkolter, die ze herkende van de keer dat ze met Joe op zijn kantoor was geweest om de papieren te tekenen. De kleren en sieraden van de andere twee hadden ongeveer net zoveel gekost als de hele camper. Sterker nog, aan de kapper waren ze waarschijnlijk al een vermogen kwijt geweest. Nell wist dat Claire met opzet dat laatste zinnetje er achteraan had gezet. Dat moeder en zoon Nell zouden ontmoeten, was voor hen een bijkomstigheid. Die twee zouden nog wel eens voor heel veel ellende kunnen zorgen, en lastig waren ze nu al. De vrouw, haar schoonmoeder nota bene, kon met dat strenge pruilmondje zo doorgaan voor de Wicked Witch of the West. De jongeman had geen ruggengraat en zou braaf aan mama’s handje meelopen. De jurist was andere koek. Hij liet zich niet in zijn kaarten kijken; zijn gezicht verraadde niets.


  Voor iemand kon reageren, liet Nell de boodschappen op het aanrecht vallen, rechtte haar schouders en zei: ‘Ik ga douchen. Ik zie dat jullie al aan mijn thee en koffie zitten. Jullie mogen ook best blijven eten, als ik opgefrist ben. We eten havermout. Maar jullie zijn onuitgenodigd binnen komen vallen en zitten nu eerlijk gezegd een beetje in de weg.’ Met die beledigende woorden draaide ze zich om, verdween in het gangetje en trok de vouwdeur achter zich dicht.


  Achter zich hoorde ze Mike in de lach schieten. ‘Dat, dames en heren, was een hint, voor het geval jullie het niet doorhadden. Ik zei toch dat ze haar mannetje staat?’


  Nell had geen idee tegen wie hij het had, maar zijn woorden deden haar goed. Mike en Claire stonden aan haar kant. Tegenover de familie waar Joe nooit met een woord over had gerept.


  Ze nam een douche en waste haar haren. Schoor haar benen. Vijlde haar nagels en gebruikte een coverstick, poeder en lippenstift uit het assortiment dat haar moeder op het kleine planchetje had uitgestald. Haar hele leven had ze toegekeken hoe haar moeder zich opmaakte, en ze kon niet zeggen dat ze wist hoe het moest, maar de basis, dat moest wel lukken. Ze droogde haar haar en trok schone kleren aan. Strooide geurkorrels in het toilet en spoelde door, om de stank te verdoezelen tot ze haar tank ergens kon legen. Met een spuitbus spoot ze wat allesreiniger op de douchedeurtjes. Tegen de tijd dat ze klaar was, rook de hele camper zo naar schoonmaakmiddel dat het dure parfum van Mrs. Stevens er niet tegenop kon. Of nee, niet Mrs. Stevens: Yvette. Nell grinnikte.


  Toen ze niet langer tijd kon rekken, zette ze de ventilator aan in de beslagen badkamer, liep het gangetje door naar de voorkant van de camper – wel vijf stappen – en ging zitten in de bestuurdersstoel die Claire voor haar had vrijgemaakt. Haar moeder wierp haar een blik toe die ze meteen begreep. Het is wij tegen hen. Begrepen. Claire hield haar een schaaltje voor.


  ‘Bedankt voor de havermout, Claire,’ zei Nell, met opzet een beetje plat pratend. Wat die havermout betreft was Nell enorm pietluttig. Het moest grof gemalen zijn, met veel extra proteïnen, en het mocht niet kant-en-klaar zijn. Dan mocht het maar op één manier klaargemaakt worden: zout in het water, aan de kook brengen en dan pas de havermout erin. Als het weer kookte, meteen het vuur uit en een halve minuut roeren. Zo werd het niet al te papperig en hield het een ‘bite’. Vier volle theelepels suiker eroverheen en de melk erbij. Daar kon niets tegenop. Claire had het haar zo geleerd en nog steeds kon niemand het maken zoals zij. Zelfs Nell niet. ‘Jullie niet?’ vroeg ze poeslief.


  ‘Nee, bedankt,’ zei de vrouw, die een lichte rilling niet kon onderdrukken.


  Schouderophalend viel Nell aan. Over de rand van haar schaaltje nam ze haar nieuwe schoonfamilie op en vroeg zich af hoe ze het aan zou pakken, dit verhoor. Want dat werd het natuurlijk, een verhoor. Het was geen gezellig familie-uitje. Het was duidelijk dat haar schoonmoeder geen hoge pet op had van mensen met een camper, en al helemaal niet van Nell. De Stevens waren te goed voor hun soort, voor boerenkinkels uit de Appalachen. Te netjes. En dat zette kwaad bloed bij Nell.


  Halverwege het stille maal keek ze even opzij naar Claire, om te zien of ze begreep waar ze mee bezig was. Claires mond vertrok en ze knikte haast onmerkbaar, wachtend op het moment dat Nell het voortouw zou nemen. Tenzij PawPaw Gruber erbij was, deden ze het altijd zo als er zich problemen voordeden. Zij nam het voortouw, en Claire bood rugdekking. Mensen die een rekening kwamen innen, belastinginspecteurs, schoolhoofden, klagende buren en een keer een deurwaarder – allemaal dezelfde tactiek. In het geval van de deurwaarder was dat een slimme zet geweest. Want PawPaw hield van drank. En niet van deurwaarders.


  Toen het schaaltje leeg was, gaf Nell het aan Claire. ‘Dank je,’ zei ze weer. Toen keek ze naar de Stevens. Haar besluit stond vast. Die mensen kwamen hier problemen maken? Dan konden ze problemen krijgen. Ze lustte ze rauw. ‘Joe zei dat hij geen familie had. Ik denk dat hij jullie niet erg aardig vond.’


  Mike bulderde van het lachen, Yvette sputterde tegen. De jurist, wakker geschud, keek haar verbaasd aan. De jongere man had een geamuseerde blik in zijn ogen, zo’n blik waarmee een kat naar de muis kijkt die hij in een hoek gedreven heeft. Nell rook alcohol – aan de rode randjes rond zijn ogen te zien had hij er al een paar te veel op.


  ‘Joe heeft tegen ons niet gezegd dat hij getrouwd was,’ zei Robert, een nonchalant handgebaar makend. ‘Maar waarschijnlijk begreep hij dat het meisje van zijn keuze niet voldeed aan onze familienormen.’


  Mooi. Het stadsjong kon in elk geval vechten. Nell glimlachte haar tanden bloot. ‘Joe en ik waren niet van plan zijn leven te gaan leven. Ik houd niet van rijke mensen. Ze liegen en bedriegen, en je weet nooit wat je aan ze hebt. Dat voelde Joe ook zo. Waarschijnlijk door ervaring wijs geworden. Door jullie. Dus laat ik jullie dit zeggen: Joe en die chique notaris daar hebben papieren opgesteld waarin staat dat het geld, waarvan ik niet wist dat hij het had, daarheen gaat waar hij dat wilde. Ik ben niet op Joes geld uit. Ik weet niet wat er in die papieren staat, maar ik vind het allemaal best. Dus jullie kunnen opstaan en weggaan en het verder afhandelen met Mr. Berhkolter. Dan kan ik verder naar Joe zoeken.’


  Weer dat gebaartje van Robert. Naar Nells borst kijkend, zei hij: ‘Volgens de parkopzichters is Joe waarschijnlijk dood.’


  Nell verbeet een grimas en slikte de tranen weg die de harde woorden opriepen. Dat was onder de gordel. Om de een of andere reden mocht ze dat wel. Ze vroeg zich af of hij het soms buiten verder wilde uitvechten. Waarschijnlijk kon zij die dronken lor met een vinger in haar neus aan.


  ‘En ze zeiden dat zijn lichaam misschien wel nooit gevonden wordt. Wat dan?’


  ‘Mijn ogen zitten hier, Bobbie,’ zei ze, naar haar gezicht wijzend. ‘Zit niet zo naar mijn borsten te kijken. Ik zou denken dat je moeder je beter opgevoed heeft, met die familienormen van jullie. Maar ja, klasse, of het gebrek daaraan, verloochent zich niet, hè?’


  Zachtjes lachend zei Mike: ‘Nell is nogal opvliegend.’ Het was geen verontschuldiging, hij was trots. Toen stierf zijn lachen weg en boog hij voorover naar de gasten om Roberts vraag te beantwoorden. ‘Soms worden mensen niet gevonden. Maar niemand die aan deze reddingsoperatie meewerkt, denkt daar nu al aan. Iedereen die hem kende, mocht Joe.’


  ‘Dus zoek het verder maar uit met die notaris,’ zei Nell. ‘Ik ben moe en ik wil naar bed.’ Ze stond op, liep naar achteren en schoof het vouwdeurtje dicht. Met ingehouden adem bleef ze staan wachten tot ze de gasten weg hoorde gaan. De buitendeur ging open en dicht, de auto’s reden weg. Door het plastic deurtje heen vroeg Claire: ‘Wilde je je nieuwe schoonfamilie echt tegen je in het harnas jagen voordat je wist wat ze kwamen doen?’


  Nell deed het deurtje open, liep naar de koelkast, haalde er een reep pure chocola uit en brak daar twee rechthoekige stukjes af. Op elk van de stukjes smeerde ze een lepel pindakaas. Ze gaf er een aan Claire en stak het andere zelf in haar mond. Toen ze op waren, maakte ze er nog twee. Normaal mocht ze er maar één van zichzelf, maar nu had ze de smaak en de troost van de chocola nodig. Pas toen ook het tweede stukje op was, beantwoordde ze haar moeders vraag, aftellend op haar vingers.


  ‘Ten eerste denk ik dat er een goede reden is dat Joe me niets over zijn familie wilde vertellen. Verder denk ik dat die notaris heel goed weet wat die reden is. Je hoeft geen geleerde professor te zijn om te begrijpen dat ze op zijn geld uit zijn. Als ze van Joe gehouden hadden, dan was toch in ieder geval een van hen vandaag bij de reddingsoperatie komen kijken? Ze zagen er veel te uitgerust en beheerst uit om bij het water geweest te zijn. Ik zag ook geen greintje verdriet.’ Nell was bij haar vijfde vinger aangekomen. ‘Dat in aanmerking nemend, zou PawPaw hen beter behandeld hebben?’


  ‘Die ouwe mopperpot zou ze met een dubbelloops geweer hebben opgewacht. Er is nog ruimte zat voor een paar graven in de tuin.’


  Nell en haar moeder grinnikten. In de familie deed het verhaal de ronde dat PawPaws vader een paar deurwaarders begraven had, die aan de deur waren geweest tijdens de crisis van de jaren ’30 en tijdens de drooglegging. Jarenlang kwamen er kinderen uit de buurt graven om te zien of het waar was. Maar als het al waar was, dan waren de graven diep. En PawPaw en zijn vader hadden er wel voor gezorgd dat hun destilleerderijtjes, toen en later, goed verscholen waren in het bos. PawPaw zei dat hij geen drank meer maakte, maar hij had altijd wel een kruikje van het een of ander bij de hand.


  ‘Red je het wel?’ vroeg Claire.


  ‘Ja, het gaat prima.’ Nell draaide met haar schouders om de knopen uit haar spieren te krijgen, wetend dat haar antwoord niet waar was, maar wel wat haar moeder verwachtte. ‘Bedankt voor de waarschuwing toen ik aan kwam rijden.’


  ‘Daar zijn moeders voor. Ga maar slapen.’


  Nell trok de slaapkamerdeur dicht en kroop in bed. Haar moeder rommelde nog wat in de camper en begon het matrasje weer op te pompen. Het waren geruststellende geluiden, en ze viel in slaap in de wetenschap dat er goed op haar gepast werd.


  


  Nare dromen wekten haar voor het licht was. Beelden van Joe die aan een boom hing, aan een tak gespietst als de kalkoen die ze tijdens de zoektocht gezien had, met zijn ingewanden er half uit. Kokhalzend rende ze naar de wc, omarmde de pot en gooide alles eruit. Haar ribben en maag deden er pijn van. Ze maakte zoveel herrie dat Claire er wakker van werd.


  Haar moeder legde een ijskoud washandje in haar nek en masseerde haar rug. Toen het kokhalzen minder werd, trok Claire het toilet door, en nog een keer, en liep naar de keuken. Even later kwam ze terug met twee bekers slappe rooibosthee. Zittend op de vloer van het gangetje, haar knieën bijna tegen die van Nell, nam ze een slok uit haar eigen beker. Zodra Nell durfde, nam zij ook een slokje. Haar maag kwam meteen tot rust. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Claires niet-opgemaakte gezicht was vlak, haar blik neutraal. ‘Dit is niet de eerste keer dat je de boel eruit gooit. Normaal heb je altijd zo’n ijzersterke maag. Ben je soms zwanger?’


  Nell deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Geen woord. Zelfs geen piepje. Zwanger? Ze keek omlaag en staarde naar haar buik. De zoete, kruidige geur van de thee tekende het moment. Zwánger?


  ‘Ik ben aan de pil,’ wist ze uit te brengen. Geschrokken keek ze naar haar moeder, maar het was niet alleen angst, er borrelde ook een emotie op die ze nog niet kon benoemen. Bovendien wist ze niet of ze die emotie wel wílde benoemen. Nog niet in elk geval. Misschien nooit. Ze legde haar hand op haar buik. Platter dan een dubbeltje.


  ‘Hm-m. Veel vrouwen die aan de pil zijn, krijgen een baby, hoor. En je bent hem vast een of twee keer vergeten.’


  Langzaam viel Nells mond open toen ze zich probeerde te herinneren wanneer ze voor het laatst een pil genomen had. De dag dat ze op pad gingen? De dag dáárvoor? ‘O… shit,’ zei ze, terwijl het onbenoembare gevoel binnen in haar begon te kronkelen als een stel waterslangen.


  Glimlachend zei Claire: ‘Ik heb een van de dames van de catering gevraagd of ze iets voor me mee wilde nemen uit Newport, gisteren. Of eergisteren inmiddels. Ik zei dat ik dacht dat ik zwanger was. Ik kon moeilijk zeggen dat ik dacht dat jij zwanger was, want dan zou dat binnen de kortste keren in de krant staan. Maar voor de zekerheid heb ik haar toch laten zweren dat ze er met niemand over zou praten. Ze heeft een paar zwangerschapstesten meegenomen. Wil je voor mij in een kopje plassen?’


  Een stotterend geluid kwam over Nells lippen dat gelach had kunnen zijn geweest als het niet zo wanhopig had geklonken. ‘Ik ben niet zwanger,’ fluisterde ze. Claire haalde haar schouders op alsof het haar helemaal niets uitmaakte, maar Nell had haar gezicht gezien. Het maakte haar wel wat uit. Claire wilde dat… Ze snoof de kruidige geur van de thee op. Claire wilde dat Nell zwanger was.


  Ze krabbelde overeind en deed het medicijnkastje boven het toilet open. Daar bewaarde ze onder andere papieren bekertjes. Ze trok er een uit het plastic omhulsel, met een schuin oog naar haar moeder kijkend, die nog op de grond van de camper zat. Zwanger? Mooi niet. Maar ze trok de badkamerdeur dicht en ging zitten, met haar theekopje in de ene en het papieren bekertje in de andere hand, en dacht na. Nee. Absoluut niet. Een baby van Joe? Die gedachte en dat smeulende, koppige gevoel drukte ze weg, en ze plaste in het bekertje.


  Toen ze de deur opendeed, onderschepte ze Claires blik. Met de twee bekers in haar hand ging ze voor het kleine aanrecht staan. De gordijnen voor de voorruit waren dichtgetrokken. De smalle luxaflex voor de andere raampjes waren dichtgedraaid. De wereld bestond uit Nell en haar moeder. En het doosje op het aanrecht.


  Claire scheurde het doosje open en haalde er een wit staafje uit dat eruitzag als een thermometer. Met een druppelaar druppelde ze vier druppels urine op een uitsparing aan het eind. Toen ging ze met haar theekop op het bed zitten en klopte naast zich. Met een knie onder zich getrokken ging Nell naast haar zitten. Af en toe voelde ze de adrenalinestootjes door haar lichaam gaan. Met één teen een onregelmatig ritme op de vloer tikkend, nam ze een slok thee. ‘Hoelang?’


  ‘Vier minuten.’


  Nell sloot haar ogen. Wil ik dit? Wil ik zwanger zijn? Die vragen kon ze niet beantwoorden. Maar dat vage, steeds sterker wordende, springerige gevoel leek een permanente verblijfplaats te hebben gevonden.


  De seconden tikten weg. Lang voordat de vier minuten voorbij waren, verscheen er een roze kruisje op het staafje. Als door een wonder werd het steeds sterker, steeds donkerder. Vragend keek Nell haar moeder aan. Die streek haar haren achter haar oor en zei: ‘Gefeliciteerd, lieverd. Je wordt mama.’


  


  De volgende ochtend, op de vierde dag van de zoektocht naar Joseph Stevens, begon het te stormen. Volgens het weerbericht zou het naar het oosten trekken en zou het gaan regenen aan de andere kant van de bergen in South Carolina. Dat deed het niet. Het geselde het plateau met tien centimeter regen. Het waterniveau in de beken en rivieren steeg razendsnel. Twee wandelaars strandden op een rotsblok midden in de bulderende rivier. Bij het redden van de wandelaars sloeg de raft om, waarbij alle opvarenden in het water terechtkwamen en meegesleurd werden in de richting van de El. Een van hen werd vermist. Gevreesd werd dat hij het niet overleefd had, maar uren later werd hij gevonden, in een boom. In verband met het grote risico werd de zoektocht naar Joseph Stevens afgelast. Het politieonderzoek werd geseponeerd wegens gebrek aan bewijs.


  Omdat Nell niet wist wat ze anders moest, ging ze naar huis, net als de andere teamleden. En Claire. Nells nieuwe schoonfamilie ging terug naar New York. Er gingen weken voorbij. Maanden.


  Het lichaam van Joe Stevens werd niet gevonden. Na verloop van tijd hielden de roddels op. Maar het wantrouwen bleef. Nell begreep dat iedereen, behalve haar goede vriend Jedi Mike, haar familie en misschien Turtle Tom, dacht dat ze op de een of andere manier betrokken was bij de verdwijning en mogelijke dood van haar rijke echtgenoot.


  


  


  


  Deel 2


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Heden


  


  Met haar hand boven haar ogen keek Nell stroomopwaarts de rivier af. Mike was teamleider van de laatste tocht van de dag, met vijf rafts, en JJ zat bij hem. Haar zes jaar oude zoon dacht dat hij alles op het water kon wat Jedi ook kon, en hoewel hij het water beter kon lezen dan de meeste gidsen, en begreep hoe stroomversnellingen en kruisende stromen en laterale golven in elkaar zaten, bleef hij een kleine jongen die met laserzwaarden speelde en in de winter videospelletjes deed. Door zijn lage lichaamsgewicht was hij de eerste die van de raft vloog als er iets misging.


  De bovenloop van de Pigeon had geen uitgesleten rotsen waar je onder kon komen of verraderlijke onderstromen, maar een draaikolk waar een volwassene in een paar tellen uit kwam, kon haar zoon te lang vasthouden. Ze wilde JJ niet betuttelen – daar had hij een hekel aan – maar toch maakte ze zich elk moment dat hij op het water was zorgen.


  Natuurlijk zou Mike haar bellen als er problemen waren. Op de Pigeon had je, zo dicht bij de snelweg, goed bereik met je telefoon. Maar toch. Nell wiebelde van haar ene voet op de andere, vechtend tegen een bekende paniek. Er was niets aan de hand. JJ was bij Mike. Niets aan de hand.


  De eerste felblauwe Maravia Ranger Rocking River Raft kwam om de bocht in de rivier gedobberd en onder de brug door. De gidsen schreeuwden instructies naar de betalende klanten. ‘Peddelen! Rechts langs het eilandje. Goed zo! Zie je dat stenen muurtje met dat bassin erachter? Ja, ja, dat is de uitstapplaats. We gaan helemaal achteraan aanleggen, om ruimte vrij te houden voor andere boten. Zien jullie Miss Nell staan? Ja, ja, precies daarheen.’


  Nell stak haar arm op en zwaaide. Ze herkende Hamp aan zijn volgeplakte helm en zijn ‘Ja, ja’. Achter hem kwam de volgende raft, met een gids die precies dezelfde instructies riep. ‘Bedankt, mensen,’ zei Hamp toen de raft aanmeerde. ‘En denk eraan, de volgende keer dat jullie in Tennessee zijn, kom dan weer naar Rocking River. We maken tochten op de Nantahala, de Ocoee en ja, ja, hier op de Pigeon. Er is niemand in Tennessee die zo goed voor jullie zorgt als de gidsen van Rocking River.’


  Nell wierp hem een brede grijns toe. Wat de gidsen moesten zeggen tijdens de tocht, hadden zij en Mike helemaal uitgeschreven, maar elke gids gaf zijn eigen draai aan de finale. Ondanks haar zorgen om JJ voelde ze dat ze straalde.


  ‘Allemaal naar boven,’ riep ze, toen de klanten uitgestapt waren. ‘Melissa zal jullie laten zien wat je moet doen met de helmen, de zwemvesten en de peddels.’ Achter haar hoorde ze Melissa haar riedeltje afdraaien over wat er met de spullen moest gebeuren, en dat ze vooral binnen moesten komen kijken naar de foto’s die onderweg genomen waren. ‘Alles goed gegaan?’ vroeg ze aan Hamp.


  Grijnzend keek Hamp opzij, naar de raft die naast hem tegen de oever botste. ‘Ja, ja. Maar Harvey zat tegen een rots, en Mike moest hem eraf stoten.’


  ‘Dat was zo cool,’ zei een van de klanten, een jongen van een jaar of twaalf, met sproeten op zijn neus en kleren die nog nat waren van een duik. ‘Wij schommelden zo heen en weer en we kwamen niet los en toen kwam die Jedi recht op ons af en bám.’ Hij sloeg zijn handen hard tegen elkaar, het geluid ketste over het water. ‘En toen waren we eraf.’ Lachend keek de jongen achterom. ‘En mama viel in het water. Je had haar moeten horen schreeuwen.’


  ‘Het was koud,’ zei de vrouw, maar ze glimlachte. ‘Het was geweldig. Beter dan Carowinds en Six Flags samen. We komen zeker terug.’


  Nell zei wat er in zo’n geval van haar verwacht werd en hielp ondertussen een oudere vrouw de kant op. Toen ze omkeek, zag ze rafts drie en vier aankomen. Mike was nog stroomopwaarts.


  ‘Harvey donderde er ook af, na die klap,’ zei Hamp.


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Bezwerend stak Harvey zijn hand op. ‘Het eerste rondje is voor mij. Kan ik een voorschot krijgen?’ Zijn bebaarde gezicht stond bezorgd.


  Dat was traditie op de rivier. Een gids die van zijn eigen raft viel, moest bier kopen voor de anderen. Vroeger was dat een kratje. Maar tegenwoordig was er een aantal zaken aan de Pigeon bijgekomen en Nell had haar bedrijf kunnen uitbreiden, dus inmiddels waren het twee kratjes geworden. Eigenlijk deed Nell niet aan voorschotten, alleen in geval van nood, maar deze traditie was heilig. Ze wees met haar duim naar het kantoortje. ‘Vraag maar aan Melissa. Ze kan het uit de kleine kas halen.’


  ‘Top. Bedankt, baas.’ Harvey stapte aan de achterkant van zijn raft het water in, dat tot zijn dijen kwam, en duwde het de kant op. Samen met Hamp tilde hij het zware ding op alsof het niets woog en bracht het naar achteren, voor schoonmaak en onderhoud, zodat er ruimte overbleef voor de rafts die nog moesten komen.


  De laatste raft was van Mike – die bleef altijd achteraan voor het geval er problemen waren of er een zwemmer uit het water gevist moest worden. JJ zat naast hem, met een helm en zwemvest in de kleur van de boot, om duidelijk te maken dat hij bij het team hoorde. Hij stak zijn peddel in de lucht en klopte op zijn helm om Nell duidelijk te maken dat alles goed was. De paniek die haar altijd de adem probeerde af te snijden, sijpelde weg en was meteen vergeten. Tot de volgende dag, als hij weer met het team het water op zou gaan.


  Omdat ze het niet in haar hoofd zou halen om hem op de kant op te wachten en hem voor zijn gevoel voor schut te zetten bij zijn vrienden, de gidsen, ging ze op een drafje naar boven, naar het kantoortje, groepjes dollende kinderen, ouders en vrienden ontwijkend. Melissa – wat moest ze zonder Melissa – had iedereen bij elkaar gezet en Hamp en Harvey gevraagd of ze de klanten wilden laten zien hoe ze hun zwemvesten moesten schoonmaken en waar ze hun peddels moesten opbergen.


  Binnen kochten de eersten al flesjes drinken, T-shirts en handdoeken, of bladerden op de laptop door de foto’s, op zoek naar foto’s van hun gezelschap. Er werd gegild van opwinding of afgrijzen als ze zichzelf gevonden hadden. De douches achter in de zaak, waar klanten konden genieten van schoon, warm water voor ze de auto in stapten, waren bezet. Iemand stond te zingen. Opera. Tenminste, dat was waarschijnlijk de bedoeling. De melodie ging op en neer, en het was geen Engels.


  Nell rekende af, legde uit hoe het fotosysteem werkte en hielp een tiener die niet uit zijn zwemvest kwam omdat de rits stuk was. Die ging meteen in de hoek bij de te repareren spullen. In de herfst, als het seizoen erop zat en alle zaken dichtgingen, had ze daar tijd genoeg voor. De zomer was warmer en natter geweest dan normaal, en er was een boel kapotgegaan, maar Nell klaagde niet. Dit seizoen was het drukker geweest en had ze meer winst gemaakt dan ooit, sinds ze het in haar eentje deed. Maar meer winst betekende ook meer onkosten. Die stapel kapotte spullen was twee keer zo hoog als vorig jaar, en het was pas juli.


  


  Orson negeerde zijn vader, die vanuit de deuropening ongegeneerd het vieze appartement en zijn zoon opnam. De littekens op zijn borst kriebelden onder de taxerende blik, al zat zijn T-shirt er nog tussen. In de spiegel in de badkamer staken de hoekige, felrode strepen altijd vreemd af tegen zijn witte huid. Meestal was hij bruin van de zon, maar de maanden dat hij had moeten revalideren, hadden hun tol geëist. Hij was spiermassa kwijtgeraakt, en energie, en het bruine kleurtje dat hij als waterrat altijd had op zijn gezicht en armen, hoe veel zonnebrandcrème hij er ook op smeerde. Zijn haar, dat veel te lang niet geknipt was, hing tot aan zijn schouders. De vorige keer dat zijn vader was langsgekomen, had hij gezegd dat hij eruitzag als een hippie, en niet als een agent van het Tennesse Bureau of Investigation met ziekteverlof die een onderscheiding had gekregen. Niet dat het Orson iets kon schelen hoe hij eruitzag.


  Vanuit zijn luie stoel, met een biertje balancerend op zijn buik, zette hij het geluid van de tv harder – een niet al te subtiele hint dat hij met rust gelaten wilde worden. Er was honkbal op tv, maar hij zou met geen mogelijkheid kunnen zeggen welke teams het waren. Geen enkele keer keek hij naar zijn vader.


  ‘Je houdt helemaal niet van honkbal,’ mopperde Nolan. Toen Orson niet reageerde, liet hij erop volgen: ‘Dat is een van de tekenen, weet je wel? Alles negeren. In jezelf verdwijnen. Depressief worden.’


  Orson reageerde nog steeds niet. Die ouwe had makkelijk praten. Hij was nog steeds politieman. Hij was niet neergeschoten. Hij was niet alles kwijt wat belangrijk voor hem was.


  ‘Die voortekenen heb ik vaker gezien bij collega’s die zijn neergeschoten.’


  Het Knoxville Field Office had laten weten dat Orson tijd kreeg om te herstellen, maar dat hij daarna overgeplaatst zou worden naar het Cold Case Team. De hotemetoten wilden hem niet meer op straat hebben. Door zijn verwondingen kreeg hij werk dat fysiek minder zwaar was. Maar dat was niet wat Orson wilde. Absoluut niet. Hij wilde actief als rechercheur aan de slag, niet uit medelijden achter een bureau geplaatst worden. Somber over de overplaatsing, over zijn trage herstel en over de scheiding die gevolgd was op zijn ontslag uit het ziekenhuis, dacht hij er de laatste tijd steeds vaker over om ontslag te nemen bij de politie. En elke dag dat de pijn bleef, groeide het verlangen om weg te lopen, op te geven.


  ‘Ik heb geruchten gehoord dat je overweegt om les te gaan geven of zoiets stoms. Maar ik ken jou. Na een week verveel je je dood tussen die verwende schoolkinderen.’


  Nog steeds zei Orson niets. Zijn ogen lieten het tv-scherm niet los. Hij zette het geluid nog een streepje harder.


  ‘Bij Cold Cases zou je het ver kunnen schoppen, Junior, als je jezelf de kans geeft. Je hebt nooit iets anders willen doen dan politiewerk. Zonder de politie word je niet gelukkig.’


  Orson was sowieso niet gelukkig. Al een jaar niet. Niet sinds hij dat joch had doodgeschoten. Ook al was hij vrijgesproken van ongeoorloofd wapengebruik en werd de dood van de jongen omschreven als ‘gevolg van proportioneel geweld ter verdediging van een gewonde of stervende agent’, de woede was er niet minder om geworden en het schuldgevoel ook niet. Had die andere agent het overleefd, dan was het wat anders geweest. Maar sindsdien kwam alles Orson zinloos voor. Het was laf, maar hij moest ermee stoppen. En hij was niet van plan zich door zijn vader over te laten halen om terug te keren naar een leven waarin hij een jongen gedood had en toch niet in staat geweest was om zijn vriend te redden. Mooi niet. Dat nooit meer.


  


  Het duurde een uur voor alle klanten van de Rocking River weg waren. Gelukkig bemoeide vooral Melissa zich daarmee, zodat Nell zich terug kon trekken in haar kantoortje. Het leek elke dag wel langer te duren om de administratie rond te krijgen, te overleggen met de managers van de twee andere vestigingen van Rocking River en problemen op te lossen. De zon ging al onder.


  Mike liet de gidsen hard werken: de rafts moesten schoongemaakt en onderhouden worden, en een van de gidsen moest de douches schoonmaken zodra de klanten weg waren. Nell had ingesteld dat dat een klusje voor de gidsen was. Als ze rouleerden, hoefden ze het maar één keer per week te doen. Toch hadden ze geklaagd, tot de eerste gids zijn salarisstrookje had gekregen en had gezien dat er extra geld op stond. Niet veel, maar genoeg om een biertje van te drinken, en voor de meeste gidsen was dat genoeg om zonder mopperen de douches en wc’s schoon te maken.


  Met zijn allen stapelden de gidsen de schone boten in de botenschuur voor de zaak. De Ranger Rafts namen verreweg de meeste plaats in tussen de parkeerplaats en de glazen deur van de zaak. Zo stonden de duurste spullen in het zicht, waar de surveillerende agenten een oogje in het zeil konden houden zonder uit te hoeven stappen, en blokkeerden de zware boten meteen de ingang van de winkel zelf voor mogelijke dieven of vandalen.


  Toen ze klaar waren, kwam Mike gedag zeggen voor hij bier en iets te eten ging halen. Zoals altijd was de winkel leeg en de noodverlichting aan toen JJ zijn hoofd om de hoek van het kantoor stak. ‘Ik heb honger, mam. Hoelang duurt het nog?’


  Achter haar geïmproviseerde bureau keek Nell op van het mailtje van Trophy, van de vestiging aan de Nantahala. Voor ze antwoord gaf, drukte ze op enter en logde uit. ‘Jij hebt altijd honger.’


  Dat beschouwde JJ als een compliment, en hij slenterde naar haar toe, de zeebenen van Mike imiterend. Zijn haar zat in de war rond zijn gebruinde gezicht, zijn korte broek en T-shirt hingen aan zijn magere lijf. Hij was een en al spier, en als hij niet Mike probeerde na te doen, herkende Nell Joe in de manier waarop hij liep, waarop hij zijn hoofd scheef hield. Nu kwam hij bij haar staan, leunde met zijn elleboog op haar knie en klopte op zijn buik. ‘Ik groei toch ook. Vijf centimeter sinds het begin van de vakantie.’ Nonchalant liet hij erop volgen: ‘Trouwens, Jedi zei dat ik ook wel met de gidsen mee kan eten, als jij het te druk hebt.’


  Nell onderdrukte een grijns. Het werd steeds moeilijker om JJ weg te houden van het gezelschap van de gidsen, als ze niet op de rivier waren. In huis golden strenge regels, zeker als JJ in de buurt van de kamers van de gidsen was, en omdat ze geen huur hoefden te betalen, protesteerde daar niemand tegen. Hoewel al de gidsen dol op JJ waren, stonden ze meestal niet te springen om hem erbij te hebben na werktijd, aangezien ze dan niet mochten drinken, roken – ook geen sigaretten – en vloeken. ‘Zei Mike dat, zomaar? Uit zichzelf?’


  ‘Nou…’ JJ was zo verstandig zich niet op een leugen te laten betrappen. ‘Hij hoorde mijn maag rommelen.’ Door zijn te lange pony keek hij haar aan – hun ogen waren zo bijna op gelijke hoogte. ‘Hij zei dat ik klonk als een brommende beer en dat ik iets moest eten. En toen vroeg ik of ik mee mocht eten met de gidsen.’


  ‘En toen zei hij dat je het aan mij moest vragen?’


  ‘Als ik niet eet,’ kreunde hij, zo theatraal als hij kon naar zijn buik grijpend, ‘dan ga ik dood van de honger. En dan moet jij huilen en dan moet Rocking River dicht en dan ga jij óók dood van de honger, en dan zijn we allebei dood.’


  Lachend trok Nell hem tegen zich aan, en omdat er niemand keek, sloeg JJ zijn armen om haar hals.


  Zo om haar nek hangend, bedacht hij een argument dat ze echt niet zou kunnen weerleggen. ‘Ik moet eten, anders groei ik niet meer en dan kan ik niet alle rivieren bevaren.’ Nell had eens de vergissing begaan hem te vertellen dat zijn vader zich ten doel had gesteld om alle rivieren te bevaren in het zuidwesten van de VS, en dat hij halverwege was geweest toen hij verdween. Meteen had JJ dat doel overgenomen, competitief als hij was. Voor zijn vijfentwintigste wilde hij elke rivier van Tennessee bevaren hebben, en alles wat hem daarbij in de weg stond werd meedogenloos opzijgezet.


  Nell streek zijn haren achter zijn oren en realiseerde zich dat dat precies het gebaar was dat haar moeder maakte, bij haar vroeger, en bij hem. ‘Vanavond niet, lieverd. Mama Claire heeft het eten al klaar.’ Toen hij wilde protesteren, snoerde ze hem de mond. ‘Je mag elke dag tussen de middag met ze eten, en als ze vragen of je meegaat, mag het soms ook. Maar niet elke avond. Ze willen ook wel eens op zichzelf zijn, zonder de bazen. Dat zegt Mike ook, die gaat ook alleen mee als ze hem vragen.’


  De naam van Mike was voldoende om hem te overtuigen, maar om toch het laatste woord te hebben, zei hij: ‘Dan mag ik vanavond alleen afsluiten, zonder dat jij komt helpen.’


  Nell deed alsof ze over zijn voorstel nadacht en ruimde ondertussen haar spullen op. Toen wees ze naar de sleutels die aan de spijker achter de kassa hingen. ‘Afgesproken.’


  Tevreden pakte JJ de sleutels, stelde het alarm in en deed de deur van het kantoor op slot, en de deur met de drie sloten van de schuur aan de voorkant, de deur naar de douches achter, en vervolgens controleerde hij de portieren van de busjes en de grote gele schoolbus waar ze klanten mee naar het instappunt stroomopwaarts brachten. Met tranen in haar ogen keek Nell toe. JJ, die de rol van man in huis op zich nam.


  Al was het zes jaar geleden dat haar man verdwenen was, het bleef pijnlijk om te beseffen hoe het had kunnen zijn. Joe zou dol geweest zijn op JJ, dat wist ze zeker. Binnenkort moest ze een beslissing nemen over Joe, en haar gevoelens voor JJ maakten die beslissing er niet eenvoudiger op. Maar de Stevens zouden met Thanksgiving uit New York komen voor hun jaarlijkse bezoekje, en zoals altijd zouden zij erop aandringen dat Nell het gerechtshof zou verzoeken om Joe dood te verklaren. Omdat de termijn van zeven jaar – waarbinnen ze officieel het hof kon verzoeken zijn vermogen te verdelen – bijna verstreken was, kon ze geen reden meer bedenken om niet op hun verzoek in te gaan.


  


  Nolan liep de verzonken woonkamer in met de stoffige vloer en de oude meubels. Stofpluizen dwarrelden op. Hij liet een politiedossier voor Orsons neus op de koffietafel vallen en liep door naar de keuken. Toen hij terugkwam, had hij een zak chips en een blikje Samuel Adamsbier bij zich. Eigenlijk had zijn vader liever Pabst, maar aangezien hij niet klaagde, ging Orson ervan uit dat hij iets belangrijkers op zijn lever had. Wat hem betreft kon zijn vader meteen ophoepelen.


  Nolan ging op de verzakte bank zitten die Orsons ex-vrouw had laten staan toen ze ervandoor ging met het betere meubilair en het grootste deel van zijn geld. Hij maakte het zich gemakkelijk, alsof hij van plan was een tijdje te blijven, nam een flinke teug bier en legde zijn voeten op tafel. Met zijn linkervoet schoof hij het dossier naar Orson toe. ‘Ik heb iets voor je, Junior.’


  Orson keek van de tv naar het dossier, een snelle blik voor zijn ogen weer teruggingen naar het scherm. ‘Geen belangstelling.’ Zijn stem was schor en krakerig, een gevolg van de tijd dat hij met buisjes in zijn keel aan de beademing had gelegen. Zijn stembanden hadden wat schade opgelopen en waren bovendien weinig gebruikt. Praten deed pijn.


  ‘Ik wil dat je wel belangstelling hebt. Ga rechtop zitten en kijk ernaar. Anders neem ik je mee de tuin in en dan sla ik de belangstelling in je, net als vroeger.’


  Orsons lippen vertrokken tot wat sinds het schietincident zijn glimlach was, maar zijn ogen lieten het flikkerende scherm niet los. ‘Je hebt me nooit geslagen toen ik klein was.’


  ‘Had ik dat maar gedaan. Dan was je misschien niet zo’n slappeling geworden.’


  Orson kneep zijn ogen tot spleetjes. Er borrelde iets in hem dat op een lach leek. ‘Een slappeling?’


  ‘Ja. Een slappeling. Een watje. Misschien, als ik je vroeger wat harder had aangepakt, dat je wat meer doorzettingsvermogen had gekregen en niet bij een beetje pijn en tegenslag ingestort was.’


  De lach werd sterker, maar smaakte bitter in zijn mond. Hij dronk zijn flesje bier in één teug half leeg. Staarde naar het etiket, pulkte eraan met zijn nagel. ‘Een béétje?’


  Nolan schoof het dossier nog wat dichterbij. ‘Ze hebben maar de helft van één long weggehaald. Je hebt nog anderhalve long over. Je bent niet dood en je zit niet in een rolstoel en je hoeft niet meer aan de beademing.’


  Orsons ogen schoten naar hem toe en weer weg. Zijn vader zag er echt pissig uit, alsof hij al heel lang iets had willen zeggen maar het ingehouden had, opgekropt tot het zo groot was dat hij het niet meer binnen kon houden. Op zijn voorhoofd klopte een ader.


  ‘Ja,’ beet Nolan hem toe. ‘Ik krijg het haast mijn strot niet uit, maar ik moet het zeggen. Je bent een slapjanus.’


  Orson gezicht vertrok. Heel even, maar hij wist dat zijn vader het had gezien.


  Dus deed zijn vader er nog een schepje bovenop. Een flinke schep zelfs. ‘Je haalt zelfstandig adem en je kunt lopen en praten en pissen zonder buisjes, dus je moet ophouden met dat zelfmedelijden en je leven weer op de rails zetten. Oké, je vrouw is bij je weg, maar die manipuleerde je waar je bij stond. Een en al borsten en nepblond haar en dat zielige kinderstemmetje. Ze deed alsof ze zwanger was om jou tot een huwelijk te dwingen.’


  Eindelijk keek Orson zijn vader echt aan.


  ‘Ja, wat nou?’ zei Nolan. ‘Dacht je dat ik dat niet doorhad? Nou, ík had haar wel door. Maar jij zag niets. Liefde is blind.’


  ‘Liefde máákt blind,’ verbeterde Orson, de eerste vlaag van woede onderdrukkend.


  ‘Ook goed. Ze deed het al met die barkeeper voor jij neergeschoten werd. Dat ze bij je wegging, had niets met die schietpartij of jouw verwondingen te maken, en dat weet je best. Je had gewoon nooit met haar moeten trouwen, dat weet je óók. Je moet ophouden met dat gejengel.’


  ‘Gejengel?’ Orson schorre stem had wat meer kracht gekregen. Hij wist dat zijn vader hem op stang probeerde te jagen, en toch reageerde hij. Zijn blik werd koel en scherp. Hij voelde een blos omhoog kruipen.


  ‘Ja, jengelen. Als een kind dat zijn zin niet krijgt. Nou, jammer dan.’ Met een klap zette Nolan zijn blikje op tafel, en hij stond op.


  Orson keek hem na. Onwillekeurig had hij zijn voeten van de voetenbank gehaald en was hij rechtop gaan zitten. Zijn lichaamsgeur drong in zijn neus. Hij stonk. Hij krabde onder zijn shirt aan de littekens.


  Nolans woorden kwamen aan als mokerslagen. ‘Jij hebt een kans om je leven weer op te bouwen en carrière te maken bij de politie. Neem die kans, als je het lef hebt. En er zijn meer vissen in de zee als je verliefd wilt worden. Deze keer graag op een vrouw die dat ook op jou is. Als je tenminste een leven wilt hebben en carrière wilt maken. Als je die keuze durft te maken. Als je besluit geen watje en slappeling en lafbek te zijn. Zeg het maar, jongen.’ Zijn vader wees met zijn kin naar het dossier dat hij op tafel had gelegd. ‘Als je de zaak wilt, dan kun je morgen beginnen. Het is een oude zaak, waar we samen aan gewerkt hebben toen je net begonnen was. Een zaak die we niet opgelost hebben. Je kunt zo weer aan de slag. Als je het lef hebt.’ Nolan draaide zich om en liep weg, Orson in het smerige appartement achterlatend met de onopgeloste zaak. De verdwijning van Joseph Stevens.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen de deur openging, keek Nell op van haar laptop. De man die binnenkwam was winters bleek, had lang zacht haar en zachte groenblauwe ogen. Hij zag er beroerd uit, net een junk. En Nell was alleen. Met haar knie duwde ze zichzelf in de richting van de honkbalknuppel die ze onder haar bureau had staan, voor het geval dát. Het stompe eind van het slaghout raakte net haar knie, vlak naast de knop van het stille alarm, dat afging in PawPaws huis hoger op de heuvel. Ze had beide nooit hoeven gebruiken, maar het was altijd een prettig idee geweest dat ze er waren. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze, half uitdagend, half beleefd.


  ‘Ben jij Nell Stevens?’ vroeg hij hees fluisterend, als schuurpapier op steen.


  ‘Klopt.’ Ze klapte de laptop half dicht, zodat het scherm niet zichtbaar was. Er waren problemen met de vestiging in Nantahala, en de mailtjes werden steeds feller. Ze schoof de computer opzij en boog licht voorover, zodat ze haar hand om de knuppel kon leggen. ‘Als je wilt raften, zul je tot morgen moeten wachten. We zijn dicht op vrijdag.’


  ‘Ik ben op zoek naar een baan.’


  Haar hand ontspande iets. ‘Als gids?’


  ‘Kajakinstructeur. Bij de BP zeiden ze dat je iemand kunt gebruiken.’


  Bij het tankstation was een snackbar die dag en nacht open was. Daar aten de gidsen wel eens als ze geld genoeg hadden. Het kon heel goed dat ze daar gehoord hadden dat ze iemand nodig had. De man kwam haar trouwens vaag bekend voor, maar hij leek helemaal niet op een kajakker. Hij leek meer op iemand die een week niet had geslapen. Alsof de eerste de beste windvlaag hem van zijn sokken zou blazen. Zijn huid was grauw, en hij had wallen onder zijn ogen. Maar zijn haar was gewassen en zijn baard was geknipt. Ze rook geen alcohol en hij stonk ook niet, dat was een plusje. Dat hij zo bleek was, bewees echter dat hij niet was wat hij zei dat hij was. Ze stond op, met de knuppel in haar hand, en liep achteruit zodat hij het kon zien. ‘Sorry dat ik het zeg, maar je ziet er eerder uit als iemand die net uit de gevangenis is ontsnapt dan als een kajakinstructeur.’


  Zijn mondhoeken krulden even omhoog. Op de een of andere manier stelde dat haar een beetje gerust.


  ‘Ik zat bij de politie,’ zei hij. ‘Een paar maanden geleden ben ik neergeschoten, en nu mag ik niet meer in actieve dienst.’


  Nell zag het verdriet en de pijn onder zijn huid schemeren bij het woord neergeschoten, hoorde de woede in de nonchalant uitgesproken zin. De verbittering, gedempt door zijn hese stem, was onmiskenbaar, en Nell geloofde hem. Nadenkend hield ze haar hoofd scheef.


  ‘Ik wil gewoon wat geld verdienen tot ik weet wat ik met mijn leven wil,’ zei hij. ‘Jij hebt een vacature, en ik ben gediplomeerd kajakinstructeur. Dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Heb je je diploma’s bij je? Identiteitsbewijs? Referenties?’


  Met een argwanende blik op de honkbalknuppel deed hij een stap naar voren en legde een stapeltje papieren op het glazen bureaublad. Nog steeds op zijn hoede stapte hij achteruit. ‘Het zit er allemaal bij. Plus mijn e-mailadres en mijn mobiele nummer.’


  Nells ogen vlogen over de papieren en ze zag de naam. Orson Lennox. Terwijl ze hem opnam, liet ze de knuppel op haar vrije handpalm stuiteren. ‘Waar vaar je in?’


  ‘Ik heb twee boten. Een oude Perception Arc-ProLine en een 2006 LiquidLogic Hoss. En een speelbootje,’ voegde hij eraan toe, ‘maar een speelbootje is voor de lol en de Hoss is beter als ik lesgeef. Meer stabiliteit als ik iemand moet helpen.’


  ‘Heb je ze mee?’


  ‘Wat?’ vroeg hij verbouwereerd.


  ‘Je boten,’ zei ze, nu ook met een halve glimlach. ‘Of je die bij je hebt.’


  ‘Ze zitten op het dak van mijn wagen.’


  ‘Oké, laat maar zien wat je in huis hebt,’ zei ze.


  ‘Wat?’ Van zijn gezicht was af te lezen dat hij van de ene in de andere verbazing viel. Toen bloosde hij. ‘Wat moet ik nog meer laten zien?’


  ‘Wat je kunt in een kajak,’ zei Nell met een grijns. ‘Niet zo dubbelzinnig.’


  De blos werd nog dieper, en Nell schoot in de lach. ‘Rijd maar een stuk stroomopwaarts, tot de brug. Het water staat niet hoog, maar daar is het diep genoeg om iemand les te geven. Ga jij het water maar vast op, ik kom zo. Eens zien of je mij kunt leren kajakken.’


  Zijn gezicht klaarde op. Hij draaide zich om en liep weg. Nell lachte zachtjes en belde naar huis.


  


  Orson trok zijn boot over de oever naar het rustige water bij de brug over de Pigeon. Hij voelde zich dom, dat hij zo had moeten blozen. Hij had haar niet begrepen, had gedacht dat ze een uitdagende opmerking maakte. Idioot. Stomme vergissing. Maar ze had er zo… mooi uitgezien. Zoals ze daar in de zaak stond, een paar losse haarplukjes die niet recht overeind stonden wiebelend in de wind van de ventilator… en ze had iets op haar ogen gedaan en misschien op haar wangen… Heel anders dan de Nell Stevens van zes jaar geleden, met de blauwe plekken op haar gezicht, dat rood was van het huilen, en met die verslagen blik in haar ogen.


  Deze Nell Stevens had alles onder controle, was zelfverzekerd. Een beetje zoals een moordenaar zich voor zou doen. Het was natuurlijk wel al zes jaar geleden, het verdriet kon gesleten zijn – als er al sprake was geweest van verdriet.


  Orson had besloten onder zijn eigen naam te opereren in plaats van de codenaam die hij destijds tijdens de reddingsoperatie gebruikt had. Met zijn eigen naam en zijn echte achtergrond was het makkelijker, op de een of andere manier. Trouwens, deze keer was hij niet officieel undercover. Hij was niet eens officieel aan het werk. Hij had alleen gezegd dat hij naar die oude zaak zou kijken tijdens zijn herstel. Met zijn eigen naam zat hij tussen twee werelden: enerzijds een agent die aan een zaak werkte, anderzijds een ex-agent die een baan zocht, waar hij een plausibel verhaal voor had.


  Hij trok het spatzeil op en stapte in de Hoss. Over de kiezels liep hij tot het diep genoeg was om zich af te zetten. Het gladde wateroppervlak weerspiegelde de bomen aan de andere oever, de door de zon verwarmde steentjes roken een beetje zurig door het slib dat de rivier gisteren, bij hoger water, op de oever had achtergelaten. Het gealarmeerde, schelle gekwetter van een vogel. Het fluitende geluid van een eekhoorn.


  Hij voelde zich rustig worden. Zijn schouders ontspanden, en zijn rug werd losser. Zijn handen hadden beter grip op de peddel. Met lichte streken gleed hij over het water. En voor het eerst in heel lange tijd glimlachte Orson Lennox.


  


  Veertig minuten later parkeerde Nell bij de Pigeon River Bridge, vlak boven de uitstapplaats voor de bovenloop en de instapplaats voor de benedenloop. In de tussentijd had ze zijn papieren bekeken, een paar telefoontjes gepleegd, en was ze erachter gekomen dat het klopte wat hij had gezegd. Orson Lennox was een eervol ontslagen agent op zoek naar werk. Afgaande op wat de politieman in Knoxville aan de telefoon gezegd had, was Lennox een combinatie van Ghandi, generaal Patton, aartsengel Michael en een superheld. Of hij met die stamboom ook een goede kajakinstructeur was, vermeldde de historie niet. Als zij en JJ tevreden waren over zijn les nam ze hem aan, maar die test moest hij eerst doorstaan. En Nell en JJ waren niet mals als het op leraren aankwam.


  Nell streek het haar uit de ogen van haar zoon. ‘Zullen we eens kijken of die nieuwe les kan geven?’


  ‘Ik kan ook lesgeven. Waarom mag ik het niet doen?’


  ‘Omdat jij nog geen diploma kunt halen. En ik ga niet met je in discussie.’


  Boos keek hij naar haar op. Met moeite hield Nell haar lachen in. Dan zou hij denken dat ze hem uitlachte. Meestal had hij niet zulke lange tenen, maar varen was een teer punt. Ze wist bijna zeker dat er rivierwater door zijn aderen stroomde in plaats van bloed. Eerst maakte ze zijn riem los, toen de hare, en toen lachte ze toch, een beetje. ‘Maar ik heb wel tegen Mike gezegd dat je mee mag naar de Ocoee.’


  Met een vreugdekreet vloog hij haar om de nek, tot ze haast geen adem meer kon krijgen. De laatste tijd was hij niet meer zo knuffelig. Hij was bang dat de gidsen het kinderachtig zouden vinden. In zijn poging zich met hen te meten, deed hij geen kleinejongensdingen meer. Zoals knuffelen. Ze trok hem even tegen zich aan. Een en al spieren en botten was hij. Meteen maakte hij zich los. ‘Eerst maar eens zien of hij echt kan kajakken. Misschien zegt hij maar wat.’


  Nell liep met hem naar de achterkant van de wagen en pakte hun spullen. Samen liepen ze, met hun boot ondersteboven op hun schouder en hun helm, peddel en zwemvest in hun vrije hand, over het grindpad naar de rivier. Orson Lennox was op het water, in zijn Hoss, met zijn gezicht naar de oever. Zijn ogen verscholen achter een zonnebril, een neusklem om zijn nek. Hij was tenger, om niet te zeggen uitgemergeld. Zijn armen bestonden vooral uit bot. De huid, voor zover zichtbaar, was bleek. Het water om hem heen was doodstil – hij lag hier al een tijdje. Roerloos. Te ver weg om te zien wat hij voelde of dacht.


  ‘Wat ruik je, JJ?’ vroeg Nell. Dat was een ritueel. Nell probeerde hem te leren de tijd te nemen om de rivier te ruiken. ‘Elke rivier heeft een eigen verhaal te vertellen en dat begint al bij de geur. Hoe gezond hij is, hoe hard hij stroomt, hoe hij zich voelt,’ zei ze glimlachend. De glimlach werd breder toen haar zoon met zijn ogen dicht diep de rivierlucht opsnoof.


  ‘Vandaag is de rivier traag en warm en lui,’ zei hij. ‘Het water staat lager dan gisteren, want ik ruik…’ Hij deed zijn ogen open en keek met gefronste wenkbrauwen naar haar op. ‘Hoe zeg jij dat ook alweer, die stank? Dat het gaat rotten?’


  ‘Bederf.’


  ‘Dat bedoel ik, ja,’ beaamde hij. ‘Het ruikt naar bederf.’


  Ze legde haar spullen neer en snoof ook. Meestal rook de Pigeon schoon, een beetje rokerig, met een lichte zweem van ozon. Nu rook hij inderdaad warm, de geur van de zon op het stille water. Vreemd genoeg rook de rivier vandaag naar beloftes en hoop.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, bleven ze op Orson rusten. Hij stak een peddel in het water en wisselde zijn slagen rustig en regelmatig af aan beide kanten. Zijn kajak kwam in een rechte lijn naar hen toe, zonder enige afwijking. Dat kon alleen een geoefende kajakker. Goed, hij kon dus peddelen. Het was ook een genot om naar hem te kijken. Als een danser bewoog hij zich over het water, soepel en gracieus. Bij de oever aangekomen, schraapte de bodem van zijn klaproosrode Hoss over de kiezels.


  JJ liet zijn spullen vallen. ‘Ik ben JJ en ik wil leren kajakken. Vertel me maar hoe het moet.’


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg de gebroken stem.


  JJ’s haren stonden meteen overeind. ‘Oud genoeg.’


  Die halve glimlach speelde weer om Orsons lippen, een krampachtige beweging, een reflex, alsof hij vergeten was hoe het moest. ‘Hebben je ouders of andere volwassenen een formulier getekend waarin ze toestemming geven dat je het water op gaat?’


  Aarzelend keek JJ naar Nell, een beetje bozig omdat hij voor een kind werd aangezien, maar ook een beetje in de war gebracht omdat hij vermoedde dat het wel een goede vraag was.


  ‘Ik heb het formulier op kantoor ingevuld, bij je baas,’ zei ze. ‘We zijn allebei nieuw en willen het dolgraag leren.’ Dit om duidelijk te maken om wat voor les het ging, waar hij moest beginnen. Bij het begin. Groentjes waren ze.


  Orson zette zijn bril af. ‘Je hebt vijf dingen nodig als je gaat kajakken,’ zei hij met zijn rasperige stem. ‘De grote vijf, noem ik die altijd.’ Hij beschreef de minimale uitrusting die je nodig had om het water op te gaan: speciaal ontworpen kajak, dubbelbladige peddel, zwemvest, spatzeil en helm. Hij legde uit waar alles voor diende. Toen Nell en JJ hun zwemvest, helm en spatzeil aantrokken, gaf hij een uitgebreid lesje veiligheid op het water, alles vanaf het water, waar hij zich thuis leek te voelen, vredig bijna.


  De les duurde een uur. En hij was goed. Hij zag alles en sloeg geen enkele veiligheidsmaatregel over. Niet alleen had hij de juiste diploma’s gehaald, hij had ook ervaring. Alles klopte. Op het water liet hij hen drie keer omslaan en uit de boot komen, waarbij hij goed oplette of ze bang werden. Het lichaam heeft behoefte aan zuurstof, legde hij uit, waardoor je in paniek kunt raken. Maar op wild water is het belangrijk dat je rustig blijft, je concentreert, weet wat je moet doen. Wat er ook gebeurt.


  Zeker. Hij was goed. Maar toch zat Nell nog iets dwars, en ze wist niet wat. Misschien had het iets te maken met het feit dat hij zo stug was. Emotieloos. En… waakzaam. De waakzaamheid van een politieman misschien, en PawPaw had hun allemaal geleerd nooit een politieman te vertrouwen.


  Orson deed voor hoe je de peddel goed vasthield en leerde hun een paar basisslagen: voorwaarts, achterwaarts, trekslag en duwslag. Ze moesten ze voordoen en laten zien dat ze de dubbele bladen konden gebruiken. Naarmate hij meer praatte, werd zijn stem sterker, niet krakeriger, waaruit Nell afleidde dat hij de laatste tijd zijn stem niet veel gebruikt had. Vervolgens leerde hij hun hoe ze onder de juiste hoek het keerwater in moesten steken, stroomafwaarts leunend, mee in de stroom. Hij deed het een keer voor en keek toe hoe zij het deden.


  Met opzet leunde JJ de verkeerde kant op, waardoor hij kopje-onder ging. ‘Wat deed ik nou fout?’ vroeg hij, toen hij druipnat boven kwam. Hij had honderd van die lessen gezien en wist precies wat hij moest vragen. Gedachteloos stak Nell haar peddel in het water en keek hoe de druppels van het blad op het wateroppervlak drupten.


  Orson glimlachte zijn halve glimlach en zei: ‘Je leunde stroomopwaarts. Zo’n keerwater gaat tegen je gevoel in, je moet stroomafwaarts leunen. Doe nog maar een keer.’


  Blij sleepte JJ zijn boot naar de kant, gooide hem leeg en trok zijn spatzeil weer aan voor de volgende ronde.


  


  Aan het eind van de beginnersles zei Nell: ‘Oké, je kunt de basisvaardigheden overbrengen.’ Ze peddelde dichterbij. ‘Wat kun je nog meer?’


  Orson, die er helemaal ontspannen, kalm en bijna gelukkig bijzat, grijnsde. Een echte grijns. Een uitdagende grijns bijna.


  Ze voelde een warme rilling over haar rug lopen. Een vreemd gevoel dat halfvergeten herinneringen boven bracht. Haar hoofd was op slag leeg.


  Rechts van haar keek JJ nieuwsgierig van de een naar de ander, niet-begrijpend waarom er een stilte viel. De zon stond hoog aan de hemel. Het licht schitterde op het wateroppervlak, waardoor je de bodem niet kon zien, en de stralen brandden op de huid van haar schouders en armen. ‘Ik wil leren eskimoteren,’ zei JJ.


  Dankbaar voor deze onderbreking van de stilte, haalde Nell diep adem, schoof haar nervositeit terzijde en zei: ‘Stel je voor, we zijn met jou de benedenloop af geweest, klasse II en III, en bij laag water de bovenloop. Halfgevorderden. Derde les. Tijd om te leren eskimoteren. Ga je gang.’


  Een halfuur lang legde Orson uit hoe je met een klassieke eskimorol je boot rechtop kon krijgen. Hij was uit zijn boot gekomen en stond achter hen, tot zijn middel in het water, om hun te laten voelen wat de goede houding was, om op de romp van de boot aan te geven waar de knieën druk moesten uitoefenen, waar het lichaamsgewicht moest rusten. Toen hij zijn hand op Nells schouder legde, was ze bang dat ze zich onprettig zou voelen, hem misschien wel terecht moest wijzen, maar zijn aanraking was puur professioneel. Helemaal niet flirterig.


  Misschien had ze zijn blik net, tijdens die gespannen stilte, verkeerd geïnterpreteerd. Dat moest wel. Mannen flirtten niet met haar. Nooit. Maar nu wist ze niet zeker of ze hem aan moest nemen of niet. Er was iets met hem…


  Toen Orson tevreden was, deed hij een stap achteruit en zei: ‘Goed, laat maar eens zien of jullie het ook zonder mijn hulp kunnen.’


  Het ongemakkelijke gevoel zette Nell van zich af. Daar moest ze later maar over nadenken. Eerst rollen.


  Orson klom weer in zijn boot, legde zijn peddel dwars over de romp en ging ontspannen zitten zonder de moeite te nemen zijn spatzeil weer vast te maken. Maar hij hield scherp in de gaten wat zij en JJ deden. Toen ze klaar waren, richtte hij zijn vraag tot JJ. ‘Wat denk je, krijg ik de baan?’


  ‘Volgens mij is hij verdomd goed.’


  ‘JJ!’


  Snel sloeg JJ zijn ogen neer. ‘Sorry, mam,’ mompelde hij, haar blik ontwijkend. ‘Maar iedereen zegt het, dat heb ik zelf gehoord.’


  ‘Niet waar hun moeder bij is,’ zei Orson vriendelijk. ‘Of waar klanten of collega’s bij zijn of iemand anders waar ze indruk op willen maken. Weet je waarom?’


  Vanonder zijn wimpers keek JJ hem argwanend aan.


  ‘Omdat het een slecht opgevoede, brutale en onaardige indruk maakt.’ Orson zette zijn zonnebril weer op, alsof hij iets wilde verbergen. Misschien wel een lach. ‘En jij deed onaardig tegen je móéder! Helemaal niet cool, makker.’


  JJ’s mond vertrok tot een koppige streep.


  ‘Zo praten wij niet, JJ,’ zei Nell, al wist ze dat hij alleen maar bozer zou worden. ‘En als jij niet inziet dat zelfs de gidsen weten dat ze lelijke woorden gebruiken, dan ben je te jong om met ze om te gaan.’


  ‘Mam!’


  ‘De rest van de week blijf je thuis.’


  ‘Nee! Dat is niet eerlijk!’ schreeuwde hij.


  ‘Nou, eigenlijk wel,’ zei Orson. ‘Mijn moeder gaf me eens een hele máánd huisarrest toen ik zo oud was als jij en een lelijk woord zei. Nou was dat ook wel een heel lelijk woord.’ Hij wendde zich tot Nell en vroeg: ‘Krijg ik de baan?’


  ‘Welk woord dan?’ wilde JJ weten.


  ‘Morgenochtend komen er twee beginners voor privéles. Om tien uur met je uitrusting aanwezig zijn.’ Nell keek naar haar zoon. ‘En als JJ zich gedraagt…’ Ze stak haar peddel in het water en begon van de twee mannen weg te varen, naar de kant, haar woorden over haar schouder roepend. ‘…en als hij zijn verontschuldigingen aanbiedt omdat hij tegen mij heeft geschreeuwd en een lelijk woord heeft gebruikt en koppig heeft gedaan, dan mag hij je helpen bij de lessen.’


  ‘Dan hoop ik maar dat hij dat doet, want ik heb al een tijd geen lesgegeven, en ik kan best een hulpje gebruiken.’


  Orsons woorden deden Nell goed. Ze wist niet of het waar was of niet, maar ze was blij met de steun, en het was goed voor JJ als er een andere man in de buurt was, ook al was het een man bij wie zij zich een beetje ongemakkelijk voelde, om welke reden dan ook. Mike was goed voor haar zoon, maar die was oud genoeg om zijn grootvader te kunnen zijn, en hij dacht alleen maar aan rivieren. Nell wilde meer voor haar zoon. Orson had bij de politie gezeten, kende een andere wereld dan de beperkte wildwaterwereld.


  ‘Toch vind ik het niet eerlijk,’ pruilde JJ.


  ‘Misschien niet. Maar je moeder heeft wel gelijk. En zij is de baas.’


  Toen Nell haar boot op het droge trok, hoorde ze aan het geluid van de peddels in het water dat de mannen achter haar aan kwamen.


  ‘Ik heb trek gekregen,’ zei Orson. ‘Kun je hier in de buurt een behoorlijk broodje krijgen en een ijsje? Dan trakteer ik jou en je moeder.’


  Hoewel ze normaal gesproken niet buiten werk omging met personeel of gidsen, riep ze over haar schouder: ‘De Bean Trees heeft broodjes en hamburgers, bij de Smokehouse kun je barbecueën en hebben ze ijsjes.’


  ‘Zeggen jullie het maar,’ zei Orson. ‘Ik wil me alleen wel even omkleden.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  JJ spoelde zich af bij de buitenkraan terwijl zijn nieuwe idool, die hartstikke coole littekens had, een lauwe douche nam in de herendouche. De ruzie op het water en het feit dat hij een week niet met de gidsen mee mocht leek hij al vergeten te zijn. ‘Je moet ze echt zien, mam,’ drong hij aan, terwijl zij de camper een beetje probeerde op te ruimen. ‘Het zijn net slangen.’


  Glimlachend deed Nell met haar handen een beetje gel in haar korte haren. Claire had gelijk, ze moest de puntjes weer laten blonderen. Zonnebrandcrème op, een beetje poeder, zelfs een beetje koraalrode lippenstift. ‘JJ,’ zei ze, terwijl ze zich aan begon te kleden, ‘jij wordt toch geen gluurder, hè?’


  ‘Een gluurder? Wat is dat? Schiet op, mam, ik heb honger.’


  ‘Een gluurder is een naar, slecht mannetje dat rondsluipt en stiekem door de ramen bij mensen naar binnen kijkt.’


  ‘Ikke niet. Ik keek door de deur. Hoe komt hij eraan?’


  ‘Dat weet…’ Midden in de zin hield Nell haar mond. JJ was volwassen voor zijn leeftijd, om de eenvoudige reden dat hij alleen maar met volwassenen omging. Wildwatervaarders nog wel, wat niet noodzakelijkerwijs hetzelfde was. In de buurt woonden maar drie andere kinderen. Allemaal meisjes, geen enkele waterrat. JJ las al echte boekjes toen de rest van zijn klas nog moest leren lezen. Hij wist al sinds zijn vierde dat de Kerstman niet bestond. Drie maanden lang had hij met de gidsen The Unit op tv gekeken, voor zij erachter kwam dat hij blootgesteld was geweest aan het gewelddadige leven van een soldaat bij een speciale eenheid.


  Volgens de kalender was hij zes. Bijna zeven. Mentaal kwam hij dichter in de buurt van zestien, en hij wist altijd precies wanneer ze hem, voor zijn eigen bestwil, iets op de mouw probeerde te spelden. Nell liep naar de keuken van de camper en stak haar voeten in felgele plastic slippers. ‘Hij heeft bij de politie gezeten, JJ. Hij is gewond geraakt tijdens zijn werk.’


  ‘Net als Sergeant Hector in The Unit, alleen heeft hij het overleefd. Zoiets?’


  ‘Dat zal wel. Maar je moet hem niet naar zijn littekens vragen.’


  ‘Waarom niet?’ Meteen was de verdedigende toon weer terug in zijn stem.


  ‘Omdat dat iets is waarover hij uit zichzelf moet vertellen.’ Ze legde haar hand onder zijn kin en dwong hem haar aan te kijken. ‘Misschien heeft hij geen zin om erover te praten, JJ. Misschien is hij daar nog niet klaar voor. Net als toen met Perkins, toen wilde jij ook niet aan iedereen vertellen dat je parkiet dood was. Het duurde vier dagen voordat je het tegen Jedi Mike zei!’


  JJ fronste. ‘Dat was omdat ik niet wilde huilen.’


  ‘Precies. En misschien wil Orson ook niet huilen. Je mag het hem niet vragen.’


  Met een diepe zucht zei hij: ‘Oké dan. Kunnen we nu gaan? Ik heb honger. Hé, waarom heb je lippenstift op?’ Er verscheen een grote grijns op zijn gezicht. ‘O, ik weet het al. Je gaat stoute dingen doen met hem, hè?’


  ‘JJ! Nee, ik ga helemaal… Waar heb je dat nou weer vandaan?’


  Hij haalde zijn knokige schouders op tot aan zijn oren. ‘Hoezo? Wat betekent het dan?’


  ‘Ik vermoord die jongens nog eens. En nee, ik ga geen stoute dingen doen, met niemand. Dat moet je niet meer zeggen. Tegen niemand. Anders vertel ik Orson dat verhaal van toen jij echt leerde eskimoteren.’


  Verontwaardigd hield JJ zijn hoofd scheef. ‘Toen was ik pas vier!’


  Lief dat hij was, toen. En bijna verdronken. Maar dat zei Nell allebei niet. Ze pakte haar betaalpas, haar mobiel en tien dollar contant. ‘Denk eraan, geen littekens en geen stoute dingen.’


  ‘Goed, mam.’


  


  Vanaf zijn tafeltje in de Smokehouse zag Orson Nell en JJ aankomen. Hij had een tafeltje voor vier personen weten te bemachtigen, had het plastic tafelkleed schoongemaakt, kruimels van de banken geveegd, friet besteld als voorafje en een fles ketchup gevonden waar warempel nog iets in zat. Het restaurant verkocht snacks en kruidenierswaren, met de nadruk op vet ingeblikt voedsel, koude zoetigheden, cola en bier – wat niet ter plekke genuttigd kon worden aangezien de restauranthouder daar niet de juiste vergunning voor had. Vandaar dat er veel afhaalmaaltijden besteld werden.


  Om hem heen zaten vrachtwagenchauffeurs, een tafel vol riviergidsen met een kater die hun dag rond lunchtijd begonnen met sterke koffie en BBQ, en een verslagen familie die met zijn zessen hadden willen raften op de bovenloop van de Pigeon. Op dinsdag tot en met donderdag en op zaterdag garandeerde het energiebedrijf dat er voldoende water in stond, de rest van de tijd was het afwachten. Dan zetten ze de dam wel eens open als ze de stroom konden verkopen of als het nodig was voor de plaatselijke energievoorziening, maar vandaag was er geen reden geweest om de dam open te zetten, dus de familie had pech gehad. De gidsen hadden hun nog de weg gewezen naar de Nantahala, waar wel geraft werd vandaag, maar de ouders wilden verder omdat ze voor donker op de hoogvlakte van Tennessee moesten zijn. De kinderen waren verwend en hangerig. Heel iets anders dan de pit, de vastberadenheid en de koppige intelligentie die hij in JJ herkende.


  De deur van de camper die op de parkeerplaats van Rocking River stond, ging open, en Nell en haar zoon stapten de parkeerplaats op. JJ had een wijde korte broek aan en een veel te groot sporthemd en liep met een bestudeerd stoere pas die hij duidelijk van een of andere held had overgenomen. Onwillekeurig moest Orson erom glimlachen. Nell… Nell had een kort spijkerrokje aan met gele slippers en een strak blauw topje met spaghettibandjes. Kleding van een echte waterrat, maar bij haar zag het er anders uit. Een eigen modestatement. Nat blond haar dat in plukken overeind stond. Hoewel ze klein van stuk was, waren haar armen en benen, haar schouders en haar gezicht sterk, slank en gebruind. Gewoon. Aards.


  Met half toegeknepen ogen keek ze het restaurant in, en ze stak haar hand op toen ze hem door het raam zag zitten. Orson voelde een steek van pijn, alsof diep vanbinnen iets bewoog, iets scherps. Aarzelend stak hij zijn hand ook op. Nell keek naar links en naar rechts, legde een hand op JJ’s schouder en zo staken ze over.


  Hartford was een kruising vlak bij de Interstate 40. Constant rook je de geur van uitlaatgassen en banden, en hoorde je het gebrom van de grote vrachtwagens. Het enige wat het dorp te bieden had, was de rivier, plus het feit dat de grote supermarkt- en fastfoodketens, die ervoor hadden gezorgd dat alle Amerikaanse steden en dorpen op elkaar leken, er geen voet aan de grond hadden gekregen. Het was een eigen wereldje, met een paar kleine restaurantjes, een paar pensions en een paar eenvoudige campings.


  Natuurlijk had hij zijn huiswerk gedaan, en hij wist dat veel van de gemeenteraadsleden de vestigingsregels voor grote ketens wilden versoepelen. Vooruitgang noemden ze dat. Maar naar zijn mening zaten ze ernaast. Dit dorp was een stukje verdwijnend Amerika. Daar moesten ze zich op richten. Niet dat hij lang genoeg hier zou blijven om hun dat te vertellen. Maar van hem mocht het zo blijven. Het was gezellig. Anders. Net als Nell Stevens.


  Nell hoorde hier thuis. Met haar zoon.


  Had ze haar echtgenoot vermoord omdat hij met haar en hun baby, die toen op komst was, naar New York had willen verhuizen? Was Joseph Stevens uit zijn slof geschoten, had hij haar in een vlaag van woede geslagen en had ze hem toen uit zelfbehoud vermoord? Was het haar alleen maar om zijn geld te doen geweest? Of was hij vast komen te zitten op de rivier, had hij zijn zwemvest losgesneden om zich te bevrijden en was hij nooit meer boven gekomen? Was Nell de rouwende weduwe, zoals ze zich bijna zeven jaar geleden had voorgedaan, of een koelbloedige moordenares? Of was er nog iemand bij betrokken? Zo ja, wie dan? En waar wás Joseph Stevens? Waar was het lijk?


  Was hij wel dood? Misschien was hij er gewoon tussenuit geknepen en was hij ergens anders een nieuw leven begonnen. Dat gebeurde. Onmogelijk was het niet. Maar in dat geval zou hij er zonder zijn geld vandoor zijn gegaan. Niet erg aannemelijk.


  En dan had je Robert Stevens nog. Die vent had geld genoeg om een huurmoordenaar in de arm te nemen. Dat gebeurde vaker dan mensen dachten.


  Er kwam een einde aan zijn gefilosofeer toen moeder en zoon de Smokehouse binnenkwamen. Ze snoven allebei de rokerige, kruidige lucht op. JJ vergat zijn ingestudeerde loopje en rende naar hem toe. ‘Heb je al besteld? Ik ben uitgehongerd. Ze hebben heel lekkere kip van de barbecue, en ik mag altijd de pootjes. Mama houdt van de rosbief en oma Claire van de pulled pork. Wat neem jij?’


  Met één knie op de bank draaide Orson zich om en keek naar Nell, die bij de kinhoge toonbank met de kok stond te praten, een man met een vies wit schort vol vette vegen over zijn buitensportkleren. ‘Ik neem hetzelfde als je moeder,’ zei hij, terwijl hij opstond en bij Nell ging staan.


  ‘Hetzelfde als altijd, Bones,’ zei ze. ‘En mag de saus apart?’


  ‘Dat weet ik inmiddels wel, Nell. En wat wil je vriend?’ Het klonk zo insinuerend dat Nell kleurde tot in haar hals.


  ‘Ik neem hetzelfde als zij, met sla en uitjes.’ Hij hield zijn flesje cola op om te laten zien dat hij al iets te drinken had, en stak zijn andere hand over de toonbank met vlees. ‘Orson Lennox. Ik ben de nieuwe kajakinstructeur bij Rocking River.’


  ‘O,’ zei de man teleurgesteld – de teleurstelling van een doorgewinterde roddelaar. ‘Nou, zal ik zijn bestelling maar op de rekening zetten dan?’ vroeg hij aan Nell.


  ‘Ik heb geld bij me,’ zei Orson, hem een tientje gevend. Tegen Nell zei hij vragend: ‘Rekening?’


  ‘Sommige gidsen zitten af en toe een beetje krap,’ zei ze. ‘Ik heb hier een rekening geopend waar ze hun boodschappen of hun eten op kunnen laten zetten. Geen bier, tenzij ze moeten trakteren omdat ze een nat pak hebben gehaald. En alleen als het bijna betaaldag is, tenzij je het eerst bij mij komt vragen. Het bedrag dat op je rekening staat, houd ik in op je salaris.’


  ‘Mama? Wil je Fanta of Dr. Pepper?’


  ‘Ik wil vandaag wel een Fanta Perzik, JJ. En jij mag uitzoeken wat je wilt.’


  ‘Ook als er cafeïne in zit?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Voor deze ene keer dan.’


  ‘Fanta Perzik?’ zei Orson. ‘Sorry dat ik het zeg, maar dat klinkt wel heel smerig.’


  Grinnikend keek Nell naar hem op, de Fanta van JJ aannemend terwijl ze ging zitten. ‘Niet erger dan wat jij drinkt. En er zit geen cafeïne in.’


  ‘Leef jij zonder cafeïne? Hoe krijg je dat voor elkaar?’


  Nell lachte. Een vrolijke, energieke lach. Een echte lach, niet zo’n lach die de meeste vrouwen in het openbaar gebruikten, geen beleefd kirren. Niet zoals Janine… Geschrokken besefte hij wat hij net gedacht had. God sta hem bij. Janine had gekird. Hoe had hij zo stom geweest kunnen zijn om te trouwen met een kirrende vrouw?


  ‘Ik drink wel cafeïne,’ zei Nell, ‘maar alleen als ik op het water ben. Ik moest ermee stoppen toen ik zwanger was van JJ en ben gewoon nooit meer begonnen, alleen als ik energie nodig heb.’ Ze fronste. ‘Wat?’


  ‘Niks.’ Orson ging schrijlings op de bank zitten, zodat hij haar aan kon kijken, en nam snel een slok cola omdat zijn mond vreemd droog was. De frietjes schoof hij over tafel naar JJ, die tegenover hen zat, zijn ellebogen op tafel en zijn kin op zijn handen.


  Meteen stak de jongen drie frietjes tegelijk in zijn mond en begon te kauwen. Zijn hoofd bewoog op en neer om zijn kaken de ruimte te geven. De frietjes, die een paar centimeter uit zijn mond staken, wiebelden mee. Toen hij alles doorgeslikt had, stond hij op en plopte de dop van de Fanta, die hij naar zijn moeder schoof, en van zijn eigen Cherry Coke. Orson pakte ook een frietje, doopte het in de ketchup en stak het in zijn mond. Vet en koolhydraten, de twee populairste voedingsstoffen voor waterratten. ‘Ga jij de rivier op?’ vroeg hij.


  ‘Voor mijn aandeel in de rafttochten,’ zei ze, en Orson verbaasde zich over de voorzichtige manier waarop ze het zei. ‘Heb jij ook wel rafttochten begeleid, of doe je alleen kajakinstructie?’


  ‘Ik heb ook wel geraft, maar dat heeft niet mijn voorkeur. Ik houd meer van harde boten.’


  ‘Net als ik!’ zei JJ. Na een grote slok cola om de volgende hap frietjes weg te werken, ging hij verder: ‘Maar ik ga het later ook allemaal doen, zodra ik groot genoeg ben om mijn diploma’s te halen. Bij Rocking River hebben ze altijd gidsen nodig.’ Hij klonk alsof hij een volwassene citeerde. Nell misschien? ‘De fooien zijn goed. Jij zou ook rafttochten moeten doen. Jedi Mike kan je wel trainen hier op de Upper en de Lower Pigeon.’


  Orson wierp een blik op Nell, die glimlachend naar haar zoon keek. ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei hij. Om van gespreksonderwerp te veranderen, vroeg hij: ‘Waar staat JJ eigenlijk voor?’ Het antwoord wist hij wel, maar hij was benieuwd wat de jongen zou zeggen.


  ‘Joseph Junior. Mijn papa is voor mijn geboorte verdwenen en mama heeft me naar hem vernoemd. Wat is Orson trouwens voor naam? Ik vind het maar raar.’


  ‘JJ!’


  Orson lachte; het geluid was schor en zacht vergeleken met haar. ‘Maakt niet uit. Ik ben ook naar mijn vader vernoemd. Hij noemt me nog steeds Junior, net als een paar vrienden die me van vroeger kennen.’ Vertrouwelijk leunde hij over de tafel. ‘Maar JJ is een stuk beter dan Junior, dat kan ik je wel vertellen. En Orson ook, eerlijk gezegd.’


  ‘O. Dat zal dan wel,’ zei JJ, maar hij was duidelijk niet overtuigd. ‘Het eten is klaar, mam.’


  ‘Ik haal het wel.’ Orson stond op en trok zijn been over de bank. Met een blad vol papieren bordjes en servetjes en kleine plastic bakjes saus kwam hij terug. Het rook verrassend goed. ‘Als het net zo lekker smaakt als het ruikt –’


  ‘Lekkerder,’ zei JJ. ‘Het is het lekkerste eten ter wereld. Zelfs oom Robert en oma Stevens vinden het lekker, en die lusten verder niks.’


  ‘JJ,’ zei Nell weer, vermoeid. Orson grinnikte zachtjes, en Nells blik schoot zijn kant op. Waarom wist hij niet.


  ‘Dat mag ik niet zeggen van mama, maar het is wel zo,’ zei JJ tussen twee happen friet en kip met saus en een slok cola door. Zijn blikje zat al snel onder de kleverige saus. ‘Ze komen met Thanksgiving en dan klagen ze over het eten en de bedden en de insecten in huis – daarom komen ze ’s zomers niet meer – maar de Smokehouse vinden ze wel leuk, behalve dat het er stinkt.’ Hij likte zijn vingers af, waardoor er saus op zijn bovenlip terechtkwam. ‘Volgens oma Stevens gaat die lucht in haar haren zitten en krijgt ze het er niet meer uit.’


  ‘Sorry,’ zei Nell, beschaamd opkijkend naar Orson. ‘Hij kan ook netjes eten. Echt waar.’


  De jongen nam nog een hap van zijn kippenpootje, zodat zijn gezicht van oor tot oor en van kin tot neus onder de saus kwam te zitten. ‘En nu moet ik naar hen toe, naar New York. Zo saaaai. Geen rivieren. Ga er nooit heen,’ adviseerde hij. ‘En dan moet ik naar museums, plaatjes kijken. Nee, geen plaatjes: schilderijen,’ corrigeerde hij zichzelf. ‘En beelden. Die zijn niet zo erg, want sommige zijn naakt.’ Met zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken keek hij naar Orson. ‘Naakte vróúwen. Dat je hun borsten ziet en zo.’ Hij keek naar Orsons bord. ‘Je eten wordt helemaal koud.’


  Orson dwong zichzelf naar zijn bord te kijken in plaats van naar de jongen. Hij at een paar frietjes, stopte de dikke plakken rosbief tussen twee boterhammen en deed er coleslaw en extra saus op. Bij de eerste hap kreunde hij bijna van genot. Aan JJ’s lachende gezicht te zien, keek hij er stomverbaasd bij. Met volle mond wees hij naar het broodje. ‘Zoiets lekkers heb ik nog nooit geproefd.’


  ‘Zei ik toch! Zelfs oma Stevens vindt het lekker.’


  ‘Behalve dan die stank in haar haar,’ merkte Orson op. Nell schudde haar hoofd, een glimlach verbergend. Orson kauwde en slikte. ‘Denk je dat je moeder boos wordt omdat ik met volle mond praatte?’


  ‘Vast. Maar ik heb toch al huisarrest en jij werkt alleen maar voor haar, dus jou kan ze geen huisarrest geven.’


  ‘Gelukkig maar.’ Hij slikte weer, keek naar Nell en nam een grote hap. Halverwege zei hij, al kauwend: ‘Sommige dingen zijn zo lekker, dan hoef je niet meer aan tafelmanieren te denken. Dat staat in de wet.’


  ‘En jij was vroeger bij de politie,’ zei JJ, net als Orson een grote hap nemend en met volle mond pratend. ‘Dus jij kan het weten, toch?’


  Het gaf Orson een vreemd gevoel, dat ‘jij was vroeger bij de politie’. Als hij na zijn herstel terugging, dan kwam hij achter een bureau terecht met stapels oud bewijsmateriaal, stokoude onopgeloste zaken. Getuigen verhoren die alles vergeten waren of dingen hadden verzonnen. Doodsaai. Nooit meer undercover, wat hem regelmatig gevraagd was. Nooit meer uitgeleend aan een andere afdeling als hij daar nodig was. Nooit meer de straat op. Nooit meer lopende zaken. Nooit meer actie.


  Een beetje bezorgd keek JJ hem aan. Orson wilde niet de oorzaak zijn van die donkere blik in de ogen van de jongen en probeerde te glimlachen. Het voelde vreemd. Wanneer had hij voor het laatst spontaan geglimlacht? Een echte glimlach, die vanbinnen kwam? Dat moest voor het schietincident geweest zijn. ‘Ja, vroeger zat ik bij de politie, dus ik ken de wet.’ Hij nam nog een hap, kauwde en slikte. ‘Maar nu ben ik kajakinstructeur.’ En tot JJ’s grote vreugde likte hij zijn vingers af.


  Met een zucht sneed Nell een keurig klein stukje vlees af, doopte het even in de saus en hield het voor haar gezicht. ‘Ik ben omringd door barbaren en hooligans.’


  ‘Houd je van barbaren?’ vroeg JJ meteen. ‘We hebben een hele coole dvd van Conan de barbaar, die gouverneur van Californië is geworden en nu alleen nog maar pakken en stropdassen mag dragen.’ Met twee handen greep hij naar zijn keel, alsof hij stikte. ‘Gedver. Hij heeft een heel cool zwaard. Wil je die zien? De dvd, bedoel ik, niet het zwaard. Hij ligt in de camper. Mama moet werken tot drie uur.’


  ‘Graag. Als je moeder het goed vindt. Maar bij een film hoort popcorn.’


  ‘Joepie! We hebben een magnetron in de camper. Mam?’


  Weer slaakte Nell een zucht, en Orson beet in zijn broodje om zijn lachen te verbergen. ‘Bel Emmett maar. Als die mag komen, mogen jullie met zijn drieën dvd’s kijken. Als jullie me maar met rust laten zodat ik kan werken.’


  Haar Tennessee-accent was er weer ingeslopen, en dat ontging JJ niet. ‘Hoor je dat? Ze praat plat,’ zei hij tegen Orson. ‘Als oma Stevens dat hoort, krijgt ze een rolberoerte. Daarom doen we het expres, als zij er is. En Emmett moet komen omdat ik niet alleen met jou mag zijn.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel.


  Nell bloosde maar sprak hem niet tegen.


  ‘Anders denkt ze dat je me gaat ontvoeren en grotemensenspelletjes met me gaat doen, met seks en zo.’


  ‘JJ…’ Nell wist niet of ze zich moest schamen of erom moest lachen. Tegen Orson zei ze: ‘Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je doet wat een goede moeder moet doen.’


  ‘Maar…’ zei ze, toen de humor het van de schaamte gewonnen had, ‘…hij verraadt al mijn geheimen.’ Gespeeld wanhopig drukte ze het koele blikje tegen haar voorhoofd. ‘Trouwens, de Stevens zijn best aardige mensen,’ zei ze om het gesprek op iets anders te brengen. ‘Maar ik ben wel blij dat ze helemaal in New York wonen. En als ik ze al kwaad maak, dan is dat niet met opzet.’


  ‘Maar het lukt je wel vaak,’ zei JJ trots.


  Orson schoot in de lach bij het zien van het glunderende gezichtje dat nu echt onder de saus zat. Hij had de moeder van Joseph Stevens destijds wel ontmoet. Wat hem betreft kon dat mens niet genoeg op stang gejaagd worden. En als hij zeven jaar geleden had geweten dat een beetje plat praten haar zo ergerde, dan had hij zeker zijn dialect voor haar opgepoetst. Misschien kreeg hij daar de kans nog wel toe. Het lot gaf je wel vaker een tweede kans. Om iets van je leven te maken, of om oude taarten een rolberoerte te bezorgen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Hoofdschuddend luisterde Nell naar het geschreeuw aan de andere kant van de lijn. Trophy had een gids ontslagen die dronken op zijn werk verschenen was. De gidsen kregen zes verlofdagen per seizoen, die meestal opgingen aan dagen dat ze dronken waren of een kater hadden. Buster, oftewel Roger Pennings, had in de eerste twee maanden zijn zes dagen al gebruikt en toen hij zich vanmorgen dronken meldde, was hij op staande voet ontslagen.


  Buster had het er niet bij laten zitten en was naar het kantoor in Nantahala gegaan om heibel te trappen. Daarop had Trophy de politie gebeld, en Buster was in de cel gegooid voor openbare dronkenschap en ordeverstoring. Vervolgens was Busters vader verhaal komen halen, ook dronken, zodat Trophy weer de politie had moeten bellen. Nu zat Mrs. Pennings in het kantoor te jammeren dat ze geen geld had om voor twee mensen borg te betalen en dat haar leven verpest was en dat ze de boel in de fik zou steken als Trophy haar man en zoon niet uit de gevangenis liet halen.


  ‘Is zij ook dronken?’ vroeg Nell.


  ‘Helemaal toeter.’


  ‘Bel de politie dan maar,’ zei Nell met een zucht. ‘Voor de derde keer.’ Ze kwam achter de balie vandaan en liep door het winkelgedeelte van de zaak om tijdens het telefoneren de inventaris op te maken. Multitasking. De T-shirts met tekst achterop moesten worden aangevuld. Ze schreef het bestelnummer op en begon de T-shirts te tellen waar een silhouet van een kajakker op stond met daaronder hun bedrijfslogo.


  ‘Dat is Jason nu aan het doen. O, shit, dat mens gooit met haar dronken kop het rek met ansichtkaarten om.’


  Er klonk een hoop lawaai. ‘Als de politie er is,’ riep Nell over de herrie heen, ‘dan zeg je maar tegen haar dat we geen aanklacht indienen als ze rustig naar huis gaat. Maar als ze moeilijk doet, dan klagen we ze aan voor alles wat los en vast zit. Dan komen ze pas vrij als de hemel op aarde is neergedaald. En mocht er in de toekomst ooit iets vlamvatten, dan weten we haar te vinden, zeg dat maar. Houd me op de hoogte. En Trophy? Ik vind dat je wel een bonus hebt verdiend.’ Grinnikend om de vreugdekreet aan de andere kant van de lijn, hing Nell op.


  ‘Je geeft het geld van mijn broer wel heel gemakkelijk uit.’


  Met een ruk draaide Nell zich om, de telefoon in haar ene en potlood en papier in de andere hand. In de deuropening stond Robert Stevens. De zware deur met dubbel glas hield hij open, zodat de warmte en het geraas van vrachtwagens naar binnen stroomde, en de koele lucht en Nells goede humeur naar buiten.


  ‘Robert.’ Met boze stappen liep Nell terug naar de balie, waar ze met een klap papier en potlood op neerlegde voor ze de telefoon terugzette in de houder. Robert had gedronken, dat rook ze zelfs van deze afstand. ‘Doe de deur dicht, Robert, mijn koude lucht gaat naar buiten. Wat doe je hier trouwens, het is nog lang geen Thanksgiving.’


  De deur viel dicht, en ze was alleen met Robert. ‘We moeten praten.’


  ‘Als het over geld gaat: mijn antwoord blijft hetzelfde. Alles wat Joe zijn kinderen nagelaten heeft, gaat naar JJ. Punt uit. Ik heb geen cent van zijn geld gebruikt, en dat weet je heel goed. Louis Berhkolter stuurt jullie elk jaar een rapport. Dat weet ik, omdat ik hem daar elk jaar uit eigen zak voor betaal.’


  Roberts gezicht vertrok bij het horen van haar Tennessee-accent, maar hij herstelde zich snel. ‘Moeder en ik zijn bereid te accepteren dat Joe overleden is, hem dood te laten verklaren zodat zijn bezittingen vrijkomen. In ruil voor de helft.’


  Hoewel ook Nell al lang geleden geaccepteerd had dat Joe dood was, kromp haar maag ineen nu er zo bot over gesproken werd. Woede over de terloopsheid van zijn woorden vlamde in haar op. Ze pakte het gastenboek en gaf er een klap mee op de balie. Onwillekeurig draaide Robert zijn hoofd af. ‘Nou zeg, dat is aardig van jullie. Zeker nu de zeven jaar bijna om zijn en Louis Berhkolter en ik vanaf oktober jullie toestemming helemaal niet nodig hebben om mijn man officieel dood te laten verklaren. En een jaar daarna kan JJ over zijn eigen geld beschikken.’ Pas toen drongen zijn woorden goed tot haar door. ‘In ruil voor de helft? Zijn jullie helemaal gek geworden? Dat is het geld van mijn zoon! Alles wat hij van zijn vader heeft!’ Ze bukte zich een beetje om bij de honkbalknuppel te kunnen. Dat kon Robert niet zien, maar het gaf haar een veilig gevoel. Er ging niets boven een ouderwetse honkbalknuppel.


  ‘We kunnen het je heel moeilijk maken,’ zei hij, met zijn hand langs zijn mond vegend. Zijn hand trilde. Er lag iets in zijn blik dat Nell niet eerder gezien had. Iets dat verderging dan zijn gewone treiterige neerbuigendheid. Wanhoop. Angst. En een ruggengraatloze man kon onder invloed van angst een echte bedreiging vormen. ‘Dwing ons niet vervelende stappen te ondernemen om je zover te krijgen.’


  De dreigende woorden en de ongrijpbare dreiging in zijn blik deden bij Nell de koude rillingen over haar rug lopen. Achter de balie drukte ze op de knop van het stille alarm. Boven, op de heuvel, gingen bij PawPaw de lichten knipperen en de sirenes loeien. Die waren ook te horen op het landje achter zijn huis. Dat was haar laatste troefkaart. PawPaw liet niet met zich sollen, en hoewel Nell het vervelend vond om zijn woede af te roepen over de familie Stevens, moest iedereen met zijn poten van JJ afblijven. Ook de familie Stevens.


  Zonder haar ogen van zijn gezicht af te wenden, verstevigde ze haar greep op de knuppel.


  Hij was magerder geworden. Zijn ogen waren bloeddoorlopen, zijn neus scherper dan ze zich herinnerde. Zijn haar hing een beetje voor zijn gezicht – zijn kapsel van zeshonderd dollar gaf hem een verwend uiterlijk. Maar die nieuwe uitdrukking had lijntjes achtergelaten in zijn perfecte huid, zijn neusvleugels waren rood, zijn huid was vlekkerig en zijn vingers trilden. Wanhoop. Dat zag ze in zijn gezicht. Misschien meer dan wanhoop. Misschien was hij verslaafd aan meer dan alleen drank. Louis Berhkolter had gezegd dat het geld van de familie Stevens op begon te raken. Een extravagante levensstijl, had hij het genoemd. Claire noemde het modieuze onzin. Nell begon te vermoeden dat het een probleem was, hoe je het ook noemde.


  Toen ze niet reageerde, rechtte Robert zijn schouders en zei: ‘We gaan een zaak beginnen om Joseph Junior te krijgen.’


  Nell lachte, een gevaarlijk lachje. Ze tilde de knuppel op en tikte ermee op haar vrije hand. Roberts ogen werden groot. In zijn dure overhemd verschenen zweetplekken van angst. ‘Idioot,’ zei ze. ‘Denk je nou echt dat je hier binnen kunt komen stappen en mij kunt bedreigen? Mijn zóón kunt bedreigen?’


  ‘Moeder en ik bedreigen Joseph Junior niet.’ Robert keek haar recht aan. ‘We bieden hem een leven met meer kansen en geld, en een echte Stevens-opvoeding. New York, in plaats van dit achterlijke gat in de grond.’


  De stoom begon uit Nells oren te komen. De airco sloeg af en plotseling viel er een doodse stilte. Nell kwam achter de balie vandaan. Haar slippers kletsten met venijnige tikken op de vloer. Ze was zo boos dat haar wangen vuurrood geworden waren. Rode vlekken schemerden voor haar ogen.


  Toen Robert een stap achteruit deed, botste hij tegen de glazen deur. ‘Je kunt me wel proberen te intimideren, Nell,’ zei hij, ‘maar wij hebben geld genoeg om de beste advocaten van het land in de arm te nemen. We kunnen JJ van je afnemen en zijn deel van de erfenis in beheer krijgen. En dat zullen we doen ook. Maar het zou gemakkelijker zijn als jij ons gewoon de voogdij geeft.’


  ‘JJ van me afnemen?’ Haar stem was een octaaf gedaald, en ze sprak de woorden een voor een uit. ‘Mijn zoon?’ Met de knuppel op haar handpalm tikkend liep ze naar hem toe. Het zachte tik tik tik van de knuppel en het scherpere klets klets van haar slippers galmden door de ruimte als een pak slaag. Met zijn ogen volgde Robert de beweging van de knuppel. ‘Niemand bedreigt mijn gezin,’ gromde Nell. ‘Niemand.’


  Roberts hand verdween achter zijn rug. Hij duwde de deur open en struikelde naar buiten. ‘Begrijp nou toch, Nell, dat je met dit gewelddadige gedrag de rechter alleen maar overtuigt van het feit dat Joseph Junior bij ons beter af is.’


  Nell liep achter hem aan naar buiten. Aan een spijker aan de muur hing een scherpe schop die ze gebruikte voor giftige slangen, maar die hing te ver buiten haar bereik om als wapen te kunnen dienen. ‘Welke rechter?’ vroeg ze. ‘Een achterlijke rechter in een gat in de grond? Want dat proces zal hier plaatsvinden, of je het leuk vindt of niet. Hier. Niet in New York.’ Door de glazen wand van de schuur zag ze PawPaw in zijn oude pick-up aan komen scheuren, maar ze was zo boos dat ze niet wist of ze kon wachten op versterking. Ze grijnsde haar tanden bloot. Robert probeerde door het grind achteruit te lopen. ‘Geen enkele rechter in Tennessee zal het in zijn hoofd halen om een kind weg te halen bij zijn lieve, godvruchtige, voor zichzelf opkomende mama. Na één blik op jou en die ouwe zuurpruim van een moeder van jou geworpen te hebben, zet hij jullie op het eerste het beste vliegtuig naar het noorden.’


  ‘Ouwe zuurpruim?’ riep hij verschrikt uit. ‘Je vindt moeder toch aardig?’


  ‘Ik gedóóg haar,’ zei Nell, in haar woede geen blad voor de mond nemend. ‘Net zoals ik jou gedoog. Niet omdat ik jullie aardig vind of respecteer, maar omdat jullie, ook al zijn jullie een stelletje verwaande slappelingen, nu eenmaal familie zijn. Familie!’ Ze knikte om dat woord kracht bij te zetten. ‘Dat is ook waarom ik JJ elk jaar naar New York laat gaan. Zodat jij en Yvette hem een ander leven kunnen laten zien, zodat hij later zelf kan kiezen. Maar niet… niet omdat ik jullie aardig vind of omdat ik van plan ben hem daarheen te laten verhuizen voor hij volwassen is. Dat gebeurt gewoon niet.’


  De pick-uptruck kwam tot stilstand op het grind. PawPaw sprong uit de cabine in zijn overall en werklaarzen, zonder hemd, met zijn geweer in zijn magere blote armen.


  


  Orson hoorde het onregelmatige brullen van een verkeerd afgestelde motor en keek uit het raam van de camper. Een gehavende blauwe pick-uptruck kwam tot stilstand. Er stapte een grijzende oude man uit, met een geweer over zijn arm. Toen Orson zag dat het wapen ontgrendeld was, sprong hij op. Zelf had hij zijn wapen niet bij zich. Het lag in zijn auto, en die stond aan de andere kant van de pick-up. Verdomme.


  Met grote stappen beende de man naar de botenschuur aan de voorkant van de zaak. JJ keek hem nieuwsgierig na, maar Orson greep hem vast bij zijn haren en duwde hem uit het zicht.


  ‘Au!’ riep JJ.


  ‘Blijf op de grond,’ zei Orson.


  ‘Waarom? Het is PawPaw maar. Mama heeft zeker op het alarm gedrukt.’


  Hij wist niet wat er gaande was binnen, maar als Nell op het alarm had gedrukt en er was een man uit de bergen komen scheuren, gewapend en zo te zien voor de duvel niet bang, dan was het mis. Of ze vermoedde dat het mis kon gaan.


  Nu kroop Emmett voor het raam. ‘Ze gaan vechten!’


  Orson duwde hem ook weg en keek van de scène buiten naar de twee jongens binnen: JJ zat, wrijvend over zijn hoofd, op de grond, en Emmett snoof opstandig. Aan de andere kant van de camper zag hij een huurauto staan, een Lexus. Iemand was langs de camper gereden zonder dat hij het had gemerkt omdat hij naar een met een zwaard zwaaiende Arnold Schwarzenegger had zitten kijken. Hij vloekte en keek de jongens streng aan. ‘Jullie blijven hier.’


  JJ sloeg zijn armen over elkaar en kneep zijn ogen een beetje dicht. ‘Je mag niet vloeken in ons bijzijn van mama.’


  Ideeën over hoe hij de jongens hier kon houden schoten door zijn hoofd, maar hij had geen tijd om ze vast te binden. ‘Blijf alsjeblieft hier,’ zei hij dus alleen maar. Ietsje inschikkelijker plofte JJ op het bankje bij de eettafel, zodat hij naar buiten kon kijken. Emmett ging tegenover hem zitten, de deur in de gaten houdend.


  De oude man verdween in de schuur. PawPaw. Dat was Nells grootvader, herinnerde Orson zich uit de aantekeningen van zijn vader. Waylon Gruber. Voormalig stoker van sterke drank. Verschillende keren aangehouden sinds de jaren vijftig, maar niet voor geweld. Nog niet.


  Orson stapte de camper uit en deed de deur achter zich dicht. Knipperend tegen het felle zonlicht rende hij naar zijn SUV, dook erin en opende het dashboardkastje. De sleutels liet hij in het slot van het kastje zitten. Vlakbij hoorde hij het bekende geluid van een geweer dat doorgeladen wordt.


  Happend naar adem probeerde hij de paniek de baas te blijven, vechtend tegen de beelden van die nacht waarop hij een jongen doodgeschoten had en een stervende collega in zijn armen had gehouden. Even hield het verleden hem gevangen. Kou, donker, sneeuw op de grond, het ijs glibberig van het bloed van zijn vriend. De beelden vloeiden in elkaar over.


  Geknield op het asfalt, in positie om te vuren.


  De jongen, met zijn eigen wapen in de aanslag.


  Het oorverdovende geluid toen de jongen op hem schoot. En toen schoot hij zelf. Meer dan eens. Pijn.


  De koude hand verkrampte in de zijne toen Jamie Rozenfeldt stierf. Het geluid van sirenes.


  Het daglicht drong weer tot hem door, verdrong de donkere beelden. De koele, heldere, door training en ervaring ingesleten reacties namen de overhand. Hij haalde zijn dienstwapen uit de kluis. Trok de veiligheidspal terug. Controleerde het magazijn. Vulde de kamer. Rolde uit de auto, zonder op de pijn van de schotwond te letten.


  Het portier liet hij openstaan. Hij schoof een stukje langs de auto en trok toen een sprintje naar de zijdeur van de schuur, die in de schaduw stond. Deze deur was evenwijdig aan de deur van de winkel en stond haaks op de deur die PawPaw gebruikt had. Met zijn rug tegen de houten wand gedrukt keek hij om zich heen. Een stapel rafts aan zijn rechterhand onttrok hem een beetje aan het zicht, maar bood geen bescherming tegen eventuele kogels. Zo veel mogelijk in het donker blijvend sloop hij naar voren. In één oogwenk had hij de situatie opgenomen: in de deuropening van de winkel stond Nell, boven aan een klein trapje, met een honkbalknuppel in haar hand. Vijandig. Haar gezicht vertrokken, haar tengere lichaam trillend van woede. Tegenover haar stond PawPaw met het geweer tegen zijn schouder gedrukt. Klaar om te vuren. Richtend op een bleke man die tussen hen in stond, een paar stappen van hem verwijderd.


  De man stond met zijn rug naar PawPaw. Donker pak, verward haar. Blank. Slank. Zo te zien ongewapend. Mocht de oude man missen, dan raakte hij Nell. Orson moest snel de angel uit de situatie halen. Maar voor hij iets kon zeggen, had de bleke man zich omgedraaid en zag hij het geweer en de grijze oude man. Hij dook in elkaar op de grond. Alsof hij geraakt was. Even ving Orson een glimp op van zijn gezicht. Begin dertig. Vaag bekend.


  ‘Ik vroeg of je gewapend bent!’ riep de oude man.


  ‘Nee! Néé!’


  ‘Het is goed, PawPaw,’ zei Nell gespannen. Haar mondhoeken hingen naar beneden in een vreemde mix van emoties.


  ‘Wie is het en wat heeft hij gedaan?’ wilde de oude man weten, de loop van zijn geweer gericht op de man die met zijn handen boven zijn hoofd op de grond lag te kronkelen.


  ‘Robert Stevens.’ Nell spuugde de naam bijna uit. ‘Bezopen en met vreemde ideeën in de kop. Sorry dat ik je moest bellen. JJ’s oom stond op het punt om weg te gaan.’


  ‘O, die,’ zei PawPaw, en hij prikte met zijn wapen in Roberts rug, waardoor Nell buiten schot kwam te staan.


  Orson kwam dichterbij. Hij wilde Nells grootvader niet neerschieten, maar als hij de trekker overhaalde… Geconcentreerd richtte hij op de oude man, halverwege, torso. Hij deed zijn mond al open om te zeggen dat hij van de politie was, maar aarzelde. Hij had verlof. Niet bepaald een agent in functie.


  PawPaw spuugde op de grond. ‘Is hij gewapend?’


  ‘Dat denk ik niet. Maar ik heb hem niet aangeraakt, ik weet het niet.’


  ‘Wat doet hij hier?’


  ‘Dreigen dat hij JJ mee zal nemen.’


  ‘Dat liegt ze!’ zei Robert. ‘Ik kwam alleen maar aanbieden om haar te helpen bij het regelen van Joes geldzaken.’


  ‘Nell is geen leugenaar,’ zei de oude man. Zijn krakerige stem werd lager. Orson meende alcohol te ruiken en de geur van ongewassen man, aftershave, en natte hond. Hij wist niet wie van de mannen zo stonk. Misschien wel allebei. ‘En iedereen blijft met zijn poten van mijn familie af.’


  ‘Ze heeft me verkeerd begrepen,’ zei Robert. ‘Het spijt me. Ik bedoelde… Ik bedoelde het niet verkeerd. Alstublieft.’


  ‘Wij zorgen hier voor onszelf, knul. En niemand haalt JJ bij zijn moeder weg.’


  Nell blies haar ingehouden adem uit, en daarmee haar woede. Ze liet de knuppel zakken en zette die tegen de muur. De spanning in de schuur daalde aanzienlijk. ‘We hoeven hem niet dood te schieten omdat hij een dronken idioot is, lijkt me,’ zei ze. ‘Zeker niet omdat hij ongewapend is en zo. PawPaw, doe dat geweer maar weg. Robert, maak dat je wegkomt. Ik reageerde misschien een beetje fel.’


  De oude man zuchtte, vloekte en liet zijn geweer zakken. Langzaam, met vloeiende bewegingen ondanks zijn leeftijd, knikte de man zijn geweer open en liet het zo op zijn arm rusten. Zijn kin stak hij in de lucht, half uitdagend en half berustend.


  Ook Orson liet zijn wapen zakken. Bedacht dat hij adem moest halen.


  De oude man ging kreunend op de grond zitten. Zijn knieën kraakten als een geweerschot, en Roberts gezicht vertrok.


  ‘Kom maar tevoorschijn, Orson,’ riep Nell. ‘En doe dat wapen weg voor er ongelukken gebeuren.’


  Even sidderde de schuur weer van de spanning. Toen was het stil, als na een donderslag.


  ‘Wie is dat?’ doorbrak PawPaw de stilte.


  ‘Mijn nieuwe kajakinstructeur,’ zei Nell, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat een kajakinstructeur verdekt opgesteld stond met een wapen in zijn hand. Nou ja, misschien was het dat hier wel. Wist hij veel.


  ‘Mooi wapen,’ merkte PawPaw terloops op.


  Met het gevoel alsof hij zojuist een nieuwe werkelijkheid ingestapt was, haalde Orson de munitie uit zijn wapen en beveiligde de trekker. Hij baadde in het zweet. Niet al te vast ter been liep hij het licht in. ‘Heeft hij je iets gedaan?’


  ‘Nee,’ zeiden Nell en Robert tegelijk. Robert keek van Nell naar PawPaw, naar de knuppel, en toen naar Orson, die voorzichtig zijn wapen in de tailleband van zijn broek stak.


  Zodra het wapen opgeborgen was, liet Robert zijn armen zakken. Hij krabbelde overeind maar bleef gehurkt zitten, als een geslagen hond. Orson wist het niet zeker, maar het zou kunnen dat hij in zijn broek gepist had. Leunend tegen de dichtstbijzijnde raft nam hij het tafereel op. Nu begon het leuk te worden. Als hij terugkwam op de afdeling, had hij tenminste wat te vertellen. Dit waren typisch dingen waar zijn vader veel mee te maken had gehad, in de plattelandsdorpen waar hij gewerkt had, maar waar Orson weinig ervaring mee had.


  Met haar armen om haar middel geslagen keek Nell haar zwager woest aan. ‘Hij heeft me niets gedaan. Maar toen ik duidelijk maakte dat ik niet van plan was Joe al eerder officieel dood te laten verklaren en hem en Yvette de helft van Joes bezittingen te geven, zei hij dat ze van plan waren bij de rechter de voogdij over JJ te vragen. Daar hebben ze al eens eerder op aangedrongen, maar dit was een regelrechte bedreiging.’


  ‘Geen bedreiging,’ protesteerde Robert, opstaand. Het kostte hem duidelijk moeite zijn beschaafde toontje terug te vinden. ‘Het is een buitenkans voor die jongen om op te groeien als een Stevens, in plaats van hier in dit…’


  ‘…achterlijke gat in de grond,’ vulde Nell aan.


  ‘Zoiets, ja.’ Robert klopte zijn kleren af in een poging zijn gekrenkte waardigheid te herstellen.


  Er verschenen twee schimmen in de deuropening van de schuur. Geschrokken draaide Orson zich om, hand op zijn wapen.


  ‘Zie je wel,’ zei JJ. ‘Ik zei toch dat er wat aan de hand was.’


  Daar stond JJ, hand in hand met een man met een ruige baard en tatoeages, ontbloot bovenlijf, een wijde broek die laag op zijn billen hing en watersandalen. Hij trok zijn hand los en rende naar zijn moeder, sloeg zijn armen om haar middel en begroef zijn gezicht in haar buik.


  ‘Het is goed, lieverd,’ zei Nell, hem wiegend en zijn haar strelend. Toen keek ze de nieuwkomer aan. ‘Niets aan de hand, Tom. JJ’s oom kwam alleen maar zeggen dat hij naar de rechter wil stappen om de voogdij over JJ op te eisen.’


  ‘Over mijn lijk,’ zei Tom, de arme Robert dreigend aankijkend. ‘JJ en Nell hebben hier vrienden. Als je hem weg probeert te halen, dan krijg je zo’n schot hagel in je kont dat je rinkelt als je loopt.’


  Ondanks de bittere smaak in zijn mond en de pijn in zijn buik van de adrenaline, moest Orson grinniken om dat beeld; hij zag het al voor zich. Turtle Tom herkende hij van de foto’s in het dossier en van de zoektocht op de rivier naar Joseph Stevens. Inmiddels waren zijn beide armen helemaal bedekt met tatoeages, als mouwen, en er zaten er ook een paar op zijn borst en rug. De tussenliggende jaren waren er ook een paar kilootjes pure spiermassa bijgekomen, maar hij was een knappe man gebleven, met een smal gezicht en grote bruine ogen waar nu de verdedigingsdrift uit straalde.


  Er klonken nog meer voetstappen, haastig, rennend. Iemand riep: ‘Wat is er met Nell?’


  ‘Van wie is die auto?’


  ‘Die SUV ken ik niet.’


  ‘Kijk uit, die oude man heeft een geweer!’


  ‘Nell? Waar ben je?’


  Binnen een paar seconden stond de kleine ruimte tussen de opgeslagen boten en rafts vol met gidsen. Ze brachten de geur mee van bier, mannen die nodig onder de douche moesten, en beschermend testosteron. Orson werd tussen de rafts geduwd. Hij kreeg een elleboog in zijn maag waardoor hij haast geen adem meer kon halen. Zijn wond deed ondraaglijke pijn. Met zijn handen tegen zijn middel gedrukt klapte hij voorover, schuifelend met zijn voeten om zijn evenwicht te bewaren. Emmett wurmde zich hijgend langs hem heen. Orson moest op zijn tanden bijten om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  ‘Niks aan de hand!’ riep Nell over de stemmen heen, JJ tegen zich aan trekkend. ‘Alles is goed. Stil jullie.’ Hoe meer gidsen zich verdrongen in de schuur, hoe harder ze moest schreeuwen. ‘Hé!’ Ze richtte zich op en brulde: ‘Koppen dicht!’ Haar woorden weergalmden tegen het tinnen dak.


  Langzaam werd het stiller. De gidsen tuurden reikhalzend de schaduw in, op zoek naar Nell. De meesten hadden een wapen bij zich: er was een man met een botermes, een opgeschoten jongen met een hooivork, een vrouw met een hockeystick. Een man had een blikopener en een leeg bierblikje in zijn handen. Toen Orson weer wat op adem gekomen was, kon hij een lach niet onderdrukken.


  ‘Bedankt dat jullie gekomen zijn, maar er is niets aan de hand. Dus hoepel maar weer op,’ zei Nell, die op het trapje was gaan staan om boven de gidsen uit te komen. ‘Ik ben in orde, JJ is in orde, PawPaw was hier ruim op tijd.’ Door de spanning was haar accent sterker geworden, maar ook haar aanwezigheid. Ze was… Hij zocht het juiste woord. Ze was imponerend. Ja, dat was het. Nell Stevens was imponerend, met haar hele één meter zesenvijftig en haar zesenvijftig kilo.


  Vanuit de schaduw nam Orson haar op. Zijn eerste indruk was goed geweest. Ze was volwassen geworden sinds hij haar zeven jaar geleden voor het eerst gezien had, niet langer de rouwende kersverse echtgenote. Doordat ze een kind op moest voeden en een bedrijf draaiende moest houden, had ze op eigen benen leren staan. Of dat beeld van zeven jaar geleden was bedoeld geweest om een moord te maskeren. In wezen was Nell Stevens een harde. En knap bovendien. Orson verbeet een vloek. Hij zat niet te wachten op een vrouw in zijn leven. Zeker niet op een vrouw die haar eerste man wellicht vermoord had. Nee, niet eerste man. Gewoon, haar man. De enige reden waarom hij hier was, was om te proberen dat te bewijzen, hield hij zichzelf voor. Ondertussen was zij verdergegaan met haar verhaal, en hij dwong zichzelf weer te luisteren.


  ‘Het was lief dat jullie allemaal kwamen helpen, maar het is niet nodig. Met ons is alles goed. Maar als jullie deze kerel nog eens onuitgenodigd langs zien komen…’ Ze wees op Robert. ‘…dan mogen jullie hem van mij tot moes slaan. Hij kwam de voogdij over JJ opeisen.’ Het was doodstil geworden. Iedereen keek naar Robert. De spanning steeg.


  JJ maakte van de stilte gebruik door snel te vragen: ‘Mama, wat is voogdij?’


  ‘Dat is dat je bij mij en oma in New York komt wonen,’ zei Robert.


  ‘Wónen? Voor altijd?’ piepte JJ.


  ‘Ja,’ zei Robert, met iets van zijn oude zelfvoldaanheid.


  ‘Mooi niet,’ zei JJ. ‘Van mijn leven niet. Ik ga niet hoor, mama, en jullie kunnen me niet dwingen.’


  ‘Au!’ zei Robert, en klapte dubbel. Orson wist bijna zeker dat JJ hem geschopt had, en aan Roberts geknepen stemmetje te horen waren het niet zijn schenen die de klap opgevangen hadden. De menigte kwam een beetje in beweging toen er iets kleins en stevigs doorheen denderde – JJ op zoek naar vrijheid. Orson wilde hem opvangen, maar PawPaw was hem voor. Een knokige vuist op een smal schoudertje. In paniek probeerde JJ zich te ontworstelen aan de ijzeren greep.


  ‘Zo’n stads ventje kan ons heus niet afnemen wat van ons is,’ zei PawPaw. De woorden rolden als stenen van een berg. ‘Jij blijft gewoon hier, jongen.’ De oude man tilde JJ op en liep met hem weg. Het geluid van JJ’s snikken stierf weg in de schuur, en de gidsen draaiden zich weer om naar Robert, die opnieuw een poging deed om overeind te komen.


  Emmett porde Orson in zijn dij. ‘Dat mag toch niet, hè? Dat ze hem zomaar meenemen?’


  Orson schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij niet.’ Zeker niet nu er een politieman getuige was geweest van… nou ja, van wat er ook gebeurd was daarbinnen.


  ‘Sodemieter jij maar snel op naar New York,’ riep iemand.


  ‘En als je je hier nog eens vertoont, overleef je het niet.’


  ‘Hou op,’ zei Nell meteen. ‘Ik mag hem ook niet, en JJ ook niet, maar hij blijft familie. Hij komt hier met zijn moeder met Thanksgiving, net als anders, als ze dat willen. Maar ik denk dat de bezoekjes van JJ aan jullie in New York verleden tijd zijn,’ voegde ze daar tegen Robert aan toe. ‘Zeg dat maar tegen je moeder als je haar weer ziet. Laat hem erdoor, jongens. Mijn straalbezopen zwager gaat naar huis.’


  ‘Je hoort hier nog van,’ zei Robert toen hij zijn adem hervonden had en zijn stem, die wat hoger was dan daarvoor. ‘Ik ben van plan een aanklacht in te dienen wegens bedreiging met die honkbalknuppel. En JJ heeft me getrapt. Ik heb getuigen.’ Hij keek de groep rond.


  ‘Ja, ja. Alsof wij gaan zeggen dat we hebben gezien dat hij je schopte,’ zei een van de gidsen, Robert bij de kraag van zijn jasje pakkend.


  ‘Welke knuppel?’ riep een ander.


  ‘Ik zie geen knuppel.’


  ‘Ik zie alleen maar een vent die onze Nell lastigvalt.’


  Robert wankelde, misschien doordat de man hem door elkaar schudde, dat zag Orson niet goed. Hij had het gevoel dat hij eerder weg had moeten gaan, maar door zijn positie achteraan had hij niet alles goed kunnen zien. Alleen uit Roberts reactie had hij af kunnen leiden dat hij belaagd was. Niet goed genoeg voor in de rechtszaal, besloot hij.


  ‘Zo kan-ie wel weer,’ zei Nell. ‘Laat hem gaan. En Robert? De volgende keer dat je langskomt moet je wel nuchter zijn. Je mag niet met JJ omgaan als je gedronken hebt.’


  Struikelend liep Robert langs Orson heen het zonlicht in. Orson was er vrij zeker van dat hij niet zag dat Robert geduwd werd. En toevallig keek hij net de andere kant op toen Robert viel. Wie hem geduwd had, dat wist hij al helemaal niet. Maar iedereen kon wel heel goed de achterkant van Robert zien, en de natte plek in zijn broek. Iedereen lachte, en iemand maakte een grove opmerking.


  Robert bloosde maar was zo verstandig om na een laatste boze blik op de menigte zijn autosleutel uit zijn zak te halen en de Lexus open te bliepen. Zonder zijn kleren af te kloppen of iets op de dure leren bekleding te leggen om te voorkomen dat het stinkende vocht erin trok, ging hij achter het stuur zitten. Het was tenslotte maar een huurauto.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Orson nodigde zichzelf uit voor het eten in het vervallen onderkomen van de gidsen. Het was een tachtig jaar oud gebouwtje van twee verdiepingen, met een door de termieten aangevreten fundering, één ouderwetse badkamer onder de trap met een bad vol roestvlekken, een woonkamer met een gehavende bank, een stoel en een schemerlamp en op de hardhouten vloer overal rondslingerende kleren, troep en kale matrassen. De stevige, koperen schemerlamp was ooit misschien een echte Tiffany geweest, maar de meeste ruitjes uit de glas-in-loodkap ontbraken, zodat je recht op de kale peertjes keek. De bedrading stamde nog uit de jaren dertig, en de lampen aan het plafond, ook van koper, beschenen smerige ramen en gescheurde filmposters op de donkere, met schrootjes betimmerde muren vol vlekken. In de keuken probeerde een lekkende airco lauwe lucht het huis in te blazen. Kortom, het was een zootje, niet veel beter dan een drugspand. Het viel hem nog mee dat er geen gebruikte spuiten en condooms lagen.


  Hij had twee dozen Coors meegenomen om zijn komst te rechtvaardigen, en hoewel sommige gidsen vreemd opkeken en hier en daar heimelijk zakjes werden weggemoffeld, klaagde niemand. Dankzij het bier waarschijnlijk – beter bier dan het naamloze spul dat ze doorgaans dronken. Turtle Tom scheurde het karton eraf en mikte de blikjes in de ijskoeler die achter op de veranda stond. Iemand anders had beukende neo-punk opgezet en draaide de volumeknop flink open.


  Het was al een tijd geleden dat Orson in zo’n onderkomen was geweest, maar die routine verleerde je niet. Al snel zat hij met zijn voeten op een stoel te wachten tot het eten klaar was. Hoewel hij niet echt stond te trappelen om iets te eten dat klaargemaakt was in de sobere, tientallen jaren geleden voor het laatst geschilderde keuken, had hij gezien dat de muizenvallen in elk geval geleegd waren en dat er warm water was voor de afwas. Trouwens, bedacht hij, door verhitting gingen bijna alle bacteriën dood.


  De gidsen aten organisch, voornamelijk uit hun eigen tuin, die vandaag een vroege herfstoogst had opgeleverd van zomercourgette, komkommer, bladsla, vroege tomaten, kleine rode aardappeltjes en bonen. Dat klonk allemaal heerlijk, en het begon ook heerlijk te ruiken, maar Orson was bang dat ‘organisch’ hier vooral inhield dat de gidsen geen zin hadden om te wachten als het toilet binnen bezet was en ze nodig moesten. De kleine kampeerschepjes op de veranda wezen erop dat ze dan de achtertuin gebruikten. Waar ook de moestuin was.


  Zonsondergang betekende eten, en toen de eerste roze en paarse strepen aan de horizon verschenen, luidde een vrouw de etensbel. Ze haalden allemaal een papieren bord en een gebogen metalen vork, schepten grote porties op in de keuken en gingen in tuinstoelen op de veranda zitten met nog meer bier. Het was een vegetarische maaltijd, met zelfgemaakte boter en brood dat vers uit de oven kwam. Het brood was gekneed door Juliet, een vrouw van een jaar of twintig die de droom had om ooit helemaal van het land te leven en geen ecologische voetafdruk achter te laten. Ze was een meter vijfentachtig lang, had dik bruin haar en kwam aan haar accent te horen uit Minnesota. Orson vond haar meteen aardig en besloot dat de geur die om haar heen hing, geen weed was. Echt niet.


  Het gerucht dat Orson bij de politie zat of had gezeten, had al de ronde gedaan, en de marihuana werd uit het zicht gehouden. Minderjarigen beperkten hun drankgebruik. Orson was zich wel bewust van het feit dat hij het zorgeloze leventje van de gidsen verstoorde. Zij leefden het typische gemeenschappelijke, vrije liefde, seks en drugs en rock-’n-rollleven van de jaren zestig en zeventig. Gidsen die klaagden of niet meededen waren een zeldzaamheid, en werden meestal buitengesloten of vertrokken uit eigen beweging. Of ze zetten een tentje op in de achtertuin. Daar stonden nu drie tenten, in een halve cirkel. Raft- en kajakspullen lagen ernaast. Tien gidsen telde Orson, dat betekende dat er zeven binnen sliepen en drie buiten. Hij nam aan dat ze om de beurt gebruik mochten maken van de badkamer, hoewel niemand ging douchen in de tijd dat hij er was. Het was… dicht bij de natuur, en op de een of andere manier beviel hem dat wel.


  Sommige gidsen kende hij al van de reddingsoperatie. Turtle Tom, Harvey, Hamp, Stoned Stewart en RiverAnn, die haar tuinstoel niet uit kwam. Zij waren allemaal zes jaar geleden verhoord. Een van hen, Turtle Tom, was nog een tijdje in de gaten gehouden. Andere gidsen zag hij nu voor het eerst. Sommigen waren heel jong. Voor hen was het hele wildwaterwereldje nog nieuw.


  Niemand leek hem te herkennen als Junior van de reddingsoperatie. Hij wist dat hij veranderd was in de loop der jaren. Door zijn lange haar, zijn minder getrainde lichaam en zijn bleke huid maakte hij een heel andere – niet al te charmante – indruk, maar toch verbaasde het hem een beetje. Hij had verwacht dat op zijn minst een van hen hem zou herkennen, of erachter zou komen wie hij was. Dat kon niet al te lang meer duren.


  Toen het meeste eten op was, iedereen minstens twee biertjes op had en de muziek zo zacht was gezet dat je elkaar kon verstaan, begon een van de gidsen over de aanval op Nell en de poging van die ‘smerige rijke stinkerd uit New York’ die ‘in zijn broek gepist had’ om JJ te ontvoeren.


  Orson hield zich op de vlakte en luisterde vooral. Al snel werd de waarheid zoveel geweld aangedaan dat het verhaal in niets meer leek op wat hij had gezien. Ooggetuigen? Waardeloos. Zoals altijd. Maar wel informatief in een ander opzicht.


  Door goed te luisteren wat iedereen zei, leerde hij veel over de gidsen. Zo sprak Hamp nog steeds als een typische waterrat, maar hij bleek inmiddels afgestudeerd te zijn aan Furman University, en hij had gesolliciteerd als docent aan een plaatselijke school, voor de wintermaanden. Hij was aangenomen en zou in augustus beginnen. Nog steeds droeg hij een pet met het logo van zijn universiteit.


  Stoned Stewart, die zijn bijnaam eer aandeed, leek een stukje land te hebben waar hij hennep kweekte, maar dat onderwerp werd in de kiem gesmoord.


  Turtle Tom had geld in een trust fund, wat Orson niet wist en wat ook niet in de dossiers stond – waar hij er zelf een paar van had geschreven. Volgens de plagerijtjes die hij tijdens het eten moest doorstaan, had hij een paar jaar geleden ‘emmers met poen’ geërfd. Hij had geïnvesteerd in Rocking River, had daar ook nog wat aan verdiend en had zich laten uitkopen toen Nell de zaak goed op poten had. Nu was hij van plan het huis waar de gidsen sliepen, te kopen en te verbouwen – dat wil zeggen, als de koop gesloten kon worden voor de termieten het hele pand met de grond gelijk hadden gemaakt.


  Jedi Mike at niet mee, maar Orson begreep dat de oudere gids manager was van alle outdooractiviteiten van Rocking River. De zomers bracht hij nog op het water door: als gids of als trainer van nieuwe gidsen op alle rivieren waar Rocking River een vestiging had. Als het nodig was, trad hij op als ordehandhaver.


  RiverAnn was acht maanden zwanger en had de zomer vrij genomen. Zij en Harvey hadden geen cent om aan hun kont te krabben en hadden zich gevestigd in een van de tentjes achter in de tuin. Na verloop van tijd wilden ze wel trouwen, al hadden ze een stormachtige relatie – maar zo waren al RiverAnns relaties geweest.


  Verder hoorde Orson dat Claire, Nells moeder, haar schoonheidssalon verkocht had en net als Turtle Tom in Rocking River had geïnvesteerd. Ze woonde met Nell en JJ op Stirling Mountain, in een huis dat Nell had kunnen kopen toen ze Joseph Stevens’ vrijgezellenflat verkocht had. Tenminste, zo ging het gerucht. En Orson wist uit ervaring hoe onbetrouwbaar dat was. Eén feit stond echter als een paal boven water: deze waterratten vormden een gesloten gemeenschap waar Nell nog steeds deel van uitmaakte. Hij zou zich tijdens zijn onderzoek goed moeten realiseren dat dit haar vrienden, haar beschermers waren. Dat was vandaag wel bewezen.


  Toen ze allemaal een paar biertjes op hadden en de zon helemaal onder was gegaan, zette Orson zijn lege bord op de grond en stelde een neutrale vraag over Nell. ‘Die eigenaar van de zaak, hè, Nell… Is die eigenlijk getrouwd?’


  ‘Hoezo? Heb je belangstelling?’ vroeg Turtle Tom.


  ‘Ach, wat schattig. Doe je best,’ zei Harvey, terwijl RiverAnn allemaal kleine vlechtjes in zijn haar maakte. ‘Je bent niet de eerste die het wil proberen.’


  ‘Ze houdt van haar man. Tegen hersenspinsels kun je het niet opnemen, man,’ zei Juliet.


  ‘Nee, die laat zich niet versieren,’ zei onderwijzer Hamp. ‘Vergeet het maar. Ja, ja. Dat gaat niet gebeuren.’


  RiverAnn klopte op haar buik die op haar dijen rustte. ‘Nell heeft JJ. Ze heeft geen man nodig.’


  ‘Jij zult mij altijd nodig hebben, schatje,’ zei Harvey meteen. Hij schudde zijn hoofd. De vlechtjes zwaaiden rond.


  ‘Ze ziet er leuk uit,’ zei Orson.


  ‘Ze is net een moederbeer. Denkt alleen maar aan de zaak en aan haar kind. Voor iets anders is er geen ruimte,’ zei Juliet. Ze gaf Orson een schaaltje. ‘Restjes gaan hierin. De papieren zak is voor afval.’ Hij schraapte zijn papieren bord leeg in de schaal en gooide zijn afval in de zak die rondging. Op de boten na was er geen plastic te zien. Heel verantwoord.


  ‘Wat is er met haar man gebeurd? Is die weggelopen?’


  ‘Dacht het niet, man. Ze waren aan het kajakken op de South Fork van de Cumberland en toen is hij verdwenen,’ zei een jonge knul met dreadlocks, die in de schaal met restjes stond te roeren. Orson hoopte maar dat hij wist dat het op weg was naar de composthoop. ‘Hij is hulp gaan halen nadat zij vast was geraakt in een boom die over het water lag. Later hebben ze wel zijn boot en zwemvest gevonden, maar niet zijn lichaam.’


  Macon, herinnerde Orson zich. Een van de nieuwkomers.


  ‘Ja, ja. Er zijn mensen die zeggen dat ze hem om zeep heeft geholpen voor zijn geld,’ zei Hamp, knikkend op de maat van zijn woorden. ‘Maar dat is niet waar.’


  ‘O ja?’ vroeg Orson. ‘Was het een rijke vent dan?’


  ‘Heb je die kerel in die Lexus gezien vandaag? Dat is de broer van Joe,’ zei Juliet. ‘Die Rolex van hem is echt, en hij woont aan Park Avenue. Ja, Joe was rijk, maar dat wist niemand. Tot na zijn verdwijning. Geef me die schaal eens, Macon,’ ging ze verder. ‘Het compostvat moet gekeerd worden.’ Juliet rolde de hangmat uit en verdween met de schaal de nacht in. Vanuit het donker riep ze: ‘De Stevenses hebben geld zat, maar ze hebben nooit aangeboden om Nell en JJ te helpen. Nooit. Ze komen alleen hier om te vragen of ze JJ’s erfenis af wil dragen. Geld. Dat is het enige waar die lui aan denken.’


  ‘Niet het enige,’ zei Stoned Stewart. ‘Die vent kwam een keer vragen of ik coke voor hem kon regelen. Lazer op, man. Dat spul is levensgevaarlijk.’


  ‘De oude mevrouw Stevens is aan de drank,’ zei Juliet, toen ze uit het donker tevoorschijn kwam en naast Orson op de veranda ging liggen. Ze zette een koud blikje bier op haar platte blote buik, tussen het strakke topje en het nog strakkere broekje. Nou ja, buik… Ze was gespierd en tenger, had een regelrecht sixpack. Orson was blij dat hij een wijd T-shirt aan had, dat zijn buikje aan het oog onttrok. ‘In een nieuwsgierige bui heb ik ze eens gegoogeld,’ ging Juliet verder. ‘Ze hadden veel geld, echt veel geld. Forbes-geld, weet je wel? Maar volgens de roddelbladen zijn ze door hun liquide middelen heen en hebben ze alleen nog hun trust funds.’ Ze nam een slok. Het licht dat door het keukenraam viel, glinsterde op haar buik. ‘Lekker bier,’ zei ze, het blikje naar Orson ophoudend. ‘Je mag vaker langskomen.’ Haar ogen vroegen of hij dan bij háár langskwam.


  ‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei Orson, met zijn blikje tegen het hare klinkend. ‘Misschien doe ik dat wel eens. Maar Coors is een beetje duur voor mijn instructeurssalaris. De volgende keer wordt het goedkoper bier.’


  Juliet haalde haar schouders op. ‘Bier is bier. Als het maar koud is.’


  ‘Ze zeggen dat het morgen gaat regenen. Heeft iemand zin in een watervalletje?’ vroeg Hamp. ‘De Big Creek staat morgen wel hoog genoeg om bovenaan te beginnen.’


  ‘Ik doe mee,’ zei Turtle Tom.


  ‘Ik niet,’ zei Juliet. ‘Alleen gekken doen de Big Creek.’


  ‘Gekken doen het overal,’ zei iemand, waarop iedereen lachte alsof het van hen verwacht werd.


  ‘De vorige keer dat ik de Big Creek deed, schoot ik vijftien meter de lucht in bij Midnight Hole.’


  ‘Visserslatijn,’ werd er honend geroepen, weer gevolgd door een lachsalvo.


  ‘Wat is Big Creek?’ vroeg een meisjesachtige stem vanuit het donker.


  ‘Big Creek loopt steil naar beneden van de top van Stirling Mountain en mondt bij de elektriciteitscentrale uit in de Pigeon,’ zei Juliet. ‘En sommige idioten vinden het nodig die af te varen bij hoog water.’


  Nu kwamen de sterke verhalen en de verhalen over ongelukken op het water, en Orson kon niet bedenken hoe hij het gesprek onopvallend weer op Nell kon brengen. Zwijgend maakte hij nog een biertje open en luisterde. De maan klom steeds hoger en nachtvogels lieten hun roep horen. Orson begreep dat Big Creek bestond uit grote keien, nog grotere rotsblokken en enorme rotspartijen, en dat het tussen bomen doorliep en langs een gebied waar kampeerplaatsen waren. Hij was niet van plan te gaan kajakken, maar misschien ging hij er morgen eens heen om het spektakel met eigen ogen te aanschouwen.


  In de zwarte hemel schitterden meer sterren dan hij in de stad ooit gezien had. De avond was zacht en vochtig, het geluid van de rivier en van de vrachtwagens in de verte, op de I-40, was geruststellend. Turtle Tom haalde een harmonica tevoorschijn en speelde een melancholiek deuntje. Iemand had een kampvuur gemaakt, en de tuinstoelen werden versleept zodat iedereen rond het vuur kon gaan zitten. De vlammen dansten onvoorspelbaar in de wind, en de rook kringelde in rusteloze patronen omhoog.


  Orson voelde de woede en spanning uit zijn lichaam wegebben. Heel voorzichtig maakte een vredig gevoel zich van hem meester, aarzelend en licht als zijde. Zo had hij geleefd voor hij naar de politieacademie ging. Overdag naar school en tot het donker werd het water op, en dan tot in de kleine uurtjes met de andere kajakkers buiten zitten. En toen werd hij politieagent.


  En vermoordde hij een jongen.


  In het donker, waar niemand het kon zien, voelde hij met zijn hand onder zijn T-shirt aan de littekens.


  Hij had geen recht op vrede. Absoluut niet. Maar toch, dit ene moment, verscholen in de nacht, met de maan hoog en fel tussen de bomen en allemaal riviermensen om hem heen, voelde hij een soort sereniteit in de lucht, zo dichtbij dat hij het bijna aan kon raken. Bijna.


  


  Nell stopte JJ in en gaf hem een kus op zijn voorhoofd.


  ‘Heb je echt tegen Jedi gezegd dat ik mee mag naar de Ocoee?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat heb ik tegen hem gezegd.’ Nells hart kneep pijnlijk bekend samen. Een vertrouwde angst. JJ werd groter en zelfstandiger. Net als zijn vader wilde hij alles bevaren waar water in stond. En dat betekende: gevaar. Ze duwde haar zorgen opzij en zei luchtig: ‘Volgende week geeft hij daar in de buurt een training en dan mag je mee, buiten kamperen, hem helpen met de training. Daarna kunnen jullie met zijn tweeën met zijn raft de Ocoee op.’


  JJ grinnikte. Zijn witte tanden blonken in het schemerduister, en hij stak zijn vuist in de lucht. ‘Yes! Ga jij ook mee?’


  Nell schudde haar hoofd. Ze wist dat hij beter in het donker zag dan zij, maar niet goed genoeg om de tranen te zien die in haar ogen stonden. ‘Deze keer niet, lieverd. Nu ga je alleen met Mike. Drie dagen en twee nachten.’ Mike had lang aangedrongen op een dergelijk uitstapje. Hij vond dat het tijd werd dat zij de jongen los begon te laten en dat JJ met volwassen mannen omging, mannen die hem met hun leven zouden beschermen maar die hem een andere blik op de wereld konden geven, iets wat Joe anders gedaan zou hebben. Moeilijk was het wel. ‘Zul je me missen?’ vroeg ze, blij dat haar stem opgewekt en plagend klonk, en niet verdrietig en gespannen.


  JJ kwam uit de kussens omhoog en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn kleine lichaam was tenger en gespierd en vol levenslust. ‘Ik mis je nu al. Ik wil dat jij ook meegaat.’


  ‘Zo erg dat je thuisblijft?’


  ‘Nee, wat denk jij! Jedi en ik willen al zo lang samen weg en mannendingen doen.’


  ‘Als je thuiskomt met slechte gewoontes vil ik Mike levend, hoor,’ dreigde Nell. ‘Ga nu maar lekker slapen.’


  ‘Wat voor slechte gewoontes?’ wilde JJ weten.


  Nell kon er wel een paar bedenken, maar het leek haar niet verstandig om haar nieuwsgierige en ondernemende zoon op ideeën te brengen. ‘Welterusten, JJ.’


  ‘Welterusten, mama.’


  


  Orson had een kamer gehuurd in het huis van de oude mevrouw Fremont en toen iedereen naar bed ging – het bier was op – reed hij onder de snelweg door, de heuvel op naar zijn nieuwe onderkomen. Veel had hij niet meegenomen: een paar gewichten om mee te trainen, in de hoop dat hij na al die maanden weer een beetje in vorm zou raken, zijn kajaks en rivierspullen, twee spijkerbroeken, een paar wandelschoenen, een paar nieuwe T-shirts, zijn laptop en zijn mobiele telefoon.


  In zijn kamer, met de deur op slot om de nieuwsgierige hospita buiten te houden, startte hij zijn laptop op. In het dal was voldoende bereik omdat de snelweg erdoorheen liep, dus hij kon altijd nog inbellen, maar gelukkig vond hij ook een kabelsignaal – toevallig dat van Rocking River – waarmee hij internettoegang kon krijgen.


  In het kleine kamertje, zonder airco maar met een raam dat open kon, googelde hij de familie Stevens, wat hij thuis niet gedaan had. Eerst op elke naam afzonderlijk, toen op ‘erfgenamen Stevens’. Juliet had gelijk. Er was veel over hen geschreven dat online stond, als je wist waar je moest zoeken. Hij vond zelfs een foto van een boos in de camera kijkende Joe Stevens, kajak over de ene schouder, zwemvest over de andere. Zijn natte haar stond in plukken omhoog, en er parelden druppels op zijn gezicht. Hij glimlachte, maar zijn ogen schoten vuur, boos en agressief. Alsof hij de fotograaf met liefde de keel had doorgesneden. Op de achtergrond stonden RiverAnn en Nell. Ann stoer en zelfverzekerd, Nell ongelooflijk jong en kwetsbaar naast haar.


  Orson dacht aan de blauwe plekken en schrammen op haar gezicht bijna zeven jaar geleden. En keek toen weer naar de sluimerende agressie in Joes ogen. Had hij haar geslagen? Had zij uitgehaald en hem vermoord? Per ongeluk, of uit zelfbehoud? De smalle houten stoel die bij het tafeltje bij het raam stond, sneed in zijn dijen, en hij ging verzitten. Met zijn kin in zijn handen staarde hij naar buiten, over de daken en de heuvels. Zou het kunnen dat Nell Stevens haar man had vermoord? Er was een briefje dat zijn vader had overgeschreven. Had Joe dat geschreven? Het was wel slordig dat zijn vader het origineel kwijtgeraakt was. Slordig en helemaal niets voor zijn vader.


  Orson zocht verder op internet en vond een vlijmscherp, geniepig stukje in een internetpublicatie over de laatste vakantie van de familie Stevens in Martha’s Vineyard. Yvette had in een klein winkeltje planten willen kopen en toen was haar creditcard geweigerd. Volgens de ‘betrouwbare bronnen’ van de columniste zaten de Stevenses in de financiële problemen.


  Op een andere site was een paar maanden later een bericht geplaatst waarin stond dat het huisje in Martha’s Vineyard inmiddels verkocht was, en een huis van 7000 vierkante meter in de Pocono Mountains. Verder stonden er drie foto’s op van Robert die een bar uit kwam wankelen en overgaf in de goot. Geen fris gezicht.


  Al had Orson de familie niet op internet opgezocht voor hij naar Hartford kwam, hij had wel een vriend van hem bij de politie gebeld en gevraagd of hij de gegevensbestanden wilde doorzoeken. Daar was niets uitgekomen, behalve een paar bonnen voor rijden onder invloed van Robert. Niets ernstigs. Toch had zijn vader vraagtekens bij Roberts naam gezet, wat inhield dat hij niet helemaal tevreden was over zijn antwoorden tijdens de verhoren. Daar moest hij zijn vader eens over bellen.


  Hij bestudeerde zijn vaders lijst met verdachten tot hij de namen uit zijn hoofd kende. De lijst was niet lang. Nell Stevens, Claire Bartwell, Robert Stevens, Yvette Stevens, Mike Kren, Joes aan de kant gezette verloofde, Brigitte Boseman. Allemaal hadden ze een of ander alibi. Een riviergids met wie Joe een keer een aanvaring had gehad, had een tijdje boven aan de lijst gestaan, maar die had in de tijd van Joes vermissing zijn roes uitgeslapen in een cel. Zoals dat ging met alibi’s, was er geen speld tussen te krijgen. Een studievriendje van Joe, die Joe aangegeven had wegens examenfraude en die vervolgens van Yale getrapt was, zat in die periode in Vermont. Bleven er weinig namen over. Van die namen had alleen Nell een motief, de mogelijkheid en de middelen. Zij stond boven aan zijn vaders lijstje. En boven aan dat van Orson.


  In de overtuiging dat hij had gedaan wat hij kon op één avond, sloot hij de laptop af, deed het lampje op het nachtkastje uit en strekte zich uit op het hobbelige matras. Met zijn handen achter zijn hoofd keek hij naar het spel van licht en schaduw, veroorzaakt door de koplampen op de snelweg, een nachtlamp in de tuin van de buren en de gordijnen die opbolden in de wind. Nog helemaal aangekleed, in zijn rivierkleren, viel hij in slaap.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Nell werd vroeg wakker en stond op toen haar computer pingelde. Ze had hem zo ingesteld dat hij haar waarschuwde als de plaatselijke waterkrachtcentrale de tijden waarop de sluis openging, wijzigde. Nu kondigden ze, om vier uur ’s ochtends, op internet aan dat ze twee uur vroeger dan anders open zouden gaan. Walters waterkrachtcentrale, onderdeel van Progress Energy, regelde het waterniveau van de Pigeon, en het waterniveau was van levensbelang voor haar bedrijf.


  Vroeger zetten de centrales de sluizen open wanneer het hun uitkwam, maar de Amerikaanse wildwatervereniging, een invloedrijke belangenorganisatie, had in het hele land gelobbyd, en een voor een hadden de centrales toegezegd de tijden waarop de sluizen opengingen van tevoren aan te kondigen, zodat watersporters en bedrijven als Rocking River, die afhankelijk waren van het water, er rekening mee konden houden. Helaas was er echter niets wat hen ervan weerhield om de sluizen eerder of langer open te zetten dan aangekondigd. Volgens Nell veranderden ze het schema gewoon midden in de nacht om haar dwars te zitten.


  Dus nu zat ze om vier uur, een uur vroeger dan anders, aan haar bureau in de keuken. Buiten was het nog donker. Het regende. Met zachte, dikke sokken en een fleece ochtendjas tegen de kou gebruikte ze het extra uurtje om de administratie door te nemen. Nell had een hekel aan administratieve taken, maar het rekenwerk hoorde er nu eenmaal bij als je een bedrijf had, en ze dwong zichzelf elke dag minstens een uur aan cijfers, geld en contact met haar boekhouder te besteden.


  Ze maakte genoeg winst om te overwegen een nieuwe vestiging van Rocking River te openen. Ze moest kiezen: of een nieuwe vestiging, of veel te veel belasting betalen. Misschien aan de Chattooga, hoewel ook dat een rivier was die afhankelijk was van de hoeveelheid neerslag.


  Door droogte hadden twee buitensportbedrijven daar hun deuren moeten sluiten. Waardoor daar natuurlijk een gat in de markt voor Rocking River was ontstaan, maar de kans was groot dat de aanhoudende droogte haar net zo goed de das om zou doen. Om winst te maken, moest een bedrijf als Rocking River minstens vier maanden per jaar open zijn, en als het vanaf juli niet meer regende, zoals de afgelopen jaren, bleven er maar drie, hooguit drie en een halve maand over in het voorjaar en de vroege zomer.


  Tot JJ de keuken in kwam, gapend en in zijn ogen wrijvend, zijn wijde Batman-pyjamabroek op zijn heupen, speelde ze met cijfertjes en mogelijkheden. Soms wilde ze dat haar zoon zijn grootmoeders slaappatroon had geërfd in plaats van het hare. Slaperig hing hij tegen haar aan, ruikend naar zeep en slaap.


  Met één arm trok ze hem tegen zich aan. ‘Goeiemorgen, slaapkop.’


  ‘Goeiemorgen,’ zei hij, halfgapend. ‘Ik hoorde pling. Wanneer komt het water?’


  ‘Hoorde je de computer? Om vier uur? Terwijl het buiten donker en nat is en je eigenlijk nog moest slapen?’


  ‘Ik werd er wakker van. En toen deed jij het licht aan. En ik hoorde het toetsenbord. Ik wil havermout.’


  ‘Mág ik havermout, alsjeblieft?’


  ‘Ja hoor, mama, jij mag best havermout.’


  Plagend gaf ze hem een tik op zijn billen. Dit was hun rituele taalstrijd. Ze vond het niet erg dat je aan zijn accent hoorde waar hij vandaan kwam, maar ze wilde wel dat haar zoon een beetje netjes praatte. Voor als hij zijn andere leven op zou pakken. Zijn leven in New York. Later. Veel later. Over jaren en jaren. ‘Goed, dan maken we havermout.’ Ze stond op en begon ontbijt te maken om niet te hoeven denken aan New York, en aan het dreigement van de Stevenses om JJ bij haar weg te halen. Over haar lijk. Over haar uitgedroogde, door de gieren aangevreten lijk. Verdomme! Met een klap zette ze de pan op het vuur.


  ‘Mama?’


  Verbaasd keek Nell naar haar zoon, die naast haar stond. Met grote ogen, maar met de glimlach van Joe om zijn lippen. ‘Straks maak je oma nog wakker, als je zo met de potten en pannen slaat.’


  Nell keek naar de pan en het water dat eruit geklotst was. Met een zucht pakte ze een doekje. ‘Die krijg je niet wakker. Al sla je tien pannen tegen elkaar.’


  ‘Ben je boos op mij?’


  ‘Nee!’ Ze zette de pan terug, legde het doekje op het aanrecht en bukte zich om JJ vast te pakken. ‘Ik ben boos op oom Robert,’ zei ze, met haar gezicht vlak bij het zijne. ‘Dat mag je best weten.’


  Na een korte stilte vroeg hij, bestudeerd kalm: ‘Zou hij mij zomaar weg kunnen halen bij jou?’


  Nell drukte hem tegen zich aan. Ze kon Robert wel vermoorden omdat hij haar zoon bang had gemaakt. ‘Nee, lieverd.’ Ze bad dat het waar was. Ze bad uit alle macht. ‘Hij was dronken. Rook je dat niet? En dronkaards zijn niet te vertrouwen. Goddank.’


  ‘Waarom ben je dan boos op hem?’


  ‘Omdat hij zomaar hier komt en mijn week verpest, met zijn dreigementen en dat doen alsof…’ Met moeite hield ze zich in. Ze deed altijd haar best om Joes familie niet zwart te maken waar JJ bij was. Dat lukte niet al te best.


  ‘Alsof zij heel goed zijn en rijk en wij maar arme achterlijke boerenkinkels. Toch?’ vroeg hij.


  Nell duwde JJ een beetje achteruit zodat ze hem aan kon kijken. Zoekend naar woorden begon ze: ‘We zijn geen boerenkinkels. Wij zijn er trots op dat we niet in de stad wonen, maar op het platteland. Of beter: in de bergen. In de Appalachen. We stammen direct af van de Schotse en Ierse immigranten die hier hun vrijheid zochten. We zijn niet achterlijk.’


  ‘PawPaw woont toch op een boerderij? Iedereen zegt dat hij een boerenkinkel is.’


  ‘Misschien.’ Nell staarde naar de pan waar ze net mee geknoeid had. ‘Oké, PawPaw is een beetje een boerenkinkel, maar alleen omdat hij dat zelf wil.’


  ‘En wij willen in de bergen wonen. Toch?’


  ‘Zo is dat.’ Nell maakte het fornuis schoon en zette de pan weer op.


  ‘Als hij me echt komt halen, dan vluchten we, oké? Naar een rivier waar je het hele jaar door op kunt varen. Dan begin je daar gewoon een nieuwe Rocking River,’ besloot hij.


  Dat was bedoeld om haar een hart onder de riem te steken, begreep ze. Ze glimlachte met haar rug naar hem toe. ‘Afgesproken,’ zei ze. ‘Ga je spullen maar pakken. We vertrekken om halfzeven.’


  


  Hoewel er een druilerig regentje viel toen ze de camper het parkeerterrein van Rocking River op reed, was het terrein niet leeg. Er stonden drie personenauto’s en een gezin met een fifth wheel, een caravan met drie assen achter een pick-uptruck met een verlengde cabine. De caravan was aan de laadbak van de pick-up bevestigd met een extra zware zwanenhals en een verborgen trekhaak. Het was een constellatie voor mensen die grote afstanden wilden overbruggen maar die wel alle comfort bij zich wilden hebben. Ze stonden hier lang genoeg om zich goed te installeren: de wanden waren uitgeschoven om binnen meer ruimte te creëren, en de elektriciteit was aangesloten: binnen brandde licht achter de gesloten gordijnen, en Nell zag het schijnsel van een laptopscherm. De kabel die ze had laten aanleggen was betere reclame dan alle advertenties bij elkaar, en had een stuk minder geld gekost.


  De hond die met een lange lijn aan de fifth wheel vastzat, blafte kwispelend toen ze de motor afzette en de enorme caravan bekeek. Op termijn wilde ze een stuk grond kopen om een echt kampeerterrein voor campers en caravans te beginnen, maar dat was voorlopig toekomstmuziek. Tenzij ze een stuk grond tegenkwam dat goedkoop genoeg was om het van de winst van dit jaar te kopen.


  ‘Mama,’ onderbrak JJ haar gedachten. ‘Oom Robert is er weer.’


  Het scheelde niet veel of Nell had gevloekt. Inderdaad kwam Robert in het schaarse ochtendlicht uit een van de personenauto’s. Hij had dure waterkleding aan van Stolquist, en er hing een topkwaliteit zwemvest over zijn schouder.


  ‘Hij heeft een raftuitrusting,’ zei JJ, verbaasd en niet erg blij. ‘Denk je dat hij het water op wil?’


  ‘Daar lijkt het wel op, ja,’ zei Nell met een verbeten glimlach.


  JJ schoot in de lach, een vreemde, bijna gemene lach. ‘Jedi en ik kunnen hem wel meenemen,’ zei hij. ‘Dat wordt lachen.’


  ‘Jullie laten hem niet expres overboord gaan, heb je dat goed begrepen?’


  Grinnikend keek hij haar aan, onschuldig en geslepen tegelijk. ‘Yes, ma’am, dat heb ik goed begrepen.’


  Het was precies de toon waarop Jedi Mike het zou zeggen, een toon die hij gebruikte als hij van plan was haar niet te gehoorzamen. Met een zucht schoof Nell de deur van de camper open en stapte de warme, klamme ochtend in.


  Roberts dure geurtje kwam haar al tegemoet op de vochtige bries. Toen hij haar uit de camper zag springen, gooide hij zijn zorgvuldig gekapte zwarte haar naar achteren en lachte naar haar alsof ze een geheimpje deelden. Voorzichtig, de nieuwe waterschoenen onvast op het grind, wandelde hij naar haar toe, maar zijn ogen stonden helder en hij stonk niet naar drank, voor de verandering. ‘Goedemorgen, schoonzuster en neef,’ zei hij. ‘Ik kom mijn verontschuldigingen aanbieden, en een olijftak. De vorige keer heb ik me misdragen. Ik was dronken en een klootzak. Kunnen we opnieuw beginnen?’


  Toen Nell argwanend haar ogen half dichtkneep, liet hij zijn hoofd hangen alsof hij zeggen wilde: ja, dat heb ik verdiend. Maar hij zei: ‘Gisteren realiseerde ik me ineens dat ik nog nooit mee ben geweest op een tocht van Rocking River. Jullie doen de Pigeon toch ook als het regent?’ Hij glimlachte, een slap aftreksel van Joes lach.


  Aarzelend nam Nell haar zwager op, vechtend tegen de reactie die de herinnering aan Joes lach opgeroepen had. Dat hij een beetje op Joe leek, besloot ze, betekende niet dat ze ineens aardig tegen hem hoefde te doen. Het liefst had ze hem op zijn bek geslagen, maar ja, daar moest ze niet te lichtvaardig over denken. Soms was het beter je vijanden te vriend te houden.


  Overdenkend wat ze moest doen met haar recalcitrante zoon en deze nieuwe, vriendelijke versie van Robert, haalde ze een hand door haar korte haar. Een Robert in rivieroutfit, kennelijk van plan zich op haar terrein te begeven. Aangezien het enige alternatief – hem op zijn bek slaan – haar in de gevangenis zou doen belanden, kon ze maar beter beleefd blijven. ‘Natuurlijk, Robert,’ zei ze geforceerd glimlachend. ‘Welkom, je kunt met een tocht mee vandaag.’


  Met een woedend gezicht hing JJ uit de geopende deur van de camper. ‘Alleen als je nuchter bent!’


  ‘JJ!’ zei Nell blozend. Van de goede manieren die ze hem bij had proberen te brengen was niet veel meer over. ‘Sorry, Robert.’


  ‘Waarom verontschuldig je je nou?’ vroeg JJ, met een koppige trek om zijn mond. ‘Dat is een regel. Je laat nooit iemand in de boot als hij gedronken heeft. Zelfs hem niet.’


  ‘Dat is een goede regel, JJ,’ zei Robert, nonchalant zijn schouders ophalend. ‘Je moeder is een slimme zakenvrouw, dat ze die regel heeft ingesteld. Maar ik beloof…’ Hij stak twee vingers in de lucht, kennelijk in een poging om grappig te zijn. ‘…dat ik geen druppel heb gedronken sinds het avondeten gisteren. Ik ben zo nuchter als een lam.’


  Met een woedende blik op Robert en Nell stoof JJ naar de ingang van het botenhuis. Verbaasd keek Robert haar aan.


  ‘JJ weet dat je gedreigd hebt de voogdij over hem af te dwingen, Robert. Hij is bang,’ zei ze zacht.


  ‘O, dat. Dat spijt me echt.’ Hij legde zijn hand op zijn hart.


  Met al die gebaartjes dacht hij zeker een betrouwbare indruk te maken. En het werkte ook nog, min of meer. Wat Nell alleen maar bozer maakte.


  ‘In het vliegtuig had ik er een paar te veel gedronken en ik heb, zoals moeder me meer dan eens heeft gezegd, geen goede dronk over me. Moeder en ik zijn echt niet van plan een procedure aan te spannen om JJ fulltime bij ons te laten wonen.’


  Geen goede dronk – mooie woorden voor een agressieve zuipschuit. Nell zei er niets van. Misschien was vriendelijk zijn de beste manier om zo’n procedure tegen te houden. ‘Ja, Rocking River doet tochten op de Pigeon als het regent. Sterker nog, het extra water is alleen maar goed.’ Ze sloot de camper af en pakte de sleutels van de zaak uit haar zak. ‘Kom verder, Robert. En help me herinneren dat ik tegen de gidsen zeg dat ze je niet meteen tot moes hoeven te slaan.’ Tevreden constateerde ze dat hij een beetje bleek werd.


  Toen Nell de deur van het botenhuis opendeed, pakte JJ de scherpe schop van het haakje aan de muur. Er lagen twee zwarte slangen opgerold in de hoek, en eentje languit op het dakje boven de ingang. Als er zwarte slangen zaten, betekende dat in het algemeen dat er geen giftige slangen binnen waren, en Nell ging naar binnen om de deur van het kantoor open te doen.


  Met de schop als slangenhaak, pakte JJ de gladde zwarte slangen een voor een op en bracht ze naar de bosjes bij de rivier. Het viel Nell op dat Robert een stapje achteruit had gedaan en met open mond stond toe te kijken. ‘Maken jullie die niet dood?’ vroeg hij.


  ‘Zwarte en groene slangen, koningsslangen en kousenbandslangen niet,’ zei Nell, terwijl ze het alarm uitschakelde. ‘Die eten ratten en muizen en ze houden dieven buiten de deur. Moccasinslangen doden we wel. En een keer een ratelslang. Dat vinden de milieubeschermers niet leuk, maar de aansprakelijkheidsverzekering is me zo al hoog genoeg.’ Ze keek over haar schouder en lachte zachtjes toen Robert uitweek voor haar zoon, die met een geërgerd kronkelende zwarte slang over de steel van de schop langsliep. ‘Bovendien doden zwarte slangen moccasinslangen,’ zei ze terloops, ‘dus vinden we het niet erg dat ze hier de nacht doorbrengen.’


  ‘Zitten hier ook moccasinslangen? Straks wordt JJ nog gebeten!’


  Was dat een beschuldiging die hij later zou gebruiken in de rechtszaal, vroeg Nell zich af, terwijl ze haar zwager opnam. Misschien had ze hem toch maar meteen de hersens in moeten slaan met die honkbalknuppel. ‘Soms,’ zei ze. ‘JJ is echt een kei in het doodslaan van die slangen.’ Ze legde de nadruk op het woord doodslaan, en zag dat Roberts gezicht even vertrok. Mooi zo. Ze hoopte dat hij dacht dat zijn neef een bloeddorstige wilde was, te wild om permanent in New York te wonen.


  Binnen startte Nell de computer op en controleerde de reserveringen voor alle drie de Rocking River-vestigingen. De Pigeon was niet echt een wildwaterbestemming, in tegenstelling tot bijvoorbeeld de Nantahala, waar vaak ver vooruit werd gereserveerd voor uitstapjes van de kerk, groepen jongeren, reisgezelschappen en families. De Pigeon moest het vooral hebben van mensen die toevallig langskwamen. Een raft in de stroomversnellingen van de rivier, gezien door kinderen vanaf de I-40, was de beste reclame die je je kon wensen. Een paar reclameborden langs de weg, en je was verzekerd van klandizie. Maar vandaag hadden er vier verschillende kerkgezelschappen geboekt, en nu de dam zo vroeg opengezet was, kon de eerste groep voor tienen vertrekken als alles goed ging. Als de groep op tijd was. Als er voldoende gidsen nuchter op hun werk verschenen. Als, als, als.


  Nell had al lang geleden geleerd om te leven met als – dat wil zeggen, om je elk moment aan elke situatie aan te kunnen passen. Bijvoorbeeld aan het feit dat er een zwarte slang opgerold op een van de rekken met T-shirts lag. ‘JJ,’ riep ze. ‘Hier ligt er nog een.’ Robert, die net zijn hoofd om de hoek van de deur had gestoken, rilde, tot haar grote vreugde. Eigenlijk schaamde ze zich daar een beetje voor, maar niet genoeg om haar vreugde te temperen.


  


  Het was een waanzinnig drukke dag. De eerste touringcar stond om acht uur voor de deur, met een groep hyperactieve kinderen, die al een modderige berg beklommen hadden voor een bewolkte dienst bij zonsopkomst, daar hadden ontbeten en de berg weer af gelopen waren. Ze waren vies en nat en zouden nog veel natter worden. Tegelijk met de kinderen verschenen Mike en de nieuwe instructeur, die het veiligheidspraatje op zich namen terwijl Nell de aansprakelijkheidsformulieren en de rest van het papierwerk voor haar rekening nam.


  Tussen Orson, Mike en JJ ontstond al snel een vanzelfsprekend ritme. Ze haalden de boten naar buiten, brachten de kinderen de grondbeginselen van het peddelen bij en hielpen bij alles wat er gebeurde rond Rocking River. Mike stak de straat over om de gidsen wakker te maken en na een tijdje kwamen die ook opdagen. Ruim voor de andere bedrijven die rafttochten verzorgden, hun deuren hadden geopend, waren er al twee bussen vol met betalende klanten op weg naar het instappunt, boten op het dak, terwijl Mike en een slaperige gids hun act opvoerden om de klanten te vermaken.


  Toen de bussen wegreden, hoorde Nell Mike door de luidspreker zeggen: ‘Wie van jullie heeft dit nog nooit eerder gedaan? Oké, steek je hand maar op. Wie heeft er nog nooit in een bus gezeten?’ Door de open ramen hoorde ze de mensen lachen.


  


  Orson observeerde hoe Jedi Mike met de klanten omging. Al grappend en plagend peilde hij het niveau van iedereen om te bepalen hoe hij de uiteenlopende groep over de boten zou verdelen. Gezinnen kwamen bij elkaar in een boot, de andere deelnemers werden naar ervaring ingedeeld. Ervaren peddelaars werden verdeeld over de boten, zodat er in elke boot minstens twee goede peddelaars en een gids zaten. Vervolgens verdeelde hij de beginners over de boten.


  Sterke, sportief uitziende types van wie hij verwachtte dat ze het snel op zouden pikken, gingen in de boeg, slappe bankhangers die er nu al pips uitzagen, gingen achterin. De gidsen leerden meteen de namen van de mensen in hun boot uit hun hoofd en maakten een praatje, in de hoop dat ze aan het eind van de rit een flinke fooi zouden krijgen.


  Orson kwam met Mike en JJ in een boot met Robert en een echtpaar met een dochtertje uit Des Moines, wat hem prima uitkwam. Hij had de Pigeon nog nooit bevaren, en het was een goede kans om deze rivier te leren kennen met de beste rafter uit de wijde omtrek, die toevallig ook nog eens hoog op zijn vaders lijstje van verdachten stond.


  Toen de bussen bij de elektriciteitscentrale stopten, stortte het water kolkend door de sluizen. Het opspattende water vermengde zich met de regen en zorgde voor slecht zicht. Geen ideale omstandigheden, maar Orson had het wel erger meegemaakt.


  Mike zette het echtpaar in het midden van de boot, het meisje achterin naast JJ, en Orson en Robert voorin als sterke mannen. Robert aan stuurboord, rechts, en Orson aan bakboord, links. Dat zou grappig worden als Robert geen armspieren bleek te hebben, dan draaiden ze rondjes. Hoe dan ook, JJ’s oom had het veiligheidspraatje in zich opgezogen alsof zijn leven ervan afhing, en hoewel hij de peddel aanpakte alsof het ding hem zou kunnen bijten, zette hij zijn voeten als een volleerd rafter stevig in de gleuf tussen de zijkant van de raft en de bodem.


  Toen Jedi Mike afzette – als laatste van de acht opblaasbare rafts van Rocking River – begon Robert te peddelen in een regelmatig, goed te volgen ritme. Mike riep: ‘Allemaal vooruit peddelen’ en Orson paste zijn slagen aan die van Robert aan toen ze bij de eerste klasse III-stroomversnelling kwamen, die nogal fantasieloos Powerhouse III werd genoemd.


  Na de BFR, een kleine waterval bij de Big Friendly Rock, begon Mike toeristische informatie te geven over de rivier. Hij wist veel over het ecosysteem, van giftige planten tot de veranderingen in de boomgroei van de afgelopen eeuw: het verdwijnen van de Amerikaanse kastanje door een ziekte, het afsterven van vele dennen en hoe het kwam dat toevallig geïmporteerde bomen uit het oosten terrein wonnen. Orson kreeg te horen welk effect DDT op de inheemse diersoorten had gehad en dat er weer haviken, gieren en adelaars nestelden langs de rivier.


  Mike schetste de ontwikkeling van het gebied van de komst van de eerste blanke via de Revolutie naar het heden. Speciale aandacht kreeg de overheid, in het bijzonder het ministerie van Transport, dat het land en de rivierlopen gebruikte en misbruikte, bomen en rotsen en zelfs bruggen opblies en het afval gewoon in de rivier dumpte zonder erbij na te denken. Hij wees op de roestige resten van oude treinstellen en de grote brokken beton en asfalt, die het ministerie van Transport bewust in de rivier had laten liggen. ‘De mensheid, en de Amerikaanse overheid in het bijzonder, is niet bepaald goed geweest voor Moeder Aarde,’ zei hij. ‘En die idioten van Transport staan boven aan de lijst lastpakken.’


  Orson kende Mike nog niet zo lang, maar hij vermoedde dat hij, als hij een boot vol met hoge ambtenaren van het ministerie van Transport had, precies dezelfde speech zou afsteken – misschien zelfs nog wat feller. Misschien zou tijdens dat tripje de raft wel per ongeluk expres een paar keer omslaan ook. Helemaal niks voor Orsons vader, die zou het allemaal verschrikkelijk vinden. Hoewel Orson op de Republikeinen stemde en die groene types meestal maar kortzichtig vond, kon hij Jedi’s halfpolitieke betoog wel waarderen, en hij was het eens met Mikes kijk op de rivier. De overheid had belachelijk weinig gedaan om de planeet en haar natuurlijke bronnen te beschermen, en belachelijk veel om er een zootje van te maken.


  Het opspattende water in combinatie met de mist en de regen was kouder dan Orson gedacht had. Zijn huid koelde snel af, en hij kreeg kippenvel, ondanks het inspannende peddelen. Had hij maar een waterafstotend shirt aangetrokken. En misschien nog wel een waterafstotende broek ook. De zon bleef achter de wolken verborgen, de dag was grijs en de lucht boven het water zeker vijf graden kouder dan boven land. Maar het was een prachtig gebied, en Mike kon goed vertellen. Hij wist veel van de geschiedenis van Tennessee en de Pigeon, en verstond de kunst informatief en onderhoudend tegelijk te zijn. Achter in de boot gilden JJ en het meisje het uit bij elke stroomversnelling.


  Tegen de tijd dat het vlot bij de klasse III-stroomversnelling Vegamatic was, had het team een goede balans gevonden. Mike gaf de cadans van het peddelen aan en stuurde het vlot vanaf zijn hoge positie achter in de boot. Hij gebruikte zijn peddel als roer en de kracht van het water en de roeiers als motor. Telkens wanneer de boot met zijn neus naar beneden dook, kwam de achtersteven omhoog, zodat hij goed zicht had op het water dat voor hen lag.


  Lost Guide kwam snel dichterbij. Lost Guide was een flinke S-vormige afdaling van ongeveer anderhalve meter, waar regelmatig een raft omsloeg of een gids te water raakte, zodat de raft zonder stuurman verder moest. Het was een klasse IV, niet direct gevaarlijk maar technisch wel moeilijk, en diegenen die er noodgedwongen zwemmend vanaf waren gegaan, hadden er meer dan eens blauwe plekken of zelfs gebroken botten aan overgehouden.


  Orson zag hem komen, las het water en zocht de juiste lijn. Een rotsblok ter grootte van een Volkswagen Kever veroorzaakte een enorme wals net links van de afdaling. Stevig zette hij zijn voeten in de waterschoenen in de spleet tussen de opblaasbare wanden en de bodem van de raft.


  Mike riep: ‘Rechts peddelen!’ om hen naar het midden van de afdaling te manoeuvreren. Maar het water had er geen zin in. Soepel stuurde de rivier hen naar de wals. De Ranger kwam omhoog, half op de wals en half ernaast. Ze hingen scheef.


  Orson had best tijd om te denken, maar zijn enige gedachte was: shit.


  Het water duwde de rechterkant van de boot de lucht in. Roberts silhouet stak af tegen de grijze lucht. De tijd leek even stil te staan. Toen werd Robert naar achteren geslingerd, als door een bokkende stier. De raft klapte dubbel als een taco, alsof de rots probeerde de linkerkant over de rechter te vouwen. Bij zijn linkeroor hoorde Orson de rivier bulderen.


  Robert belandde in elkaar gedoken op de bodem van de raft, bij Orsons rechterbeen. Zijn peddel had hij tegen zijn borst gedrukt, en met één hand probeerde hij de rand van de boot te grijpen. Hij bleef binnenboord.


  De vrouw die achter Robert zat, probeerde weg te duiken net op het moment dat de boot een ruk naar links maakte. Ze werd over Orson heen naar voren geslingerd. Het water in.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  De echtgenoot riep: ‘Gina!’


  Achter hem begon het kind te gillen, en ze dook in de richting van haar moeder. JJ hield haar vast en worstelde haar tegen de bodem van de raft. De peddels vlogen door de boot. Orson kreeg een trap in zijn nieren. Met zijn knie schoof hij Robert aan de kant terwijl Jim, de vader van het meisje, probeerde rechtop te gaan staan, ondertussen met één hand zijn dochter neerdrukkend. Hij schreeuwde de naam van zijn vrouw. Zijn ogen zochten het wateroppervlak af. Toen de boot door de S-bocht stuiterde, ging de man ook bijna overboord.


  Orson gaf de man een klap tegen zijn knie met de handgreep van zijn peddel. ‘Zitten!’ riep hij. ‘Houd je kind vast. Wij vinden haar wel.’


  Tegensputterend ging Jim zitten, zijn voeten onder de voetensteun klemmend. Met zijn peddel stuurde Mike de raft in een andere richting, naar een stukje rustig water achter een rots onder aan Lost Guide. Toen blies hij drie keer scherp op zijn noodfluitje. Stroomafwaarts werd het signaal herhaald en Orson zag mensen omkijken. Als het goed was, zekerden zij alvast werplijnen, die ze de zwemmer toe konden werpen.


  Want dat was de realiteit: Gina zou zwemmend over de stroomversnelling komen. Zelfs ervaren gidsen zwommen liever niet over een klasse IV-stroomversnelling. Orson kende deze stroomversnelling niet, wist niet of er onzichtbare rotsen onder het oppervlak zaten of fuiken – obstakels waar alleen het water doorstroomde en verder alles in vast bleef zitten. Hij wist niet of er keerwater was dat zo sterk was dat het haar vast zou houden, rond zou draaien als in een wasmachine tot ze verdronk en haar pas uit zou spugen als de rivier uitgespeeld was.


  Hij draaide zich om en zocht naar een teken van de vrouw. Gina. Robert wees met zijn peddel. ‘Rivier rechts. Niet uit het oog verliezen,’ riep hij. Toen zag Orson inderdaad de vrouw, die zich krampachtig vasthield aan een rotsblok aan de andere kant van de stroom. Haar blauw met rode Rocking River zwemvest stak fel af tegen de grijze steen. Robert en Jim gaven elkaar een high five. De rafts voor hen maakten de rivier vrij. Het was duidelijk dat de vrouw, die wat verder stroomopwaarts was blijven hangen dan de raft, doodsbang was. Haar gezicht was lijkbleek, haar mondhoeken stonden strak naar beneden. Verdorie. Ze zou die rots niet loslaten. Ze ging niet zwemmen.


  Mike riep over het lawaai van het water heen: ‘We dragen de boot terug stroomopwaarts, zekeren de raft aan een boom op de kant en maken een Z-lijn. Vanaf de kant laten we het touw vieren en we laten het water de raft haar kant op duwen. Begrepen?’ Iedereen knikte. ‘Op volle kracht peddelen allemaal,’ riep hij. ‘We moeten eerst aan de kant zien te komen.’


  Vol overgave begonnen Orson en Jim te peddelen. Orson hijgde van inspanning. Zijn schorre ademhaling klonk nog boven het geluid van de rivier uit. Het was wel heel lang geleden dat hij al die spieren had gebruikt.


  Als een wild beest stak de rivier haar klauwen naar hen uit, tot de raft op een steen stootte en de rivier minder grip op hen had. Ze klommen de boot uit. Hoger op de berg hoorden ze de vrachtwagens op de snelweg, die een wedstrijd met de rivier deden wie het meeste lawaai kon maken. ‘Oké, iedereen tillen, nu!’ riep Mike, en hij ging hen voor door de begroeiing op de oever.


  Gezien de omstandigheden – de loodzware raft, getild door vier volwassenen en twee kinderen, over een smal paadje, haastig om een zwemmer te redden, in mistige koude regen – ging het helemaal niet slecht. Een keer belemmerde een groot rotsblok hun de weg. De bodem van de raft schraapte over de bovenkant. De eer was aan Orson om in zijn eentje het gevaarte in evenwicht te houden, terwijl de anderen om de rots heen liepen. Hij moest echt iets aan zijn conditie doen.


  Plotseling zei Mike: ‘Halt!’ Ze bleven staan en legden de raft op de ongelijke bodem. Met bonzend hart van de inspanning keek Orson over het water naar Gina, die nog steeds op haar rotsblok zat. Mike gaf Robert twee karabijnhaken, een katrol en een werplijn en wees naar een boom. ‘Z-constructie maken,’ zei hij. ‘Daaraan.’


  Op een drafje rende Robert naar de boom, waar hij een katrol aan bevestigde. Hij wikkelde het touw af en stak het eerst door de katrol, toen om een andere boom, wikkelde een stukje band om de touwen en stak één lijn terug, waardoor er een soort Z-vormig hefboomsysteem ontstond. Heel ingewikkeld is dat systeem niet voor een ervaren klimmer of wildwatervaarder, maar de gemiddelde amateur zou geen idee gehad hebben wat hij moest doen. Zelfs Orson had er een paar tellen over na moeten denken. Voor Robert was het duidelijk een fluitje van een cent. Plotseling zag Orson een tevreden uitdrukking op Mikes gezicht verschijnen. ‘Je hebt het expres gedaan, hè?’ vroeg hij zacht.


  Mike keek van Orson naar JJ’s oom. ‘Helemaal niet. Je moet niet altijd denken als een smeris. Maar het is wel opvallend, vind je niet?’ Met de karabijnhaken bevestigde hij de twee touwen aan elkaar. De reddingslijn ging aan de raft. Mike liet het touw vieren. Ondertussen was het steeds harder gaan regenen. De lucht zag er dreigend uit.


  Robert ging tegen een rots zitten, zo dat de katrol zich ongeveer halverwege zijn handen en de bomen die het touw zekerden bevond, en zette zich met zijn voeten schrap tegen een andere boom. ‘Ik ben zover!’


  ‘JJ,’ zei Mike, ‘jij en Beverly blijven aan de kant.’


  ‘Mooi niet,’ zei JJ. ‘Ik wil helpen.’


  ‘Nu niet. Jij moet Bev beschermen. Maar jullie kunnen samen op die rots klimmen en kijken. Hupsakee.’ Mike gaf hem een klap op zijn billen met zijn peddel.


  Ondanks de koppige blik, die Mike inmiddels al heel goed kende, begon JJ tegen het rotsblok op te klauteren. Van bovenaf keek hij Mike nog eens bestraffend aan, terwijl ze samen Beverly naar boven hielpen. Orson kon een grijns niet onderdrukken. Kennelijk kreeg Beverly het koud in haar natte kleren, want ze rilde, en JJ sloeg een arm om haar heen. Heel schattig, maar Orson begreep dat hij zijn vertedering beter niet kon laten blijken.


  Mike knikte naar Robert maar sprak de anderen toe, de peddels op drie na uit de raft gooiend. ‘We peddelen over de stroom naar het rotsblok. Ik zal proberen naast haar tegen de rots uit te komen. Orson, jij of Jim halen Gina binnenboord, afhankelijk van wie er het dichtst bij haar is. Knielen op de rand van de boot, de schouders van haar zwemvest pakken, haar met haar gezicht naar de boot draaien en je achterover laten vallen, zodat je haar meetrekt.’ Dat was de basisreddingshandeling die hij van tevoren uitgelegd had, maar het was goed dat hij het herhaalde – nu drong de ernst van de situatie goed tot hen door.


  ‘Het kan dat we door de stroom te veel naar rechts of naar links uitkomen. In dat geval gaan jullie absoluut niet het water in. Ook is het niet de bedoeling dat Gina in het water springt om naar ons toe te komen, met het risico dat ze de hele Lost Guide zwemmend moet doen terwijl ze al zo in paniek is. Wijken we te veel af, dan is het beter als Robert ons naar de kant trekt. Robert?’ De man keek op. ‘Als je ons om de een of andere reden niet kunt zien: ik fluit telkens één keer kort voor een halve meter meer touw.’


  Robert knikte. Vreemd genoeg leek hij helemaal in zijn element.


  ‘En als we terug moeten gaan, stroomopwaarts, dan fluit ik telkens lang voor elke halve meter. Als we haar hebben, dan fluit ik lang onafgebroken achter elkaar.’


  Mike knikte naar de raft. ‘Kom op, jongens, we gaan te water.’


  De drie mannen tilden de raft op aan de draaglussen en liepen het water in. De boot bleef wiegend op de golven liggen, op de plaats gehouden door het touw dat Robert vasthield. Eronder schoot de stroming voorbij. Ze stapten in en zochten een stevige plek voor hun voeten.


  ‘Oké,’ zei Mike. ‘Daar gaan we.’ Hij knikte naar Robert, en de tengere man liet het touw vieren. Zijn spieren zwollen op onder zijn waterkleding. Sinds wanneer had Robert spieren? Hij had er in zijn dure, natgeplaste pak uitgezien als een watje.


  De Ranger gleed de stroming in. Witte schuimkopjes en regenkringen verstoorden het donkere wateroppervlak. ‘Allemaal volle kracht,’ riep Mike. Orson deed zijn best. Zijn rug- en schouderspieren brandden.


  Hoe verder ze van de kant kwamen, hoe bozer de rivier klonk. Maar de stroming sloeg om, dreef hen ineens naar de goede kant. ‘Jij blijft roeien, Jim,’ riep Mike. ‘Orson, ik denk dat we het rotsblok rivier links raken. Jij pakt Gina. Jim, blijf in het midden van de boot.’


  Orson legde zijn peddel op de bodem van de boot, uit de weg, en schudde zijn schouders los, klaar om Gina te pakken. Jim kroop over de voetensteun naar voren, waar hij gemakkelijker links en rechts kon peddelen zonder de boot uit balans te brengen.


  Met Mikes peddel als roer koerste de raft recht op het rotsblok af waarop Gina zat. Het water klotste tegen haar benen. De stroom kreeg de boot te pakken, en Mike moest uit alle macht corrigeren. Zijn gezicht stond strak van de spanning. Snel keek Orson rechts en links, probeerde het water te lezen. Het was onvoorspelbaar. Dit zou geen gemakkelijke klus worden.


  Op de kant liet Robert centimeter voor centimeter het touw los. De rivier ging onder hen tekeer, trok en duwde, sloeg tegen de boot.


  Ineens een verblindend licht, gevolgd door een knal. Even zag Orson niets meer. Ze doken weg. De hemel brak open. Weer een lichtflits, deze keer op de rand van de kloof, bij de snelweg. De wind gierde door de kloof, over het water, en liet de boot een half rondje draaien. De koude regen prikte in hun gezicht. Een derde donderklap raakte een boom op de linkeroever. De stam spleet in tweeën. Een grote tak viel op het water. Ze konden geen hand voor ogen meer zien.


  Ze hadden net een man en twee kinderen op de oever achtergelaten. Onder de bomen. Dan zat je op het water nog veiliger.


  ‘Klaar!’ schreeuwde Mike. Zijn stem klonk dun onder het gebulder van de storm.


  Bij de volgende lichtflits voelde Orson zijn huid tintelen. De elektrische ontlading zocht een weg naar het water.


  Ongeveer anderhalve meter voor zich zag Orson ineens het blauw met rode zwemvest van Gina opdoemen. Ze was een stukje naar beneden gegleden, of misschien was het water zo snel gestegen. Hij draaide zich om en keek naar de kant. Robert was onzichtbaar door het gordijn van regen. Hij kon onmogelijk inschatten hoeveel touw ze nog nodig hadden.


  Mike blies drie keer kort op zijn fluitje. Een tel later ging de boot naar voren. Een halve meter. Nog een halve meter. Met gestrekte armen hing Orson over de rand van de boot, alsof de rots dan sneller dichterbij zou komen. ‘Hou vol, Gina!’ riep hij, maar zijn stem verwaaide in de wind. Misschien schreeuwde ze iets terug, hij zag haar mond open en dicht gaan.


  De raft schoot nog een stukje vooruit, en nog een. Nu waren ze zo dichtbij dat ze een dun, waterig streepje bloed over Gina’s rechterhand zagen lopen. Jim roeide uit alle macht, zijn armspieren strak onder zijn natte T-shirt, zijn vingers krampachtig rond de peddel.


  Mike blies nog een keer, scherp en kort. De stroming greep de raft vast en sleurde hen in een halve cirkel terug. Het touw hing even slap, en toen sprong de boot vooruit, tegen Gina aan. Jim en Orson werden tegen elkaar geslingerd en belandden op de bodem van de raft. Ze konden zich nergens aan vastgrijpen, gleden weg. De boot kwam omhoog en landde met een klap op het rotsblok. Gina zat gevangen tussen de bodem van de raft en het graniet.


  Mike lag naast hen op de bodem. ‘Naar rechts overhellen!’ riep hij.


  Orson had geen idee meer wat voor en achter was en volgde Mikes bewegingen, leunde zwaar over de rand met Jim zo dicht naast hem dat hun benen verstrengeld raakten.


  De raft gleed van de rots en kwam instabiel op het water te liggen. Zonder de moeite te nemen Gina om te draaien, greep Mike haar zwemvest en zette af. Hij belandde op de bodem van de raft, met Gina bovenop hem. Ondanks het lawaai van de storm hoorde Orson hem kreunen.


  Orson zocht en vond een peddel. Mike kwam onder Gina vandaan en nam zijn hoge positie op de achtersteven weer in. Jim en Gina bleven liggen, elkaar uitgeput en drijfnat vasthoudend. Hun kleren en haren plakten aan hun lijf. Nog één keer blies Mike op de fluit, lang en hard. Het duurde een seconde, toen viel het touw slap achter de boot in het water en schoten ze langs het rotsblok.


  Nu begon Mike mee te peddelen en tegelijk te sturen, terwijl Orson als motor fungeerde. Ze namen de Lost Guide in een serie snelle afdalingen. De oever kwam in zicht. Een paar ogenblikken later legden ze aan, vlak na de plek waar ze net de boot uit het water hadden gehaald.


  Met onvaste vingers knoopte Mike het touw los van de boot. Orson stapte met bibberende knieën op de kant en bond hun raft aan een kleine boom. Nadat Mike nog een laatste ‘alles veilig’signaal had geblazen, haalde hij een plastic zakje met een mobiele telefoon en een radio tevoorschijn. Stroomafwaarts klonk een antwoord op zijn lange fluitsignaal, dat nauwelijks te horen was boven het geraas van de storm en de Pigeon uit.


  


  De mobiele telefoon ging op het moment dat de storm losbrak. Klanten renden de winkel binnen. Melissa drukte op het knopje van het koffiezetapparaat en begon de mensen die zich voor de balie verdrongen te bedienen. T-shirts, koffie, flesjes cola en snoep. Allemaal voor de winst, natuurlijk. Nell nam op, snel pratend en ondertussen twee T-shirts en een haltertopje afrekenend. ‘Dit is Rocking River, voor de beste rafttochten over de Pigeon. Met Nell. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Met Mike.’ Zijn stem kraakte door de statische elektriciteit. ‘Er is iemand overboord gegaan voor Lost Guide en we hebben een bootredding moeten doen.’ Even was de verbinding weg en toen hoorde Nell: ‘…oké. Met JJ is alles goed. Maar de storm… heel erg.’ Weer viel hij even weg, en toen: ‘…meer dan drie meter zicht hebben dan gaan we… als we kunnen.’


  Op de achtergrond hoorde ze de donder, en een tel later deed de klap de muren van de zaak schudden. Krampachtig hield ze de telefoon vast. ‘Het water stijgt snel. De radio’s zijn… in de storm en tijdens de redding had ik beide handen nodig en het fluitje werkte… hoofd achterover… zicht beter is.’


  ‘Ik kijk naar jullie uit,’ zei Nell.


  De verbinding werd verbroken. Een bliksemschicht schoot door de lucht. En daarbuiten in dat noodweer was haar jongen.


  


  Toen de storm was gaan liggen, het alleen nog wat druppelde en er zelfs alweer wat blauw te zien was, duwden ze de raft weer het relatief rustige water op van Bomb’s Lake, waar ze hadden geschuild. Hoewel het water hoger stond, leek de Pigeon rustiger, sereen bijna. De stroming tilde hen over stenen en zette hen zachtjes weer neer. JJ en Bev zaten tegen elkaar op te bieden met enge verhalen over riviermonsters en toverstaven en bliksemflitsen.


  Binnen de kortste keren hadden ze de andere rafts van Rocking River ingehaald. De gidsen riepen verwensingen en bemoedigende woorden naar elkaar over het water. Op zijn troon boven het water nam Mike met een buiging de lof in ontvangst voor de succesvolle redding, en Gina riep, wijzend op Mike: ‘Mijn held!’


  ‘Ja, ja. Geef hem maar een grote fooi,’ riep Hamp. Er werd weer gelachen. Kreten van opluchting en ontspanning weerkaatsten tegen de kloofwanden toen ze de laatste stroomversnellingen van de Upper Pigeon namen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Over de coffee counter heen ontmoette Mikes blik die van Orson, die het bargedeelte van het tankstation binnen kwam. Strijdvaardig stak Mike zijn kin vooruit, maar zijn ogen stonden bedachtzaam en niet verbaasd. Bijna alsof hij op Orson had zitten wachten. Al lopend bepaalde Orson zijn tactiek. Hij zou de oudere gids niet bestoken met vragen, maar afwachten wat hij te zeggen had.


  Terwijl hij pizza en een cola bestelde, nam Mike hem zwijgend op, afwachtend, met een plastic roerstaafje zijn koffie roerend. Alsof het afgesproken was, liepen ze samen naar een van de kleine tafeltjes, waar ze tegenover elkaar gingen zitten. De ander opnemend, het komende gesprek inschattend, namen ze een slok. De gids, gekleed in een T-shirt en spijkerbroek en sandalen, maakte een rustige indruk. Om zijn hoofd had hij een bandana geknoopt met een print van de Amerikaanse vlag. Zijn huid was gelooid door jaren zon en buitenlucht en hij mocht zich wel eens scheren, maar zijn ogen stonden helder en vastberaden.


  Er klonk een belletje, en Orsons dampende pizza werd gebracht. ‘Hij is heet. Voorzichtig, hoor,’ zei de serveerster, voor ze weer achter de toonbank verdween.


  Orson schoof het papieren bordje van zich af om de pizza te laten afkoelen. Mike blies in het zwarte brouwseltje en nam een slok. Door de opkringelde stoom keek hij naar Orson, die een slok cola nam. Omdat het er niet naar uitzag dat de gids als eerste zijn mond open zou doen, vroeg Orson: ‘Heb je haar expres overboord laten slaan?’


  Mikes lippen krulden een fractie van een centimeter op. ‘Nee,’ zei hij. ‘Het universum wilde ons gewoon iets duidelijk maken vandaag. Zag je hoe handig oom Robert was?’


  ‘Hij deed alles goed.’


  Knikkend zette Mike zijn bekertje neer. ‘Alles. Altijd zijn handen in het midden van de peddel, precies op tijd insteken, precies hard genoeg. Twee keer liet hij de peddel rusten nog voor ik het gezegd had. Die Z-lijn had hij sneller in elkaar dan de gemiddelde ervaren instructeur. Hij begreep de fluitsignalen, ik hoefde nooit iets te herhalen.’ Mike leunde voorover en zette zijn ellebogen op tafel. ‘Oom Robert is bekend met het wildwatergebeuren. Meer dan hij wil laten merken. Jij bent dan misschien met verlof…’ zei hij vreemd nadrukkelijk, ‘…maar je bent en blijft een smeris. Jij moet het ook vreemd gevonden hebben.’


  Het was niet de eerste keer dat Mike hem een smeris noemde, in de tegenwoordige tijd. Orson sneed een stuk pizza af met het plastic mesje en prikte het aan de plastic vork. Peinzend bracht hij de hap naar zijn mond. De smaak schudde hem wakker: gekruid, pittig, de deegbodem een goede tegenhanger van de Italiaanse kaas. Hij kauwde, slikte en sneed nog een stuk af. ‘En?’


  ‘En ik heb wat onderzoek gedaan. Robert en Joseph Stevens zijn in hun jeugd de hele wereld overgegaan in de zomervakanties: bergbeklimmen, wandelen in de Alpen, met een bootje de rivier op. Nergens wordt in de roddelbladen gerept over wildwaterkajakken, dat dan weer niet. Maar hij heeft er wel ervaring mee. Dat was duidelijk. En dan komt hij hier en doet net alsof hij nog nooit op het water heeft gezeten?’


  Orson nam nog een flinke hap en vroeg met volle mond: ‘En?’


  ‘En hij heeft twee kajaks op zijn hotelkamer. Gebruikte kajaks. Met uitrusting. Terwijl Robert me niet iemand lijkt die spullen tweedehands koopt.’


  ‘Ik zal maar niet vragen hoe je daar achter bent gekomen.’


  Mikes ogen lichtten vrolijk op. ‘Goed zo. Ik heb een vriend die de GPS-gegevens van Roberts huurauto heeft nagetrokken. Vraag niet wie of hoe, dat vertel ik toch niet.’


  Hoofdschuddend verbeet Orson een lach, en hij nam nog een hap. Het was echt de lekkerste pizza die hij ooit had gegeten. Of hij had meer trek dan hij ooit gehad had.


  ‘Een van de gidsen heeft de coördinaten ingetikt en kwam terecht bij een chic hotel, waar hij een beetje navraag heeft gedaan.’


  ‘Een van de gidsen,’ herhaalde Orson grinnikend. ‘Jij zeker?’


  Mike gaf geen antwoord. ‘Wat blijkt nou, die tent heeft een archief dat meer dan tien jaar teruggaat. Voor twintig dollar wilde de dienstdoende nachtportier best een paar data nakijken.’ Mikes ogen kregen een geconcentreerde glans. Hij nam een slok en keek Orson door de opkringelende rook aan. ‘Oom Robert is zo’n beetje een vaste klant. Zes jaar geleden logeerde hij er ook, met zijn mama. Maar onze lieve Robbie was er een paar dagen eerder dan zij. Robert Stevens zat nog geen vijfenzeventig kilometer verderop, twee dagen voor de verdwijning van Joseph Stevens.’


  Orson slikte een halfgekauwd stuk pizza door. ‘Was hij al in de buurt? Toen zijn broer verdween?’


  ‘Ja, ik denk dat hij op de rivier was toen Joseph, de oudste broer, papa’s oogappel, de broer met het grootste trust fund, verdween.’


  Er trok een rilling door hem heen. Hij kauwde en slikte, maar proefde niets. Sinds de aanslagen van 11 september hielden alle luchtvaartmaatschappijen nauwgezet bij wie wanneer vloog. Het moest mogelijk zijn om uit te zoeken of Yvette Stevens alleen was aangekomen.


  ‘Waar logeert hij precies?’ Hij had de verslagen van de verhoren; hij kon het controleren, Mikes informatie vergelijken met wat zijn vader had opgeschreven. Over tafel schoof Mike hem een papiertje toe, waarop de naam stond van een driesterrenhotel niet ver van de kampeerplaats waar Nell destijds met haar camper had gestaan. Voor het archief van het hotel moest Orson een huiszoekingsbevel zien te regelen.


  Verder, dacht hij, nog een hap nemend, moest hij zich echt in het dossier verdiepen. Eens kijken wat daar over Robert in stond. Misschien hadden ze de familie niet al te goed doorgelicht. Geen lichaam. Geen bewijs, op het bebloede zwemvest na, dat op moord wees. Behalve dan de mogelijkheid van de mishandelde echtgenote. Aan de broer was weinig tijd besteed, omdat die volgens zijn alibi in New York had gezeten. Toen niet. Orson nam een slok cola en herhaalde zijn oorspronkelijke vraag. ‘Heb je ons expres om laten slaan vandaag?’


  Grijnzend nam Mike een slok. ‘Had ik best kunnen doen. Ik had onze Robbie wel in het water willen zien. Maar ik dacht: laat ik maar aardig blijven. Trouwens, ik had mijn zus aan boord.’


  Meteen verslikte Orson zich in de cola. Hij stikte bijna en kuchte in de servetjes die Mike hem aangaf. ‘Je zus?’ bracht hij uit, toen hij weer kon praten.


  Mike knikte quasiverontwaardigd. ‘Je denkt toch niet dat ik expres iemand overboord zou laten slaan met JJ aan boord? Met mijn familie aan boord? Toen we terug waren, kreeg ik trouwens een enorme uitbrander van Gina dat ik Jim zo had laten schrikken. Maar aan de andere kant, het was het wel waard. Zo kon een smeris die op een oude zaak zit toevallig van heel dichtbij meemaken hoe oom Robert zich gedraagt op het water.’


  Orsons vermoeden was bevestigd. Mike wist alles over hem en de oude zaak. Meer dan Orson zou kunnen ontkennen. Even vroeg hij zich af of Mike soms ook zijn kamer in het pension had doorzocht, en hij realiseerde zich dat de gids misschien nu wist welk merk ondergoed hij droeg.


  Na een korte stilte om zijn woorden te laten bezinken, ging Mike verder: ‘Een smeris die deelnam aan de oorspronkelijke zoektocht op de Cumberland, toen hij nog een groentje was en zijn vader de zaak behandelde. Junior, noemden we je toen.’


  Een hele tijd bleef het stil. Orson kauwde, dacht na, stelde zich verschillende scenario’s voor die hij stuk voor stuk ontleedde. ‘Heb je het tegen Nell gezegd?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Nog niet. Al heeft ze wel het gevoel dat ze je ergens van kent. Ik houd het nog wel een dag onder de pet, tenzij je zo gek bent om haar te arresteren voor de moord op haar echtgenoot. Nell heeft Joe niet vermoord.’ Mike boog zich voorover. ‘De brief die hij haar geschreven heeft na de Double Falls, toen hij haar achter moest laten om hulp te halen, hangt bij haar in de gang, waar haar zoon hem elke dag kan zien, in een mooi lijstje. Daar heeft ze JJ mee leren lezen toen hij bij wijze van spreken nog een luier droeg.’


  Orson reageerde niet, maar hij wist dat zijn vader die brief heel graag wilde hebben. En zelf zou hij hem ook graag eens zien.


  ‘Het komt overeen met Joes handschrift. Nell is geen oplichter. Ze kan niet eens tekenen. Haar handschrift is onleesbaar. Hanenpoten. Die brief is echt. Joe is hulp gaan halen. Wat er daarna gebeurd is, moet gebeurd zijn tussen de Double Falls en de plek waar ze zijn boot gevonden hebben. Joes zwemvest was losgesneden. En er zat bloed op.’ Mike nam een slok van zijn koffie, die inmiddels zo afgekoeld was dat er geen damp meer uit de beker opsteeg. ‘En Robert was toevallig in de buurt. Ik durf te wedden dat de politie dat niet wist. Volgens de politie had hij zeker een alibi. Dat hij in New York zat.’


  Het leek Orson niet de moeite hierop te reageren. Ongetwijfeld had Mike Kren het dossier ingezien.


  ‘De rijke broer had niet tegen zijn familie gezegd dat hij getrouwd was,’ ging de oude gids verder. ‘Maar als Robert erachter was gekomen, dan had hij vast en zeker willen voorkomen dat de familie geld misliep. In elk geval zou hij behoorlijk pissig geweest zijn.’


  Rustig kauwend werkte Orson zijn laatste stuk pizza weg, denkend aan die ene plek aan de South Fork van de Cumberland waar het reddingsteam niet had gezocht. Stom natuurlijk, dat ze daar niet gezocht hadden. Maar ja, ze zochten naar een gewonde man, niet naar een vermoorde man. Er viel een stilte tussen de twee mannen, als een natte wollen deken: zwaar en een beetje irritant.


  ‘Oké,’ zei Orson, zijn mond afvegend. ‘Stel dat ik het met je eens ben. Wat moet ik dan doen, volgens jou?’


  ‘Ik heb geen idee, smeris. Geen enkel idee. Maar ik ga ervan uit dat jij wel iets kunt bedenken.’ Mike stond op en liep naar het koffiezetapparaat. ‘Ik schenk nog een keertje bij, voor onderweg,’ riep hij naar het personeel achter de toonbank. ‘Zijn jullie zulke kapitalistische bloedzuigers dat ik daar nog een keer voor moet betalen?’


  ‘Deze keer niet, Jedi,’ zei de vrouw die Orson zijn pizza had gebracht. ‘Maar als de baas er was, had je moeten bloeden.’


  ‘Ja, ja, ja.’ Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Zie jullie morgen weer, meiden.’


  En toen liep Mike Kren weg. Zijn woorden galmden nog even na. Orson staarde naar zijn vettige bord, zijn lege colablikje en het plastic bestek, denkend aan die ene plek aan de rivier waar niemand gezocht had. Tenminste, niet goed gezocht had. Niet naar een vermoorde man.


  


  Nell zat aan de keukentafel bij de achterdeur, haar ogen aan het scherm van haar laptop gekluisterd. Achter haar was een zithoek, met een leren bank, twee stoelen en een flatscreen-tv op een plank van de kast, met de deuren wijd open. Op de bank lagen Claire en JJ. De vrouw met haar voeten op een voetenbank, JJ met zijn hoofd op haar buik, een fel oplichtend Star Wars zwaard-tegen zich aan. PawPaw lag in een leunstoel zachtjes te snurken.


  Orson klopte. Nell keek op. JJ keek over zijn schouder. PawPaw schoot als door de bliksem getroffen overeind en klikte zijn jachtgeweer vast. Een oranje met wit pluizig bolletje met scherpe tandjes stuiterde van de bank en rende hysterisch blaffend naar de deur, om daar wild op en neer te gaan springen.


  Geschrokken deed Orson een stap achteruit. De langharige hond woog misschien drie kilo en had zeker springveren onder zijn pootjes: bij elke sprong kwam hij tot aan de deurklink. Orson was blij dat het geen zwaarder exemplaar was, een pitbull bijvoorbeeld, of een chowchow.


  ‘Butch, af,’ riep Claire, haar benen van de voetenbank halend. PawPaw schoof een stukje op zodat hij vrij zicht had op zijn doelwit.


  Nell stond op en het buitenlicht ging aan. Knipperend hield Orson zijn hand voor zijn ogen. ‘Orson?’ zei Nell toen ze hem achter de hordeur zag staan.


  ‘Hé, Orson!’ riep JJ meteen. ‘Kom binnen!’ Hij sprong van de bank en rende halfhuppelend, met zijn zwaard in zijn vuist, naar de deur. PawPaw klikte zijn geweer weer open en spuugde in een plastic bekertje. Het gebaar was zo denigrerend dat Orson er haast om moest lachen. Die ouwe hield duidelijk niet van bezoek zo laat op de avond.


  Nell keek van de een naar de ander. Het zou Orson niets verbazen als ze ook hier een honkbalknuppel binnen handbereik had. Zijn hoofd wat opzijdraaiend verbeet hij een lach. Het was vreemd, maar sinds hij hier was, in dit kleine stadje met zijn aardse, tegendraadse bevolking, kon hij weer lachen. Nu kostte het hem weer moeite om niet te véél te lachen. Tenminste, als JJ in de buurt was. En misschien ook wel als Nell in de buurt was.


  Ondertussen had JJ de bovenste schuif weggeschoven en bukte hij zich om de onderste los te maken. Een hordeur met twee sloten – goed genoeg om brave burgers buiten de deur te houden, maar een inbreker met een mes vond het natuurlijk geen enkel bezwaar om het horrengaas weg te snijden. Nou hadden ze natuurlijk ook dat geweer nog… JJ deed de deur open. ‘Wat kom jij helemaal hier doen?’


  Nell, Claire en JJ woonden helemaal boven op Stirling Mountain. Een heel eind rijden over kronkelende, deels ongeplaveide weggetjes. In de winter, als er sneeuw lag en het gevroren had, dan had je een fourwheeldrive en stalen zenuwen nodig om hier te komen. ‘Ik wilde even met je moeder praten, als ze tijd heeft.’


  ‘Je had wel even kunnen bellen,’ zei Nell. Ze stond nog steeds binnen. Haar moeder stond achter haar.


  ‘Had ik kunnen doen. Maar dan had je misschien nee gezegd. Het is gemakkelijker om om vergeving te vragen –’


  ‘Dan om toestemming te krijgen,’ vulde JJ aan. Zwaaiend met zijn zwaard, dat een lelijk groenig schijnsel op zijn gezicht wierp, gooide hij de deur verder open. ‘Kom binnen.’


  Toen Orson het huis binnen ging, stond hij meteen in de keuken. Automatisch nam hij de ruimte in zich op: elk meubelstuk, elke mogelijke schuilplaats, de positie van de vier mensen en de hond, die trillend aan zijn blote tenen in de watersandalen stond te ruiken. De geur van popcorn vermengd met etenslucht. De afwas stond uit te druipen in het afdruiprek naast de gootsteen, en de kraan drupte met zachte tikken. Door de open ramen kwam het avondbriesje binnen. Dat alles nam hij in één keer in zich op, zoals een politieman dat doet, op één adrenalinestoot.


  ‘Wat wil je, Orson?’ vroeg Nell.


  ‘Een halfuurtje van je tijd. Ik weet dat het laat is.’


  PawPaw kwam naast haar staan, sluipend als een panter, met dezelfde bedreigende aanwezigheid, en staarde Orson aan.


  Snel wierp Nell een blik op de klok. ‘We gaan morgen naar de kerk en ik moet JJ’s pak nog klaarhangen.’


  ‘Ik doe die kerkkleren wel.’


  Het was het eerste wat Claire zei, en Orson realiseerde zich dat hij haar voor het eerst hoorde spreken sinds ze zijn vader zeven jaar geleden een uitbrander had gegeven. Nog steeds zag ze er jong genoeg uit om voor Nells zus door te gaan, met haar blonde haar tot op haar schouders, haar slanke postuur, haar spijkerbroek en T-shirt met lange mouwen.


  ‘Als je wilt, mag je morgen wel mee naar de kerk,’ zei ze nog.


  ‘Dank u. Misschien doe ik dat wel…’ Het was er al uit voor hij het wist. De laatste keer dat hij in een kerk was geweest, was in zijn kleutertijd. En hij kon ook niet inschatten naar welke kerk deze mensen gingen. Voor hetzelfde geld stond JJ morgen een dansje te doen met een ratelslang in zijn armen. ‘…maar ik heb geen pak,’ besloot hij snel.


  PawPaw grinnikte, alsof hij in Orsons hoofd kon kijken en begreep hoe ongemakkelijk hij zich voelde.


  ‘Heb jij even geluk,’ zei JJ, met een dramatische zucht. ‘Ik móét een pak aan van mama. Met een das.’


  ‘Het mag ook zonder pak,’ zei Claire, met lachende ogen, alsof ze net als haar vader de beelden in zijn hoofd had gezien. ‘JJ mag de schriftlezing doen, vandaar dat Nell wil dat hij een pak aanheeft. Een nette broek of zelfs een spijkerbroek kan voor jou ook wel. We gaan naar de Church of Christ.’ Ze gaf hem een geplastificeerd kaartje van een stapeltje op het aanrecht. Er stond een plattegrondje op en aan de andere kant de tekst WAAROM IK NAAR DE CHURCH OF CHRIST GA, met daaronder een lijstje met redenen. ‘De dienst begint om elf uur precies,’ zei ze. ‘Ik zal een plaatsje voor je vrijhouden.’


  ‘Leuk!’ zei JJ. ‘Dan kun je naast mij zitten.’


  ‘Ja… leuk,’ zei Orson, niet goed wetend hoe hij het zo ver had laten komen. Toen hij naar Nell keek, zag hij dat ook zij stond te grinniken. Bah, wat vervelend dat hij zo doorzichtig was. ‘Heb je een halfuurtje?’


  ‘Nu wel,’ zei ze.


  ‘Kom op, JJ,’ zei Claire. ‘We gaan je pak klaarleggen en dan kun je dat stukje uit de Schrift nog even oefenen. Je struikelt steeds over dat middelste deel en als Mr. Orson komt, moet het wel goed gaan.’


  Met zijn duim zette JJ het zwaard uit. Toen gooide hij het in een hoek en liep met zijn oma mee, het stuk dat hij moest voorlezen uit zijn hoofd citerend: ‘Ik ben de ware wijnstok en mijn vader is de wijnbouwer. Mama Claire? Wat is een wijnstok?’ Hun stemmen stierven weg.


  PawPaw en Orson keken elkaar aan, elk de ander taxerend. ‘Ik zit in de camper, Nellie. Als er iets is, dan roep je maar, dat hoor ik wel.’


  ‘PawPaw, Robert komt niet helemaal hierheen. Je hoeft hier niet te blijven slapen.’


  ‘Jawel, dat moet ik wel.’ Na Orson nog een dreigende blik toegeworpen te hebben, verdween hij in het donker, als een panter zo stil.


  Met een zucht, alsof ze het gevoel had dat ze toegegeven had, wees Nell naar een stoel. Ze klapte de laptop dicht. Zonder Orson iets te vragen deed ze ijsblokjes in een glas en schonk er thee bij. Het glas zette ze voor hem neer. Toen schonk ze haar eigen glas bij en ging zitten, haar handen afwachtend gevouwen voor zich op tafel.


  ‘Altijd als ik je iets kom vragen, ben je aan het werk, lijkt wel,’ zei Orson.


  Nell knikte. ‘Claire wil dat ik het wat rustiger aan doe. Lekker in de hangmat liggen. Met de hond spelen. Uitrusten. Ik ben niet zo goed in nietsdoen.’


  Inderdaad had Orson haar nog nooit uit zien rusten, ook niet toen Joe verdwenen was. Ze had zich bij het team gevoegd en even hard gewerkt als de anderen, hoewel ze zich met haar verwondingen beter afzijdig had kunnen houden. Zelf was hij ook niet goed in uitrusten. Dat bleek wel toen hij moest herstellen: hij was een werkweek van zestig uur gewend en werd meteen een luie lapzwans. Onder zijn T-shirt voelde hij aan zijn littekens, bobbelig en lelijk. ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei hij.


  ‘Dat lucht op, zeggen ze,’ zei Nell glimlachend.


  ‘Je vindt het waarschijnlijk niet leuk om te horen.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog, en de glimlach verdween.


  ‘Je weet dat ik bij de politie werk. Maar je weet niet meer dat ik meegedaan heb aan de zoektocht naar Joe.’


  Met een frons in haar voorhoofd wachtte ze af, geduldig.


  ‘Ik was nog een groentje toen. Ik was undercover gegaan, om erbij te kunnen zijn als hij gevonden werd. Dat ik kon horen en zien hoe er gereageerd werd. Met mensen kon praten, vragen kon stellen.’


  Nells uitdrukking veranderde niet. Haar blik werd niet hard of boos, waar hij alleen maar zenuwachtiger van werd, al begreep hij zelf niet goed waarom. Ze leunde ontspannen achterover in haar stoel en legde haar handen op haar buik. Rustig zei ze: ‘Je noemde jezelf Junior. Je had een Perception ProLine. Paars met groen. Je hielp me een zwemmer te redden, ik weet even niet meer hoe hij heette. Ben je iets wijzer geworden van dat rondneuzen in mijn leven, in mijn verdriet?’


  Hij deed zijn mond open maar besloot meteen de woorden niet te zeggen. Behoedzaam antwoordde hij: ‘Niet echt. Niet genoeg om er een zaak van te maken.’


  ‘Een zaak tegen mij, voor de moord op Joe.’


  ‘Een zaak tegen wie dan ook, voor wat dan ook in verband met Joe,’ corrigeerde hij.


  Het lachje speelde weer om haar lippen, maar nu niet omdat ze het grappig vond. Er was iets anders, een andere emotie die hij niet thuis kon brengen, maar waar hij zich heel ongemakkelijk bij voelde. Hij nam een slok ijsthee en zette het glas terug. Het geluid doorbrak de stilte in de kamer.


  ‘Hamp had al verteld wie je was,’ zei ze. Vlug keek Orson op. Ze wipte met haar stoel achterover. De poten kraakten. ‘Hij herkende je gisteren bij het eten. Heeft wat rondgebeld. Hamps oom werkt bij de rijkspolitie. We wisten dat je verlof hebt maar je voor de afdeling Cold Cases in deze zaak verdiept. Vanmorgen heb ik het PawPaw en Claire verteld. JJ weet het niet.’ Net als haar blik verried haar stem geen enkele emotie. Zakelijk. Hem op geen enkele manier tegemoetkomend.


  Hij wist zich echt geen houding te geven. Met zijn glas in zijn hand leunde hij achterover, net als zij. Het glas zette hij op zijn buik.


  ‘Ik heb Mike gebeld,’ ging ze verder. ‘Hij kon het bij zijn bronnen bevestigen. Ik neem aan dat je naar dat baantje kwam vragen omdat je eigenlijk weer undercover bezig bent, je neus in mijn zaken wilt steken. Een reden zoekt voor Joes verdwijning. Terwijl ik je betaal om voor mij te werken!’ Haar glimlach werd breder maar niet vrolijker. ‘Stiekemerd.’


  ‘Het ligt anders,’ zei hij. Dat wil zeggen, nu lag het anders. Toen hij naar die baan kwam informeren niet. ‘Ik ben nog aan het herstellen. Niet geschikt voor actieve dienst. Maar er lagen nog een paar oude zaken. Mij werd deze toebedeeld.’


  ‘Ik heb mijn man niet vermoord,’ zei ze vlak.


  ‘Dat zeg ik ook niet,’ zei hij net zo vlak.


  Nell hield haar hoofd scheef. Zo zelfverzekerd en beheerst als ze was, zou je haar veel ouder schatten dan bijna zevenentwintig.


  ‘In het rapport dat ik na de zoektocht geschreven heb, heb ik gezet dat niets erop wees dat jij iets anders was dan een rouwende, gewonde echtgenote. Maar de zaak is niet afgesloten omdat –’


  ‘Er geen lichaam is, dat begrijp ik,’ onderbrak ze hem. ‘Maar wat wil je dan van mij?’


  ‘Ik wil dat je met me meegaat, met de kajak, de South Fork van de Cumberland afvaren.’


  


  Wat Nell ook verwacht had van de leugenachtige smeris, dit niet. Met een klap liet ze de poten van de stoel op de grond komen, en ze leunde over de tafel heen om hem recht in zijn ogen te kunnen kijken. ‘Wat?’ vroeg ze. Haar stem schoot van verontwaardiging een octaaf omhoog.


  ‘Ik wil de rivier afvaren, nu het geregend heeft en de rivier begaanbaar is. Zondag en maandag is Rocking River gesloten. Als we vanavond vertrekken, kunnen we voor dinsdagochtend terug zijn.’


  Zijn vraag sloeg in als een bom. Hij méénde het. Mijn god, hij méénde het!


  ‘Ik ben er een paar keer geweest, met vrienden, maar ik wil dat jij erbij bent, zodat je me alles kunt vertellen over die keer dat Joe verdwenen is. Ik heb het gevoel dat we… Nou ja, ik denk dat we Joe moeten kunnen vinden.’


  ‘Nee.’ Haar adem was koud in haar keel, in tegenstelling tot de koortsachtige hitte die ze op haar huid voelde branden. ‘Nooit, nóóit ga ik terug naar die rivier.’ Onbehouwen schoof ze haar stoel achteruit. De tafel schudde ervan. Haar keel leek te worden dichtgeknepen; ze hapte naar adem. ‘Die rivier heeft me mijn man afgenomen,’ fluisterde ze. ‘Ik bleef alleen achter, zwanger, zonder vader voor mijn kindje.’ Tranen die ze zeven jaar had ingehouden, vulden haar ogen. ‘Die rivier heeft mijn hele leven verwoest.’


  Verblind door woede liep ze naar de deur, wankelend op haar benen, en deed hem open. ‘Ik zou het zeer op prijs stellen als je nu meteen oprot. Mijn huis uit.’


  Door haar tranen heen zag ze Orson Lennox opstaan en zijn stoel achteruit schuiven. ‘Ik heb het helemaal verkeerd aangepakt,’ zei hij. ‘Het spijt me.’


  De tranen stroomden over haar wangen. Nell stak haar kin naar voren, uitdagend bijna.


  ‘Maar denk er eens over na. Als we Joes lichaam vinden, zal dat een einde maken aan de oude verhalen dat jij JJ’s vader hebt vermoord. Zijn bezittingen zouden zonder problemen en zonder bijsmaak naar JJ gaan. Als we het lichaam vinden, kan JJ opgroeien zonder onbeantwoorde vragen en mogelijke schandalen.’


  Hij kwam dichterbij, zijn voeten maakten nauwelijks geluid op de keukenvloer. Het liefst was Nell weggerend voor de woorden, voor deze man. Angst dwong haar te blijven staan waar ze stond, hem recht aan te kijken.


  ‘Bovendien zou het ons misschien naar de moordenaar leiden. Denk erover na.’ Orson stapte de kleine veranda op. Ze voelde zijn lichaamswarmte toen hij langs haar liep, zo dichtbij dat ze elkaar bijna raakten. ‘We kunnen het in één dag doen.’


  Nell deed de hordeur dicht en daarna de houten deur. Na het alarm ingesteld te hebben, leunde ze tegen de deur aan. De tranen drupten op de keukenvloer. In de gootsteen drupte de kraan, een regelmatige onritmische tegenbeweging. Die kraan moest hoognodig gerepareerd worden. Die gedachte was aanleiding voor nog meer tranen, en ze huilde stilletjes in de bescherming van haar arm.


  


  ‘Orson, als je het verkloot, dan verkloot je het ook goed,’ zei hij tegen zichzelf toen hij de witte betonnen tegels volgde naar de weg. Daar had hij zijn SUV geparkeerd, in een bocht, en hij was zachtjes verder gelopen naar het huis, onaangekondigd, in het donker. Hij had namelijk willen zien hoe ze woonden, de sfeer van het huis en het terrein willen proeven, hun financiële situatie willen inschatten. Een verrassingsaanval, dat was het eigenlijk geweest. Eens kijken of Nell en JJ zo onschuldig waren als de afschriften van Joe Stevens’ trust fund deden vermoeden.


  De auto’s die er stonden, waren zeker vijf jaar oud, de leren meubels waren oud, misschien zelfs nog uit het appartement van Joseph in New York. Op de houten vloeren lagen een paar kleden, niet veel, sommige mannelijk genoeg om van Joe geweest te zijn. In de keukenkastjes stond aardewerk, geen porselein. Roestvrijstaal, geen zilver, al had hij niet alle kasten overhoop gehaald. Dezelfde hond als in het verslag, Butchie. Grinnikend keek Orson over zijn schouder naar de gesloten deur. Hij had duidelijk drie klikjes gehoord.


  Toen hij bijna bij zijn auto was, hoorde hij achter zich onmiskenbaar het geluid van een jachtgeweer dat in gereedheid werd gebracht. Zijn huid tintelde, hij kreeg kippenvel. ‘Ik vroeg me al af wanneer u een praatje zou komen maken,’ zei hij rustig.


  Ergens rechts achter hem werd minachtend gesnoven. ‘Je hebt dwalende ogen, jongen.’


  Toen de man niet verderging, vroeg Orson: ‘Dwalende ogen?’


  ‘Ogen die het ene moment dit denken, en dan weer dat.’


  De stem had zich verplaatst, al had er geen takje gekraakt en was er geen enkel geluid geweest dat erop duidde dat er een man liep in het donker. Er kroop een rilling over Orsons ruggengraat. Hij moest de neiging onderdrukken om zijn auto in te springen en weg te rijden. Of weg te rennen.


  ‘Jij denkt dat Nell Joe vermoord heeft. En dan denk je weer dat ze heel lief en zacht is. Hoe fijn het zou zijn bij haar, ’s nachts.’


  Orsons adem bleef in zijn keel steken, en de oude man lachte, een traag, gemeen lachje. ‘Als je mijn familie ook maar een haar krenkt, ben je er geweest. Dat je het maar weet. Van de aardbodem verdwenen.’


  Pas na een tijdje realiseerde Orson zich dat hij weer alleen was. PawPaw was weg – als Orson het zich niet allemaal ingebeeld had. Hij moest nagaan of Joseph Stevens ooit Nell had bedreigd of haar iets had aangedaan. Of ze hem ook hadden laten verdwijnen.


  In het donker vond hij zijn auto, en hij bleef even bewegingloos achter het stuur zitten met zijn ogen dicht, om zijn ogen niet aan het licht van de binnenlampjes te laten wennen. Toen het automatische licht uitging, liet hij zijn hoofd in het donker op de hoofdsteun rusten.


  Hij had haar aan het huilen gemaakt. Hij had zichzelf ervan proberen te overtuigen dat hij het zo moest aanpakken. Dat haar tranen helderheid zouden scheppen in deze zaak. Als er al een zaak was. Als Joseph Stevens door mensenhanden omgebracht was en niet door de rivier.


  Die rivier heeft mijn hele leven verwoest, had ze gezegd.


  Orson zette de auto van de handrem en liet zich een stukje naar beneden rollen voor hij een slinger aan het stuur gaf, zodat de auto door de zwaartekracht vanzelf met zijn neus in de goede richting stond. Naar beneden, richting Pigeon. Hij schakelde en begon te rijden. Waarheen? Hij had niets te doen en kon nergens heen. Dinsdag pas, als hij om tien uur vier mensen een kajakles moest geven. Onderweg kwam hij langs een groepje herten, dat in de steile berm stond te grazen langs een oprit die met een bocht uit het zicht verdween. Bang waren ze niet. Zonder een spoor van nieuwsgierigheid keken ze hem aan, ondertussen een flinke hap nemend uit het bloembed van een van Nells buren. Hun kaken bewogen ritmisch en langzaam.


  Hij vroeg zich af of hij die Church of Christ zou kunnen vinden.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Nell zette de kraan open en strooide badzout in het bad. De kristallen sisten in het hete water. Terwijl het bad stomend volliep, ging zij een ochtendjas en warme sokken halen, sloeg het bed vast open en zocht een rok uit die geschikt was voor zondagochtend. Vorige week had ze een broek, een blouse en haar lichtgewicht sweater aangehad, dat wist ze vrijwel zeker. En de zondag daarvoor haar enige zondagse jurk. Haar maakte het niet uit wat ze aanhad, maar Claire vond het belangrijk, en JJ leek het altijd geweldig te vinden als ze zich een beetje optutte.


  Haar zoon lag in bed, en het huis was stil en donker, op een vaag schijnsel onder Claires deur na. Ze las in haar bijbel, bereidde zich voor op haar zondagsschool. Elke week gaf haar moeder nog les aan een groep tienermeisjes. Tegenwoordig ging Nell mee naar de kerk, maar ze las alleen tijdens de dienst in de bijbel, en sinds de dood van haar vader had ze geen les meer gevolgd.


  Diep in haar hart gaf ze de kerk nog steeds de schuld van haar vaders dood. Wat een zonde was, dat wist ze. En stom bovendien. En in haar ogen was stom veel erger. Maar ze leek er niets aan te kunnen doen. Haar vader verdween uit haar leven, liet haar alleen achter. Alleen Claire hield nog van haar. Net zoals JJ alleen was, met alleen Nell en Claire om van hem te houden. Op de een of andere manier was ook dat in haar ogen Gods fout.


  In de badkamer zette ze de kraan uit, liet haar ochtendjas vallen en gleed centimeter voor centimeter het warme water in, diep ademhalend tegen de pijn. Haar huid werd knalrood. Toen ze tot haar nek in het water lag, liet ze met een zucht haar hoofd tegen het opblaaskussentje rusten dat met zuignappen aan het bad bevestigd was. Deze kraan drupte ook, net als die in de keuken. In de kale, betegelde ruimte klonken de zachte plonsjes als harde, beschuldigende klappen.


  ‘JJ is niet alleen,’ fluisterde ze tegen de badkamer. ‘Niet zoals ik vroeger.’ Maar ergens wist ze wel dat ze loog, dat JJ alleen was met een oud schandaal. Precies wat die gluiperige, doortrapte smerigs gezegd had.


  


  De kerk leek zelf wel te zingen. De vierstemmige harmonie weerkaatste tegen de muren en vloog de open ramen uit. Noten dansten rond de auto’s en de grote eiken op de parkeerplaats. Hoewel dansen misschien wel een zonde was in de ogen van deze mensen, dacht hij.


  Zonder dat iemand hem zag binnenkomen, ging Orson achter in de bakstenen kerk staan, in de donkere vestibule. Er stond een doopvont achter de kansel, zacht verlicht, daarnaast een tafel waar wat spullen op lagen, een doek over het geheel heen. Geen koor, geen orgel, geen muziekinstrumenten te zien of te horen. Ook geen speciale stoel voor de predikant. Of voorganger, geen idee hoe ze de priester hier noemden. Maar het belangrijkste was: geen slangen, al dan niet giftig.


  Het was een eenvoudige kerk. Witgeverfde muren, een smal gangpad tussen de rijen houten kerkbanken, vurenhouten planken op de vloer en glas-in-loodramen, maar zonder afbeeldingen van herders of engelen of een stervende Jezus. De kerk was bomvol. Iedereen stond te zingen als een engel. Sommige mannen hadden een pak aan, sommigen een smokingbroek, en nog een stuk of twee of drie een spijkerbroek. Dat had Claire al gezegd. De man die de zang leidde, kon niet ouder dan twintig zijn. Het pak dat hij droeg, was te groot voor hem. Het jasje zakte van zijn schouders, maar hij zong de sterren van de hemel en straalde van oor tot oor.


  Aan het gangpad zag Orson PawPaw zitten, op ongeveer een derde vanaf het begin. Zoals altijd droeg de oude man een overall, maar met een schoon overhemd eronder, en zijn natte haar was achterover gekamd. Tot Orsons verbazing had hij het jachtgeweer niet bij zich. Tenminste, niet zichtbaar. Eigenlijk had Orson verwacht het tegen de dichtstbijzijnde stoel te zien staan.


  Naast hem zat Claire, dan Nell. JJ stond schuin voor in de kerk, naast een man. Hij trok aan zijn das, een stukje naar rechts, dan weer naar links, alsof hij het benauwd had. Ook zijn haar was nat en achterover gekamd. Zo zag hij er ernstig en wat bezorgd uit, heel anders dan het kind vol zelfvertrouwen dat hij op de rivier was. Claire had een jurk aan, en Nell een gele rok met een blouse erboven.


  Toen ze klaar waren met zingen, gingen de aanwezigen zitten, en JJ liep naar het spreekgestoelte, waar de voorzanger de microfoon lager zette. Heel serieus en ingespannen begon JJ te lezen.


  Orson had geen idee wát de jongen las. Hij keek alleen maar naar het ernstige gezichtje, luisterde naar de aarzelende maar heldere stem. Aan Nells houding – star en gespannen op de houten bank – kon hij zien dat ze bezorgd en trots tegelijk was, en dat JJ het er goed vanaf bracht.


  Toen hij klaar was, sloeg hij de bijbel dicht, gaf die aan de voorganger en liep door het gangpad naar zijn moeder. Maar toen hij bij haar uitnodigend uitgestoken hand kwam, deed hij een stapje opzij en liep door naar achteren, naar Orson. In het schemerdonker zocht hij Orsons blik. Hij grijnsde breed. Geschrokken draaide Nell zich om en volgde haar zoon met haar ogen. Ook PawPaw draaide zich om, en spuugde in een bekertje om duidelijk te maken wat hij van Orsons aanwezigheid vond. Nell vertrok haar lippen tot een dunne streep.


  ‘Het ging goed!’ fluisterde JJ hard, voor hij Orsons pols pakte en zijn hand onder zijn overhemd vandaan trok. ‘Kom, Mama Claire heeft een plaatsje voor je vrijgehouden, naast ons.’


  Een vreemd gevoel stroomde door Orson, van de hand van de kleine jongen door zijn arm naar zijn lichaam. Een warme tinteling van… iets. Hij keek van JJ’s hoofd naar Nell toen hij zich door de jongen het gangpad door liet trekken. Hun voetstappen klonken hard op de houten vloer. De stoom kwam zo ongeveer uit Nells oren, maar ze probeerde zich in te houden. Haar lichtbruine ogen schoten vuur. Ze had make-up opgedaan. Mascara en roze lippenstift. Haar haren waren getemd met gel en krulden een beetje. Hij vond haar mooi. Net als de eerste keer dat hij haar in de winkel had gezien.


  Hij werd een beetje misselijk. En duizelig, net als op de dag dat hij trillend en slap na de schietpartij thuis was gekomen en de deur achter zich had dichtgetrokken. Weg van de wereld.


  Zijn blik bleef heen en weer gaan tussen Nell en de hand die de zijne vasthield. De warmte van JJ’s palm raakte hem, vervulde hem met… iets. Verzachtte de pijn die hij meedroeg. De pijn die zich concentreerde rond de littekens op zijn buik en borst, de pijn die hij dicht bij zich hield als een bezoedelde schat. De warmte gleed over die zo dom gekoesterde wond en kneep. De druk op zijn borst werd te groot. Geschrokken hapte hij naar adem.


  Achter de jongen aan liep hij langs PawPaw en Claire en Nell voor hij op de bank ging zitten. Rechts zat JJ, links zat Nell. Hij leunde tegen de rugleuning. Nam de gezangenbundel aan die JJ hem voorhield. En hij ontspande. Spanning die hij al niet eens meer gevoeld had, gleed van hem af. Verdampte als mist onder een warme zon.


  Wat er precies gebeurde, wist hij niet, maar hij wilde zich er niet tegen verzetten. Niet meer. Hij liet het gebeuren.


  Er waren geen slangen en geen mensen die met het schuim op de lippen door het gangpad rolden. Gewoon een eenvoudige preek over goed leven, het laatste avondmaal – dat hij zich vaag herinnerde uit zijn jeugd – en veel acapella-zang. Toen was het voorbij. Orson was murw en warm en voelde dat hij een sullige grijns op zijn gezicht had.


  Staand naast Nell, Claire en JJ schudde hij heel wat handen. Gezichten en namen bleven niet hangen. Het enige wat telde, was de familie die bij hem stond. Men heette hem welkom en vroeg of hij terug zou komen en gaf hem het gevoel dat hij de belangrijkste mens op aarde was. Wat er met zijn lichaam en zijn hart gebeurde begreep hij niet, maar één ding begreep hij heel goed. Zijn ziel, de ziel van de politieman in hem, was gecompromitteerd. Hij was niet langer een afstandelijke toeschouwer die de waarheid aan het licht wilde brengen. Nu maakte hij deel uit van de zaak, van de verdwijning van Joseph Stevens, terwijl hij nog wel moest achterhalen wat er met de man gebeurd was.


  Stel dat Nell inderdaad haar man had vermoord? Die gedachte drukte Orson weg. Want hij wist wat hij zou doen als het zo zou blijken te zijn. Hij zou haar arresteren en achter de tralies stoppen. En hij wist niet of hij daarna nog met zichzelf zou kunnen leven.


  


  JJ nodigde Orson uit om mee naar huis te komen voor de lunch, en hij accepteerde de uitnodiging, ondanks het feit dat Nell haar irritatie niet onder stoelen of banken stak. Haar woede leek hem koud te laten, en hij reed achter hun auto aan de berg op – hij moest dus flink door het stof, maar dat was een schrale troost – en de hele terugweg had ze last van een knagend schuldgevoel.


  Dat Claire zo vrolijk was, maakte het er niet beter op. Zij leek het wel leuk te vinden dat die vent zo’n belangstelling voor haar had, maar Nell wist dat het de belangstelling van een politieman voor een verdachte was. En PawPaw, nou ja, PawPaw vond de hele situatie reuze grappig.


  Terwijl Nell JJ’s zondagse kleren opruimde, rommelde Claire in de keuken. Ze hoorde haar moeder met Orson kletsen, over Onze-Lieve-Heer en de kerk en de stad en de rivier, met af en toe een lach van Orson ertussendoor of een laconieke opmerking van PawPaw. Haar moeder kon het koper nog van het dekseltje van PawPaws kwispedoor praten. Toen JJ erbij kwam, ging het alleen nog maar over kajaks en peddels. Iedereen was zo verdomd gelukkig. Zelfs PawPaw ontspande genoeg om te lachen om iets wat Orson gezegd had. Nell wilde gewoon dat die smeris wegging.


  Hij wilde met haar de South Fork van de Cumberland afvaren…


  Huiverend gooide ze haar zondagse kleren op het onopgemaakte bed over de kuil aan de kant waar zij sliep. Ze kwamen terecht op de andere kant. Joes kant.


  Daar was geen kuil. Ze hadden het grote tweepersoonsbed maar zo kort gebruikt dat zijn kant geen sporen van hun huwelijk droeg. Of sporen van zijn overlijden. Hij was gewoon weg, en het enige wat zij had, was zijn boot, een deel van zijn uitrusting, de brief die hij haar geschreven had op de dag dat hij verdween, en zijn kleren.


  En zijn leugens, fluisterde een gemeen stemmetje in haar hoofd.


  Nell trok een gekreukte spijkerbroek en een oud T-shirt aan en stak haar voeten in fluorescerend gele slippers, met bobbeltjes op de zolen om haar voeten te masseren terwijl ze liep. Met haar hand op de deurknop bleef ze staan en bekeek zichzelf in de spiegel op de achterkant van de slaapkamerdeur. Haar haar stond in stekels rechtop, ze had eyeliner en mascara op en rouge op haar wangen. Allemaal dingen waar Joe haar mee geplaagd zou hebben.


  Joe. Die tegen haar gelogen had. Om wat voor reden dan ook, hij had tegen haar gelogen. Over zijn geld, over zijn leven en zijn appartement in New York, over zijn trust fund en over zijn familie. Over alles. Lang geleden had ze zich daarbij neergelegd, maar accepteren kon ze het nog steeds niet. En hem vergeven al helemaal niet.


  Had hij haar niet genoeg vertrouwd om haar de waarheid te vertellen? Had hij zich geschaamd voor haar afkomst en haar accent? Ze stak kaar kin vooruit en keek zichzelf doordringend aan. Waarom? Waarom had hij het allemaal geheimgehouden?


  Na zijn verdwijning zat zij met de praktische feiten van zijn verborgen leven. Ze moest zijn spullen opruimen en zijn huis verkopen. En dat had ze ook gedaan. De tachtigduizend dollar die zijn appartement had opgeleverd, had ze gestoken in haar florerende bedrijf en in een thuis voor hun zoon. Verder was alles afbetaald – Rocking River, alle spullen en de bus en het terrein, hun kleine huisje, dat ze had uitgebouwd om ruimte te maken voor Claire, en de camper. Betaald. Ze hoefde haar handtekening maar te zetten, had Louis Berhkolter gezegd. Toen had ze gedacht dat alles betaald was. Allemaal leugens.


  Door Joe was ze gestopt met kajakken voor haar plezier. Nooit meer een klasse III en IV, de stroming bedwingen met haar lichaam en haar boot. Nooit meer de opwinding van een val van twee, drie of vier meter, scherp als een warm mes door zachte boter. Nooit meer nieuwe, opwindende rivieren ontdekken. Ze ging alleen nog maar het water op als het moest, als ze les moest geven. Nooit meer de oude Nell.


  Natuurlijk kwam JJ, aan wie ze eerst haar buik en toen haar handen vol had gehad en die haar leven een hele nieuwe wending had gegeven. Er was helemaal geen tijd om aan rivieren te denken, tenzij het met haar bedrijf te maken had. Het leiden van Rocking River en het opvoeden van haar zoon had al haar tijd opgeslokt. Maar dat was niet de reden waarom ze zelf niet meer kajakte. Ze was ermee opgehouden omdat… Ze haalde diep adem.


  Omdat ze bang was.


  Binnensmonds vloekend keek ze naar haar spiegelbeeld. Was zij bang? Ja. Nell Stevens was bang. Bang om het wilde water op te gaan.


  Ze trok de slaapkamerdeur verder open en liep naar de keuken. Haar slippers kletsten boos op de vloer. De vier mensen in de keuken lachten en keken snel op toen ze binnenkwam. Schuldbewuste gezichten. Het geluid van hun lachende stemmen hing nog in de lucht. Gelach dat haar buitengesloten had. PawPaw trok zijn wenkbrauwen op toen hij haar betrokken gezicht zag en grinnikte. Verdorie. Nell kneep haar ogen halfdicht.


  Het rook heerlijk. Kip en noedels. Haar lievelingseten. De stilte in de ruimte werd zwaarder en zwaarder. Ze keek van PawPaw naar Claire, naar haar zoons lachende gezicht en het bezorgde gezicht van de smeris en ten slotte naar de borden. Die waren al halfleeg. Het eten op haar bord zag er een beetje koud uit. Hoelang had ze op haar kamer gezeten?


  Langzaam haalde Nell diep adem. Zo diep mogelijk met de plotselinge spanning op haar borst. Haar hart klopte onregelmatig. ‘Claire? Kun je voor Orson en mij wat eten inpakken? We gaan…’ Ze keek Orson doordringend aan en wierp toen een veelbetekenende blik op JJ. ‘…met de camper een eindje naar het noorden. Misschien zijn we morgenavond terug, anders overmorgen.’


  


  Nells blik had, duidelijker dan woorden, gezegd: ‘Niet tegen JJ zeggen waar we heen gaan.’ Dus zei Orson het niet. Hij stond op en bracht zijn bord naar het aanrecht. ‘Ik moet wel even mijn spullen halen,’ zei hij alleen. Mijn boot, bedoelde hij. Nell knikte stijfjes dat ze het begreep. Haar wangen waren bleek, haar handen trilden. ‘Het eten was heerlijk, Mama Claire,’ zei hij. ‘Ik heb nu al trek in de restjes die we meekrijgen als avondeten.’


  ‘Mag ik mee?’ vroeg JJ.


  ‘Nee, deze keer niet,’ zei Nell. De toon waarop ze het zei, maakte duidelijk dat ze geen tegenspraak duldde.


  Natuurlijk deed JJ toch zijn mond open, maar Orson legde snel zijn hand op zijn schouder. ‘Weet je nog waar we het net over hadden? Over vrouwen en zo?’ JJ stak zijn onderlip naar voren, en Orson schoot bijna in de lach. ‘Nou, dit is zo’n geval.’ Nu keek JJ regelrecht beledigd. Hij kruiste zijn armen voor zijn smalle borst. ‘Een andere keer gaan wij nog een keer de Upper Pigeon doen, oké? Mike, jij en ik. Mannen onder elkaar.’ JJ antwoordde niet, maar zijn schouders ontspanden zichtbaar.


  Onzeker keek Claire van Nell naar Orson, maar ze vroeg niets. Ze stond op en begon de restjes in een plastic bakje te doen. Mopperend at PawPaw verder. Gelukkig vroeg Nell niet over wat voor vrouwenzaken ze het gehad hadden. Dat was maar goed ook, want het was gegaan over vrouwen en hun buien en hoe je daarmee moest leren leven, ook al zou je het nooit begrijpen. Net zoals nu: ineens was Nell in een heel ander humeur en was ze van gedachten veranderd.


  Het ene moment weigerde ze de South Form van de Cumberland op te gaan, en het volgende kwam ze met een gezicht als een donderwolk aanstormen en zei ze dat ze gingen. Zonder enige uitleg.


  Van het samenleven met de wispelturige Janine had Orson twee dingen geleerd: geen discussie wanneer het goed gaat, en tevreden zijn met wat je kunt krijgen. ‘Ik zie je wel onder aan de berg.’


  Haar handen in haar zakken stoppend, knikte Nell. ‘Ik ben er over een halfuur. Als we opschieten, zijn we vandaag nog ter plaatse.’


  Wat ze met ter plaatse bedoelde, wist hij niet precies, maar hij knikte en draaide zich om naar Mama Claire. Die sloeg haar armen om hem heen en fluisterde snel in zijn oor: ‘Zorg goed voor mijn meisje.’ Voor hij haar dat kon beloven, liet ze erop volgen: ‘Als haar iets overkomt, dan weet ik je te vinden en dan snijd ik je hart eruit met mijn spiksplinternieuwe uitbeenmes.’ Na hem een klopje op zijn wang te hebben gegeven, liet ze hem los. Toen zag hij ook de wilde schittering in haar blauwe ogen, ondanks de glimlach om haar lippen. Hij vreesde dat ze zag dat hij rilde.


  Daarna kreeg hij een knuffel van JJ, kort en stevig, met één arm, bijna mannelijk.


  PawPaw tuitte al kauwend nadenkend zijn lippen. Wat die uitdrukking betekende, wist Orson niet, maar hij kreeg de indruk dat de oude man niet bepaald tevreden was. Of misschien was hij gewoon een beetje winderig van het eten.


  Voor het uit de hand kon lopen, liep hij naar zijn auto en reed weg.


  


  Terwijl JJ zat te pruilen, bracht Nell schone lakens en handdoeken naar de camper en stopte ze een paar schone kleren voor zichzelf in een boodschappentas. Ze sloot het water aan en schopte tegen de banden, nog steeds haar zoon negerend, die met een boos gezicht op het trapje bij de achterdeur Butchie zat te aaien. Ze wilde wel vragen waar ze het aan tafel over gehad hadden, maar ze was bang voor het antwoord.


  Er waren voldoende ingeblikte etenswaren in de camper maar ze haalde thee, koffie, muesli en een thermoskan melk. Toen zette ze de koelkast aan, waar de restjes kip en noedels van Claire in gingen plus een paar andere noodzakelijke ingrediënten voor als ze er een echte maaltijd van wilden maken. Nell keek om zich heen in de kleine ruimte. Verder was alles er. Kussens, borden en bestek, haar rivierkleren.


  Claire verscheen in de deuropening van de camper met de donkerblauw met bruine doos waar visgerei in hoorde, maar die Nell als toilettas gebruikte. Veel zat er niet in. Zelfs met een pot gel, haar deodorant en antimuggenspray erbij rolden de spullen over de bodem. Nell zette de doos in de nis in de wand waar ze hem tijdens het rijden opborg.


  Haar boot lag in de winkel, net als haar peddel, haar zwemvest en haar helm.


  Met haar rug naar JJ toe, zodat hij hen niet kon horen, vroeg Claire: ‘Is dit een afspraakje of een politieonderzoek?’


  Als door een wesp gestoken keek Nell op. ‘Zeker geen afspraakje. Die idioot wil met mij de South Fork van de Cumberland af varen op zoek naar Joes…’ Er liep een rilling over haar rug. ‘Op zoek naar Joe.’


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Vertrouwen?’ Fronsend stelde Nell zich de smeris voor. Hoe zijn hand naar zijn borst dwaalde als hij nadacht of zich zorgen maakte, een onbewust gebaar. Zijn donkere haar dat een beetje opkrulde rond zijn gezicht, de baard die hij sinds ze hem in dienst genomen had niet meer geschoren of geknipt had. Hoe hij die dag gekeken had, met getrokken pistool, op Robert gericht. Haar beschermend. Zijn ogen vandaag in de kerk, zo vol hoop.


  Ze wist zeker dat hij zich er niet bewust van was geweest dat hij er zo verloren en toch zo hoopvol uit had gezien. ‘Ja, ik vertrouw hem,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Wat raar is, want hij is hier om te bewijzen dat ik Joe vermoord heb.’


  ‘Of om te bewijzen dat je hem niet vermoord hebt.’ Claire stapte de camper uit, het betonnen plaatsje op. ‘Je watertank stroomt over.’


  Claire moest opzijspringen toen Nell de camper uit kwam stuiven. Ze zette ze de kraan uit, rolde de slang op in keurige even grote lussen en hing hem op aan de haak tegen de muur. Ze zweette toen ze klaar was. Over haar schouder keek ze naar haar familie. Claire stond met Butchie naast de camper. PawPaw keek geërgerd, maar dat deed hij altijd als hij zijn kerkhemd aanhad. JJ zat te mokken in de schaduw van het afdakje boven de deur.


  Haar hart brak. Dit was de eerste keer dat ze hem alleen achterliet. Op zijn jaarlijkse uitstapjes naar New York na, waren ze altijd samen. Maar ze kon hem onmogelijk meenemen, niet nu ze op zoek ging naar zijn vaders lichaam. Hulpzoekend keek Nell naar haar moeder. Het liefst had ze de hele tocht afgeblazen. Als haar jongen er verdrietig van werd, hoefde het voor haar niet meer.


  Maar Claire keek boos naar JJ. ‘Je moeder blijft een nachtje weg. Als je haar geen hele grote knuffel komt geven, dan krijg je met de haarborstel op je achterwerk.’


  ‘Volgens de gidsen is het tegen de wet, een kind slaan,’ zei hij, nog steeds pruilend, zijn armen om zichzelf heen geslagen. ‘Dan moet je naar de gevangenis. Trouwens, je hebt me nog nooit geslagen.’


  ‘Een echte Bartwell of Gruber of welke Amerikaan uit de Appalachen dan ook laat zich niet de wet voorschrijven over hoe hij zijn kind moet opvoeden. En er is altijd een eerste keer, ook voor een goed pak slaag.’ Met halftoegeknepen ogen keek ze hem aan, en zijn gezicht vertrok even. ‘Jij komt nú hierheen.’


  Met lood in zijn schoenen slofte JJ naar de camper en liet zich zo’n beetje tegen Nell aan vallen. Ze trok zijn met opzet slappe lichaam tegen zich aan, knipperend tegen de tranen die brandden in haar ogen. Halfhartig gaf hij haar een knuffel.


  Ze streek zijn haren achter zijn oren, vechtend tegen de neiging haar plannen te wijzigen, tegen de neiging hem van alles te beloven als hij maar niet meer boos op haar zou zijn. Dat zou allebei ontzettend zwak en stom zijn. Het was niet goed voor JJ als hij merkte dat hij zoveel invloed op haar had. Het was veel beter voor hem als hij een sterke, onafhankelijke moeder had; hij moest loskomen van haar, anders werd hij nooit zelfstandig en volwassen. En zij moest haar angst onder ogen zien. Daar werd zijzelf ook sterker van. ‘Ik houd van je, JJ.’


  Butchie voelde dat er iets bijzonders was en rende naar haar toe. Even stond hij los op zijn achterpootjes, toen zette hij zijn voorpootjes tegen haar scheen. De hond aaiend, keek ze op naar haar moeder. ‘Ik ben uiterlijk overmorgen in de avond terug.’ Aan PawPaw vroeg ze: ‘Ben jij er dan nog?’ Eigenlijk vroeg ze of hij op hen wilde passen, voor haar. Hij knikte stug.


  ‘Voorzichtig maar jullie,’ zei Claire. Ze klonk bezorgder dan ze zich voordeed.


  Eindelijk drong het tot JJ door dat er iets ergers aan de hand was dan dat hij niet mee mocht. Met zijn hoofd scheef keek hij van zijn moeder naar Claire en terug, om ten slotte toch maar zijn armen naar haar uit te strekken. Knipperend tegen de zon zei hij: ‘Ga je iets gevaarlijks doen, mama?’


  Nell knikte. ‘Een beetje.’


  Hij knelde zijn armpjes om haar heen. ‘Voorzichtig maar jullie,’ herhaalde hij de woorden van zijn oma.


  Met de tranen nog steeds in haar ogen liet Nell hem los. Ze stapte de camper in. Deed de deur achter zich dicht. Maakte de riem vast, startte de motor en begon aan de afdaling.


  


  Ze was halverwege de zaak toen Mikes busje de hoek om kwam. De gids stak zijn arm uit het raampje, en Nell minderde vaart. In een wolk van stof bleef ze staan, andere auto’s de weg versperrend – als die er geweest waren. Met een tedere blik in zijn ogen nam Mike haar op, en Nell vroeg zich af wat hij zag. ‘Je moeder heeft gebeld,’ zei hij. ‘Ze vertelde dat je met die smeris naar de South Fork van de Cumberland gaat.’


  Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze alleen maar.


  ‘Het werd tijd. Je hebt je lang genoeg door die rivier op je kop laten zitten.’


  Weer knikte ze, haar lippen stevig op elkaar gedrukt, bang dat ze ging vloeken of huilen, of allebei. Het was bijna hetzelfde.


  ‘Wil je dat ik meega?’


  Haar adem kwam met een stoot naar buiten. Het klonk als een kreet van verrassing, of ongeloof, of verdriet misschien. Ze lachte zachtjes. ‘Nee, Jedi. Ik kan hem wel aan.’


  Zwijgend keek Mike haar aan. Hij zag meer dan zij wilde laten zien, dat wist ze. Dat was altijd zo geweest. Toen pakte hij iets van de stoel naast hem en gaf dat aan haar. Een pakketje opgevouwen papieren. ‘Dit moet je lezen. Vraag me niet hoe ik eraan kom.’


  Ze nam de papieren aan en keek ernaar. Op het bovenste velletje stond Samenvatting, en dan een datum van bijna zeven jaar geleden. Daaronder een handgeschreven lijstje met namen. Naast elke naam stonden een paar opmerkingen en observaties.


  ‘Dat was de verdachtenlijst van de vader van Orson Lennox,’ zei Mike. ‘Je ziet wel in welke richting ze dachten. Vanaf het begin.’


  Nells naam stond bovenaan. Ernaast stonden drie korte regels:


  


  Motief: geld. Hartstocht (geslagen). Wraak?


  Middelen: Rivier.


  Mogelijkheid: laatste die sl.offer gezien heeft.


  


  Ze vouwde de papieren op en knikte naar Mike.


  ‘Wees maar voorzichtig,’ zei hij. ‘Je hebt nog steeds niet overal bereik in de kloof. Maar als je me nodig hebt, vraag je maar aan een parkopzichter of hij me belt met een vaste lijn. Dan kom ik.’


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Tegen de tijd dat ze een auto aan hoorde komen, dichterbij dan de snelweg, had Nell haar spullen al in het opbergvak onder de camper gestopt en haar boot op het dak vastgebonden. Ze ging rechtop staan. Op de drie meter zestig hoge camper kon ze de weg goed overzien. Het was Orson. Zijn SUV zat onder een laag stof van de zandwegen.


  Hij draaide het parkeerterrein op en zette de motor uit. Even later keek hij, met zijn ogen knijpend tegen de zon, naar haar op. Zo leek hij net zo onzeker als haar zoon, met zo’n verlegen lachje. Hij mocht dan ‘gewoon zijn werk doen’, hij was er toch maar mooi op uit om haar de gevangenis in te krijgen – en ze was niet van plan het hem gemakkelijk te maken.


  ‘Hoeveel boten gaan er mee op deze onderneming?’ vroeg hij.


  ‘Twee maar. Geef je kajak,’ zei Nell afgemeten, een eind van het touw naar beneden gooiend. Ze maakte dit reisje tegen haar zin, maar ze nam wel de leiding. Dat kon maar beter vanaf het begin duidelijk zijn. Aan zijn ogen zag ze dat het tot hem doordrong. Zijn mond vertrok tot een afkeurende streep, maar hij draaide zich om en begon de boot van zijn SUV te halen.


  Terwijl Nell die vastmaakte, gooide hij zijn spullen in de camper. Weliswaar met ontspannen, vloeiende bewegingen, maar Nell zag dat er onder het oppervlak iets broeide. Een grijns onderdrukkend stelde ze de spanbanden af en trok de boot op zijn plaats. Toen ze er zeker van was dat beide boten goed vastzaten en dat Orson tijd genoeg had gehad om lekker kwaad te worden, liep ze over het dak van de camper naar het laddertje en klom naar beneden. Een mogelijke woede-uitbarsting had ze maar liever nu meteen dan straks op het water.


  En eerlijk als altijd gaf Nell toe dat ze ook gewoon zin had in ruzie.


  


  Orson had gedacht dat ze iets zou zeggen van de berg spullen en zijn koffer midden in de camper, maar ze bleef even zwijgend in de deuropening staan, nam de troep in ogenschouw en schoot in de lach. Een joelende, neerbuigende lach waar na een paar klanken toch enige waardering in doorklonk. Waarom wist hij niet precies, en dat zat hem dwars. Net als het feit dat ze geen commentaar had op zijn houding: languit in de passagiersstoel waarvan hij de rugleuning zo ver mogelijk achteruit had gezet. Voeten op het dashboard, een koud blikje cola op zijn buik. Leek ze ook grappig te vinden.


  Voor ze achter het stuur ging zitten, stapte ze over zijn spullen heen en haalde een blikje cola uit de koelkast. Ze lachte nog steeds, ook om zichzelf, leek wel, toen ze Interstate 40 op reden. Tegen die tijd zat Orson ook te grinniken. Hij merkte dat ze af en toe naar hem keek, alsof ze tot een besluit probeerde te komen.


  Een grote vrachtwagen haalde hen in. Nell concentreerde zich, veranderde van baan, maar de brede grijns bleef op haar gezicht. Om de stilte te doorbreken vroeg Orson: ‘Moeten we tanken?’


  ‘Ja. We stoppen bij de kruising van de I-40 en de I-75, bij Knoxville. Dit beestje rijdt één op vier, dus het wordt een duur tripje.’ Grijnzend keek ze hem aan. Puur leedvermaak. ‘Trouwens, jij betaalt.’


  ‘Heb ik even mazzel,’ zei hij. Zich een beetje schuldig voelend voegde hij daaraan toe: ‘Als we stoppen, zal ik mijn spullen opruimen.’


  Ze snoof, een erg on-damesachtig geluid dat heel goed bij haar paste, en zette de radio aan, een countryzender. Er werd een nummer van Keith Urban gedraaid, en Orson leunde neuriënd achterover. Vanaf dat moment leek de spanning tussen hen weg te vloeien. Af en toe leverden ze commentaar op een medeweggebruiker of een reclamebord langs de weg, verder zeiden ze niet veel. Misschien was dat wel het beste.


  


  Stiekem nam Orson haar op. Ze had de camper helemaal onder controle, wisselde moeiteloos van baan, reed achter de kolossale vrachtwagencombinaties berg op berg af. Vanuit de camper zag de wereld er anders uit. Omdat je zo hoog zat, kon je over de betonnen brugleuningen rivieren en kloven in de diepte zien liggen. Als je inhaalde, kon je in de auto’s kijken: slapende baby’s, ruziënde kinderen, een stel dat elkaars hand vasthield en een keer zelfs een stel dat elkaar met ronduit erotische handelingen plezierde. Het was voor hem een unieke ervaring om zo hoog boven iedereen te zitten en toch zo nauw met die passerende levens verbonden te zijn. En Nells gezelschap beviel hem ook steeds beter. Wat helemaal niet handig was.


  Toen hij bij het tankstation betaald had, ging hij er meteen naar de wc. Nell maakte gebruik van het kleine badkamertje in de camper, maar hij vond het geen prettig idee om haar privévertrekken te gebruiken. Eerlijk gezegd vond hij wel meer dingen niet prettig. Die gemene glimlach bijvoorbeeld die af en toe rond haar lippen speelde en die niet veel goeds voorspelde. Nou ja, hij kon haar wel aan. Hoopte hij.


  In elk geval maakte ze geen vervelende opmerkingen toen hij zijn spullen netjes opborg in de camper. Soms wees ze hem een kastje of plankje dat hij kon gebruiken, en ze stelde voor dat hij zijn kajakuitrusting in de afsluitbare opbergvakken onder de camper stopte. Er zat meer bergruimte in de kleine camper dan hij had verwacht, en de meeste ruimte was onbenut. Dat ze nu zo vriendelijk deed, betekende naar hij hoopte dat ze het hem verder niet al te lastig zou maken, maar daar durfde hij niets om te verwedden.


  Eenmaal weer op de I-75 trok de camper zwaarder, door de ballast van de brandstof. Zijn portefeuille was beduidend lichter. Er kon driehonderd liter in de tank, en Nell had hem helemaal volgegooid. Voorbij Knoxville liet Nell de normale afslag naar de South Fork van de Cumberland links liggen en nam de volgende.


  Orson trok zijn wenkbrauwen op toen hij het naambordje zag. ‘Stinking Creek Road? Dat meen je niet. Wat is dat nou voor naam?’


  ‘Ken je Stinking Creek Road niet?’ vroeg ze, terwijl ze met dat kleine lachje om haar lippen een scherpe bocht nam, en toen nog een, een ongeplaveide weg op. Het ging zo steil naar beneden dat de wielen blokkeerden en ze slippend langs een bordje reden waarop stond HIERNA GEEN MOGELIJKHEID MEER OM TE KEREN. De weg werd smaller, nog maar net breed genoeg voor de camper. Takken schraapten langs de zijkanten.


  Bordjes met VERBODEN TOEGANG waren tegen de bomen gespijkerd. Op één bordje stond zelfs ALS IEMAND ZICH OP DIT TERREIN BEGEEFT, SCHIETEN WE EERST EN VRAGEN WE LATER. Uitgesleten paadjes die net breed genoeg waren voor een personenauto, als de eigenaar niet op een schrammetje meer of minder keek, bogen van Stinking Creek Road af en verdwenen tussen de struiken en bomen. De weg leek door een soort niemandsland te lopen. Of onderwereldland. Land waar alleen woeste mannen met geweren rondliepen en waar lichamen werden weggestopt in verborgen graven.


  Het leek Nell niet te storen.


  Met het zweet op zijn rug klemde Orson zich aan de armleuningen vast. Met horten en stoten zocht de camper zich een weg door de geulen en kuilen. Gelukkig had hij zijn spullen opgeborgen, anders had alles nu door de camper gerold.


  ‘Geloof het of niet, maar deze weg staat aangegeven op de kaart,’ zei ze terloops. ‘Ik ben hier eens een enorme bruine beer tegengekomen. De grootste die ik ooit heb gezien.’


  De camper schudde alsof hij uit elkaar zou vallen. Orson ging rechtop zitten en zette de rugleuning omhoog.


  ‘Het was in de herfst, en er was genoeg te eten. De beren werden zwaarder dan andere jaren. De beer die ik zag, was volgens mij de zwaarste beer ooit.’ Zonder haar ogen van de weg te houden, grijnsde ze breed. ‘Rustig maar, Junior. Het is maar een paar kilometer zo. En het is een prima afsteker.’


  Junior. Ze pakte hem terug voor de zoektocht zeven jaar geleden. En omdat hij haar overgehaald had om dit te doen.


  Toen ze eindelijk weer bij een geasfalteerde weg kwamen, was Orson zo blij dat hij wel kon dansen. Het lukte hem om zijn gezicht in de plooi te houden, maar hij wist dat ze zich niet voor de gek liet houden. Nell Stevens niet. Haar mooie mond krulde van genoegen. Ze kwamen nog door een paar dorpjes, zodat zijn bloeddruk de kans kreeg om te zakken en het zweet om te drogen. De hele weg bleef Nell glimlachen.


  


  De zon ging onder toen ze de Big South Fork National River & Recreational Area bereikten en richting Bandy Creek Campground reden. Naarmate het bos dichter werd, werd Nells glimlach vager, om uiteindelijk op te lossen als ochtenddauw in de zon, tot ze moe en gereserveerd en afstandelijk achter het stuur zat. Het viel Orson op, en hij vroeg zich af waarom ze zich ineens zo afstandelijk gedroeg, maar het leek hem niet het juiste moment om te vragen wat er aan de hand was. Nu nog niet.


  Na de Stinking Creek Road waren de geasfalteerde kronkelweggetjes en haarspeldbochten een fluitje van een cent. Orson keek door het oranje licht van de ondergaande zon naar het prachtige landschap, de rotsblokken die kriskras verspreid lagen, het dichte bos, het water dat in kleine stroompjes van de bergwanden liep en de stroompjes die kabbelend een weg zochten door de smalle bedding. Sinds de zoektocht naar Joe Stevens afgeblazen werd, had hij hier geen voet meer gezet, maar hij herinnerde het zich als een van de mooiste parken van Tennessee. En dat klopte.


  Bij de ingang van het kampeerterrein stond een verlicht bord waarop ze twee lege plekken vonden, elk voor één nacht. Hij hield zich op de achtergrond en bestudeerde Nell, die hen inschreef. Haar armen hingen stijf langs haar lichaam, ze bewoog krampachtig. Ze was gespannen. Maakte ze zich zorgen? De agent in hem stroopte zijn mouwen op.


  In stilte reed Nell het terrein over. Zonder zich af te laten leiden zette ze de camper in zijn achteruit en draaide haar plek op. Hij stond in één keer goed. In de passagiersstoel wachtte Orson zwijgend af.


  Pas toen ze hem in het schemerdonker de plaats voor zijn tent had gewezen, maakte hij zijn gordel los, sprong uit de camper en begon zijn ultramoderne tent op te zetten en zijn matras uit te rollen. Ondertussen bleef hij vanuit zijn ooghoeken Nell observeren, die elektriciteit en kabel aansloot en hun rivierspullen voor morgen veilig opborg. Het was duidelijk dat ze alles alleen afkon en geen mannelijke hulp nodig had. Wat weer indruk op hem maakte. Eén keer schoot ze tijdens het werken overeind en tuurde naar de bomen, luisterend, gespannen. Nu het kameraadschappelijke gevoel en de grijns plaats hadden gemaakt voor een gespannen stilte, liet hij haar met rust. Maar het beviel hem niet, die omslag.


  


  Kriebels kropen over Nells huid toen ze het schemerdonker in staarde. Morgen ging ze de South Fork van de Cumberland bevaren, terwijl ze zichzelf had beloofd hier nooit meer terug te komen.


  De plaats die ze toegewezen hadden gekregen, was omringd door bomen. Om zich heen hoorde ze het zachte ritselen van beestjes, verder weg de roep van een uil, jagend of zijn territorium verdedigend. Op de camping hing een zware bosgeur en de geur van paarden – hooi, mest, zweet. Hier hadden zij en Joe ook gestaan. Niet precies op dit plekje, maar wel zo dichtbij dat ze het in het donker zou kunnen vinden. Tijdens de zoektocht had ze met Claire maar ietsje verderop gestaan.


  Rillend klom ze het trapje van de camper op. Vanuit de deuropening bekeek ze Orson, die dood hout in de vuurplaats legde. Nell pakte wat knutselpapier van JJ en bracht het naar Orson, met een aansteker. Zonder iets te zeggen ging ze terug naar de camper, waar ze de restjes kip en noedels van Claire opwarmde. In de magnetron ging het een stuk sneller dan op een vuurtje. Maar toen ze met het eten en twee koude biertjes naar buiten kwam, rook het brandende hout wel heerlijk. Geruststellend. Orson had de vouwstoelen ontdekt in een van de opbergvakken en er twee bij het kampvuur gezet.


  Ze aten zonder veel te zeggen. Na kort overlegd te hebben hoe ze het de volgende ochtend aan zouden pakken, gingen ze vroeg naar bed. Nell sloot de camper goed af en ging op het tweepersoonsbed liggen met de papieren die ze van Mike had gekregen. Dit was de informatie die de politie had opgeschreven toen de zaak zeven jaar geleden werd geseponeerd. Uit alles bleek dat zij de belangrijkste verdachte was geweest. Maar ze wist dat er een verdachte bij gekomen was. Iemand, misschien Orson, had aantekeningen gemaakt in de dossiers. Robert Stevens was gestegen, met stip, op de lijst van verdachten.


  Met droge, brandende ogen en een vol hoofd deed ze het licht uit.


  


  Nell wist dat ze niet zou kunnen slapen. Maar plotseling was ze onderwater, schuim en bubbels en een sterke stroming schoten langs haar heen. Ze zat vast in haar kajak. Ondersteboven. Haar armen en haar helm stootten tegen keien en haar boot draaide langzaam rondjes, werd naar beneden gezogen.


  Haar peddel was weg, haar handen maaiden in paniek door het water. Ze gaf een ruk met haar heupen, maar de boot draaide niet uit zichzelf om. Wanhopig keek ze omlaag. Recht in Joes gezicht.


  Hij was diep beneden haar, in het troebele water. Huilend stak hij zijn armen naar haar uit. ‘Help,’ zei hij. Zijn lippen bewogen in het water, luchtbellen stegen op uit zijn mond. ‘Je had me moeten vinden.’


  Ze probeerde bij hem te komen. Hem aan te raken. ‘Joe!’ Toen ze ademhaalde, voelde ze het water in haar longen lopen. Met haar armen naar haar man uitgestrekt, verdronk ze.


  Happend naar adem werd ze wakker, haar armen klauwend door de lucht. ‘Joe?’ In paniek keek ze om zich heen. ‘Joe,’ fluisterde ze. De nacht drukte op het horrengaas in de ramen. Er kwam een koel briesje binnen. Ze had al in geen jaren meer over Joe gedroomd. Uitgeput liet ze zich terugvallen in het bed dat ze maar een paar keer met haar echtgenoot gedeeld had. ‘Joe,’ zei ze weer zachtjes. ‘Ik heb het geprobeerd. Echt.’


  


  Het was nog lang geen ochtend toen Orson koffie rook. En verse paardenmest. Hij draaide zich om en keek door het raampje van gaas naar buiten. Daar reed een ruiter op een paard, twee donkere schimmen tegen een nog donkerder bos. Hij was vergeten dat dit bos geliefd was bij ruiters omdat er bijna evenveel ruiterpaden als wandelpaden waren.


  In gele slippers gestoken voeten verschenen in zijn blikveld. ‘Ben je wakker?’ vroeg Nell zachtjes.


  Blij dat hij ondanks het zachte weer een broek had aangehouden, schoot hij in een T-shirt en ritste de tent open. Goedkeurend snuivend nam hij de beker van Nell aan. Hij had lekker geslapen, en rekte zich tussen de kleine slokjes hete koffie door uit.


  Zo te zien had Nell helemaal niet geslapen: ze had wallen onder haar ogen en haar haren, die normaal piekerig overeind stonden, hingen slap langs haar gezicht. Maar ze bewoog doelgericht, sorteerde de spullen die ze mee moesten nemen in goed draagbare stapeltjes.


  Terwijl hij nog wakker zat te worden met de beker warme koffie in zijn handen, klom zij de ladder achter op de camper op. Haar lichaam stak scherp af tegen de lichter wordende hemel. ‘Ik heb een parkopzichter gesproken, en die heeft me in contact gebracht met een van de kampeerders hier, die ons wel stroomopwaarts wil brengen.’ Haar stem was zacht, maar de spanning erin ontging hem niet. ‘Ik heb hem betaald om ons ergens af te zetten. Jij moet maar zeggen waar je wilt beginnen.’


  Op haar knieën begon ze de boten los te maken. Ze zag er bleek uit in haar korte broek van wetsuitstof en haar mouwloze shirt. ‘Bij Burnt Mill Bridge aan Clear Creek, of daar waar New River en Clear Creek samenkomen, vlak boven de Double. Zeg jij het maar. Vangen.’


  Zijn boot gleed langs de zijkant van de camper omlaag, met de punt naar beneden. Hij nam hem over en knoopte het touw los. ‘Oké,’ zei hij. Kronkelend werd het touw opgehaald. Even later kwam Nells boot omlaag. Bij zijn sollicitatieles was het hem niet opgevallen, maar het was niet dezelfde boot als die waar ze destijds mee gevaren had. Dit was een nieuwe, parelmoerwitte LiquidLogic Remix 59, met een stevig en comfortabel stoeltje erin. Dat was niet zo vreemd; als eigenaar van Rocking River had ze waarschijnlijk goede contacten met handelaren die indruk wilden maken en haar wilden overhalen zaken met hen te doen, dus natuurlijk had ze een eersteklas uitrusting.


  ‘Met Joe was je bij Burnt Mill begonnen,’ zei hij. ‘Dus dat doen wij ook.’ Het zou wel zwaar worden in water dat nauwelijks stroomde, maar hij kon die paar kilometer sloom stromend water voor de Double Falls niet overslaan. Volgens Nell leefde Joe nog bij de Double. Ze had hem veel eerder kunnen vermoorden.


  ‘Prima,’ zei ze, en ze klom naar beneden.


  


  Nell keek naar het water dat onder de nieuwe en de oude brug bij de Burnt Mill opstapplaats stroomde. Een molen stond er al heel lang niet meer, maar de oude, roestige brug was er nog wel, ook al mocht er geen verkeer meer overheen en stond er een nieuwe gestroomlijnde, high-tech brug vol graffiti vlakbij. Een stukje verder stroomafwaarts was de betonnen waterpeilinstallatie, een overblijfstel uit vervlogen tijden, net als de oude brug. Het water stond nog hoger dan anders, door de hevige regenval in het voorjaar. Het trok witte schuimsporen rond de pijlers van de brug en stroomde over het zandstrandje naar de met gras begroeide oever. Kalkoenen, wasberen, dassen en herten hadden sporen achtergelaten in het zand. Een lage mist hing over het water, tot in de bomen.


  Hoewel het warm en klam was, rilde Nell toen ze in het spatzeil stapte en het tot haar middel optrok. Daarna stapte ze in haar waterschoenen. Haar gele slippers stopte ze achter de dekbelijning op haar boot. Met opzet vermeed ze oogcontact met de smeris. Ze wist niet zeker of ze hem wel aan kon kijken op dit moment zonder te gaan slaan of schelden. En dat was waarschijnlijk niet het slimste wat iemand die van moord verdacht werd, kon doen. Ondanks het feit dat ook Robert motief, mogelijkheid en middelen had gehad, was het háár echtgenoot die vermist werd. Zij stond boven aan de verdachtenlijst.


  Nadat ze haar helm had vastgemaakt, gecontroleerd had of hij goed zat en gevoeld had of haar zakmes aan haar zwemvest hing, nam ze de peddel aan die Orson haar toestak. In haar bagage zaten ook koolstof en een UV-waterfilter, zodat ze zo uit de rivier konden drinken zonder het risico te lopen er ziek van te worden. Als laatste trok ze de banden van haar zwemvest strak, en toen was ze klaar om in te stappen. Met een soepele beweging maakte ze het spatzeil vast om de rand van de kuip. Ze klemde haar knieën onder de kniesteunen en zocht met haar voeten naar de juiste balans.


  Na een zijdelingse blik op de smeris geworpen te hebben, zette ze zich af in het lage water. Haar peddel lag dwars over de boot. Met een extreem platte duik schoot haar boot vooruit, om in een perfecte hoek op het water te landen. Meteen begon ze met snelle, geoefende slagen te peddelen tot ze goed op de stroom lag. Zonder erbij na te denken. Want als ze ging nadenken, ging ze huilen.


  


  Hij voelde zich een botte klootzak. Maar hij mocht zich niet door zijn gevoelens laten meeslepen. Vastberaden klemde hij zijn kaken op elkaar, imiteerde haar duik en volgde haar stroomafwaarts. Hoewel hij wist dat het tijdverspilling was, had hij van tevoren het hele gebied rond de Burnt Mill picknickplaats uitgekamd op sporen van hun verblijf zeven jaar geleden. In de tussentijd was het park grondig gerenoveerd – hij had niets gevonden waar hij iets aan had. Toen hij bezig was, had Nell hem met een beschuldigende blik gadegeslagen. Ze begreep waar hij mee bezig was. Later had ze alleen maar glazig in de verte gestaard. Ze had er zo… verslagen uitgezien. Was dat omdat ze bang was de gevangenis in te gaan als hij haar geheim ontdekte? Of was het nog steeds verdriet?


  


  In de paar kilometer voor de samenstroming van de New River en de Clear Creek, liet Orson haar zes keer stoppen omdat hij de oever wilde inspecteren. Elke keer keek Nell zwijgend vanaf het water toe. Haar gezicht verraadde niets van wat ze voelde als hij zijn spatzeil losmaakte en de oever op stapte om achter bosjes te zoeken of hopen oude bladeren om te woelen.


  Ze was niet gek. Ze wist wat hij deed. Hij keek waar iets begraven kon liggen. Of er botten lagen.


  De laatste keer keek ze niet eens meer. Toen ze hem naar de linkeroever zag peddelen, zocht zij dieper water op om haar rollen te oefenen. Ze hield haar peddel parallel aan haar kajak, rolde om tot ze ondersteboven in het water hing, en bracht de peddel in positie. Haar bovenlijf helde naar de ene kant, tot het een C vormde, dan een ruk met haar heupen en knieën waardoor haar lichaam een C naar de andere kant maakte. Dat was de basisdraai. Door de beweging van haar lichaam draaide de boot en kwam ze vanzelf weer boven. Ze hield de peddel in een lage steun totdat ze rechtop zat.


  Door zich te concentreren op de techniek van het rollen, maakte ze haar hoofd leeg. Een soort zen van het kajakken: lichaam, geest en boot werden één.


  Dan hoefde ze tenminste niet aan die smeris te denken. Zo dacht ze tegenwoordig aan hem. De smeris.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Tegen de tijd dat ze bij het punt kwamen waar de twee rivieren samenstroomden, was het twaalf uur. Onder normale omstandigheden was het niet echt een fluitje van een cent, maar een gevaarlijk punt was het zeker niet. Vandaag had de regen echter hele gekapte bomen meegesleurd van de bovenloop van New River. De keurig afgezaagde bomen, zonder takken, versperden de doorgang of zaten vastgeklemd in rotsspleten, wat de doorvaart veel gevaarlijker maakte.


  Zonder woorden besloten ze tegelijk een beetje stroomopwaarts te varen, naar de linkeroever, vanwaar ze de blokkade konden overzien. Orson ging zijn boot uit om een stukje naar boven te lopen. Al snel hoorde hij Nell achter zich aan komen. Steun zoekend aan een stevige tak, trok hij zichzelf de steile helling op. Toen hij de tak losliet, nam haar hand meteen zijn plaats in. Hijgend stond ze naast hem.


  Door de druk van het water kraakten en botsten de versgekapte bomen in de rivier. Het geluid dat ze maakten, kwam zelfs boven het lawaai van het water uit, als het gemompel van de niet-doden op de soundtrack van een horrorfilm. Het was een prachtig gezicht, die zware boomstammen die als luciferhoutjes door het water werden meegesleurd. Prachtig, maar levensgevaarlijk. Als je nu omsloeg, was de kans heel groot dat je vast kwam te zitten. Wijzend op de hoogste berg boomstammen, een eindje stroomafwaarts, zei hij: ‘Daar moet je niet tussen komen te zitten.’


  Even keek ze hem van opzij aan. ‘Het moeilijkste stukje is rechts van de New,’ zei ze toen. ‘In die hoek waar de New overloopt in de South Fork. Als we links aanhouden, moet het lukken.’


  Na een korte stilte opperde hij: ‘We kunnen ook de zijgeul nemen.’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij haar hand om de tak verstrakken. De huid was wit en verschrompeld door het water. Even later ontspande ze weer. ‘We moeten een stukje verder kijken,’ zei ze, terwijl ze langs de oever begon te lopen, door bosjes die nog niet hun volle zomergroei hadden bereikt. Hij keek toe hoe ze takken opzijduwde en stenen ontweek. Het spatzeil flapperde rond haar benen. Aan de voorkant was het een stuk langer dan aan de achterkant zodat hij, toen hij achter haar aan liep, goed zicht had op mooie dijen en kuiten en goedgevormde billen in een strak broekje. Hij schudde zijn hoofd om te voorkomen dat zijn gedachten te veel afdwaalden. Die gedachten mocht een politieman niet hebben.


  Bij de rotspartijen aangekomen die het begin van de Double Falles markeerden, bleef Nell staan. Zwijgend bestudeerden ze de waterval. Een van de bomen lag, grotendeels boven water, aan het begin van de waterval. Ze konden erlangs komen als ze goed rechts hielden en dan op tijd achterover bogen, over de achtersteven van de boot, om onder de boom door te gaan. Als ze tenminste in de perfecte hoek aankwamen. Veel speelruimte was er niet.


  In de zijgeul stond voldoende water. Het klotste vrijelijk rond en langs de stenen. De uitgang was niet geblokkeerd, en het bassin aan het eind was niet verstopt met meegespoelde rommel. De zijgeul moest lukken. Omdat ze toch niet over het gebulder van de rivier heen konden komen, liepen ze zwijgend terug naar hun boten. Nog steeds zwijgend stapten ze in. Orson begreep dat het niet het juiste moment was om vragen te stellen.


  ‘Ga je gang,’ zei Nell.


  ‘Hoezo, ga je gang?’ vroeg Orson verbaasd.


  ‘Ga je gang, vraag maar waarom ik de Double niet heb gecontroleerd voor ik er met Joe overheen ging. Vraag maar waarom ik niet wist dat het einde geblokkeerd was. Vraag maar waarom ik zo stom was om mijn man de dood in te jagen.’


  Met een ruk draaide Orson zijn hoofd opzij. Zijn neusvleugels trilden. Ze zat in haar boot en staarde naar haar handen, naar de vingers die losjes de peddel vasthielden, haar rug en hoofd gebogen, zodat hij alleen de bovenkant van haar helm zag.


  ‘Want dat heb ik gedaan, Joe de dood ingejaagd, ook al heb ik niet eigenhandig zijn hoofd onder water gehouden. Als ik niet zo eigenwijs was geweest, dan was ik goed uitgekomen, in het midden. Maar ik was zo overtuigd van mezelf, wist zo zeker dat het op mijn manier ook zou gaan, dat ik uiteindelijk gedwongen was de zijgeul te nemen. Zonder dat ik van tevoren goed gekeken had.’


  Dit was meer informatie dan zijn vader losgekregen had destijds. Sommige herinneringen leken inderdaad terug te komen hier. Of ze verdraaide de waarheid een beetje, in de hoop hem op een dwaalspoor te brengen. ‘Wat gebeurde er precies?’ vroeg hij zo neutraal mogelijk.


  ‘Ik herinner me niet alles,’ zei ze. Haar accent werd sterker. Na diep ademgehaald te hebben, ging ze met wat vastere stem verder: ‘En wat ik me herinner is geen samenhangend geheel. Allemaal flarden. Heel verwarrend.’


  Orson zei niets en wachtte af.


  ‘Ik krijg soms zo’n beeld van de waterval van scherp linksvoor. Als ik het daarvandaan had geprobeerd, was ik op die rots gestuit. Die is onder water uitgesleten en de stroming is heel sterk, die trekt je onder de rots. Dat had kunnen gebeuren. Ik herinner me dat ik uit alle macht moest peddelen en dat ik met een perfecte slag de achtersteven in de stroom kreeg en de neus richting zijgeul. De hoofdstroom trok me om, en ik leunde voorover.’


  Ze zweeg. Haar vingers lagen slap op de peddel, maar kromden zich er plotseling krampachtig omheen toen ze inademde. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik die boom gezien heb. Of geraakt. Of dat ik er in vast ben komen te zitten. Maar ik herinner me… mijn vingers in die takken. Duwen tegen de stam. Een stekende pijn in mijn borst. Het water om me heen, zo krachtig, bulderend. Mijn boot werd onder de boom getrokken, en ik werd tegen een tak geduwd, die onder mijn zwemvest kwam. Ik werd zo’n beetje opgehangen.’


  Het was jammer dat hij geen recordertje bij zich had, dacht Orson. Na een lange stilte vroeg hij, zachtjes: ‘Hoe ben je eruit gekomen?’


  Ze liet haar adem gaan, leek te ontspannen. Toen ze sprak, was ze nauwelijks te verstaan. ‘Ik zie een stukje rode band.’


  ‘Band?’


  ‘Nylonband. Ik weet niet of ik mezelf aan de boom probeerde te binden of me juist los probeerde te snijden. Er zat bloed aan mijn handen. Ik had mijn mes vast. Ik raakte in paniek maar probeerde kalm te blijven en logisch na te denken. De boom begon te kantelen. Mijn boot werd eronder getrokken. Maar ik kon er niet uit.’ Haar ademhaling werd steeds oppervlakkiger en sneller. Haar stem werd nog zachter. ‘Ik kreeg mijn spatzeil niet los met die boom erbovenop. En ineens is Joe er. In de boom. Zijn gezicht is vlak bij het mijne. Hij roept dat ik vol moet houden.’ Tranen vielen op haar handen en rolden weg tussen haar knokkels. ‘Zijn handen komen naar mijn gezicht toe, hij trekt aan de schouderbandjes van mijn zwemvest alsof hij me uit het water wil tillen. Dan alleen maar luchtbellen, alsof ik onder water ben. Een boom gaat boven mijn gezicht langs, heel raar. En dan is Joe bij me, boven water, het stroomt heel snel. En dan word ik wakker, de volgende dag.’


  ‘Wat denk je dat er gebeurd is?’


  Verward keek ze op, onbegrip in haar ogen, tranen op haar wangen.


  Zijn hart stond even stil, maar hij hield zijn emoties onder controle en verduidelijkte rustig: ‘Hoe denk je dat je losgekomen bent?’


  Ze staarde in de verte. Haar lichaamstaal verraadde haar angst, haar verdriet, geen enkel teken dat ze ter plekke iets moest verzinnen. Nee, ze beleefde alles opnieuw, in zichzelf gekeerd, dacht aan het verleden en aan alle mogelijke scenario’s die ze al honderden keren doorgenomen had. Duizenden keren.


  ‘Ik heb er lang over gedroomd. Ik denk dat de meeste takken aan de onderkant van de boom al afgebroken waren en dat hij de rest weggesneden heeft en mijn spatzeil heeft losgetrokken. Mijn boot heeft laten wegdrijven. Mij heeft opgehesen, misschien met een touw en een katrol. Misschien ging de boom toen draaien en moest hij me loslaten. Dat weet ik niet. Maar ik ben onder die boom terechtgekomen. Zo ben ik door het laatste stuk van de zijgeul meegesleurd. Grotendeels onder water. En ik vermoed dat ik hem meegesleurd heb, misschien omdat hij het touw niet los wilde laten. Of omdat hij in het touw verstrikt was geraakt en erin moest springen, achter me aan.’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘En toen heb ik mijn hoofd gestoten en hij zijn knie voordat we in het bassin onder aan de Double terechtkwamen. Dat denk ik.’


  ‘Hoe is hij bij je gekomen dan?’


  Haar blik gleed de andere kant op. Mogelijkheden. ‘Ik denk dat hij onder aan de Double heeft gewacht en toen ik niet kwam, heeft hij zijn boot op de linkeroever aan land getrokken en is hij stroomopwaarts gaan lopen. Vanaf dat rotsblok het dichtst bij het water, kun je in de zijgeul komen. Ik neem aan dat hij eerst de boot heeft gezekerd met een touw, en dat hij toen over de boom naar mij toe is gekomen.’


  Orson kon haar nu bijna niet meer verstaan.


  ‘Maar toen hij me losgesneden had, trok de stroming me mee, onder de boom. En hij er achteraan. Van de boom af en onder water, nog steeds mijn zwemvest vasthoudend. Ik sloeg met mijn hoofd ergens tegenaan.’ Ze legde een hand tegen haar hoofd op een plek waar haar helm geen bescherming bood. ‘En toen stootte hij zijn knie. Zo is het denk ik gegaan.’


  Bij elke ademhaling zag Orson haar sleutelbeenderen op en neer bewegen, zo moeizaam en pijnlijk ging het.


  ‘Als ik gewoon eerst gekeken had of de goot vrij was, of als ik in de goede uitgangspositie had gezeten om de Double te nemen, dan zou hij nog leven.’ Ze boog haar hoofd weer. ‘Ik heb hem vermoord. Met mijn domme eigenwijsheid.’ Ze keek Orson aan, maar verkeerde nog zo in het verleden dat zijn aanwezigheid niet echt tot haar doordrong. ‘Dat is doodslag, toch? Als er iemand doodgaat door jouw stommiteit.’


  Orson likte langs zijn lippen. ‘Het klinkt als een ongeluk,’ zei hij, zijn woorden zorgvuldig wegend. Want het klonk als een ongeluk. Een goed voorbereid, goed gepland ongeluk. En ze had bijna zeven jaar gehad om de puntjes op de i te zetten. De agent in hem geloofde het niet. ‘Kom, we nemen de zijgeul.’


  Nell knipperde. ‘Wat?’


  ‘We gaan door de zijgeul. Wijs jij maar aan waar de boom vastzat, oké?’


  Ze knikte kort, haar gezicht strak, een boze glinstering in haar ogen. ‘Prima. Daarom zijn we hier, toch? Zodat jij gaten kunt schieten in een verhaal dat ik me maar half kan herinneren.’ Te hard, te snel, peddelde ze weg. Niet echt roekeloos, maar het scheelde niet veel. Met rustige, gecontroleerde slagen ging Orson achter haar aan. Langzamer, bedachtzamer. Was Nell Stevens gewoon een heel goede actrice?


  


  Nell schoot door het water. Met harde, diepe slagen van haar peddel doorkruiste ze de stroom. Haar torso, haar voeten en benen leidden haar boot door het wilde water. Haar bootje was klein en de stroming was sterk, maar ze was niet overgeleverd aan de grillen van de rivier. Dat nooit meer. Nooit meer overgeleverd aan de grillen van de South Fork van de Cumberland.


  Natuurlijk had ze ook gezworen dat ze deze rivier nooit meer zou bevaren, en toch deed ze dat nu. Met een politieman in haar kielzog. En met hoog water. En overal boomstammen en andere mogelijke gevaren.


  Waar de twee stromingen samenkwamen, ontstond in het midden een hoge golf – twee rivieren die één moesten worden, maar beide wilden ze hun autonomie niet opgeven. Drijfhout werd ruw heen en weer geslingerd, verdween onder water om ergens anders weer op te duiken. Het versplinterde hout schuurde langs de onderkant van haar boot. Ze zette zich af tegen een grote stam vlak onder het wateroppervlak, alleen herkenbaar omdat het water erboven een afwijkende cirkelbeweging maakte, om in de goede positie voor de zijgeul te komen. Met haar lichaam stuurde ze wat bij om een groot rotsblok te omzeilen dat voor de ingang lag, en toen schoot ze de zijgeul in.


  Het snelstromende water had rond een rotsblok een soort mini-kloof uitgesleten, die geleidelijk daalde en in het bassin onder aan de Double uitkwam. Halverwege groeide een jonge populier in een rotsspleet, die ze niet gezien had tijdens de inspectie vanaf de oever. Ze wist vrijwel zeker dat die er zeven jaar geleden nog niet gestaan had. Vlak daarvoor wees ze snel met haar peddel naar links en rechts, omdat ze zich meende te herinneren dat daar destijds de boomstam had gelegen. Als de smeris haar teken gemist had: jammer dan.


  Aan het einde van de zijgeul viel het water nog een klein stukje omlaag. Kort maar krachtig. Haar boot verdween even onder het wateroppervlak. Het water kwam tot aan haar borst. Snel trok ze haar benen op en de kajak kwam weer boven. Het water droop van haar spatzeil. Rustig peddelde ze naar het midden van het bassin, maakte een boogslag zodat de neus van haar boot stroomopwaarts wees en keek hoe de smeris van de waterval kwam. Het was maar iets meer dan een meter hoogteverschil, maar hij keek oplettend om zich heen. Met halftoegeknepen ogen probeerde hij de zijgeul en het bassin te overzien. Zonder acht op haar te slaan stak hij de stroom over om aan de rechteroever aan te leggen. Hij trok zijn spatzeil los en stapte uit. De kajak trok hij een stukje het strandje op. Ook daar begon hij meteen achter de bosjes te kijken en met zijn voeten de aarde om te woelen. Precies op de plek waar Joe haar al die jaren geleden had achtergelaten.


  Ziedend van woede peddelde Nell stroomafwaarts tot de tranen in haar ogen en het geluid van de volgende waterval haar naar de kant dwongen. Onder de overhangende takken van een eik bleef ze liggen, tussen de door het water blootgelegde wortels. De boom hing zo ver over de rivier dat de takken het water raakten en zachtjes meedeinden op de stroom. Alleen de wortels hielden de boom nog aan wal.


  Zonder te kijken of er slangen op een prooi lagen te wachten, greep ze zich aan een van de lage takken vast. Haar boot draaide op de stroming tot ze stroomopwaarts keek, waar de smeris aan het zoeken was. Maar ze zag hem niet. Ze zag helemaal niets. Zelfs ademhalen ging moeilijk door alle tranen.


  Joe was dood. Dat wist ze al bijna zeven jaar. Maar door die stomme smeris moest ze het ook echt onder ogen zien.


  


  Orson koelde zijn woede op de struikjes. Er was de afgelopen zeven jaar veel opschot opgekomen; van de lege plek die hij zich van de zoektocht herinnerde was weinig meer over. Van de geïmproviseerde kampeerplaats waar Joe Stevens zijn vrouw zou hebben verzorgd, was niets meer terug te vinden. Snel stapte hij weer in, trok het spatzeil vast en peddelde naar de overkant. Hij voelde Nell kijken.


  Toen hij ook aan de overkant geen sporen gevonden had, stapte hij in en koos zonder iets te zeggen positie voor de volgende afdaling. Een klasse II – een makkie. De Washing Machine, werd deze genoemd. Nell lag onder een boom te wachten. Ze had gehuild, zag hij. Binnen in hem balde iets zich tot een harde, pijnlijke vuist, maar hij liet zich niet vermurwen. Met zijn peddel gaf hij haar een teken dat ze voor moest gaan, de Washing Machine af. Knipperend tegen de tranen en met een van woede vertrokken mond bepaalde ze haar koers en begon aan de twee.


  Tussen de Washing Machine en de El stopte Orson een paar keer om de oever te inspecteren. Het enige wat hij vond waren uitwerpselen van dieren, en hij deinsde een keer terug toen hij op een paar moccasinslangen stuitte die opgerold over elkaar heen lagen. Een van de slangen stak dreigend zijn kop omhoog. Een waarschuwing. Hij maakte dat hij wegkwam. Verder niets. Geen menselijke resten. Geen spoor van Joe Stevens. Geen door aasdieren afgekloven botten. Geen graf bedekt door dorre bladeren. Niets.


  De rand van de El, de diepe, hoog opspattende waterval, kwam in zicht. Orson zag dat haar boot bleef steken in het keerwater vlak voor de richel. Met de krachtige, soepele bewegingen van een balletdanser of een waterdier wist ze vrij te komen.


  Weer had de reactie van zijn lichaam op haar smalle gespierde schouders niets te maken met het politiewerk waar hij mee bezig was.


  Haar boot verdween over de rand, en Orson koos positie. Beneden hem dook Nell weer op, onder aan de waterval, maar ze lag niet in de weg. Hij volgde haar pad door de stroom, peddelde met felle slagen om te ontkomen aan de zijwaartse stroming die hem opzij wilde duwen. Vlak voor de rand trok hij zijn benen op om de boeg van de boot omhoog te halen, en hij landde met een klap onder aan de waterval, plat op het water. Zijn ruggengraat tintelde ervan.


  Met een vreugdekreet maakte hij zich los uit de stroom. Grijnzend voer hij op Nell af, die rustig in Long Pool lag te wachten, met haar peddel dwars over haar boot. Maar haar uitdrukking veranderde niet. Als bevroren staarde ze in de verte, ver weg, in het verleden. Ook hij legde zijn peddel over de boot. ‘Ik moet hier ook zoeken, dat zal wel even duren. Wacht je niet liever op de kant?’


  ‘Goed. Ik moet toch eten.’ Zonder hem aan te kijken peddelde ze naar de kant. Daar liet ze haar boot vastlopen in het ondiepe water, trok het spatzeil los en stapte uit.


  Hij volgde haar voorbeeld. Hoewel ze niets vroeg, zei hij: ‘Ik moet ook eten. En ik kan net zo goed hier beginnen met zoeken.’


  Het duurde anderhalf uur voor hij gegeten had en de rechteroever van de Long Pool had doorzocht. Hij werd er steeds beter in, liet zijn spatzeil loshangen, peddelde langs de oever over het bijna stilstaande water, ging er af en toe uit. Het was niet moeilijk, maar hij begon wel moe te worden. Zijn borst deed pijn van de bewegingen die hij niet meer gewend was en zijn wond was nog niet helemaal genezen. En ze hadden nog een flink stuk voor de boeg.


  Ergens langs de rand van Long Pool vond hij wel wat botten onder een laag struikje, maar die waren zo oud dat hij niet goed kon zien wat het geweest was. Geen mens, dacht hij. Een grote hond misschien, of zelfs een kleine beer? Er zat geen schedel bij en hij was geen antropoloog. Hij besloot de botten met rust te laten en alleen te onthouden waar ze lagen.


  Toen Orson zeker wist dat hij zo goed had gezocht als mogelijk was na zeven jaar overstromingen, droogte en voorjaarsregens, voer hij de rivier over naar een plek waar een sterke wandelaar naar Honey Creek Overlook zou kunnen klimmen. Hij trok zijn boot hoog op de kant en begon te zoeken. Langzaam van de boot een stukje omhoog, door het bos, en weer terug. Een halve meter verderop weer, dezelfde beweging.


  Na een halfuur zag hij het. Een plek waar de grond iets ingezakt was, bedekt met de naalden van een dode spar.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De grond in de kuil was anders dan de omringende grond, zanderiger, alsof het niet al te lang geleden omgewoeld was. Er groeide niets op dit stuk van ongeveer een meter twintig bij een halve meter.


  Een graf. Misschien. Het hoefde niet zo te zijn. Maar het kon.


  Om een mogelijke plaats delict niet te verstoren, liep Orson achteruit terug naar de oever. Daar haalde hij zijn mobiele telefoon uit een waterdicht zakje. Geen bereik. Noppes. Nada. Natuurlijk. Hij stopte alles weer terug in zijn boot. Hoe waarschuwde hij dan de autoriteiten? Hoe kreeg hij hier een team van de technische recherche? Logistiek werd het nog lastig.


  Wat belangrijker was… Wat deed hij met Nell? Hij keek naar de overkant. Ze zat op een rots en keek naar hem, heel ontspannen. Geen enkele keer had ze hem proberen op te jutten, geklaagd dat het zo lang duurde. Een keer had hij, toen hij keek waar ze was, gezien dat ze languit op het zand lag. Te slapen, misschien. Zou een moordenaar in slaap vallen als de politie op zoek was naar het lijk? Dat dacht hij niet. Nou ja, dat wílde hij niet denken.


  Met zijn ogen speurde hij Long Pool af, toen keek hij stroomopwaarts en stroomafwaarts. Dit was een geïsoleerd deel van de rivier. Twee keer waren ze ingehaald, door andere kajakkers en door een georganiseerde rafttour, maar nu was er niemand op het water. Ze waren alleen. Zonder bereik van de mobiele telefoon was zijn enige optie om door te varen of te lopen naar de O & W Bridge, in de hoop dat daar iemand was die hem een lift kon geven naar de bewoonde wereld. Of ze moesten doorvaren tot de uitstapplaats bij Leatherwood Ford. Orson zuchtte. Of hij kon doen wat hij moest doen en doorgaan met het afzoeken van de oevers. Het was helemaal niet zeker dat dit mogelijke graf het lichaam van Joseph Stevens bevatte.


  Na op zijn horloge gekeken te hebben, stapte hij in en peddelde naar de overkant, naar Nell. Toen hij dichterbij kwam, stond ze op en liep naar haar boot. Ze trok haar spatzeil en zwemvest aan, zette haar helm op en pakte haar peddel. Als het anders kon, had hij het anders gedaan, maar hij had geen keuze. Hij moest verder zoeken. Voor het geval dat.


  


  Toen ze bij de uitstapplaats bij Leatherwood Ford kwamen, was het donkerder dan de onderkant van de hel. Orson was zo moe dat alles pijn deed. Zelfs zijn tanden deden pijn. En zijn haar. Het was echt slecht met zijn conditie gesteld als hij na een dagje stroomversnellingen klasse II, III, en IV al zo uitgeput was.


  Nell had meer in haar boot zitten wachten dan dat ze gevaren had en maakte een frissere indruk dan hij. Ze struikelde niet toen ze uit haar boot stapte, bijvoorbeeld, terwijl Orson zich als een stervende walvis naast zijn boot op de grond liet vallen. En dan moest hij haar nog vertellen wat hij gevonden had ook. Als hij daar de energie nog voor had.


  ‘Ik loop langs de weg naar de camper,’ zei Nell. ‘Ben zo terug.’


  Ze verdween in het duister om de camper op te halen van het bovenste deel van het parkeerterrein, waar hij de hele dag had gestaan, en hij liet haar gaan. Als ze had gemerkt dat hij iets gevonden had – meer dan één iets zelfs, maar het mogelijke graf bij de Long Pool was het belangrijkste – zou ze er dan vandoor gaan? Zou ze hem hier achterlaten en wegrijden met de camper? In dat geval kon hij haar met geen mogelijkheid achtervolgen, in zijn toestand. Het idee was zo grappig dat hij erom had moeten lachen als niet al zijn spieren zo’n pijn deden. Voorzichtig rolde hij op zijn rug om zijn ribben te ontlasten. Zelfs de zwaartekracht deed pijn.


  Zijn maag knorde van de honger. Hij had niet genoeg eten meegenomen. Nell had hem iets uit haar voorraad gegeven, een of andere calorierijke tropische notenmix waar hij het vrij lang op uitgehouden had. Maar het was geen maaltijd.


  Koplampen doorboorden het donker. Schuddend reed de camper over het dagkampeerterrein. Meer naar rechts, maar wel dichtbij, zag hij het lichtpuntje van een zaklantaarn. Daar bleek een parkopzichter bij te horen, een vrouw. Ze was eerder bij hem dan de camper, keurig en fris in haar uniform. Orson dwong zichzelf op te staan.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg de vrouw. ‘We hebben naar jullie uitgekeken en vroegen ons net af of we een zoekactie op touw moesten zetten.’


  ‘We leven nog. Net. Ik ben rechercheur, en doe onderzoek naar een oude zaak.’ Uit zijn boot haalde hij het waterdichte zakje, en hij liet haar zijn identiteitsbewijs zien, in het besef dat hij de afgelopen uren een beslissing genomen had. Hij had zijn oude leven als agent in actieve dienst achter zich gelaten en zijn nieuwe leven als rechercheur van de Cold Case Unit geaccepteerd.


  Nu wilde hij een paar dingen in gang gezet hebben voordat Nell binnen gehoorafstand was. De camper kwam langzaam maar zeker dichterbij. ‘Werkte je hier zeven jaar geleden ook al?’ vroeg hij. De vrouw knikte. ‘Dan herinner je je vast Joseph Stevens nog wel, die verdween tijdens een kajaktocht met zijn vrouw?’


  Ze knikte weer. ‘Dat weet ik nog wel, ja.’


  ‘Ik heb vandaag dezelfde tocht gevaren, met zijn vrouw, en overal gezocht naar menselijke resten of een graf. Dat heeft heel veel tijd gekost. Dat is zijn vrouw, daar in die camper. Ik wil niet dat ze hoort wat ik ontdekt heb. Nog niet, tenminste.’


  ‘Wat heb je dan ontdekt?’ vroeg ze. Haar vraag ging verder dan pure nieuwsgierigheid. Net als Orson wist ze dat een moord in een nationaal park betekende dat verschillende instanties zich ermee gingen bemoeien. Verschillende bazen die zich druk zouden maken over verantwoordelijkheid en territorium.


  ‘Op twee plaatsen botten, zichtbaar, verspreid, mogelijk niet van een mens, maar moeilijk te zeggen omdat ze aangevreten en weggesleept waren door aaseters. En mogelijk een graf.’


  ‘Denk je dat de vrouw het gedaan heeft?’ vroeg ze.


  ‘Als het menselijke resten blijken te zijn, dan is ze verdachte, ja. Mits er genoeg van over is om de identiteit van het slachtoffer vast te stellen. Mocht het Stevens zijn die in dat graf ligt, dan weten we in elk geval zeker dat het moord was.’


  Hij klapte zijn telefoon open en zag aan de streepjes dat hij hier wel bereik had. ‘Ik moet dit doorgeven. Kun jij haar even bezighouden?’ De camper stopte naast hen. De banden knarsten over het grind.


  ‘Dat wil ik best doen,’ zei de parkopzichter. ‘Maar ik herinner me haar nog wel, als jong meisje, tijdens de zoektocht. Zij heeft haar man niet vermoord. Je moet naar iemand anders op zoek.’


  Orson grinnikte. Het licht van de koplampen was fel genoeg om het naamkaartje te lezen op haar uniform. ‘Ik zei dat ze verdachte is in de zaak, Brenda, de meest voor de hand liggende verdachte. Ik zei niet dat ze het gedaan heeft.’


  Na een kort knikje liep de opzichter naar de camper. Nell stond op de onderste tree van het trapje, voor de open deur, waar zacht geel licht uit viel. ‘We maakten ons al zorgen over jullie,’ zei ze.


  ‘Dat ligt niet aan mij, dat ligt aan die smeris daar,’ zei Nell vermoeid. ‘Die is echt zo gek als een deur. Hij heeft in één dag de South Fork gevaren én minstens het hele eind ook nog eens gelopen.’


  ‘Jullie hebben niet betaald om hier ’s nachts te blijven,’ zei Brenda.


  Vanwaar hij stond, hoorde Orson Nell diep zuchten. Glimlachend draaide hij de vrouwen de rug toe en klapte zijn telefoon open. Hij belde het bureau van de nationale politie in Knoxville en vroeg naar de dienstdoende rechercheur. Het gesprek duurde niet lang. Vervolgens belde hij nog iemand: zijn vader. ‘Ik heb iets gevonden,’ zei hij, zodra Nolan opnam. ‘Op twee plekken botten, en iets wat een graf zou kunnen zijn. Ik heb al een team opgeroepen. Het zal een paar dagen duren voor we weten of hij het is.’


  ‘Wat zegt je gevoel?’ vroeg Nolan.


  ‘Nog niet veel. Het kan ook van een beest zijn, of van iemand anders die daar begraven ligt. Van alles.’


  ‘En over die meid?’


  Orson bloosde en voelde zijn maag samentrekken. ‘Niets,’ loog hij. ‘Echt geen idee.’


  


  Nell was niet gek. Ze had hem bezig gezien, die smeris, zijn lichaamstaal bestudeerd. Het grootste gedeelte van de tocht was hij ontspannen geweest, peddelde hij met soepele bewegingen, op een paar momenten na. Drie, misschien vier keer had hij iets gevonden. Iets waar hij mee zat of wat zijn professionele belangstelling had getrokken. Die parkopzichter, Brenda, moest haar vast op zijn verzoek een beetje afleiden zodat hij rustig kon bellen nu ze eindelijk bereik hadden. En dan te bedenken dat zij… dat ze meer in hem was gaan zien dan een werknemer. Hoe dom kon een mens zijn?


  Boos op Orson en op zichzelf, zei Nell bits tegen Brenda dat ze haar niet bezig hoefde te houden tot de agent versterking in had geroepen. De vrouw lachte erom, en Nell regelde met haar dat ze hier een nacht mocht blijven staan, op een andere plek. In verband met een annulering kon ze zelfs twee nachten blijven. Als die smeris dacht dat ze ervandoor zou gaan omdat hij misschien bewijsmateriaal gevonden had, zat hij er hartstikke naast.


  Terwijl hij aan het bellen was, zacht pratend zodat zij het niet kon verstaan, laadde ze haar kajak op het dak van de camper en ruimde haar spullen op. Zijn spullen liet ze in een hoop op het strandje liggen. Een tas met droge kleren en wat toiletspullen mikte ze erbovenop. Zijn tent, matras en slaapzak gooide ze tot vermaak van de parkopzichter zo de camper uit. Met haar armen over elkaar, zich bewust van het feit dat de opzichter nieuwsgierig toekeek, wachtte ze Orson op.


  Na het laatste telefoontje klapte hij zijn mobiel dicht en wandelde op zijn gemak naar de camper, een donkere schim tegen de nog donkerdere bosrand. Net buiten de lichtcirkel voor de deur bleef hij staan. ‘Ik rijd niet met jou mee terug,’ zei hij. ‘Er is iets gebeurd in Knoxville. Ik word over een uurtje opgehaald.’


  ‘Je méééént het,’ teemde ze.


  ‘Ja, ik meen het,’ zei hij stug, een beetje verbaasd.


  Geïrriteerd flapte ze het eerste het beste eruit wat in haar opkwam. ‘Liegbeest!’


  In het donker schoot de opzichter in de lach. Beledigd keek Orson op.


  ‘Dat zou JJ zeggen en omdat het klopt, in dit geval, zeg ik het ook,’ brieste Nell. ‘Je gaat helemaal niet naar huis. Je gaat helemaal niet naar Knoxville. En je gaat al helemaal niet meer terug naar de Pigeon. Je blijft hier een paar dagen, om terug te gaan naar de plekken waar Joe misschien is. Dus ik heb je kampeerspullen maar vast voor je neergelegd, agent Liegbeest.’


  ‘Nell –’


  ‘Er zijn geen kampeerplaatsen meer vrij. Ik heb de laatste ingepikt. Maar misschien dat je je tentje achter het kantoor van de rangers op mag zetten, omdat je een undercoveragent bent.’ De laatste woorden spuugde ze uit met alle minachting die ze in zich had.


  ‘Blijf jij slapen?’ vroeg hij, met zo’n echte starre politiehouding.


  ‘Ja. Mike en Melissa kunnen de zaak best een paar dagen draaiende houden. Jij denkt dat je iets gevonden hebt dat met Joe te maken heeft. Dus ik blijf. Eigenlijk hoef ik jou dat helemaal niet aan je neus te hangen, en je kunt er niets aan doen ook!’


  Hij staarde haar aan. Zij staarde terug.


  Toen ze zich realiseerde dat hij niets te zeggen had, ging ze naar de camper om zijn laatste spullen op te halen. Onnodig hard gooide ze alles stuk voor stuk op de harde grond van de parkeerplaats. Ook de koeltas, die op de een of andere manier open was gegaan waardoor de blikjes bier en cola over het grind rolden. Jammer dan.


  Zwijgend keek Orson toe, waardoor zij alleen maar bozer werd. Toen de opbergvakken leeg waren, sloeg ze de deurtjes hard dicht. En ook de deur van de camper zelf. Met loeiende motor trok ze op, naar plaats B-21, in het donker. Die onuitstaanbare, schijnheilige, leugenachtige man moest zelf zijn spullen maar de heuvel op sjouwen naar het gebouwtje van de opzichters.


  


  Sprakeloos staarde Orson de wegrijdende achterlichten na. Hij wist niet precies wat er gebeurd was. Maar wat het ook was, hij moest er een beetje om lachen.


  ‘Pittige tante,’ klonk een stem vanuit het donker.


  Orson draaide zich om. ‘Heeft ze van haar moeder. Die heb ik ook wel eens in actie gezien. Brenda, zou ik mijn tent bij jullie achter op mogen zetten?’


  ‘Het is tegen de regels, maar ik kan wel een uitzondering maken.’ De zaklantaarn ging weer aan. Hij zag de lichtbundel over de grond glijden, en over zijn spullen. ‘Geef mij ook maar wat. Eens kijken of we het in één keer naar boven kunnen dragen.’


  Orson legde de kleinere spullen in zijn boot, die hij bij de boeg oppakte en achter zich aan sleepte. In zijn andere hand nam hij nog wat losse spullen. Brenda was sterker dan ze eruitzag en legde zijn tent over haar schouder. De band van zijn weekendtas ging over haar andere schouder, en met haar vrije hand pakte ze de koeltas. ‘Over regels gesproken…’ zei ze vriendelijk, naar de koeltas knikkend. ‘Geen alcohol op het terrein.’


  ‘Als ik je een biertje aanbied, krijg ik dan strafvermindering?’


  ‘Licht bier is een prima omkoopmiddel. Zoveel verdienen we hier niet.’


  


  Hij sliep als een blok op zijn matrasje en werd vroeg wakker van de telefoon. Voor hij iets kon zeggen, blafte iemand aan de andere kant: ‘Lennox. De CSI vertrekt om acht uur. Ze zijn er uiterlijk rond het middaguur. Als het niets oplevert, moeten ze voor middernacht weer terug zijn. Tijd is geld, en de gouverneur zit me al zo aan mijn kop te zeuren over de zaak-Dickerson.’ Zijn baas, Mohasil Ibrahim – Mo voor zijn rechercheurs – stond bekend om zijn spervuur aan vragen, bevelen, instructies. En om zijn pietluttigheid. Af en toe hapte hij tussen twee zinnen door naar adem. ‘Hebben ze meer dan één dag nodig, dan moeten we degene die we nog nodig hebben naar Motel Six sturen. Alle mannen op één kamer, geen gezeik. Sheila kan in de bus slapen.’


  Grinnikend zei Orson, met een hese stem van de slaap: ‘We zitten in een natuurgebied. Laat ze maar tenten en slaapzakken meenemen. We slapen allemaal achter het huis van de parkwachters.


  Mo vloekte uitgebreid en kleurrijk, en klaarde toen ineens op. ‘Dat zullen ze niet leuk vinden, maar het is wel lekker goedkoop.’ Hij hing op. Tevreden draaide Orson zich op zijn zij. Hij kon uitslapen.


  


  Nell belde haar moeder om acht uur, wetend dat JJ haar toch al vroeg gewekt had. Dat was een van de vele veranderingen in haar moeders leven sinds de dood van Joe. Claire had haar zaak en haar huisje verkocht en was bij Nell ingetrokken om te helpen met de baby. Soms stond ze in de zaak, zodat Nell mee kon als gids bij een rafttocht – dat bespaarde personeelskosten. Ze had de administratie gedaan en Nell geleerd hoe ze dat zelf kon doen, het huis schoongehouden, internet afgezocht naar goedkope rafts, kajaks en benzine voor het busje, en ze had de tachtigduizend dollar geïnvesteerd die Nell van de verkoop van Joes appartement over had gehouden. Samen met de investering van Turtle Tom had Nell zo Rocking River Nantahala kunnen openen. De eerste jaren waren zwaar geweest voor iedereen, maar wat Claire nog steeds het zwaarst vond was het vroege opstaan. Samenwonen met vroege vogels als Nell en JJ was niets voor haar.


  Gisteravond had ze haar moeder ook al gebeld, om te vragen hoe het met JJ was en of er problemen waren geweest op de zaak. Toen had ze heel vrolijk geklonken, met het tv-geluid van David Letterman op de achtergrond. Nu klonk ze een stuk minder opgewekt. ‘Wat is er?’ piepte ze in de telefoon. Oké, ze klonk gewoon ontzettend slaperig.


  ‘Hebben jullie goed geslapen vannacht?’


  ‘O, mijn god,’ kreunde ze. ‘Help me herinneren dat ik die jongen nooit meer bij mij in bed laat slapen. Hij heeft me zo hard geschopt dat ik blauwe plekken op mijn rug heb. En nou moet je me niet op mijn kop geven dat ik hem bij me in bed heb genomen, want hij kon niet slapen omdat jij er niet was en anders hadden we allebei geen oog dichtgedaan. Hoe dan ook, hij is er niet. Mike heeft hem een halfuur geleden opgehaald, mopperend. Het schijnt dat een paar gidsen van jou zich ziek hebben gemeld, omdat ze mee willen zoeken op de South Fork. Zijn ze er nog niet?’


  ‘Nee,’ zei Nell. De moed zonk haar in de schoenen. ‘Ik heb ze nog niet gezien. Hoe zijn ze erachter gekomen?’


  ‘Jedi Mike belde me om een uur of één vannacht. Een boswachter die hij kent, belde om te zeggen dat jullie aan het zoeken zijn, en dat die rechercheur, die zogenaamde kajakinstructeur van jou, een heel CSI-team bij elkaar geroepen heeft. Ik vermoed dat Mike een beetje te loslippig is geweest, en nu weet iedereen het.’


  Nell sloot haar ogen. Het wildwaterwereldje was vrij klein, en het verbaasde haar niet dat Mike door een van de opzichters was ingelicht. Tenslotte was hij Jedi, de vader der wildwatervaarders in Tennessee.


  Er werd op de deur van de camper geklopt, en Nell schoof het gordijntje opzij. Daar stond Turtle Tom. Ze zuchtte. ‘Ze zijn er. Ik bel je nog wel als ik meer weet.’


  ‘Ik houd van je, schat.’


  ‘Ik ook van jou, Claire.’ Nell verbrak de verbinding en keek om zich heen. De camper zag eruit alsof er een storm in gewoed had, overal kleren en vieze vaat. Maar goed, ze wist in welke omstandigheden de gidsen zelf woonden. Die vonden dit waarschijnlijk de Taj Mahal. Ze deed de deur open en gluurde naar buiten. Turtle Tom, Stoned Stewart, River Ann, Hamp en Harvey stonden op het betonnen paadje, gespannen en geërgerd, alsof ze ruzie hadden gemaakt, en de lucht nog niet helemaal geklaard was.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze neutraal. ‘Ik hoorde dat jullie je ziek hebben gemeld vandaag. Konden jullie niet werken?’


  ‘We zijn niet ziek,’ zei Turtle Tom zacht. ‘We hoorden dat ze Joes lichaam misschien gevonden hebben.’


  ‘Dus dat jij hem vermoord zou hebben,’ vulde RiverAnn aan.


  Bij het horen van die woorden begonnen haar vingers te tintelen van woede en schrik. De spieren in haar borst trokken krampachtig samen.


  ‘Dát hebben we níét gehoord,’ zei Tom scherp, met een vijandige blik op RiverAnn, die haar handen beschermend op haar zwangere buik legde. ‘We hebben gehoord dat je nieuwe kajakinstructeur, die zei dat hij verlof had, eigenlijk undercover is. En dat hij iets gevonden heeft, meer niet.’


  Turtle Tom had Joe gemogen. Ze gingen vaak samen lunchen en brainstormen over een zaak waar jong en oud kon komen raften. En toen was zij met Joe getrouwd. Zijn partner geworden. Had Tom eigenlijk Joes zakenpartner willen zijn? Nooit eerder had Nell erbij stilgestaan dat ze op een of andere manier tussen hen was gekomen. ‘Dank je, Tom,’ zei ze zacht. ‘Ik weet niet precies wat Orson gisteren gevonden heeft, maar het was reden genoeg voor hem om hier te blijven. Dus ook voor mij.’


  Tom zei: ‘Joe was mijn vriend.’ Weer keek hij even naar RiverAnn. ‘Hij was een vriend van ons allemaal. Daarom zijn we hier. We zijn hier voor jou, Nell.’


  ‘Nell? Is er iets?’


  Nell keek naar Orson, die in de schaduw van een jonge eik stond toe te kijken met één hand onder zijn shirt, ter hoogte van zijn buik – een karakteristieke pose. Maar soms had Nell het gevoel dat hij zijn hand daar hield om een wapen te verbergen.


  ‘Niks aan de hand,’ zei Tom, weglopend bij de deur van de camper.


  ‘We hebben gehoord dat je Joe gevonden hebt,’ zei Harvey.


  Geërgerd floot Orson tussen zijn tanden. ‘Ik heb op een paar plekken iets gevonden wat een aanwijzing zou kunnen zijn,’ zei hij. ‘Maar we weten nog niet of het wel menselijke resten zijn. En al helemaal niet van wie. Dus heren, en dame, waarom gaan jullie niet terug naar de Pigeon en nemen jullie Nell mee? Hier zijn jullie niet nodig.’


  Turtle Tom snoof en lachte zachtjes.


  ‘Ik dacht dat je geen agent meer was,’ zei RiverAnn beschuldigend. ‘Dat je gestopt was. En dan horen we ineens dat je undercover bent, om ons te leren kennen en te kijken wie van ons Joe vermoord kan hebben.’


  ‘Ik heb verlof om te herstellen van mijn verwondingen,’ zei Orson na een korte stilte.


  Nauwlettend nam Nell hem op. Eigenlijk wilde ze kwaad op hem zijn, een hekel aan hem hebben omdat hij dubbelspel gespeeld had. Maar hij leek in zo’n innerlijke tweestrijd verwikkeld te zijn, dat ze haar mond maar hield.


  ‘Nell en ik dachten dat het verstandig zou zijn om de tocht over de South Fork over te doen, om een andere invalshoek te hebben. Toen heb ik iets gevonden wat van belang kán zijn. Verder niets. Geen lichaam.’


  Turtle Tom hief zijn hand op. ‘Oké, hoe dan ook, we zien je wel op het water, man.’ Dicht bij elkaar, alsof ze elkaar wilden beschermen, liepen de vijf vrienden weg.


  Over zijn schouder keek Orson naar Nell. Zijn lange haren kwamen tot zijn sleutelbeenderen, zijn ogen waren hard en somber. ‘Wil je Jedi Mike bellen en vragen of hij voor één keer zijn klep dicht kan houden? Straks krijgen we ook de pers nog over ons heen. Daar zitten we al helemaal niet op te wachten. Ik wil het zo simpel mogelijk houden, zodat het snel voorbij is.’


  Nell knikte, maar zei niets. Toen hij wegliep, bleef zij even in de deuropening staan. Het was al warm en vochtig. Er vloog een vlieg naar binnen die tegen de binnenkant van de voorruit bleef zoemen. Had Orson Lennox haar in de gaten gehouden? Ze moest niet vergeten dat hij hier was om zijn werk te doen. Niet om op haar te passen. Of om haar te troosten. Haar pijn te verzachten. Hij was de man die haar zonder met zijn ogen te knipperen zou arresteren.


  Mocht de politie een lichaam vinden, dan zou de rivier afgesloten worden. Als ze erbij wilde zijn, terwijl zij aan het werk waren, of in elk geval in de buurt, dan moest ze nu bedenken waar ze zouden beginnen, bij welk van de plekken die gisteren Orsons belangstelling hadden gewekt. En dan snel het water op. Ze moest de rivier in haar eentje afvaren. Voor de tweede keer.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Toen Orson wegliep, leek hij niet op zijn omgeving te letten. Maar hij wist precies waar de vijf zich hadden verzameld: bij de douches stonden ze zwijgend naar hem te kijken.


  Waarom ze waren gekomen en wat ze van plan waren wist hij niet, maar hij wist wel dat hij hen in de gaten moest houden. Als Nell haar man had vermoord… Zijn maag trok samen. Hij herinnerde zich nog goed hoe Nell eruit had gezien tijdens die eerste zoektocht. Blauwe ogen, geschaafde huid. Een later beeld van haar, in de kleine kerk, overlapte het beeld van de gewonde Nell, en dan dat van de zelfverzekerde Nell in haar boot toen hij kwam solliciteren naar de baan van kajakinstructeur. Wie was de echte Nell? Of konden ze alle drie echt zijn?


  Hij schudde zijn hoofd en ging zich scheren en omkleden. Dan zag hij er tenminste weer uit als een politieman.


  


  Nell liet haar zwemvest, helm en peddel vallen en bukte. Met haar handen op haar knieën steunend probeerde ze op adem te komen. Naast haar zette een puistige jongeman haar boot neer en deed hetzelfde. Het zweet droop over zijn bleke, ongetrainde lichaam, en hij wankelde op zijn benen. Waarschijnlijk had hij nog nooit zoiets inspannends gedaan. Haar eigen benen voelden ook slap, en zij wandelde zo vaak.


  Voor dertig dollar had de jongen haar naar het instappunt gereden en haar geholpen de spullen naar de rivier te dragen. Het was geen gemakkelijke route, en als je een boot en al die andere spullen mee moest slepen was het echt zwaar. Omdat ze niet wist hoelang ze vandaag op het water moest blijven, had ze voldoende eten en drinken meegenomen voor een hele dag. Dus hadden ze behalve de boot van twintig kilo nog wel twintig kilo aan andere spullen naar beneden moeten zeulen over het steile, modderige, stenige, glibberige paadje. Tegen de tijd dat ze bij het water waren, hijgden ze allebei. Die jongen had wel een fooi verdiend.


  Zonder iets te zeggen nam de jongen het biljet van tien dollar aan, maar in plaats van aan de klim naar boven te beginnen, leunde hij tegen een boom en liet zijn hoofd heen en weer rollen om zijn luchtwegen vrij te maken.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ik denk dat ik doodga, lady. Maar ga jij maar lekker varen.’ Hij wees vaag in de richting van de rivier en sloot zijn ogen. Met open mond bleef hij naar adem staan happen, als een vis op het droge.


  Nell verbeet een glimlach en begon haar spullen in de boot te stoppen. ‘Toen ik zo oud was als jij, liep ik zo vaak zo’n berg op en af,’ zei ze. ‘En dan droeg ik al mijn spullen zelf.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Die verhalen ken ik. Ook als er drie meter sneeuw lag. Op blote voeten.’


  Ze schoot in de lach. Ook de jongen grinnikte, zonder zijn ogen open te doen. ‘Kijk uit voor teken en mijten,’ zei ze, en ze kreeg weer een vaag handgebaar als antwoord.


  Na alle extra spullen vastgemaakt te hebben in haar boot – als ze om ging, wilde ze de verrekijker niet kwijtraken – stapte ze in het spatzeil en trok het op. Twintig minuten nadat ze de kloofwand waren afgedaald, zat ze op het water. Ze bleef dicht langs de kant varen, voorzichtig tussen de bomen door laverend. Na rijp beraad had ze besloten om zo veel mogelijk stroomopwaarts te beginnen, bij de eerste plaats waar Orson iets had gevonden. Later kon ze zich altijd nog stroomafwaarts laten drijven, terwijl het wel heel zwaar zou worden om stroomopwaarts te lopen met haar boot en alles erin als ze onderaan begon.


  Het waterniveau was laag vandaag, zo’n vijfenveertig kubieke meter per seconde. Te laag om de zijgeul te nemen, maar ook laag genoeg om onder de blokkade voor de Double Falls door te gaan. Hoopte ze. Bij het naderen van de Double probeerde ze de stroming in te schatten om te kunnen bepalen wat de perfecte uitgangspositie zou zijn. Rustig ademhalend peddelde ze een beetje naar rechts.


  Stroomafwaarts leunend maakte ze een paar korte, felle slagen. Het wilde water brulde als duizend motoren, spatte schuimend op de grote rotsblokken. Met een ruk trok de stroom haar naar voren. Naar de boom. De tijd leek stil te staan. Elke beweging etste zich in slow motion op haar netvlies.


  De neus van haar kano ging onder de stam door, stak over de rand. Nell ging plat achterover liggen, in een waterlimbo. Haar hart sloeg twee keer zo snel als normaal. De boomstam gleed een paar centimeter boven haar borst langs. Ze draaide haar hoofd opzij. Het was zo krap dat ze de schors langs de haartjes op haar wangen voelde strijken. Net toen ze het obstakel boven haar hoofd zag verdwijnen, voelde ze dat de zwaartekracht haar boot te pakken kreeg. De boeg ging omlaag, haar lichaam werd nog meer uitgerekt, in een scherpe hoek naar achteren. Toen dook de boot met het water mee naar beneden.


  De tijd ging nu heel snel. Nell spande haar buikspieren, gooide haar bovenlijf naar voren en duwde met haar voeten toen ze het water raakte. De kajak verdween onder water en kwam weer boven. Met de peddel maakte ze een steun links, rechts en weer links terwijl het water haar meesleurde over de tweede stroomversnelling. Onwillekeurig slaakte ze een kreet van opwinding.


  Ze schrok zelf van het geluid – en van wat het betekende. Het was jaren geleden dat ze geschreeuwd had van plezier. Zeven jaar geleden had ze voor het laatst zo’n hoge passage gedaan en nu… Het was heerlijk geweest. Tranen sprongen haar in de ogen, en ze hapte naar adem. Zeven jaar lang had ze niet gedaan waar ze zo van hield. De angst had haar in de weg gezeten. Angst en verdriet en schuldgevoel en pijn.


  Wetend dat ze een plek moest hebben gevonden voor de politie ter plaatste zou zijn, nam ze geen pauze, stond ze niet stil bij de openbaring die zich in haar hoofd afspeelde. Ze maakte zich klaar voor de Washing Machine en bracht met haar peddel de kajak in positie. Tijd voor zelfreflectie had ze niet. Dat kwam later wel.


  


  Langzaam peddelde ze Long Pool over. Ze was alleen. Alleen met het nauwelijks bewegende water, vijf buizerds in de lucht en een hert dat op de andere oever stond te drinken, precies op de plaats waar Orson was veranderd van enthousiaste kajakker in serieuze politieman. Daarvoor had hij nog lol gehad als hij tussen zijn zoektochten door weer op het water was. Hier, bij Long Pool, was dat veranderd. Met zijn handen op zijn heupen had hij rondgestapt, hopen bladeren uiteen geschopt, om zich heen gekeken. En toen… toen was zijn lichaamshouding veranderd. Alles was gespannen. Geconcentreerd. Toen hij knielde bij dat bosje, ging alles heel langzaam, tergend langzaam. Zijn blik was anders. Heel anders. Hij was veranderd in een agent. En zij had het gezien…


  Ze had er de kriebels van gekregen, al zat zij een stuk verderop. Daarom had ze besloten hier te beginnen. Verder stroomafwaarts had hij ook wel iets gevonden wat zijn belangstelling had gewekt, maar hier was het begonnen. Hier was zijn reactie het sterkst geweest. En het was stroomopwaarts van de plek waar Joes losgesneden zwemvest en zijn boot waren gevonden, tijdens de zoektocht.


  Het hert keek op en dook ineen. Meteen stonden de achterpoten gespannen. Het beest sprong opzij, eerst over een boomstam en toen over een rotsblok zo groot als een auto, en was verdwenen. Afwachtend legde Nell haar peddel over haar boot. Ze hoorde stemmen; hoge vrouwenstemmen en lagere mannenstemmen. Even later kwam Orson uit het gebladerte tevoorschijn, met zijn boot. Hij bleef staan, keek uit over het water en schrok. Zijn eerste reactie was net als bij het hert: ineenduiken, zich klaarmaken om te vluchten.


  Nell had overwogen om zich te verstoppen, haar boot aan de overkant op de oever te trekken en een plekje te zoeken waar ze lekker kon zitten en met de verrekijker goed zicht had op de werkzaamheden van de technische recherche. Aangenomen dat ze hiernaartoe kwamen. Maar ze hield niet zo van verstoppen en geheimzinnig doen, en ze was er ook helemaal niet goed in. Dus had ze gewoon midden op het water liggen wachten. Als Orson daar kwaad over werd, nou, dan werd hij maar kwaad.


  Hij kleedde zich uit. Onder zijn overhemd en spijkerbroek bleek hij een wetsuit te dragen met korte mouwen en pijpen tot boven de knie. Perfect voor dit weer. Je kon je er goed in bewegen en kennelijk had het ook goed gezeten onder zijn normale kleren. Met een verbeten gezicht maakte hij zijn spatzeil vast en duwde hij de boot het water in. Ze hoorde zijn stem, en al kon ze niet verstaan wat hij zei, ze begreep dat hij naar haar toe kwam. Oké, hij was dus kwaad.


  Zijn bewegingen waren zo verkrampt van woede of iets anders dat zijn boot bij elke slag veel te ver naar rechts of links zwaaide. Dat ergerde hem zichtbaar, en Nell glimlachte even. Het lachen zou haar snel vergaan waarschijnlijk, dat wist ze wel.


  Orson probeerde zich in te houden, zijn emoties te vergeten. Op een meter of tien afstand hield hij op met peddelen. Het water bracht hem vanzelf bij haar. Hun boten raakten elkaar, deden een dansje, draaiden om elkaar heen, hielden contact.


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Kun je mij vertellen hoe je hier bent gekomen?’


  Eerst begreep ze zijn vraag niet. Toen drong het tot haar door. Hij dacht dat ze wist dat ze hier moest zijn omdat ze Joe hier verstopt had. Dat dacht hij echt. ‘Je bent gek,’ zei ze plompverloren. ‘Ik heb een zoon van zes.’ Dat vond hij kennelijk zo’n verwarrend antwoord dat ze verduidelijkte: ‘Als JJ iets nieuws ontdekt en dat voor mij verborgen wil houden, dan gaat hij heel stijf en houterig bewegen. Net als jij gisteren, hier. Elke moeder had begrepen dat je iets gevonden had.’ Omdat hij nog steeds niet overtuigd leek, vulde ze aan: ‘Je hebt op twee andere plaatsen ook wat gevonden, maar deze is het meest stroomopwaarts. Ik dacht, als je hier rond het middaguur nog niet bent, dan zak ik de rivier een stukje af, langs die twee andere plaatsen.’


  Hij wilde iets zeggen, slikte dat in en zei in plaats daarvan: ‘Je bent alleen het water op gegaan.’


  ‘Mijn kajakmaatje is bij de politie, die heeft het druk.’


  ‘Je kunt hier niet blijven, Nell.’


  ‘Houd me maar tegen.’


  ‘Nell –’


  ‘Ik blijf hier. Je kunt me arresteren of zoiets, maar dat is de enige manier om me hier weg te krijgen.’


  Hij wreef over zijn gezicht. Zijn vingers lieten natte sporen achter, en witte vlekken op de inmiddels zongebruinde huid. Net toen hij haar aankeek en iets wilde zeggen, werd zijn aandacht getrokken door geschreeuw in de verte. Er kwam een kajak over de rand van de El, gevolgd door een tweede. En een derde. ‘Nou, je bent in elk geval niet langer alleen,’ zei Orson vol afschuw, voor hij met grote slagen weg peddelde.


  Nell draaide zich om in haar boot en zag Turtle Tom, Harvey, Stoned Stewart en Hamp onder aan de stroomversnelling. Geen RiverAnn. Die was te zwanger voor zo’n riskante passage.


  Ze kon natuurlijk vragen of ze weg wilden gaan, maar waarschijnlijk zouden ze dan net zo reageren als zij had gedaan toen Orson het aan haar vroeg. Maar dan in andere bewoordingen. De gidsen waren bevriend geweest met Joe. Als ze wilden blijven, dan was dat hun goed recht.


  De vier mannen zochten elkaar weer op onder aan de El, keken naar haar en kwamen zonder iets te zeggen dichterbij. Geduldig wachtte ze hun oordeel af. Hun gezichten stonden onverschillig, maar hun bewegingen waren gespannen, onzeker. Toen ze dicht genoeg bij haar waren om elkaar te verstaan, tikte Tom met zijn peddel op Harveys boot, ten teken dat hij iets moest zeggen. Ongemakkelijk, een beetje geërgerd misschien, draaide Harvey zich om. ‘Vind je het goed als we erbij komen?’ riep hij toen naar Nell. ‘We hebben voedselvoorraad meegenomen.’ Hoofden knikten, helmen schudden, ogen bleven op haar gericht.


  ‘Prima. Gezellig.’


  Weer werd er geknikt, en Harvey zei: ‘Dat was een lekkere afdaling. Ik was bijna vergeten hoe lekker het kan zijn. Maar hij daar overleefde het bijna niet,’ zei hij, wijzend met zijn peddel. ‘Hij ademde nog toen we weggingen, maar het klonk alsof zijn longen op barsten stonden.’ De anderen lachten hun spanning weg, en Nell glimlachte mee.


  ‘We kunnen aan de kant gaan zitten en een vuurtje maken,’ stelde Tom voor. ‘Ik heb een aansteker bij me en houtsnippers.’


  ‘Handig,’ zei Harvey. ‘Alsof er hier niet genoeg droog hout ligt om een vuurtje mee aan te krijgen.’


  ‘Ja, ja,’ zei Hamp alleen maar.


  Stoned Stewart, die meestal niet veel zei in gezelschap van zijn luidruchtige vrienden, zei: ‘Ik heb bier meegenomen.’


  Iedereen schoot in de lach. Stew nam altijd bier mee.


  Turtle Tom had zijn boot gekeerd om de oevers rond Long Pool te bekijken. ‘We hebben dit gebied wel tien keer bekeken toen, en niets gevonden.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Waarom zitten ze zo hoog boven het water?’


  ‘Ik weet niet,’ zei Nell schouderophalend. ‘Daar werd Orson gisteren helemaal zenuwachtig. Ik weet niet wat hij gevonden heeft, maar het is wel een eind boven het wateroppervlak, nog boven het waterpeil op de dag dat Joe verdween.’


  ‘Wie heeft daar gezocht toen, weet iemand dat nog?’


  ‘Het is al zo lang geleden, dat weet ik niet meer,’ zei Harvey. ‘Kom, dan gaan we een vuurtje stoken. Ik heb zin in een biertje.’


  


  Vanaf de overkant keken Nell en de jongens toe, de verrekijker doorgevend, zonder de politiemensen uit het oog te verliezen. De jongens, die al jaren trouwe volgers van CSI waren, gaven overal commentaar op, ook al zaten ze te ver weg om te zien wat er precies gebeurde.


  Nell deed niet mee. Haar gedachten en zorgen waren bij de overkant. Toch was het fijn om mensen in de buurt te hebben, en het vuurtje had ook iets troostrijks. Zeker toen de politiemensen schoppen tevoorschijn haalden en begonnen te graven.


  Iets na tweeën viel het de kajakkers op dat er iets veranderde aan de overkant. Een andere lichaamstaal. Ze hadden iets gevonden.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Gejaagd trok Nell het spatzeil op. Haar helm en zwemvest legde ze snel in de boot. Het drong maar half tot haar door dat de jongens het vuur doofden en in hun kajaks stapten. Zij lag als eerste in het water en peddelde met zelfverzekerde slagen door de stroming naar de andere kant. De jongens kwamen achter haar aan in een brede, slordige rij.


  De agenten stonden bij een gat hoog boven de waterlijn. Vanuit haar boot kon Nell moeilijk inschatten hoe diep het gat was. Er lagen stenen omheen, zanderige stenen die tijdens het scheppen uit het gat waren gehaald.


  Een agente zette een groot gebied af met geel politielint. Een andere agent zag de kajakkers en liep met zijn armen over elkaar geslagen naar het water om hen in de gaten te houden. Andere agenten kwamen met een lijkenzak aan. Orson keek geen enkele keer haar kant op.


  


  Zwetend en vies kwam Orson de verhoorruimte in het bureau van Knoxville binnen. Hij had zich eerst even moeten wassen en omkleden, dan maakte hij misschien meer indruk op de vrouw, had hij meer overwicht. Hoewel, Nell leek hem niet iemand die op kleding en dat soort dingen lette.


  Hij had haar al even door het spiegelraam op staan nemen, en ze had niet gereageerd zoals hij verwacht had. De meeste verdachten ijsbeerden door de ruimte of staarden naar het tafelblad als de politie hen met opzet lang liet wachten. Nell Stevens, nog in haar kajakkleren, haar haren tegen haar hoofd geplakt, had de ogen uit haar hoofd gehuild en was vervolgens op tafel gaan liggen, alsof ze een dutje ging doen. Haar blote voeten bij de enkels gekruist, haar handen op haar buik, haar ogen dicht. Dat was vast de invloed van PawPaw. Minachting voor de autoriteiten. Als Orson niet af en toe een traan langs haar gezicht naar beneden had zien rollen, dan had hij echt gedacht dat ze sliep.


  Als een wervelstorm kwam hij de kamer binnen. Hij gooide de deur open en zette met een klap een bekertje koffie naast haar hoofd op tafel. Zijn partner kwam achter hem aan. Nolan Lennox, rechercheur van dienst in de oorspronkelijke zaak. Orson werd een beetje nerveus van zijn vaders aanwezigheid. Ze waren al snel uitgekomen op de standaardrolverdeling van de goede en de slechte agent, met Orson in de rol van Nells beschermengel.


  Nell deed haar ogen open en draaide haar hoofd hun kant op.


  Met veel lawaai zette Nolan een stoel voor haar neer. ‘Kom van die tafel af en ga in een stoel zitten, zoals elk normaal mens,’ zei hij met zijn handen in zijn zij.


  Nell liet haar blik traag over zijn gezicht dwalen voor ze langzaam overeind kwam in een schijnbaar moeiteloze, soepele beweging. Ze gleed van de tafel af en ging in de stoel zitten zonder Orson ook maar een blik waardig te keuren, wat hem meer stak dan hij wilde toegeven.


  Fronsend keek Nell naar de koffie. ‘Is mijn advocaat er al?’


  ‘Waar heb je een advocaat voor nodig?’ vroeg Nolan. ‘In de regel zijn het de slechteriken die meteen om een advocaat roepen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Nell. ‘Ik dacht de slimmeriken. Is. Mijn. Advocaat. Er. Al.’


  ‘Hij is onderweg,’ zei Orson. ‘Maar je moet ons de waarheid vertellen, Nell.’


  ‘Je hebt Joe gevonden, hè?’


  Over de tafel heen torende Nolan boven haar uit, dreigend maar zonder haar aan te raken. ‘Reken maar van yes. We hebben Joe Stevens gevonden in een gat van een meter diep, onder stenen uit de rivier. Met zijn eigen pistool in zijn hoofd geschoten.’


  Dat was niet de hele waarheid, maar politiemensen hoefden niet de waarheid te vertellen. Alleen verdachten moesten de waarheid vertellen. Dat was zo’n kleinigheidje in het systeem dat aangepast was voor het gemak van de politie. Maar deze keer vond Orson het niet prettig dat er halve waarheden verkondigd werden.


  Nells ogen vielen dicht. Ze werd bleek. Orson was er bijna zeker van dat ze geen adem meer haalde.


  Daarna werd het pas echt vervelend.


  


  Tegen de tijd dat Jacob Smith van Berhkolter, Smith, Rector & Associates met haar naar buiten liep, waar het inmiddels donker geworden was, stond Nell te trillen op haar benen van vermoeidheid en honger. ‘Wat is er gebeurd? Wat ben je te weten gekomen?’ vroeg ze aan het eind van haar krachten. ‘Waarom laten ze me gaan?’


  Met zijn hand om haar elleboog leidde Jacob haar de trap af naar zijn auto, een zwarte Cadillac die hij van afstand ontgrendelde. Hij hield het portier voor haar open, en ze ging zitten. Het leer was warm en zacht. Het portier sloot met een zachte klik. Jacob zei niets tot hij de motor gestart had.


  ‘Gebrek aan bewijs is meestal de reden waarom ze iemand niet aanklagen,’ zei hij, nogal overbodig, terwijl hij uitparkeerde. ‘De politie had de gebitsgegevens van Joe al – dat is het voordeel van een oude zaak, alle standaardklussen zijn al gedaan – dus konden ze hem snel identificeren. Verder hebben ze voldoende technisch bewijs voor een voorlopige doodsoorzaak: volgens de patholooganatoom is hij overleden aan een schot in zijn hoofd. Ze hebben een kogel uit de hersenholte verwijderd.’ Hij reed het parkeerterrein af en mengde zich in het verkeer. ‘Dat klinkt als veel bewijs, maar het is allemaal indirect, niets wijst direct naar jou als de dader.’


  Nell sloot haar ogen. ‘Al die jaren,’ mompelde ze. ‘Al die jaren.’ Zij maar denken dat Joe verdronken was toen hij haar probeerde te redden. Altijd dat schuldgevoel. En nu bleek dat hij vermoord was.


  ‘Zeven jaar geleden,’ ging Jacob Smith verder, ‘vertelde een van de gidsen aan Lennox sr. dat Joe altijd een pistool bij zich had op het water. Iets met wilde zwijnen?’


  Nell knikte. Haar vieze haar schuurde tegen de leren hoofdsteun. ‘Hij is een keer aangevallen door een beer. Het gebeurde midden op het water. Het beest lag half onder water, Joe dacht dat het een steen was. Toen zijn boot erlangs ging, kwam het beest plotseling boven, sprong op een steen en probeerde Joe aan te vallen.’ Ze glimlachte, een halfhartige beweging van haar mondhoeken. ‘Hij zei dat hij het bijna in zijn broek deed van angst.’ Ze slaakte een hese zucht. ‘Hij had er een vergunning voor. Dat wisten ze allemaal al.’


  ‘Het enige wat ze op dit moment weten, is dat de voorlopige testresultaten erop wijzen dat de kogel afkomstig zou kunnen zijn uit zijn eigen wapen, dat bij hem in het graf lag. Ik zal eerlijk tegen je zijn, Nell. Zelfs met alleen dit indirecte bewijs hebben ze waarschijnlijk genoeg om je aan te klagen.’


  ‘Ik weet het.’ Ze deed haar ogen weer dicht. De koplampen van de tegenliggers deden pijn in haar branderige ogen. ‘Ik heb mijn man niet vermoord.’ Haar vaste stem, haar kalme overtuiging, vulden de auto.


  Jacob, halverwege de veertig misschien, met het slanke en gespierde lichaam van een man in de bloei van zijn leven die regelmatig naar de sportschool gaat, zei: ‘Dat is misschien niet genoeg. In de rechtszaal zal jouw woord niet standhouden tegen het betoog van de aanklager over een crime passionnel of een geldbeluste weduwe.’ Toen ze niet reageerde, ging hij verder: ‘Op dit moment is het enige wat in jouw voordeel spreekt, het medische dossier waarin staat dat je een hersenschudding had, blauwe plekken, schaafwonden en kneuzingen die overeenkomen met jouw verhaal dat je vastzat onder een boom op het water. Plus het politierapport waarin staat dat je uitrusting en je kleding, destijds in beslag genomen door de politie, ook jouw versie van de gebeurtenissen op de South Fork van de Cumberland ondersteunen. Maar een goede aanklager veegt daar de vloer mee aan in een rechtszaal. Zeker omdat ze ook het losgesneden zwemvest hebben, waar Joes bloed op zit. Gezien je verwondingen is het misschien het beste om het op zelfverdediging te houden,’ besloot hij. Hij was steeds zachter gaan praten.


  Nells ogen schoten open. Ze staarde in het donker. ‘Ik heb Joe niet vermoord,’ zei ze rustig.


  ‘Ik denk niet dat de politie naar een andere verdachte gaat zoeken, ze hebben jou al,’ verduidelijkte hij. ‘Weet je wat, ik zal iemand op kantoor uit laten zoeken hoe het met het geld zit. Misschien dat dat nog wat oplevert. Goed?’


  Maar Nell hoorde dat hij er niet in geloofde. Zelfs haar eigen advocaat dacht dat ze haar man vermoord had.


  


  ‘Een huurmoordenaar is geen optie, om verschillende redenen. Ten eerste kon niemand precies weten waar Joe Stevens op een bepaald moment zou zijn op de rivier.’ Nolan nam een slok uit zijn beker en trok een vies gezicht. ‘Koud,’ zei hij, zichzelf nog een kop bruine drab inschenkend.


  Orson verzette zijn eigen beker om zijn vaders aantekeningen van zeven jaar geleden beter te kunnen lezen. Ondertussen ging Nolan verder met het timmeren van Nells doodskist. ‘Ten tweede denk ik dat er geen enkele huurmoordenaar te vinden is die naar die plek kan kajakken of erheen zou willen lopen. Ten derde, als de vrouw iemand ingehuurd had, dan had ze gezorgd dat ze zelf een waterdicht alibi had en dat het lichaam gemakkelijk te vinden was zodat ze zijn geld zou krijgen. Het was haar dus niet om het geld te doen. Blijft over onze eerste optie: hij sloeg haar, en zij heeft hem doodgeschoten.’


  ‘Dan is het zelfverdediging. Tenzij de broer het gedaan heeft omdat hij niet wist dat Joe getrouwd was en zijn testament veranderd had. Hij wás in de buurt op het moment van de moord op Joe.’


  ‘Dat is pure speculatie,’ zei Nolan. ‘Je maakt het ingewikkelder dan het is. Dit is geen complexe zaak. Het is zo klaar als een klontje. Je moet haar in staat van beschuldiging stellen. Dat weet je heel goed.’


  ‘Ze is een alleenstaande moeder met een eigen bedrijf en niet genoeg geld op de bank om te kunnen vluchten. En het is al zeven jaar geleden. We hebben tijd genoeg om verder te kijken.’ Hij bladerde door het verslag maar zag vanuit zijn ooghoek zijn vader het hoofd schudden. ‘Volgens het oorspronkelijke dossier,’ ging hij al bladerend verder, ‘waren moeder en zoon Stevens geschokt en woedend dat Joe getrouwd was. Aanvankelijk ontkenden ze het allebei; ze zeiden dat hij een verloofde had in New York. Ze hebben iemand in de arm genomen die de huwelijksregistratie en Joes erfenis onder de loep heeft genomen, en ze waren niet blij. De oorspronkelijke rechercheur, jij dus –’


  ‘Ja,’ onderbrak Nolan hem. ‘Ik heb contact opgenomen met die verloofde, die zei dat het uit was en dat ze al maanden niets meer van hem had gehoord. Maar…’ Hij nam een slok koffie en trok weer een gezicht. ‘…zelfs al had de broer of de ex-verloofde iemand ingehuurd om Joe uit de weg te ruimen in verband met de erfenis, niet wetende dat hij inmiddels getrouwd was, dan zaten we nog steeds met het punt van het lichaam en het alibi. We hebben een lijk in een graf op de oever van een rivier. Een graf dat iedereen tijdens de reddingsoperatie destijds gemist heeft.’ Er klonk iets van beschuldiging door in zijn woorden.


  ‘Ik was er zelf bij,’ zei Orson, nog steeds zonder op te kijken. Hij wist niet waarom hij Nell Stevens verdedigde. Oké, dat wist hij wel… Hij wist alleen niet goed wat hij ermee aan moest. Een politieagent hoorde geen belangstelling te hebben voor een verdachte. Niet op die manier. Dan kon hij niet op de zaak blijven. ‘We zochten naar een gewonde of overleden man op het water of langs de kant. Niet in een graf. En het was oktober, voor de bladeren begonnen te vallen, op het moment dat de begroeiing op zijn dichtst was. Het graf ligt boven de vloedlijn, in de bosjes. Dat heeft niemand gezien, maar er was ook niemand naar op zoek.’ Hij schoof zijn stoel achteruit en wreef over zijn ogen. ‘Het kan nog steeds de broer zijn.’


  Nolan snoof verontwaardigd. ‘Vertel mij dan maar eens hoe.’


  Orson liet zijn handen vallen en keek zijn vader aan. ‘Hij hoort over het huwelijk van zijn broer,’ begon hij. ‘Dan rijdt hij hierheen, volgt hen op de rivier. Hij confronteert Joe als die alleen is, nadat hij de gewonde Nell aan land heeft gebracht. Ze krijgen ruzie. Er volgt een handgemeen. Robert schiet hem neer. Hij schrikt, raakt in paniek, weet niet wat hij doen moet. Uiteindelijk begraaft hij het lichaam. Misschien heeft hij zelfs het afscheidsbriefje geschreven dat jij bent kwijtgeraakt.’


  Nolans gezicht vertrok. ‘Die stomme hippie.’


  ‘We weten niet waar hij de volgende dagen heeft doorgebracht,’ zegt Orson, op het rapport tikkend, ‘maar we weten dat hij zijn moeder ophaalt van het vliegveld als ze aankomt uit New York. Een gegeven dat jij in het oorspronkelijke onderzoek over het hoofd zag, toch?’


  Het was bedoeld als beschuldiging, maar Nolan keek verheugd.


  Plotseling besefte Orson dat zijn vader hem dwong zijn positie te verdedigen, verder te denken, zodat hij het werken aan oude zaken zou gaan waarderen. Hij schoot overeind. ‘Jij wist dat allemaal al, klo… jo. Je zit me gewoon te stangen omdat je me bij de Cold Case Unit wilt hebben.’


  ‘Werkt het? En let op je woorden. Je hebt het wel tegen je vader. Een beetje respect graag. Hoe dan ook, ik wist het niet allemaal. Ik was gewoon sneller tot de conclusie gekomen omdat ik een betere rechercheur ben dan jij.’ Uitdagend stak Nolan zijn kin vooruit. ‘Dat is altijd zo geweest en dat zal altijd zo blijven.’


  Orson lachte ongelovig. Hoe kon een mens zo doortrapt en tegelijkertijd zo doorzichtig zijn als zijn vader?


  ‘Robert zei dat ze samen hierheen gevlogen waren,’ ging Nolan verder. ‘Dat is leugen nummer één. We weten dat hij ervaring heeft met wildwatervaren, daar hebben we bewijs voor gevonden op internet. Daar staan foto’s op van hem en Joseph in de tijd dat ze tieners waren, op rivieren in India en Zuid-Amerika en het noorden van de VS. Leugen nummer twee, gewoon omdat hij het niet verteld heeft – die stomme roddelbladen. Dat zal het goed doen in de rechtszaal.’


  Teruggebracht naar de werkelijkheid van logica en bewijs, zei Orson: ‘Hij zegt nog steeds dat hij geen ervaring heeft op wildwater, dus het is echt een leugen. Volgens de roddelbladen die jij zo stom vindt, is hij aan de coke. We weten dat hij geld nodig heeft en dat hij Nell onder druk heeft gezet om Joes nalatenschap aan hem over te maken. We weten dat hij driftig kan worden, daar heb ik een staaltje van gezien.’


  ‘Speculatie,’ zei Nolan. ‘Ik denk nog steeds dat zijn vrouw het heeft gedaan. Maar ik geef je achtenveertig uur om ergens mee te komen. Daarna ga ik met het indirecte bewijs naar de officier van justitie. En ik garandeer je dat hij zal happen.’


  Achtenveertig uur was meer dan Orson verwacht had, dus knikte hij en stond op. Maar toen hij wegliep, voelde hij Nolans triomfantelijke blik in zijn rug.


  


  Nell reed het parkeerterrein van de Ingles-supermarkt op en zette de motor van Claires auto uit. Ze had een onmogelijke vierentwintig uur achter de rug en was doodop. Eerst had ze in haar eentje in het pikkedonker de camper teruggereden. Pas na tweeën kwam ze thuis, waar Claire nog tv zat te kijken, naar het nieuws over de moord op Joseph Stevens. Gelukkig had ze niets gevraagd, al had Nell de vraagtekens in haar moeders ogen gezien. PawPaw was opgestaan uit de leunstoel die hij altijd inpikte als hij bij hen logeerde, had haar stevig omhelsd en was zonder een woord te zeggen naar buiten gelopen, met zijn geweer over zijn schouder.


  De rest van de nacht had Nell geen oog dichtgedaan. Ze had naar het plafond liggen staren terwijl de minuten wegtikten. Een paar keer was ze uit bed gekomen om het huis te inspecteren en bij JJ te gaan kijken, haar lieve schat, die de onrustige slaap van een kind sliep, draaiend en woelend en dromend zoals altijd. Ze vroeg zich vaak af of hij over het water droomde als hij zo lag te woelen.


  Het was een gespannen, kille ochtend geweest. Claire was voor haar doen verbazingwekkend vroeg opgestaan en had ontbijt klaargemaakt zonder de gebruikelijke koetjes en kalfjes. Daarna was het snel erger geworden. In de zaak waren de gidsen minder uitbundig dan anders, en waakzamer – soms keken ze haar achterdochtig aan, alsof ze een moord op haar geweten had. Omdat ze zonder kajakinstructeur zat, moest ze vier mensen hun geld teruggeven. Zelf was ze niet in staat om les te geven. De mensen waren boos dat hun lessen niet doorgingen. Die kwamen niet meer terug naar Rocking River, vermoedde ze, en dat was vervelend.


  En toen kwam Mike binnenwandelen. Nell had hem niet meer gezien sinds het nieuws bekend was gemaakt, en hij zag er niet gelukkig uit. Hij bleef in de deuropening staan, zodat Nells gekoelde airco-lucht naar buiten stroomde. Zwijgend. Doodstil. Hij keek alleen maar en wist van woede niets te zeggen. Dat had Nell nog nooit meegemaakt. Of misschien wilde hij juist zoveel zeggen dat de woorden bleven steken in zijn keel, als auto’s in de file op de I-40. Hoe dan ook, Nell vond het maar niks.


  ‘Wil je me iets vertellen?’ vroeg hij na een tijdje.


  ‘Er valt niets te vertellen,’ antwoordde Nell. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar de brief die ze op haar laptop aan het tikken was aan haar managers, zodat ze wisten hoe ze moesten reageren als in de media de link werd gelegd tussen Rocking River en het graf op de oever van de South Fork. Het kwam neer op ‘geen commentaar’ maar was verpakt in de boodschap ‘ze is onschuldig en we staan achter haar’. Nell begon de brief hardop voor te lezen in de hoop dat daardoor de woordenfile in Mikes hoofd in beweging kwam. Aan het eind van de brief gekomen, vroeg ze zonder op te kijken: ‘Wat denk je ervan?’


  ‘Wat ik ervan denk? Goeie god, meid, de gidsen willen ontslag nemen omdat ze denken dat we voor een koelbloedige moordenaar werken. Als de media komen, maken ze gehakt van ons. We kunnen onze kont niet keren of er staat een verslaggever voor onze neus.’ Hij kwam binnen en liet de deur achter zich dichtvallen. ‘Die ellende hebben we al eens meegemaakt, toen Joe verdween,’ ging hij verder, harder en strijdlustiger. ‘We zitten helemaal niet te wachten op al die verslaggevers. En hoe heeft de politie in hemelsnaam Joes lichaam gevonden? Met jou erbij? Hoe kan dat, Nell? Na al die jaren? Verdomme meid, begrijp je niet wat de mensen denken? Heeft iemand hun een tip gegeven of zo? Een tv-programma ingeschakeld? Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  Nell keek Mike recht aan. De rest van zijn tirade bleef in zijn keel steken. ‘Er is maar één vraag echt belangrijk, Mike. Jij kent me al mijn hele leven. Denk jij dat ik Joe vermoord heb?’


  Het werd stil in de kleine ruimte. Mikes gezicht onderging een reeks veranderingen, goed van elkaar te onderscheiden en veelzeggend. Allemaal even pijnlijk. Ja. Haar oudste vriend ter wereld, de man die haar de wondere wereld van het wilde water had leren kennen, die haar had beschermd toen haar moeder haar sport en haar levensstijl afkeurde, die haar haar hele leven gesteund had, dacht dat zij haar man had vermoord en hem stiekem begraven had.


  Haar keel werd dichtgeknepen van verdriet. De tranen sprongen in haar ogen. Ze drukte op send en sloot de laptop af. Allemaal op gevoel, want ze zag niets meer. Het scherm werd zwart. ‘Ik heb mijn man niet vermoord,’ fluisterde ze. De woorden schuurden in haar keel. Ze rechtte haar rug om zich te weren tegen de pijn die haar overviel. ‘Maar stel dat ik dat wel had gedaan, en er zeven jaar over gezwegen had, denk je dat ik dan zo stom zou zijn geweest om er met iemand van de politie naartoe te gaan?’ Ze knipperde, en de tranen rolden over haar wangen.


  Mike deed zijn mond open. Aan zijn ogen zag ze dat er allerlei gedachten door zijn hoofd schoten. Ook verbazing. Daar had hij niet aan gedacht.


  ‘Als ik een misdaad had begaan en zeven jaar had zitten wachten tot ik Joes geld kon innen…’ zei ze minachtend, ‘…waarom zou ik dan met een smeris de rivier op gaan en hem in de buurt van het graf laten komen? Waarom?’


  Achter de botenschuur zag Nell een wit busje stoppen. Er stond een logo op de zijkant. NBC Knoxville. ‘Shit,’ zei Nell. Mike draaide zich om en zag een man uitstappen in vrijetijdskleding. Hij rekte zich uit. Aan de andere kant stapte een man in spijkerbroek uit, die de schuifdeur opendeed. Het busje stond vol opnameapparatuur.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Mike. ‘Je bent te slim om zo stom te zijn.’ Met een boze zucht liet hij zich in een plastic stoeltje vallen. ‘Ik ben pas stom, voor wat ik de laatste tien minuten dacht. Daar moet je me later maar voor opknopen. Weet dat ik je altijd zal verdedigen, lieverd, met mijn leven. Donder nu maar op. Het wordt alleen maar erger. Over een paar uur staan hier meer tv-busjes dan we aankunnen.’


  Bij de zijingang verscheen een schim. Melissa keek goed om zich heen voor ze de winkel in schoot. ‘We zitten in de problemen, baas,’ zei ze. ‘Wat moet ik zeggen als mensen stomme vragen stellen? En wat moet ik tegen die lui van de pers zeggen?’ Een tweede busje kwam naast het eerste busje tot stilstand. ‘Chips. Ze zitten overal.’


  ‘Zeg maar dat onze baas van haar man hield,’ zei Mike, weer snel en hard als altijd. ‘En dat de politie er destijds met de pet naar heeft gegooid, tijdens de zoektocht naar Joe. Nell Stevens heeft gezegd dat hij vijanden had, en nu luisteren ze eindelijk. Ze is als gids meegegaan met de Cold Case Unit naar de South Fork van de Cumberland. En eindelijk heeft één agent, die slimmer is dan de rest, hem gevonden. Ze hebben een lijst met verdachten, en Rocking River is ervan overtuigd dat de moordenaar nu snel zal worden opgepakt.’


  Met open mond keek Nell hem aan. ‘Je klinkt als een advocaat.’


  ‘Ik ben veel te slim om advocaat te worden.’ Mike streek met zijn duim over haar wang. ‘En als ik je nog eens zie huilen omdat ik iets stoms gedaan heb, dan geef ik je een pak rammel. Begrepen?’


  Nell haalde opgelucht adem. Mike geloofde haar. Echt. Ze legde haar hand op zijn schouder en de Vader der Wildwatervaarders sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Verder is het zo dat Nell Stevens op alle mogelijke manieren de politie terzijde staat bij het zoeken naar de moordenaar, alleen doet ze dat vanuit een schuilplaats omdat ze bedreigingen heeft ontvangen.’


  ‘Echt?’ vroeg Melisse.


  ‘Nee,’ zei Nell, tegelijk met Mikes ‘ja’.


  ‘Je moet maken dat je wegkomt, Nell,’ zei hij. ‘Nu.’


  ‘Oké,’ zei Nell. ‘Melissa, je bent net gepromoveerd tot algemeen directeur van deze vestiging van Rocking River. Later hebben we het wel over het salaris.’


  Melissa’s ogen, die al groot waren geweest toen ze binnenkwam, werden nog groter. ‘Te gek.’


  Nell pakte haar tassen en glipte de deur uit. Door een nauwe doorgang tussen twee rijen opgeblazen rafts rende ze naar haar SUV, net toen een cameraman zijn camera op de schouder nam. Waarschijnlijk zou ze voorlopig niet zo vaak meer op Rocking River zijn. Ze moest haar tijd steken in een solide verdediging. En die nieuwe vestiging van Rocking River kon ze ook wel vergeten. Al haar geld zou opgaan aan advocaten.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Orson leunde achterover in zijn stoel, in zijn kantoortje bij de Cold Case Unit, een benauwd raamloos hok onder de trap zonder airco in de buurt, waardoor het om te stikken was. Het was vier uur ’s middags en hij was net veertig minuten bezig geweest om gesprekken te regelen met de gidsen die zeven jaar geleden mee hadden gedaan aan de zoektocht naar Joseph Stevens, en die nog steeds voor Nell werkten: Stoned Stewart – wiens brein helemaal gestoofd was van alle drugs en die hem niet veel nieuws zou kunnen vertellen, behalve zijn hallucinaties – Hampton, Harvey, RiverAnn en Turtle Tom. Zij hadden Joseph Stevens gekend en konden misschien hun licht over de man laten schijnen. Toen de telefoon ging nam hij op. ‘Cold Case Unit, met Orson Lennox.’


  ‘Het moet uit zijn met het gesodemieter. Ik had gezegd dat ik je weet te vinden als je mijn familie lastigvalt.’


  Orson liet zijn voeten op de grond vallen. ‘PawPaw?’ Verdorie, wat was zijn echte naam ook weer?


  ‘Zorg dat mijn Nellie en Joseph Junior niks overkomt. Je weet dat ze Joe niet vermoord heeft. Dat weet je in je hart. Blijf niet op je luie reet zitten en bewijs het.’


  De verbinding werd verbroken. Een brede grijns trok langzaam over Orsons gezicht. ‘Dat is een goed idee, ouwe,’ zei hij, opstaand. ‘Dat doe ik.’ Met zijn jasje over zijn schouder draafde hij de trap op.


  


  Nell had zich de hele dag schuilgehouden in huis, met de tv aan. Op internet had ze zitten zoeken naar achtergrondinformatie over haar mysterieuze man, Joseph Stevens. De hele dag reden nieuwsbusjes af en aan over de zandweg, op zoek naar het adres van de zwarte weduwe die haar man vermoord had en hem begraven had op de oever van de Cumberland. Of naar de zielige weduwe die de moord in de schoenen geschoven kreeg door haar slechte zwager, die op haar geld uit was. Afhankelijk van naar welke zender je keek.


  Om de verslaggevers op een dwaalspoor te brengen had Claire de huisnummers verwijderd van de brievenbus, en de buren hadden haar voorbeeld gevolgd. Kennelijk verkozen zij het rustige leventje hier boven een leven op tv, of ze geloofden het verhaal over haar onschuld, dat Melissa en Mike vertelden. Dat werd de hele dag herhaald op CNN en Fox. Haar vrienden zeiden dat de journalisten wel erg dom waren als ze geloofden dat Nell eerst zo’n slim plan uitgevoerd had en vervolgens zo stom was om de politie naar het graf te brengen.


  Melissa was de personificatie van de gezonde, nuchtere Amerikaanse meid, en ze liet de journalisten weten dat een politieagent had laten vallen dat ze een andere verdachte hadden, die ze een veel betere kandidaat voor de moordenaar van Joe Stevens vonden dan Nell. Bijna samenzweerderig zei Melissa in de camera: ‘Volgens mij zoeken ze het in een heel andere hoek. Volgens mij gaan ze nu achter het geld aan.’


  Ook Mike deed een duit in het zakje: ‘Nee, ik denk dat ze voor de crime passionnel gaan. Een boze verloofde of zo.’


  ‘Nee,’ kwam Melissa weer. ‘Die zwager, die aast al jaren op de erfenis van zijn broer. Ik denk dat hij het gedaan heeft.’


  De verslaggevers roken een sappig verhaal en begonnen zelf te graven, zodat de aandacht nu een beetje van Nell en Rocking River was afgeleid. De verhalen die ze opdiepten over Robert Stevens, waren niet fris. De man was aan de drank en de drugs en had over verschillende dingen tegen de politie gelogen.


  Toen de avond viel, was Nell in een opperbest humeur. JJ, die door Mike aan het begin van het pad was afgezet om te voorkomen dat de pers haar adres kon achterhalen, was naar huis komen hollen en had gezegd dat ze nog nooit zo’n drukke dag gehad hadden op Rocking River, zelfs niet met Labor Day en Independence Day.


  Tijdens die euforische hereniging van moeder en zoon kwam Claire binnen met het nieuws dat ze niet voldoende eten in huis hadden. Dat betekende een nachtelijk ritje naar Newport, bijna twintig kilometer verderop. Nell had een spijkerrokje aangetrokken en een T-shirt, en nu stonden ze dus op de parkeerplaats van de Ingles, om tien uur ’s avonds. Ze legde haar hoofd op het stuur.


  ‘Heb je hoofdpijn, mama?’ vroeg JJ.


  ‘Ja, ik heb hoofdpijn van hier tot New York. Maar ik weet zeker dat ik me beter voel als we die boodschappen gedaan hebben. Kom op, we gaan.’


  JJ zette zijn laserzwaard uit, legde het veilig weg tussen de stoel en de vloer van Claires auto en stapte uit. Het portier sloeg hij met een klap dicht. Voor Nell achter hem aan liep, trok ze een hoed over haar ogen. Samen liepen ze door de gangpaden en laadden hun karretje vol.


  In de zomer werd er lokaal veel verse groente en fruit verkocht of geruild, maar het oogstseizoen was nog niet begonnen, dus kocht Nell fruit, sla, tomaten, wortels en courgette. Verder vulde ze de voorraad vlees en havermout aan. Een van de nadelen van zo ver van een stad wonen was dat ze, als ze iets vergeten was, het hele eind terug moest rijden of het zonder moest doen. Claire reed dat eind niet meer, dus moest zij het wel doen. Ze raadpleegde het lijstje dat Claire altijd op de koelkast had hangen en liet JJ zoeken naar de dingen die hij lekker vond: Cap’n Crunch ontbijtmix, druivensap, zijn favoriete nootjes en de snoepjes waar hij dol op was maar die hij niet vaak kreeg. Het duurde meer dan een uur, en het was bijna middernacht toen ze weer buiten stonden.


  In het blauwige licht van de beveiligingslampen stopte Nell de boodschappen in de achterbak, zo dat de tassen niet konden gaan glijden. Diepvriesproducten gingen in de koeltassen die ze altijd in de auto had liggen. Haar ogen brandden van vermoeidheid. In de Ingles had ze een koude cola gekocht, uit de koelkast met de glazen deur, die haar een cafeïne- en suikerinjectie zou geven waarop ze veilig thuis kon komen. Hoopte ze.


  Toen alle boodschappen ingeladen waren, gaf ze JJ de autosleutels en de cola en zei: ‘Oké, apie. Start de motor maar en zet de cola in de houder, dan ga ik het karretje terugzetten.’ Toen hij tussen de stoelen door naar voren was gekropen, sloeg Nell de achterklep dicht en sleepte zich terug met het karretje.


  Achter zich hoorde ze de motor aanslaan. JJ vond het geweldig dat hij oud genoeg was om de auto te starten en begon al te zeuren over wanneer hij zelf mocht rijden.


  De pijn kwam als een donderslag bij heldere hemel. Nell klapte voorover, over het karretje dat zich in haar buik boorde. Ze hoorde de lucht uit haar longen ontsnappen. De tijd werd stroperig. Haar hele lichaam deed pijn. De wereld kantelde. Het parkeerterrein kwam op haar af. Haar handen sloegen ergens tegenaan en instinctief boog ze haar ellebogen. Zette af met haar voet. Rolde. Blote knieën schraapten over het asfalt.


  Het karretje viel om, en iemand struikelde erover. Een silhouet van iemand in gevecht met een karretje.


  Ze hapte naar adem om te gillen.


  Er kwam een laars op haar af. Snel.


  Landde in haar buik. Een, twee trappen en nog meer pijn. Ze kokhalsde en bleef rollen, haar armen om haar middel geslagen. Twee figuren kwamen achter haar aan. Laarzen op asfalt. Mannen. Silhouetten tegen het licht van de beveiligingslampen. Gezicht en hoofden bedekt.


  Met een jack aan, in het voorjaar.


  Er ging een alarm af. Nee, het was een toeter. Lang en hard. Koplampen en een brullende motor. Geschreeuw. De gelaarsde voeten renden weg. Het geluid verdween. Nell haalde haar handen weg van haar gezicht. De tijd leek zichzelf weer in te halen. Duister omsloot haar als een tunnel.


  Het was voorbij. Wat…


  Een man knielde naast haar, bezorgd. ‘Gaat het?’


  Het duurde even voor de twee plaatjes van de man samenvielen. ‘Ik…’ Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Wat is er gebeurd?’ JJ sloeg zijn armen om haar heen en kneep zo hard dat haar toegetakelde buik er pijn van deed. Maar ze hield hem vast, want hij huilde. Zij ook. ‘Het is goed, lieverd. Het is goed.’


  ‘Kunt u opstaan, lady?’ vroeg de knielende man.


  ‘Laat haar maar liggen. De ambulance en de politie zijn onderweg.’ Nell keek op naar de tweede stem. Die hoorde ook bij een man. Neil, stond er op de badge op zijn witte overhemd. Filiaalmanager.


  In de verte klonken sirenes. ‘Niet tegen de politie zeggen, mama,’ fluisterde JJ. ‘Ik ben met de auto naar die mannen gereden en heb getoeterd. Toen renden ze weg.’


  ‘Je bent een held,’ zei Nell, hem weer tegen zich aan trekkend en zich vervolgens losmakend om naar de vreemde mannen naast haar te kijken. ‘Alles komt goed, lieverd. De politie begrijpt het vast wel. Wil je mijn mobiele telefoon even pakken, schat? Ik moet Orson bellen.’


  ‘Waarom wil je hem bellen?’ vroeg JJ opstandig. ‘Hij is een gemene leugenaar. Dat zei Mike zelf.’


  ‘Ik heb uw tas, lady.’ De man die naast haar zat, gaf haar het kleine tasje dat ze aan haar riem had als ze boodschappen ging doen. Het was net groot genoeg voor een portemonnee, sleutels en haar telefoon. Het was nog dicht, en Nell vroeg zich af waarom de overvallers het niet gepakt hadden.


  ‘Omdat Orson bij de politie zit, JJ. Hij mag dan een gemene leugenaar zijn, hij is de enige politieman die ik ken.’ Ze had zijn mobiele nummer ingevoerd toen ze hem aangenomen had en belde hem snel. Terwijl de telefoon overging, bestudeerde ze haar knieën. Een paar flinke schaafwonden, maar niets gebroken.


  Toen Orson opnam, vertelde Nell hem wat er gebeurd was. En goddank zei hij dat hij meteen naar haar toe kwam.


  


  ‘Waarom denk je dat je ze kent?’ vroeg Orson.


  De plaatselijke politie had haar verklaring opgenomen en die van omstanders, maar omdat ze niet zo ernstig gewond was dat ze naar het ziekenhuis moest en er niets gestolen was, hadden ze haar snel laten gaan.


  Er wachtten ergere zaken, dat begreep Nell wel, zaken met bloed en tuig en klopjachten door de straten of door leegstaande panden. Veel interessantere zaken dan dit akkefietje, waardoor zij helemaal in shock was. Het enige wat de agenten nog een beetje interessant hadden gevonden, was het feit dat ze de daders dacht te herkennen. Maar toen ze niet kon zeggen waarvan, taaiden ze al snel af, na haar hun kaartje gegeven te hebben.


  ‘Ik weet het niet…’ zei Nell. ‘Ze kwamen me gewoon zo bekend voor.’ JJ nestelde zich op haar schoot in de passagiersstoel, zich voor één keer niet druk makend over de vraag of dat wel stoer was. Orson zat achter het stuur, half naar haar toegedraaid, zijn rechterknie uitstekend, vlak bij de hare. De binnenverlichting wierp harde schaduwen op hun gezicht.


  ‘Zeiden ze je naam?’ vroeg Orson. ‘Hebben ze überhaupt iets gezegd?’


  ‘Nee.’ Nell snoof de geur van JJ’s haar op. ‘Dat was het,’ fluisterde ze. ‘Hoe ze roken.’


  ‘Hoe roken ze dan?’


  Dit ging stom klinken. Dat wist ze. Maar ze moest het hem proberen uit te leggen. ‘Elke rivier heeft een geur. Een geur die bepalend is voor die rivier. Is je dat wel eens opgevallen?’


  ‘Nee,’ zei Orson hoofdschuddend. ‘Nee, dat is me nooit opgevallen.’


  JJ draaide zijn hoofd om naar Orson te kijken. ‘Volgens mama ruikt de Cumberland naar ijzer. De Green naar hout. De Nante naar schaduw en kou en herfst. De Pigeon ruikt schoon en rokerig, en naar benzine.’


  ‘Naar ozon,’ corrigeerde Nell hem. ‘Niet naar benzine. Maar dit was een andere geur. Niet de Pigeon. Niet de Cumberland. Maar wel een rivierlucht. En bier.’


  ‘Welke rivier dan, mama?’


  ‘Dat weet ik niet, lieverd. Maar ik heb het eerder geroken.’


  ‘Waren het gidsen?’ vroeg Orson.


  Dat wilde ze niet zeggen, niet waar JJ bij was. Ze hield het op: ‘Ik weet het niet. Ik weet het gewoon niet.’ Maar haar ogen zeiden: ‘Ja, het waren gidsen.’


  Hij keek naar de tengere vrouw met de kleine jongen op schoot. Onberedeneerde woede laaide op toen hij haar bebloede knieën en handen zag. Een woede die hij herkende en weg probeerde te duwen. In het kielzog van de woede, ermee verstrengeld, kwamen de tedere gevoelens. Nee hè, het leek verdacht veel op… Verdorie, hij was verliefd op haar.


  


  Orson reed achter Nell en haar zoon aan naar Hartford, met het idee door te rijden naar haar huis om te helpen bij het uitladen van de boodschappen. In plaats daarvan stopte ze bij de Rocking River, nu de nieuwsbusjes er niet stonden, om wat papierwerk op te halen dat ze de komende week nodig had.


  Nu de kans hem ontnomen was om te zorgen dat ze veilig thuiskwam, ging hij terug naar zijn kamer bij de oude mevrouw Fremont. Zijn spullen waren er nog. Net als het hobbelige bed en het tafeltje en de stoel bij het raam. Hij deed een paar lades open en wist bijna zeker dat iemand zijn spullen doorzocht had. Zijn hospita? Zou kunnen. Jedi Mike weer? Goed mogelijk. Sterker nog, waarschijnlijk hadden verschillende mensen de laatste dagen in zijn spullen gesnuffeld.


  Hij legde zijn laptop op bed en trok zijn jasje uit, door het raam naar het nachtelijke Hartford en de lichten bij Rocking River kijkend. Nells auto stond er nog. Zelfs van hieruit kon hij een gestalte zien bukken en overeind komen. Nell, die rommel opruimde? Ze deed alles voor haar zaak, dus het zou hem niets verbazen als ze om één uur ’s nachts afval van de grond stond te rapen.


  Het houten raam klemde toen hij het openduwde. Het ronken van motoren en het geraas van banden op asfalt van de I-40 vormden een rustgevend achtergrondgeluid, soms onderbroken door het stotterende geluid van grote vrachtwagencombinaties die op de motor remden. In zijn verbeelding hoorde hij het zachte kabbelen van de Pigeon, al kon die nooit boven het geweld van de tientonners uit komen.


  Orson ging aan het tafeltje zitten, in het briesje dat door het raam kwam, en staarde naar zijn handen. Ze waren een beetje bruiner geworden. Toen hij een vuist maakte, voelde hij de spieren in zijn armen samentrekken.


  Dat kleurtje kwam door Nell. Dat hij sterker was geworden, kwam door Nell. Dat hij weer eens het water op was gegaan, kwam door Nell. Dat hij plezier had gekregen in dit soort politiewerk, kwam door Nell. Verdorie, alles was terug te voeren op Nell. Zeker in deze zaak. Waarom had iemand haar vanavond aangevallen? Kon het iets te maken hebben met die wilde verhalen die Mike rondstrooide? Maakte iemand zich ongerust dat Nell níet de schuld zou krijgen van Joes dood?


  Hij zuchtte. De lucht ging moeiteloos door zijn longen. Zonder pijn. Bewegingloos bleef hij zitten, bijna bang om weer adem te halen. Maar zijn lichaam vroeg erom, en zijn ribbenkast zette als vanzelf uit. Weer geen pijn. Hoelang was dat geleden? Dat hij pijnvrij kon ademen?


  Zijn fysiotherapeut, bij wie hij na twee weken zware oefeningen weg was gelopen, had gezegd dat met een beetje beweging en stretchen de pijn weg zou kunnen gaan. Kennelijk had die vent toch gelijk gehad.


  Peinzend rekte hij zich uit. Hij moest een beslissing nemen. Of hij was een politieagent of hij was Nells… steun en toeverlaat? Rots in de branding? Vriend kon niet, zeker omdat zij geen enkele belangstelling voor hem had. Maar hij was eerlijk genoeg tegenover zichzelf om toe te geven dat zijn gevoelens voor haar veranderd waren. Wat moest hij daarmee?


  Er werd op zijn deur geklopt, en Orson draaide zich met een ruk om, hand op de kolf van zijn pistool dat over zijn overhemd gegespt was. ‘Ja?’


  ‘Je licht was nog aan. Heb je even?’ klonk een stem door de deur heen.


  Het was Mike Kren. Met stomheid geslagen keek Orson van de deur naar het raam en terug. Hij zat hier nog geen tien minuten, was nog maar een halfuurtje in Hartford. Zijn verlichte kamer had hem verraden, zeker. ‘Natuurlijk,’ riep hij terug.


  De deur ging open, en Mike stak zijn hoofd naar binnen. Zijn vlecht hing over zijn schouder en zwierde heen en weer. ‘Drie dingen. Ten eerste, mijn pick-up is weg.’ Hij stak Orson een papiertje toe met het model, jaar en kenteken van zijn grote pick-up. ‘Wil je daarnaar uitkijken?’


  ‘Dat wil ik best doen, maar je moet ook aangifte doen bij de sheriff.’


  Mike maakte een nonchalant gebaar met zijn hand. ‘Waarschijnlijk is een van de gidsen er een eindje mee gaan rijden. Als hij morgenochtend niet terug is, zal ik aangifte doen. Verder zijn er nog een paar dingen die je moet weten, man.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ten eerste, Nell heeft Joe niet vermoord. Die meid kan echt niet liegen, weet je? Als zij zegt dat ze het niet gedaan heeft, dan heeft ze het niet gedaan. Ten tweede, het idee om Nell te volgen op de South Fork kwam van Harvey. En Harvey heeft zijn hele leven nog nooit zelf iets bedacht. Jij mag bedenken waarom hij nu opeens met een voorstel komt. En of hij het wel zelf bedacht heeft. En ten derde?’ Mike grijnsde zijn tanden bloot. ‘Broer Robert was gisteren ook op het water. Waar weet ik niet. Maar zijn huurauto met imperiaal voor een kajak stond niet op het parkeerterrein van het hotel in Knoxville. En nu staat hij er weer. Een klein vogeltje heeft me ingefluisterd dat broertje Robbie ingecheckt heeft voor een week. Slaap lekker, kerel.’ De deur begon dicht te gaan.


  ‘Mike?’


  De gids stak zijn hoofd weer om de hoek.


  ‘Ik geloof ook dat Nell Joe niet vermoord heeft.’


  ‘Mooi. Want ik heb de vergissing begaan aan haar te twijfelen. Een van ons moet toch in haar onschuld blijven geloven.’ De deur ging nu helemaal dicht, en Orson hoorde Mikes voetstappen over de trap verdwijnen.


  Hoe moeilijk zou het voor iemand als Robert zijn, vroeg Orson zich af, om een paar kerels te regelen die Nell in elkaar wilden slaan op het parkeerterrein van de Ingles. Zijn gedachten werden onderbroken door een zoemend geluid – zijn mobiel. Zoekend keek Orson om zich heen. De telefoon lag op het bed naast de laptop en hij liet zich op het bed vallen om op te nemen. ‘Met Lennox,’ zei hij.


  ‘Orson.’ De paniek in Nells stem ging hem door merg en been. ‘JJ is weg.’


  


  In minder dan twee minuten reed hij naar Rocking River. Zijn SUV kwam met piepende remmen tot stilstand en gleed een stukje door over het grind. Vlak achter hem stopte de oude truck van PawPaw met zijn ene koplamp. Mike Kren stond bij Nell in het bleke schijnsel van de buitenlampen, haar bij haar armen vasthoudend. Zijn mountainbike lag, slordig neergesmeten, verderop. Orson hoorde Nell huilen over het geluid van de snelweg en de rivier heen. Hij overzag het groepje en begreep al snel dat Nell binnen had zitten werken terwijl JJ buiten speelde. Tien minuten geleden hoorde ze hem nog met een bal spelen en lachen. Toen Mike net aan kwam fietsen, was hij weg.


  ‘Was jij…’ Hij keek op zijn horloge. ‘…twintig minuten geleden buiten iets aan het oprapen of zo? Bukken?’


  ‘Nee.’ Haar ogen werden groot. ‘Hoezo?’


  ‘Ik zag iemand,’ zei hij. Robert? Die had al eens eerder gedreigd JJ mee te nemen. Orson keek naar Mike. ‘Op het parkeerterrein, bukkend. Vlak voor jij aanklopte.’


  ‘Toen ik hier aankwam, was JJ weg,’ zei Mike. ‘Dan hebben we het over vijf, hooguit tien minuten. Ze moeten hier in de buurt zijn.’


  ‘Ik haal mijn honden,’ zei PawPaw. ‘Nellie, ik heb iets van JJ nodig waar ze aan kunnen ruiken.’


  Nell knikte.


  ‘Ik heb een Amber Alert uit laten gaan,’ zei Orson. ‘Hoelang duurt het hier voor de sheriff reageert?’


  ‘De politie doet toch niks,’ sneerde PawPaw. ‘Hier regelen we dat soort dingen zelf.’ Hij keerde zijn truck en vertrok, de berg op.


  Boven het geluid van de tientonners op de snelweg, kwam het geluid van een sirene. Vijf, hooguit tien minuten, had Mike gezegd. Zo lang was JJ weg. Met de snelweg zo vlakbij en al die kleine weggetjes hier, kon de ontvoerder al kilometers ver weg zijn. Orson pakte zijn telefoon en belde zijn vader. Koude rillingen van angst sidderden door zijn lichaam.


  ‘Nolan Lennox,’ nam zijn vader op, zakelijk.


  ‘Ik heb net een Amber Alert uit laten gaan voor JJ Stevens,’ zei Orson. ‘Ik wil dat jij een opsporingsbevel laat uitgaan voor Robert Stevens. Die schijnt hier in de buurt te zitten.’ Orson gaf de naam van Roberts hotel door, plus het kenteken van de huurauto. Aan de andere kant van de lijn hoorde hij een toetsenbord klikken, en hij herkende de vertrouwde geluiden van het kantoor van zijn vader.


  ‘Ik zie het Amber Alert,’ zei Nolan. ‘Het is net landelijk uitgezet. Denk je dat Robert het joch heeft meegenomen?’


  ‘Daar heb ik hem eens mee horen dreigen. Ik weet het niet zeker, maar ik neem liever het zekere voor het onzekere.’


  ‘Ja,’ zei Nolan. ‘Ik ga dat opsporingsbevel doen. Spreek je later.’


  De verbinding werd verbroken. Orson belde de sheriff.


  


  Elke keer dat ze naar boven rende, zag ze PawPaw bezig met zijn honden. Snuffelend liepen ze rond, aan een lange lijn, neus bij de grond. Dit waren de beste speurhonden van het land. Ze waren opgewonden, hun nekharen stonden overeind, dat zag je zelfs in het donker. Maar JJ’s geur hing hier overal. Het was onmogelijk voor de dieren om te ruiken wat oud was en wat nieuw. Angst doorboorde haar als duizend messen en ze rende weer naar het water. Met schorre stem riep ze de naam van haar zoon. Ademloos. Wanhopig.


  Met bonzend hart stak ze de rivier over. Aan de kant van de winkel had ze al gezocht. Nu liep ze voorzichtig over de gladde stenen op de bodem, haar slippers zogen zich vast, glibberden weg. De kalme nachtelijke stroming spoelde alles – troep, zweet, bloed – naar de overkant, de oever van een eilandje. Daar was de begroeiing dikker. Er kwamen geen toeristen, het was moeilijk lopen. De supersterke zaklantaarn, zo een die wegwerkers gebruiken als ze ’s nachts een noodreparatie moeten verrichten, drong maar nauwelijks door tot de grond. ‘JJ!’ riep ze. ‘JJ!’


  Wankelend, bijna stikkend van angst, zodat ze bang was dat ze flauw zou vallen, bleef Nell langs de oevers zoeken, terwijl Orson met PawPaw en Mike iets steekhoudenders organiseerde. Hij had de sheriff gebeld en een Amber Alert uit laten gaan, en Mike had de gidsen opgetrommeld om haar te helpen zoeken. Binnen een halfuur liepen er tien gidsen op de oever, roepend en zoekend.


  Met de grote zaklantaarn scheen ze rechts en links, ze wrong zich door de bosjes, liet de lichtbundel over het water gaan en terug. Springend over stenen waar misschien slangen onder verscholen zaten, trok het ene na het andere scenario voorbij: JJ was gevallen en had een been gebroken, zijn hoofd gestoten, een arm gebroken, was aangevallen door een wild zwijn, besprongen door een bergleeuw, uitgegleden en in de rivier gevallen, buiten bewustzijn. Gestolen, in een achterbak geduwd, haar naam schreeuwend. Elke optie even plausibel en hartverscheurend.


  Toen Mike haar riep, liep ze terug door het struikgewas, door het water. Haar borst deed pijn als ze ademhaalde. Wat hij haar ook wilde zeggen, het ontschoot hem toen hij haar zag. ‘Kind, je zit onder het bloed!’


  Nell keek omlaag. Haar armen en handen, en haar benen onder de spijkerrok, zaten onder de schrammen. De korsten op haar knieën waren weer opengegaan. Het bloed droop over haar schenen en overal zaten vegen bloed van haar handen. ‘Later,’ zei ze, piepend naar adem happend. ‘Wat is er?’


  ‘Je moeder heeft de camper gebracht,’ zei hij. ‘Je moet iets drinken en uitrusten.’


  Claire, die een hekel had aan rijden in het donker, was met de camper die hele donkere, gevaarlijke kronkelweg naar beneden gereden en had hem op de parkeerplaats gezet. Nell veegde de tranen uit haar ogen. Haar keel deed pijn, haar lichaam was warm en klam van het zweet. ‘Nee, ik moet –’


  ‘Je moet even pauzeren. Nu.’ Met zijn hand op haar arm nam hij haar mee naar boven, naar het vlakke terrein voor de Rocking River. Nell was te uitgeput om te protesteren. Ze wilde niet ophouden met zoeken, maar Mike was sterk, en ondanks de paniek wist ze dat hij gelijk had. Geen reddingsoperatie zonder rust en water. Dan kon je dingen over het hoofd zien.


  Mike sleepte haar naar de camper en klopte aan. Claire opende de deur. Het licht dat naar buiten viel, was als een warm bad. Eenmaal binnen zette Mike haar op een stoel, terwijl Claire haar een geopend flesje water in handen duwde, door haar bezwete haren streek en haar een kus op haar hoofd gaf.


  Ook Mike nam een slok voor hij zei: ‘De gidsen zoeken verder stroomafwaarts. PawPaw gaat met de honden de weg af –’


  Nells telefoon ging. Ze haalde hem uit haar zak en keek op het display. Nummer onbekend. ‘Met Nell Stevens.’


  ‘Ik heb je zoon.’


  Nell verstijfde. Haar adem bleef steken alsof een grote hand haar bij de keel gegrepen had. Doodsbang keek ze naar haar moeder.


  Claire zag iets in de ogen van haar dochter dat haar bang maakte. Ze trok wit weg, pakte haar eigen telefoon en toetste een nummer in.


  ‘Morgenochtend om tien uur moet er honderdduizend dollar afgeleverd worden onder de brug van de I-40,’ ging de vervormde stem verder. ‘Dus je hebt tijd genoeg om dat geld van JJ’s rijke oom los te krijgen. Niets tegen de politie zeggen. En blijf waar je bent. Ik houd je in de gaten.’


  ‘Wat –’


  ‘Mama?’ zei JJ.


  ‘JJ?’


  ‘Tien uur,’ zei de stem weer, en toen werd de verbinding verbroken.


  ‘Hallo?’ fluisterde Nell. ‘Ben je er nog?’ En toen, harder: ‘Ben je er nog! Ben je er nog ben je er nog ben je er nog!’


  Nell voelde Claires sterke armen om zich heen. Ze liet zich vallen in de warmte van haar omhelzing. Haar eigen lichaam was zo koud en stijf dat ze bang was dat ze in stukken zou breken.


  Iemand had haar kind. Iemand had JJ.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Orson ging boven op de rem staan. Tijdens Nells gesprek met de ontvoerder had Claire hem gebeld. Hij had de laatste woorden gehoord. Gehoord hoe Nell instortte. Haar angst.


  Zijn eigen angst onderdrukkend reed hij terug, baande zich een weg door de groeiende groep mensen die zich in de ochtendschemer verzameld had en joeg de twee vrouwen de camper weer in. Zitten. Deur op slot. Gordijnen dicht. ‘Vertel,’ zei hij hees.


  Nell was in alle staten. Haar gezicht was rood en dik van het huilen, haar armen en benen trilden en ze hyperventileerde met oppervlakkige, snelle snikken. ‘Ze hebben JJ… en ze willen… geld,’ zei ze met haar hand tegen haar keel alsof het pijn deed om te praten. ‘Honderd… duizend dollar… onder de brug van de I-40… morgenochtend om tien uur. En ze houden de camper in de gaten.’ Plotseling sprong ze op. ‘Weg! Ga weg! Ze zeiden geen politie en nu zit jij hier. Ga weg!’


  Orson pakte haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. ‘Nell, hou op! Luister goed.’ Zijn hart kromp ineen toen hij haar gekwelde, verwilderde blik zag.


  ‘Ze hebben JJ,’ fluisterde ze. Haar stem klonk als roestig ijzer dat over nat hout schraapt.


  ‘Als ze de camper in de gaten houden,’ zei hij, ‘dan is hij niet ver weg. Ik wil dat je kalmeert en nadenkt over het telefoontje. Denk na,’ beval hij.


  Nell keek hem aan. Haar bleke gezicht zat onder de tranen en bloedvegen waar ze met haar geschaafde handen over haar wangen had geveegd. Haar pupillen waren zo groot dat ze wel gedrogeerd leek. ‘Ze kenden de familie Stevens. Haal het geld maar bij die rijke oom van JJ, zeiden ze. Ze weten dat Robert hier geweest is…’ Met een ruk trok ze zich los en keek naar de deur van de camper. De hand waarmee ze langs haar mond veegde, zag er droog uit. Uitgedroogd. ‘Het is iemand die Robert kent, hè?’ zei ze rillend. ‘Of iemand die…’ Ze keek weer naar hem. ‘Robert kan het niet zijn. Die gaat zichzelf niet om geld vragen. Is het iemand die Robert gevolgd is uit New York?’


  ‘We kunnen er niet van uitgaan dat –’


  ‘Ik vermoord hem,’ fluisterde ze, zacht en bijna verbaasd. ‘Ik… vermoord hem.’ De woorden hadden iets adembenemend dreigends, als een blik in de diepste diepten van het heelal. Ze haalde diep adem en Orson zag een nieuwe strijdvaardigheid in de ogen van Nell Stevens. ‘Wie JJ ook meegenomen heeft, ik sla hem hartstikke dood.’


  Orson twijfelde er geen moment aan dat deze vrouw nog nooit iemand vermoord had. Nog niet. Maar als ze degene die haar zoon had ontvoerd in handen kreeg, dan was ze in staat hem te vermoorden. En dat zou ze doen ook.


  


  Lange minuten later, toen Nell weer adem kon halen, schakelde ze de telefoon door en deelde ze radio’s uit aan de leden van het zoekteam, precies zoals ze zou doen bij een precaire reddingsoperatie op het water. Ze volgde de voortgang van het team, luisterde naar de rechercheurs die de omgeving van Rocking River afzochten naar vingerafdrukken. Maar Nell zocht niet mee. Haar zoon lag niet in het water. Hij was bij iemand die hem misbruikte om aan geld te komen. Als versteend zat ze bij het raam te staren naar de donkere weg.


  


  Op het parkeerterrein was Orson al twintig minuten bezig met het organiseren van de plaatselijke politie en het inroepen van hulp van de FBI. Tussen twee telefoontjes door werd hij zelf gebeld. Het nummer van Mike Kren verscheen op het scherm.


  ‘Harvey is verdwenen,’ zei Mike. ‘Niemand lijkt te weten waar hij is. Hij ging een eindje lopen nadat hij ruzie had gehad met RiverAnn, omdat ze bier dronk terwijl ze zwanger is en zo. Dat was rond de tijd dat ik zag dat mijn truck weg was. Het zou kunnen dat hij dronken genoeg was om iets echt stoms te doen. Iemand ontvoeren en om losgeld vragen bijvoorbeeld.’


  Orson vloekte.


  ‘Bovendien is zijn boot ook weg,’ ging Mike verder. ‘Het water staat laag, maar een driftige, dronken idioot zou net kunnen denken dat hij bij het maanlicht de rivier op kan. Ik ben onderweg naar het instappunt voor het geval hij JJ bij zich heeft. Ik heb Claires auto genomen – de sleuteltjes zaten nog in het contact.’


  Orson keek om zich heen. In de chaos had hij niet gemerkt dat Claires auto weg was. Het schoot hem te binnen dat de boodschappen nog achterin lagen, die waren straks gesmolten en niet goed meer, maar die gedachte schoof hij terzijde als irrelevant. ‘En wat als JJ met hem het water op is gegaan?’ vroeg hij, terwijl hij de botenschuur in liep, de kousenbandslangen en een grote zwarte slang die de hoek in gleed negerend. JJ’s uitrusting lag er nog: kajak aan de muur, zwemvest en peddel droog eronder. ‘Nee,’ zei hij, naar buiten lopend, ‘zijn spullen zijn hier.’


  ‘Ik ben met een minuut of twintig, dertig terug,’ zei Mike.


  ‘Bel maar als je iets vindt,’ zei Orson, die de auto van de sheriff aan zag komen. ‘Ik moet ophangen.’


  ‘Doe ik.’


  De sheriff bleef precies lang genoeg om de dronken gidsen naar huis te sturen, de nuchtere aan het werk te zetten en de politie in de stad te bellen om te zeggen dat ze iemand naar het hotel van Robert moesten sturen. Hij wees agent Wales aan als Orsons persoonlijke assistent. Wales was nog nat achter de oren, en hoewel Orson begreep dat hij als babysitter werd ingeschakeld, was hij blij met het extra paar handen en oren, en met de radio van de knul. Toen zijn mobiel even later overging en weer Mikes nummer in het scherm verscheen, stak hij zijn vinger op naar Wales en nam de telefoon aan.


  ‘Orson,’ zei Mike zonder enige inleiding, ‘zorg dat je als de sodemieter naar het instappunt bij de elektriciteitscentrale komt. Harvey is hier, en volgens mij is hij dood.’


  


  Op de voet gevolgd door Wales, met zwaailicht en sirene, kwam Orson bij de instapplaats aan. Met de handen op de heupen stond Mike, nat tot aan zijn middel, op de oever in het licht van de koplampen van Claires auto. Toen Orson uitstapte, wees hij. Orsons liet zijn zaklantaarn over het water schijnen. Daar, vijf meter uit de kant, was een klomp vlees en kleren aangespoeld op een steen in de vorm van een zeeschildpad.


  ‘Ik ben erheen gelopen om te zien wie het was en of hij nog leefde. Het is inderdaad Harvey en hij heeft een paarse bult op zijn kop zo groot als mijn vuist.’ Mike maakte een vuist om de grootte aan te geven. ‘Zijn gezicht was onder water. Ik weet niet of hij verdronken is of wat, maar hij zal niet al te lang meer op die steen blijven liggen. We moeten hem eraf zien te krijgen.’ Met zijn vinger wees hij naar de donkere oever. ‘Er zijn bandensporen door het grind en door het zand aan de andere kant van de weg. Alsof iemand hier gekeerd is.’


  Orson volgde de vinger en stak zijn hand op om te voorkomen dat agent Wales doorreed en bewijsmateriaal vernietigde. De jongen was net bij de sheriff in dienst, en dit was na drie maanden verkeersovertredingen, openbare dronkenschap en inbraken de eerste echt opwindende zaak. Zijn adrenalineniveau was ver boven normaal, zijn handen trilden, zijn lichaam stond strak van de spanning en zijn ogen waren opengesperd als die van een bang paard.


  Orson stak zijn hoofd door het raampje van de politieauto en zei: ‘Roep de sheriff en de lijkschouwer op. Zeg dat we een lichaam hebben in het water. Het kan in verband staan met het Amber Alert, maar dat hoeft niet. Het kan te maken hebben met een overval eerder vanavond, maar dat hoeft niet. Het kan een natuurlijke doodsoorzaak zijn, maar dat hoeft niet. Het kan belangrijk zijn, maar dat hoeft niet. Begrepen?’


  De agent knikte zo snel dat zijn hoofd van zijn nek leek te rollen, en hij greep zijn radio.


  ‘Mooi. Dan ga je naar de elektriciteitscentrale en laat het water afsluiten.’


  Weer knikte het agentje. ‘Ja, sir. Goed, sir. Ik begrijp het.’


  ‘Welke overval?’ riep Mike achter hem.


  Daar was Orson niet over begonnen toen Mike hem in zijn kamer had opgezocht. Nu vertelde hij over de overval op Nell, op het parkeerterrein van de Ingles. Luid vloekend beende Mike weg, boos en ongerust. Orson had hem wel willen volgen, maar hij moest een mogelijke plaats delict afzetten. Hij keek op zijn horloge. ‘Mike!’ riep hij de gids na. ‘Was het lichaam warm of koud?’


  ‘Niet zo koud als het water, maar ook niet warm,’ riep Mike terug, zich omdraaiend in het donker. ‘Hoezo?’


  Orson schudde zijn hoofd, zich afvragend hoelang het duurde voor een lichaam afkoelde in de Pigeon. Zich afvragend of Mike geweten had dat Harvey hier lag, omdat hij hem zelf vermoord had en in het water had gegooid, om later terug te keren en het lichaam te ‘ontdekken’. Dat soort trucjes haalden daders wel vaker uit, in de hoop de verdenking van zich af te schudden en ook nog de held uit te hangen. Maar ja, waarom zou Mike een andere gids vermoorden? Waarom zou iemand zoiets doen? Zijn dood hoefde helemaal niets te maken te hebben met JJ’s ontvoering of Joes dood. Het kon een ongeluk zijn.


  Zich niets aantrekkend van eventuele nieuwsgierige blikken, trok Orson bij zijn SUV zijn bovenkleding uit en zijn wetsuit aan. Hij trok het strakke neopreen over zijn benen, torso en schouders, deed de rits dicht en stak een stuk zeil onder zijn arm. Op zijn waterschoenen en met zijn zwemvest aan, met een touw en een camera in zijn handen, liep hij naar het water.


  Mike, die zijn woede – als die oprecht was geweest – onder controle had, liep achter hem aan en keek toe hoe Orson het zeil, dat speciaal ontworpen was om een lichaam op een plaats delict te verplaatsen, uitspreidde op de oever. Zodra hij begreep wat de bedoeling was, hielp Mike hem bij het opzetten van een reddingslijn. Met karabijnhaken maakte Orson het touw en de camera aan zijn zwemvest vast en liep het water in. Het was veel kouder dan hij had gedacht, en hij moest een paar keer een kreet onderdrukken en diep ademhalen voor zijn lichaam aan de temperatuur gewend was.


  Het lukte hem om tien goede foto’s van Harvey te maken voor het water het lichaam mee dreigde te sleuren. Het was duidelijk dat hij niet kon wachten tot het water stilgezet werd. Hij moest het nu aan land zien te krijgen, anders moesten ze er straks achteraan. Het aantasten van een plaats delict druiste in tegen zijn gevoel, maar het alternatief was dat ze het lichaam kwijtraakten. Zodra hij alles zo goed mogelijk vastgelegd had, haalde hij het touw door Harveys zwemvest en begon hem naar de kant te trekken. Toen hij er bijna was, werd zijn aandacht getrokken door een vaag schijnsel op de oever. Snel schatte hij de positie in ten opzichte van het buitenlicht van de centrale.


  ‘Pak vast,’ zei hij tegen Mike. ‘Hij moet naar de kant, maar ik wil niet dat hij over de bodem sleept.’


  Mike stapte het water in en pakte Harveys schouders. Orson stak zijn handen onder de knieën van de dode man. Samen tilden ze hem uit de Pigeon en legden hem, druipend, op het zeil. Orson knielde naast het lichaam. Harveys blonde baard en haren zaten tegen zijn gezicht geplakt. Op zijn slaap zaten een flinke blauwe plek en een bult. Het deed Orson denken aan hoe Nell er had uitgezien, zeven jaar geleden. De wonden vertoonden griezelig veel overeenkomsten. Hij legde zijn hand op Harveys buik en constateerde dat het lichaam nog een klein beetje warm was, al had de rivier de meeste warmte meegenomen.


  Met afgewend hoofd kwam Mike overeind.


  ‘Sorry man,’ zei Orson. ‘Ik weet dat je hem kende.’


  ‘Bijna tien jaar met hem gewerkt. Hij was een goeie gids.’ Hoofdschuddend liep Mike weg.


  Orson stond op en zette de zaklantaarn weer aan, zoekend naar het schijnsel dat hij vanuit het water gezien had. Hij vond het sneller dan hij gedacht had. De batterijen waren bijna leeg, maar het groenige schijnsel was onmiskenbaar. Tussen het onkruid lag een Star Wars laserzwaard.


  


  De pick-uptruck van Jedi Mike werd anderhalve kilometer stroomafwaarts onder de brug over de Pigeon gevonden. Ze waren er rakelings langs gereden op weg naar de instapplaats. Op de grond voor de passagiersstoel vonden ze JJ’s schoenen, met de veters nog gestrikt, alsof hij ze haastig uitgetrapt had. Orson vroeg zich af of degene die dit gedaan had, Mike had willen laten opdraaien voor de ontvoering, of dat het toeval was.


  In andere omstandigheden zou Mike de meest voor de hand liggende verdachte zijn, maar gezien zijn bezoek aan Orson en het moment van JJ’s verdwijning, had hij een alibi. Tijdens de ontvoering was hij in gezelschap geweest van een rechercheur van de nationale politie. Het was bijna onmogelijk dat iemand dat allemaal zo gepland had. Mazzel voor Mike. Te veel mazzel? Orson wist het niet. Nell was door twee mensen aangevallen op de parkeerplaats. Als Mike een handlanger had… Maar waarom zou Mike JJ ontvoeren? Of Nell aanvallen? Misschien speelden er inderdaad verschillende zaken door elkaar.


  Hij trok alles uit de kast, liet een lijkschouwer komen om de tijd van Harveys overlijden vast te stellen, liet een team van de technische recherche uit Knoxville komen ter ondersteuning van de plaatselijke politie en belde zijn baas om twee uur ’s nachts uit bed om hem te vertellen dat de cold case wellicht een vreemde wending nam. Het begon er steeds meer op te lijken dat de dood van Joe Stevens – of beter, de ontdekking van zijn lijk – ertoe had geleid dat iemand in paniek allerlei andere misdrijven ging plegen.


  Tussen de bedrijven door kreeg hij een telefoontje van de politie in Knoxville. Robert Stevens was niet op zijn hotelkamer. Zijn auto stond niet op de parkeerplaats. Orson liet een opsporingsbevel uitgaan voor JJ’s oom. En agent Wales ontdekte een bloedvlekje in de cabine van Mikes truck.


  Naast de verdwijning en het Amber Alert zat hij nu met een uitgebreid moordonderzoek. Gelukkig was dat zijn afdeling niet. Viel niet onder zijn bevoegdheid. Hij liet het onderzoek over aan agent Wales en reed in zijn SUV terug naar Rocking River.


  


  In de camper zat Nell over de toiletpot gebogen. Ze had haar maag geleegd in één krampachtige stuiptrekking, en haar spieren protesteerden tegen deze pijnlijke actie. Hoewel ze meteen doorgetrokken had, bleef de stank hangen.


  Claire gaf haar een natte, koude handdoek. ‘Hier, lieverd. Veeg je mond maar af.’ Nell, niet in staat om naar huis te gaan, uit te rusten, iets te eten of te drinken, ging op de bestuurdersstoel zitten. Buiten was het hele dorp in rep en roer, iedereen was op zoek naar JJ. Ook al hadden ze gehoord dat er losgeld was gevraagd, ze zochten door. Sterker nog, ze hadden er nog een schepje bovenop gedaan, gingen langs de deuren, wekten iedereen die door alle commotie heen had geslapen, drongen soms zelfs een woning binnen om te kijken of er niet ergens een geknevelde, ontvoerde jongen lag.


  Auto’s reden af en aan, sterke zaklampen lieten hun licht schijnen over de bosjes. De gidsen hadden de zoektocht op het water overgenomen en namen het water en de oevers voor hun rekening, aan beide kanten van de rivier, plus het eilandje. PawPaw liep nog steeds rond met de honden aan een lange lijn, maar de honden hadden er niet zoveel zin meer in, en de oude man was boos.


  Het was bijna vijf uur. Nell was aan het eind van haar krachten. Zelfs ademhalen deed pijn. Als Claire er niet was geweest, was ze al lang gek geworden. Haar moeder, die haar eigen verdriet moest zien te verwerken, had Nell gedwongen een douche te nemen en schone kleren aan te trekken na haar zoektocht door de rivier, en had haar knieën schoongemaakt en verbonden. Ze had thee en koffie gezet voor iedereen die meehielp. Zodra ze te horen kreeg dat JJ’s zwaard gevonden was, liep ze naar de nieuwsauto’s en gaf voor de vuist weg een interview.


  Het was niet mals, wat de bewoners van Hartford met de ontvoerder van plan waren als hij gepakt werd. Het waren vooral grote woorden, maar tot grote vreugde van een CNN-verslaggever wist een cameraman iets vast te leggen.


  ‘Mijn kleinzoon is ontvoerd, er is een riviergids vermoord en het hele dorp loopt naar hem te zoeken. En dit is wat ik tegen de ontvoerder wil zeggen: als we je vinden, villen we je levend en dan hangen we je op aan de hoogste boom voor de kraaien.’ En dat was nog maar het begin.


  Het deed het goed op tv, de wanhopige blonde vrouw die met haar accent beschreef hoe ze de ontvoerder zouden martelen. De erfgenaam van Joseph Stevens werd vermist. Dankzij Claire ging het vlak na vier uur de ether in, en was het nog voor de eerste nieuwsbulletins wereldnieuws.


  Helaas wezen de verslaggevers er ook op dat Nell de laatste was geweest die haar zoon in leven had gezien. Het duurde niet lang of er werd gesuggereerd dat ze eerst haar man en nu haar zoontje had vermoord en laten verdwijnen. Niet dat het Nell iets kon schelen. Zolang de mensen naar JJ zochten, was ze bereid de verantwoordelijkheid op zich te nemen voor de dood van Hitler, Marilyn Monroe en beide Kennedys. Haar zoon moest gevonden worden.


  Ze kroop naar de passagiersstoel, die ze om kon draaien zodat de cameramensen die rond de camper stonden haar niet goed in beeld konden krijgen. Van Claire kreeg ze een kop warme thee met veel suiker. Met een hand op haar buik nam ze een slokje en keek naar Claire, die met haar ellebogen op tafel uit haar eigen beker dronk. Met haar lippen verscholen achter de rand van de beker zei ze: ‘Je weet dat ze foto’s van ons maken, hè?’


  ‘Dat weet ik.’


  Toen Orson aanklopte, liet Claire hem binnen. Hij had geen goed nieuws. Helemaal niets. In plaats daarvan sloeg hij zijn armen om Nell heen. In het zicht van alle camera’s trok hij haar tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn schouder. Nell rilde, greep hem vast en barstte in snikken uit.


  Ze wist dat ze gek werd. Als ze JJ kwijtraakte, dan was er geen reden meer om te blijven leven. Geen enkele.


  


  Orson wist dat hij Nell niet mocht troosten. Dat druiste in tegen alles wat hij geleerd en gedaan had. Maar hij kon het niet aanzien. Ze zag er zo verloren uit. Zijn vader belde hem tien minuten later en vroeg hoe hij het in zijn hoofd haalde een verdachte van moord te omhelzen. Na hem gezegd te hebben wat hij met die vraag kon doen, hing Orson op. Nell had haar man niet vermoord. En ze had haar zoon niet ontvoerd. Echt niet.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Vlak voor zonsopkomst werd er op de deur van de camper gebonsd. ‘Mama!’


  Nells hoofd schoot omhoog, met trillende neusvleugels. De rest van haar lichaam was versteend. ‘JJ?’ deden haar lippen, maar er kwam geen geluid. ‘JJ!’ schreeuwde ze toen. Ze duwde Orson opzij, die in de passagiersstoel viel toen zij de deur opentrok. Ze zakte op het trapje in elkaar. En nam JJ in haar armen.


  De camera’s flitsten, vingen het moment in een explosie van licht. Verslaggevers en cameramensen verdrongen zich bij de deur. Een kakofonie van vragen en verzoeken vulde de camper.


  ‘Is dat hem?’


  ‘Hoe is hij vrijgekomen?’


  ‘Kijk eens hierheen!’


  ‘Hij lijkt op de foto.’


  ‘Nell, is dat JJ?’


  Met tranen in zijn ogen stond Orson op, langzaam, en keek naar moeder en zoon. Nell wiegde heen en weer, JJ zo hard tegen zich aan drukkend dat het leek alsof ze hem door haar ribben heen wilde trekken. Tegen haar hart. JJ had zijn armpjes om zijn moeders hals geslagen en zijn benen om haar middel, en drukte de adem uit haar longen. Ze huilden allebei.


  Bij die aanblik brak er iets in hem – de muur rond zijn hart. Zachtjes duwde hij de verslaggevers weg. ‘We komen zo met een verklaring,’ zei hij, al wist hij niet of ze hem door hun eigen geschreeuw heen hoorden.


  Hij deed de deur dicht. Meteen werd er geklopt. De journalisten vroegen om aandacht. Met open mond staarde Claire naar Nell, die in de camper stond en JJ onophoudelijk wiegde. Ook bij haar rolden de tranen over de wangen. Orson knipperde met zijn ogen om beter te kunnen zien, klapte zijn telefoon open en belde agent Wales. ‘Bel de sheriff en zeg dat de FBI niet meer hoeft te komen. Het Amber Alert kan ingetrokken worden, de jongen is thuis. Nee, geen idee. Ik bel je zo terug.’


  JJ was nat, alsof hij in de rivier gelegen had, en zijn kleren waren vies. Zijn armen en benen zaten onder de schrammen. Sommige waren vers, op andere zat al een beetje een korstje. Orson verstijfde. Door zijn opluchting heen brandde een stille, helse woede. Er zaten striemen op JJ’s polsen. Hij was vastgebonden geweest. Een deel van de schrammen en het bloed kwam doordat hij zichzelf bevrijd had.


  Plotseling was het benauwd in de camper, zo klein en zonder airco. Met moeite bedwong Orson een driftbui. Naarstig zocht hij naar de afstandelijke, beschouwelijke houding die vroeger zo’n goede rechercheur van hem had gemaakt.


  Hij legde zijn hand op Nells schouder en liet haar plaatsnemen op de stoel waaruit ze zojuist was opgestaan. Ze ging scheef zitten, met haar benen naar de deur, met JJ op schoot, hem nog steeds wiegend. Waarschijnlijk was ze van plan hem nooit meer los te laten. Maar hij moest de jongen een paar vragen stellen. Snel.


  ‘Nell,’ zei hij, haar armen los wrikkend. ‘JJ, ik moet je wat vragen stellen. Zodat de ontvoerders niet kunnen ontkomen, begrijp je?’


  Het blauwe licht van een zwaailicht viel door het raampje. Het gebons op de deur verstomde. De stilte was haast net zo oorverdovend als de herrie daarvoor. Orson hoorde dat Wales de camper ontzette. Ook hij beloofde dat ze zo met een verklaring zouden komen. Met vage beloftes en tegemoetkomingen paaide hij de media. In de verte klonk het geluid van een sirene. Dat was waarschijnlijk de sheriff, die orde op zaken kwam stellen op zijn manier. ‘JJ,’ zei hij weer, nu aan de armen van de jongen trekkend. ‘Nell…’


  JJ hief zijn hoofd. Zijn armen bleven aan zijn moeder geklonken zitten, maar hij keek naar Orson. Zijn gezicht zat onder de tranen en het snot, zijn pupillen waren groot. Van oor tot oor liep een brede rode streep, over zijn mond. Tape. Zijn lippen waren dik en bloedden. Hij hapte naar adem als een vis op het droge. In zijn ogen lag net zo’n verwilderde uitdrukking als in die van zijn moeder.


  ‘Rustig maar, jongen,’ zei Orson. ‘Langzaam ademhalen.’


  JJ leek hem te horen en deed wat hem gezegd werd. Langzaamaan kreeg hij zichzelf weer onder controle. Hij knipperde met zijn ogen en keek om zich heen.


  ‘Goed zo. Gewoon rustig ademhalen.’


  De jongen knipperde weer. Zijn pupillen waren al iets minder groot. Natuurlijk was hij nog bang, maar door de paniek heen schemerde iets anders: veerkracht en doorzettingsvermogen, anders dan de verbeten kracht van zijn moeder. Grote teugen lucht zoog hij naar binnen, alsof hij net boven water kwam en zich realiseerde dat hij nu veilig was. Een voor een ontspanden zijn kleine vingers rond zijn moeders hals. Orson had het gevoel dat hij JJ’s vader wel had gemogen. En hij vroeg zich af van wie die kleine die zenachtige ontspanningsoefeningen geleerd had. Van Nell? Van Mike? Een heel bijzonder gezicht bij zo’n jong kind.


  JJ maakte zich los uit zijn moeders krampachtige omhelzing en veegde de tranen van haar wangen. ‘Het is goed, mama. Het is goed.’ Hij keek naar Orson. ‘Wat wil je weten?’


  Niet wetend waarom hij zelf zo emotioneel was, knipperde Orson zijn eigen tranen weg. ‘Heb je gezien wie je ontvoerd heeft?’


  ‘Nee. Ik was aan het spelen met mijn bal en het laserzwaard en ineens kreeg ik een deken over mijn hoofd. Ze pakten me beet en droegen me weg. En toen gooiden ze me in een auto.’


  ‘Hebben ze je… aangeraakt?’ vroeg Orson, niet goed wetend hoe hij een kind moest vragen of een volwassene hem had misbruikt. JJ keek hem aan alsof hij heel dom was. Hoe hadden ze hem anders naar die auto moeten dragen?


  ‘Hij bedoelt,’ zei Nell, Orsons probleem begrijpend, ‘of de mensen die je meegenomen hebben eh… aan plekjes hebben gezeten waar ze niet aan mogen zitten. Weet je, daar hebben we het over gehad, dat er slechte mensen zijn die nare dingen met jongetjes doen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei JJ verontwaardigd.


  Orson voelde iets van de spanning wegebben en zag dat Nell ook een beetje ontspande. ‘Ik mocht niet eens naar de wc. En ik moest plassen als een stier.’


  Grinnikend legde Orson zijn hand op JJ’s hoofd, alsof hij zichzelf ervan wilde vergewissen dat de jongen er echt was. ‘Hoe ben je vrijgekomen?’ vroeg hij. ‘Heeft iemand je laten gaan? En waar was je?’ Hij hield zich in. Eén vraag tegelijk. ‘Hoe ben je vrijgekomen? Eerst die vraag maar.’


  ‘Ik hoorde ze terugkomen. Ik had aan de touwen getrokken en eindelijk kreeg ik het masker af.’


  Orson zag de lichte schuurplekken in JJ’s nek. Die schoften hadden een zak over zijn hoofd getrokken. Daar wilde hij wel iemand een kopje kleiner voor maken. Buiten werd een portier dichtgeslagen. De vragen van de journalisten zwollen weer aan, en Orson hoorde de sheriff zeggen: ‘Geen commentaar. Geen commentaar,’ terwijl hij zich een weg probeerde te banen naar de camper.


  ‘Ik zag lichten,’ ging JJ verder. ‘En toen heb ik mijn handen losgetrokken.’ Hij keek naar zijn polsen, zijn armen draaiend zodat hij beide kanten kon zien. De linker bloedde nog, er zat bloed op zijn armen en een veeg op Nells roze sweater die Orson nog niet eerder opgevallen was. ‘En toen ben ik gaan rennen.’


  Buiten werd weer een portier dichtgeslagen, en het blauwe licht ging uit. De sheriff had zich teruggetrokken in zijn wagen. Onverstoorbaar zette Orson zijn telefoon op stil. ‘Weet je wie het waren?’ vroeg hij. ‘Herkende je stemmen of zo?’


  ‘Eén keertje, dacht ik. Maar ik weet het niet zeker. Eentje scheen met een zaklantaarn in mijn ogen en toen zag ik niks meer, en die andere deed tape over mijn mond en toen een zak over mijn hoofd en hij nam me mee naar de truck. En ik hoorde ze praten. Een beetje boos. Zo fluister-schreeuwen, zoals mama vroeger deed als ik te hard praatte in de kerk.’ Hij keek naar zijn moeder. ‘Het was niet het fluister-schreeuwen van Jedi Mike, maar het was volgens mij wel zijn auto. Zo rook het.’ Nu keek JJ naar Orson. ‘Mama zegt dat alles een eigen geur heeft en dat we veel beter kunnen ruiken dan we denken omdat we vroeger jagers-verzamelaars waren, alleen zijn we vergeten hoe het moet. Dus ik heb aan de auto geroken en die was van Mike. Maar het was niet Mikes stem.’


  Het zou wel handig geweest zijn als de jongen de ontvoerders herkend had. Maar als Orson moest kiezen tussen JJ die de ontvoerders herkend had en JJ die weg had kunnen komen, dan koos hij zonder aarzelen voor de vrijheid van de jongen.


  ‘Ik heb honger, mama. Ik heb nog helemaal niks gegeten.’


  Met stijve bewegingen, alsof haar ledematen het niet goed deden maar door een machientje werden aangedreven, stond Claire op en pakte pindakaas en jam uit het kastje boven het aanrecht en brood uit de magnetron, waar ze het bewaarden. Sniffend begon ze een boterham met pindakaas én jam voor de jongen te smeren.


  ‘Ik ben echt uitgehongerd, mama Claire. Mag ik er twee? Alsjeblieft?’


  ‘Natuurlijk, lieverd. Vanavond mag je er zoveel je wilt. Tot je buik ervan barst.’


  ‘Toen je vrijgekomen was,’ vroeg Orson, ‘waar was je toen?’


  ‘In het bos. Vanaf de boom waaraan ze me vastgebonden hadden, zag ik licht. Toen ik mijn handen los had, ben ik het bos in gerend. Daar heb ik me een hele tijd stilgehouden. Het deed pijn toen ik die troep van mijn mond trok.’ Met zijn bebloede vingers voelde hij aan de korstjes rond zijn mond. ‘En toen begon ik naar beneden te lopen, waar ik licht zag.’


  ‘Ga verder,’ zei Orson, zijn groeiende woede onderdrukkend.


  ‘Het was best moeilijk omdat het zo donker was en ik moest stil zijn. Anders waren ze achter me aan gekomen en hadden ze me weer vastgebonden. Tot ik er was. Bij het licht.’


  ‘En,’ drong Orson aan. Hij wilde het verhaal wel uit de jongen trekken, maar wist dat hij geduld moest hebben – alleen zo kwam het hele verhaal eruit.


  ‘Het was de BP. Ik bleef in de schaduw en toen ben ik onder de brug door gegaan en overgestoken, en toen zag ik de camper en toen was ik er.’ Met opgestoken handen haalde hij zijn schouders op, alsof hij zeggen wilde: wat vinden jullie daarvan?


  Orson stond op en gluurde door het raam naar de groene en witte lichten van het tankstation. Achter hem hoorde hij JJ zeggen: ‘Ben je niet boos dat ik alleen overgestoken ben?’


  ‘Nee hoor, lieverd,’ zei Nell, haar zoon over het hoofd aaiend. ‘Ik ben helemaal nergens boos om. Je bent vrij. Als je in gevaar bent, moet je soms de regels overtreden voor je eigen veiligheid. Als het nog eens…’ Haar stem brak en ze slikte, niet in staat haar zin af te maken. ‘Ik ben niet boos,’ fluisterde ze.


  ‘Waar kwam je precies het bos uit?’ wilde Orson weten. ‘Aan de achterkant van de BP, waar de vrachtwagens staan, of bij de vuilcontainers?’


  ‘Aan de achterkant,’ zei JJ.


  ‘Iemand die we kennen,’ fluisterde Nell. ‘Niet uit New York…’


  ‘Ben je die heuvel afgelopen?’ vroeg Orson. Het was een steile heuvel. Je kon bij de BP uitkomen, maar als je hem onder een andere hoek afdaalde, kwam je bij een oud huis. En dat huis keek uit over de tuin van het huis waar de gidsen woonden. Hij begreep wat Nell bedoelde. De mannen die haar aangevallen hadden op het parkeerterrein waren waterratten. En Joe was vermoord op de oever van een rivier.


  ‘Ja,’ zei JJ, zijn voet in de lucht stekend. ‘Volgens mij heb ik mijn voet opengehaald aan een tak of zo. Of een steen.’ Hij draaide zich om naar zijn moeder. ‘Wat doen al die mensen van de tv hier? Hebben zij je weer aan het huilen gemaakt?’


  Nell hikte en lachte tegelijk. ‘Nee lieverd, die hebben me niet aan het huilen gemaakt. Ik moet huilen omdat jij terug bent. Het zijn tranen van geluk. De mensen van de tv zijn hier omdat ze ons willen interviewen. Vooral jou.’


  Daar klaarde JJ helemaal van op. ‘Kom ik op tv? Gaaf!’


  Nell schoot in de lach, zij het wat piepend en hees.


  ‘Nell?’ onderbrak Orson haar. ‘Je moet terugdenken aan zeven jaar geleden. Had iemand van jullie een roze konijnenpootje? Als talisman of zo?’


  ‘Harvey heeft een roze konijnenpootje,’ zei JJ meteen.


  Orson zweeg.


  ‘Daar heeft hij zijn bijnaam aan te danken,’ zei Nell. Haar geschaafde lippen bewogen nauwelijks. Haar stem was hees en kleurloos van het schreeuwen en het huilen. ‘Hij had altijd een roze konijnenpootje bij zich. Toen zijn de gidsen hem Harvey gaan noemen, naar het onzichtbare konijn in die oude film. Zijn echte naam is Dean Anthony Haver. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat de rechercheurs er een gevonden hebben.’ In Joes graf, zeiden zijn ogen, maar dat zei hij niet hardop. Niet waar JJ bij was. Maar Nell begreep het meteen, zag hij aan haar gezicht. ‘En Harvey is niet meer onder ons.’ Nells mond viel open en hij knikte. ‘Bij de centrale.’


  JJ keek van de een naar de ander. ‘Waar is hij dan? Hij zou morgen met mij een deel van Big Creek af gaan, als het mocht van jou, mama,’ vulde hij snel aan.


  ‘Strakjes, lieverd. Orson?’ drong ze aan, maar ze kon de vraag die ze wilde stellen niet onder woorden brengen. Ze schudde haar hoofd. ‘Een andere keer.’


  ‘Ik wil dat jullie ergens naar kijken,’ zei Orson. ‘Maar dat moet ik buiten gaan halen, en dan zitten we weer met de media en daar heb ik geen zin in. Ze hebben JJ allemaal thuis zien komen.’ Nell straalde bij zijn woorden, en van de weeromstuit glimlachte hij ook. ‘En ik denk dat we alleen van ze af kunnen komen als ik iemand een verklaring laat afleggen. Oké?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Nell, en toen JJ wilde protesteren: ‘Nee, jij mag straks op tv. Nog even wachten.’


  De jongen slaakte een dramatische zucht. ‘Ik mag ook nóóit wat.’


  Toen Orson zijn telefoon openklapte, zag hij dat de sheriff hem de afgelopen vijf minuten vijf keer gebeld had. Met zijn telefoon in de hand liep hij naar de achterkant van de camper. Er waren een paar dingen die hij de sheriff moest zeggen en die JJ niet mocht horen. Nog niet.


  


  Nell ging met JJ naar de badkamer en maakte zijn wonden schoon. Waarschijnlijk wilde Orson dat er eerst iemand van de technische recherche naar hem keek, maar Orson was druk aan het bellen, en haar kind bloedde. Ze deed de deur achter zich dicht en zette JJ op het randje van de wastafel. Terwijl ze een doekje natmaakte, hield hij zich met twee handen in evenwicht. Voorzichtig veegde ze zijn gezicht schoon, haalde kleine steentjes, blaadjes, en zand uit de schaafwonden. Waar de tape hem de mond had gesnoerd, was de huid geïrriteerd. Daar smeerde ze wat babyolie op, waardoor de plakkerige restjes gemakkelijker loslieten. Alles wat er van zijn gezicht kwam, bewaarde ze, op een schone handdoek die ze uitgespreid had op het deksel van de toiletpot – het enige andere horizontale vlak in de kleine badkamer behalve de vloer of de douche. Bij elke beweging stootte de telefoon die ze in haar zak had tegen de rand van de wasbak, dus die legde ze naast JJ op het randje.


  De tranen bleven maar stromen. Er was niets tegen opgewassen. Een keer gaf JJ haar een hele grote knuffel, wetend dat het tranen waren van vreugde. ‘Ik houd ook van jou, lieverd,’ fluisterde ze door haar tranen heen. Ze liet haar voorhoofd tegen dat van JJ rusten.


  JJ sloeg zijn armen om haar heen en zei niets van haar tranen, al had hij haar nog nooit zo zien huilen. Hij bleef maar fluisteren: ‘Het is goed, mama. Ik ben er weer.’


  Toen ze haar emoties weer onder controle had, ging ze verder met het wassen van haar zoon. Een paar minuten later, toen ze pleisters met stripfiguren aan het plakken was, werd er geklopt. Orson stak zijn hoofd om de hoek van de deur.


  ‘Wat doe jij nou? Ik moest nog bewijsmateriaal van hem hebben.’


  ‘Pech. Ik verzorg mijn zoon,’ zei Nell. Door de kier in de deur gaf ze hem de opgevouwen handdoek. ‘Hier heb je je bewijsmateriaal.’


  ‘Daar kan ik toch niets mee.’


  Nell deed de deur in zijn gezicht dicht. Eerlijk gezegd kon het haar geen klap schelen waar hij al dan niet iets mee kon. Ze boog voorover en plakte een kleurige pleister op JJ’s pols.


  


  Toen ze later de badkamer uit kwamen, zaten Orson en de sheriff in de bestuurdersstoel en de passagiersstoel. De stoelen waren gedraaid, zodat ze het kleine woonkamertje in keken.


  ‘Ik vind nog steeds dat we ermee hogerop moeten gaan,’ zei de sheriff.


  ‘Kijk hier eens naar,’ zei Orson, de sheriff negerend. Hij stak Nell een dunne map toe, waarmee ze op de bank ging zitten, tegenover de agenten en haar moeder, met JJ naast zich. In de map zat niet, zoals ze verwachtte, een dossier van de politie, maar een oude foto. Het was een foto die ze eerder gezien had, niet lang na de dood van Joe. Toen ze net te weten was gekomen dat Joe een van New Yorks rijkste, meest begeerde vrijgezellen was geweest.


  Op de foto stonden zij en Joe. Hij was genomen toen Joe net in Hartford was, met een telelens. Haar gezicht stond er een beetje bewogen op, kennelijk had de fotograaf daar geen belangstelling voor gehad, maar Joes gezicht was scherp. Ze kon de waterdruppels op zijn oogharen zien glinsteren tegen zijn gebruinde huid. Zijn ogen leken wel zwart op de foto. Zijn natte haar was met zijn vingers achterovergekamd. En hij lachte. Bij de herinnering aan zijn zorgeloze, levendige lach rilde ze. Zo klonk JJ ook als hij over een stroomversnelling ging in zijn kleine boot. Het droeg ver over het water.


  Met haar vingertop streek ze over de foto. Thuis had ze er ook een afdruk van, in een doos waar ze alle herinneringen aan Joe in bewaarde in de hoop dat haar zoon ooit zijn vader beter zou leren kennen. Zelf stond ze er onvoorstelbaar jong en verliefd op.


  Orson boog voorover en tikte op de foto. ‘Herken je deze persoon?’ vroeg hij, wijzend op iemand die nog vager was dan Nell.


  ‘Dat is RiverAnn,’ zei JJ.


  Het was inderdaad RiverAnn, in een van haar zwaardere periodes, haar rondingen en haar houding verraadden haar identiteit. ‘Ja,’ beaamde Nell. ‘Het is RiverAnn.’


  ‘Kijk eens goed naar haar en vertel wat je denkt,’ verzocht Orson.


  Nell keek nog eens goed. RiverAnn had haar vuisten gebald en stond een beetje wijdbeens, strijdlustig, buik vooruit. Verrast keek ze op. ‘Ze is zwanger!’


  Voor de verdwijning van Joe was RiverAnn zwanger geweest. Net als nu, alleen was ze nu veel verder dan op deze foto. Ingespannen bestudeerde Nell de korrelige afdruk. RiverAnn keek in de lens, haar lichaam een beetje gedraaid. Ze leek naar Joe en Nell te kijken. Met een vreemde uitdrukking op haar gezicht.


  Nell keek naar haar moeder. ‘Let jij op JJ.’


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Nell deed de deur open en liep het trapje af. Meteen duwde een verslaggever haar een microfoon onder de neus. ‘Nell, kun je ons vertellen hoe JJ is vrijgekomen?’ Dat was het laatste wat Nell verstond voor de hele horde bijna hondsdolle journalisten zich op haar stortte.


  De sheriff en Orson namen haar elk bij een arm en sleurden haar naar Orsons SUV. Alsof ze het zo geoefend hadden, racete de sheriff naar zijn auto, verblindde de menigte met zijn koplampen en reed dwars door de groep cameramensen heen naar Orsons SUV, waar hij een scherpe bocht maakte. Orson reed achter hem aan naar de weg, het zwarte asfalt op, weg van Rocking River. Tot Nells verbazing begon het al licht te worden.


  ‘Wil jij mij heel snel vertellen wat je in godsnaam van plan was?’ vroeg Orson, op een toon die veel milder was dan zijn woordkeus.


  Nell vroeg zich af of hij zo’n man was die stiller werd naarmate hij bozer werd. Joe was een schreeuwer geweest Hoe bozer hij werd, hoe meer lawaai hij maakte. Dat was in elk geval duidelijk. Zijdelings keek ze naar de smeris, die zijn ogen niet van de weg hield en nauwelijks een geërgerde indruk maakte.


  ‘Ik wilde met RiverAnn gaan praten en met de gidsen. Als er een roze konijnenpootje in het graf van Joe lag… dat wilde je toch zeggen?’ Toen hij knikte, ging ze verder met haar redenering. ‘Dan moesten de gidsen, of in elk geval Harvey, erbij zijn geweest toen hij stierf. Toch? En nu is Harvey dood. Dus een van zijn vrienden moet daar meer van weten. En het moet iets te maken hebben met de ontvoering van mijn kind.’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Zou kúnnen?’ Nell voelde haar bloeddruk omhoogschieten bij zijn belerende toontje. ‘Natuurlijk zou het kunnen. Sterker nog, het lijkt me vrij waarschijnlijk. Een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid.’ Boos sloeg ze haar armen over elkaar. ‘En lach niet als ik iets zeg. Ik ben niet achterlijk, schijnheilige… smeris.’


  Ze kon hem wel slaan toen hij grinnikte, maar ze had geen zin om de gevangenis in te draaien als hij haar daarvoor zou arresteren.


  ‘Ik weet dat je niet achterlijk bent, Nell. Maar dit is een lopend politieonderzoek, en daar kan ik je niet tussen laten komen.’ Toen ze geringschattend snoof, naar de zonsopkomst kijkend, zei hij: ‘Ik zet je thuis af. Claire kan de camper en JJ brengen. Goed?’


  ‘Je zegt het maar.’ Even later zei ze: ‘Nee, breng me maar naar de zaak, ik moet de administratie nog doen en om tien uur komt er iemand voor een kajakles.’


  ‘Nell…’


  ‘Wat nou, Nell dit en Nell dat… Ik moet mijn zaak draaiende houden en ik zit met een kajakinstructeur die er van het ene op het andere moment mee is op gehouden. Dus breng me naar Rocking River of arresteer me.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg hij. Voor het eerst klonk hij ongeduldig.


  ‘Voor wat jou goeddunkt, lijkt me.’


  De SUV schoot vooruit toen Orson op de rem trapte. De gordel ving Nell op. Het geluid van piepende banden wees erop dat ze een scherpe bocht maakten, en Nell greep met haar ene hand de armleuning en met de andere de lus boven het portier. De spanning in de auto was nu te snijden, maar Nell gaf geen duimbreed toe. Toen Hartford in zicht kwam, zei ze: ‘Stop hier maar. Dan loop ik achter het postkantoor langs en langs de rivier, om de media te ontlopen.’


  Midden op de weg bleef Orson staan, en Nell maakte haar riem los en stapte uit. ‘Dan hoef je niet meteen kwaad te worden.’ Met een klap smeet ze het portier dicht, en ze liep naar de rivier, tevreden dat ze hem zo boos had gemaakt dat hij zich het komende halfuur niet druk zou maken over wat zij uitspookte.


  


  Nell liep langs de oever van de rivier, uitkijkend voor slangen die op zoek waren naar een beetje ochtendzon, stroomopwaarts. Ze kwam langs haar concurrent, de Bean Trees, die al open was en koffie verkocht aan de mensen van de pers, en liep achter het postkantoor langs naar Rocking River. Maar ze liep door. Twintig meter verder stroomopwaarts verliet ze de oever en liep naar de straat, die ze zonder op of om te kijken overstak in de hoop dat de verslaggevers haar niet zagen. Het werkte. Er werd niet geroepen, en er kwam niemand achter haar aan.


  Zonder kloppen ging Nell het huis binnen. Het was nog vroeg, en na alle opwinding van vannacht zat iedereen, tegen de gewoonte in, op zijn eigen kamer of lag nog in bed. Nell hoorde drie mensen snurken, ze hoorde twee verschillende radiostations en ergens een zacht bonzend geluid waar ze zich niet in wilde verdiepen. Boven en beneden bromden ventilatoren. Het huis rook naar rivier, ongewassen mensen, sigaretten en marihuana, bier en gekookte kool.


  Dat herinnerde Nell zich nog goed van toen ze op haar achttiende van huis weggelopen was en zich als gids had aangemeld. Zij had een kamer boven gekregen en had een slot op de deur laten maken voor haar privacy. Nu stond ze onder aan de trap en probeerde te bedenken welke kamer RiverAnn en haar nu dode vriendje hadden uitgekozen.


  Het gemurmel van zachte stemmen dreef door de open ramen aan de achterkant het huis binnen. Omdat ze geen andere aanwijzingen had, volgde ze het geluid door de woonkamer en de keuken naar de veranda achter. Daar zag ze dat zich een klein groepje mensen in de achtertuin verzameld had.


  RiverAnn lag in de hangmat, in korte broek en een dun T-shirtje dat spande om haar zwangere buik. De hangmat wiegde langzaam heen en weer. Er zaten schrammen op haar armen en een pluk waterplanten plakte aan een enkel. Hamp zat met zijn gezicht naar haar toe, zijn blote voeten in het gras, zijn ogen vol verdriet en verlangen. Het was dat verlangen, zo vol tederheid en pijn, dat Nell de adem afsneed. Net buiten hun blikveld bleef ze staan, in de schaduw. Die hulpeloosheid in Hamps ogen. En dat verdriet. Puur, rauw verdriet.


  Turtle Tom zat, in een afgeknipte spijkerbroek en met ontbloot bovenlijf, voorovergebogen in een tuinstoel. Zijn losse haar hing langs zijn gezicht, zodat ze dat niet kon zien. Zijn handen bungelden met ineengestrengelde vingers tussen zijn knieën. ‘Dat kun je niet maken, Annie. Je moet jezelf aangeven,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ vroeg RiverAnn. ‘Ze kunnen niet bewijzen dat Harvey dat kleine mormel heeft meegenomen. Hij heeft ons niet gezien. Echt niet. Trouwens, ik zou hem toch geen pijn gedaan hebben of zo. We wilden alleen het geld, dan konden we hier weg. Die familie is rijk, die lui zouden dat geld niet eens gemist hebben.’


  ‘De politie is erbij betrokken. Het is licht.’ Tom kwam overeind, en even dacht Nell dat hij haar gezien had. Ze trok zich nog wat verder terug in de schaduw, en hij keek de andere kant op. ‘Het zal niet lang duren voor ze die heuvel gaan uitkammen. Dan vinden ze dat schuurtje van Sterey. En de plek waar jullie JJ vastgebonden hadden. Als die ouwe man met zijn honden die niet al gevonden heeft.’ Tom staarde naar het donkere, overwoekerde pad dat vanuit de tuin de heuvel op liep. ‘Voor hetzelfde geld houdt JJ’s PawPaw ons al onder schot met zijn jachtgeweer.’


  ‘Ja, ja,’ mompelde Hamp, ongemakkelijk in de richting van de heuvel kijkend. ‘Ze tellen alles bij elkaar op en dan komen ze hier uit.’


  ‘Nee,’ zei RiverAnn, terwijl ze bozig aan haar buik krabde, door het T-shirt heen. ‘Ik ga niet naar de gevangenis.’


  Nell balde haar handen tot vuisten. In de verte koerde weemoedig een duif, een klagend, vragend geluid.


  ‘Ik zal zorgen dat je een heel goede advocaat krijgt,’ zei Tom ten slotte, zonder iemand aan te kijken. ‘De beste van heel Tennessee.’


  ‘Ik ga níét naar de gevangenis,’ herhaalde het meisje. Haar door de zwangerschap wat gezwollen lippen vertrokken tot een boze streep. ‘Ik vlucht. Ik heb alleen maar geld nodig, en jij hebt geld. Dat weten we allemaal, Tom, dus geef het nou maar gewoon. Een paar duizend dollar, dan kan ik ergens anders opnieuw beginnen.’


  ‘Als jij vlucht, dan ontdekken ze het ook van Joe,’ zei Tom. ‘En als je dan gepakt wordt, moet je helemaal lang zitten. Maar dat is alleen als je vlucht. Als je nu naar de politie gaat, met een advocaat die weet hoe hij het aan moet pakken, dan kan dat het verschil betekenen tussen je hele leven in de bak of maar een paar jaar.’


  Met een van haat vertrokken gezicht kwam RiverAnn overeind. ‘Ik. Ga niet. Naar de gevangenis.’


  Nell trok zich nog wat verder terug. Naar de gevangenis? Voor de ontvoering van JJ? Voor… Joe? Ze legde een hand tegen de deurpost om overeind te blijven. Ze moest Orson bellen. Met één hand klopte ze op de zakken van haar sweater. Haar mobiel lag nog in de badkamer van de camper, waar ze hem had neergelegd toen ze JJ’s wonden schoonmaakte.


  ‘Ga anders mee, Tom,’ zei RiverAnn. ‘We kunnen het leuk hebben samen.’


  Hamps hoofd zakte nog verder naar beneden, en zelfs vanwaar Nell stond, zag ze dat hij huilde. Smekend vroeg hij: ‘Waar wil je dan heen, Annie?’ Hij duwde zijn knokkels tegen elkaar en keek met betraand gezicht op. ‘Waarheen?’


  ‘Ik ga niet met je mee, RiverAnn,’ zei Tom, met hartverscheurend verdrietige, maar rustige stem. ‘En ik kan je niet laten gaan.’


  ‘Ga je me aangeven?’ vroeg ze, zich omdraaiend in de hangmat om Tom beter te kunnen zien. ‘Na alles wat we voor elkaar betekend hebben?’


  Op de heuvel begon een hond te janken, met lange uithalen. Een van PawPaws honden had iets gevonden. Een spoor van JJ.


  ‘We hebben een paar keer met elkaar geslapen, Annie,’ zei Turtle Tom, nog steeds met neergeslagen ogen. Beide mannen keken nu naar hun handen, alsof ze het niet op konden brengen naar elkaar of naar RiverAnn te kijken. Stoned Stewart zat op de veranda en zweeg. Onzeker. Verward.


  ‘Maar ja,’ zei Tom met een zucht. ‘Je hebt met ons allemaal wel een keer geslapen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Annie. Ik laat je niet gaan. Ik wil niet dat je Nell nog meer pijn doet. En nu ik het weet van Joe…’ Weer slaakte hij een zucht. Maar toen hij weer sprak, klonk hij sterker. ‘Je moet jezelf aangeven.’


  ‘Het is allemaal háár schuld! Ik had die trut meteen moeten vermoorden,’ beet RiverAnn hem toe. ‘Dit zou allemaal niet gebeurd zijn als Joe niet met haar getrouwd was.’


  Woede kolkte door Nells lichaam. Het gejank op de heuvel ging over in scherp geblaf. De honden kwamen dichterbij. PawPaw was in de buurt. Dat gaf haar moed. Voedde haar woede. Zonder erbij na te denken stapte ze de veranda op, het licht in. ‘Joe hield van mij, Ann,’ zei ze.


  Met een ruk draaiden RiverAnn en Hamp zich om, precies tegelijk. Stewart was wat trager. Turtle Tom keek helemaal niet, en Nell begreep dat hij haar daarnet gezien had. Gezien en niets gezegd. Hij had haar laten luisteren.


  Met haar handen op haar buik kwam RiverAnn wankelend uit de hangmat. ‘Hij was van mij!’ schreeuwde ze.


  Als aan de grond genageld bleef Nell staan.


  RiverAnn haalde uit, maar Hamp pakte haar armen, hield haar tegen. Het meisje draaide zich om en gaf hem een klap waar zijn hoofd van achterover sloeg. Gillend begon ze hem met haar vuisten te bewerken. Hamp liet haar begaan, trok zijn hoofd tussen zijn schouders, dook weg en ving de klappen op zo goed en zo kwaad als het ging.


  Hoofdschuddend keek TurtleTom door zijn losse haren naar haar op. ‘Het spijt me, Nell. Ik hoorde het net pas.’


  ‘Wat hoorde je net pas?’ Ze keek van de een naar de ander.


  RiverAnn rukte zich los uit Hamps greep. ‘Ik was zwanger van Joe,’ beet ze Nell toe. ‘Jaren geleden. En toen pakte jij hem van me af! Terwijl ik zijn kind droeg!’ Ze rende het trapje op, een vreemde grijns op haar gezicht. ‘Hij was van mij en jij hebt hem afgepakt.’


  Nell deed een stap achteruit. Bloed en kracht leken uit haar weg te vloeien. ‘Nee.’ Met knikkende knieën liep ze achteruit de keuken in. Ze kreeg een waas voor haar ogen. ‘Nee…’ fluisterde ze. ‘Nee. Nee.’


  ‘Jawel,’ zei RiverAnn, dichterbij komend. Haar bovenlichaam was voorovergebogen, over haar buik. Haar vuisten trilden van woede. ‘Hij was van mij. We waren verliefd op elkaar,’ zei ze, Nell de woonkamer in volgend. Het licht uit de kapotte armaturen aan het plafond wierp vreemde, verwrongen schaduwen op de muren. ‘En toen kwam jij. En je schudde met je mooie kleine kontje en weg was hij.’


  Nell botste tegen een stoel. De armleuning schuurde in haar knieholte. ‘Nee.’


  ‘Jawel. Maar ik wist dat ik hem terug kon krijgen. Ik wist dat hij weer van mij zou gaan houden.’ RiverAnn trapte een stoel om.


  Hamp, die achter haar aan liep, pakte de stoel en zette hem overeind. Daarachter stond Tom. Zijn tatoeages kronkelden als levende wezens over zijn lichaam. En daarachter Steward, knipperend met zijn ogen, alsof hij nog wakker moest worden.


  ‘En dat was me best gelukt,’ zei RiverAnn. ‘Hij was bij mij teruggekomen, van jou gescheiden. Met mij getrouwd. Ik weet het zeker. Ik hoefde hem alleen maar te vertellen van de baby.’


  ‘RiverAnn en Joe hadden een paar weken iets met elkaar gehad die zomer, Nell,’ lichtte Tom haar in. ‘Voor jij kwam.’


  ‘Hoe…’ Nell zweeg, verbleekte. Het kon niet waar zijn. Het mocht niet.


  ‘Hij zou bij jou weggaan,’ beet RiverAnn haar toe. ‘Dat was wat hij je wilde zeggen tijdens die tocht over de South Fork van de Cumberland. En hij wilde weer in New York gaan wonen.’


  Dat schudde Nell wakker. ‘New York?’ zei ze. ‘Hij zou weer in New York gaan wonen?’ Opgelucht haalde ze adem, de woede ebde weg. Plotseling lachte ze bibberig. ‘Joe had een hekel aan New York. Een bloedhekel!’ Zwaaiend met haar armen liep ze achteruit, alsof ze de woorden van RiverAnn weg wilde wuiven. Langzaam viel alles op zijn plaats. ‘Nee,’ zei ze. ‘Je liegt.’ Die eerste maanden met Joe kwamen weer terug, maand voor maand. ‘Joe zag me op de Nantahala in het begin van het voorjaar. In april kwam hij me opzoeken in Hartford. Op een vrijdag kwam hij aan, het water stond laag en hij vroeg of er ergens gevaren kon worden. Ik was in Wildwater, waar ik toen werkte. Hij vroeg waar hij kon varen.’ Langzaam liet ze zich op de uitgezakte bank zakken, starend in het niets. In het verleden. ‘Tussen de middag gingen we wat eten in de Smokehouse. We keken elkaar aan en dachten aan wat er op de Nante gebeurd was en… we werden smoorverliefd.’ Nell knipperde, en het gezicht van RiverAnn werd weer scherp. ‘Daar zat helemaal niet genoeg tijd tussen dat jij hem had kunnen ontmoeten en zwanger had kunnen raken. Je liegt, Ann. Je liegt gewoon dat je barst. Je zat dat jaar nog op school. Hij leerde je pas kennen toen wij al bijna een maand iets met elkaar hadden.’


  Onzeker keken de jongens van Nell naar RiverAnn. ‘Dus het kind was niet van Joe?’ vroeg Tom.


  ‘Dan was het van mij,’ fluisterde Hamp. Zijn gezicht vertrok, en zijn ogen vulden zich met afschuw. ‘Je hebt het weg laten halen, ergens illegaal,’ fluisterde hij. ‘Je hebt mijn kind gedood. Je hebt… mijn kind gedood.’


  Schreeuwend stoof RiverAnn op Nell af.
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  Zachtjes sloop Orson de trap af, terwijl RiverAnn buiten opschepte dat ze zwanger was geweest van Joseph Stevens. Hij was Nell gevolgd naar het huis en had gedacht dat ze naar boven was gegaan. Tegen de tijd dat hij begreep dat ze in de keuken stond, had de discussie zich al naar binnen verplaatst en hij had zich halverwege de trap moeten verschuilen, met zijn hand op de krakende leuning. Hij had goed zicht op Nell, zag de emoties die haar omver dreigden te blazen, toen de ontkenning en de opluchting. Het klopte wel. Het klopte allemaal.


  De twee jongens keken van Nell naar RiverAnn, naar elkaar en terug. ‘Dus het kind was niet van Joe?’ vroeg Tom.


  ‘Dan was het van mij,’ fluisterde Hamp, met afhangende schouders en gebalde vuisten. ‘Je hebt het weg laten halen, ergens illegaal,’ fluisterde hij. ‘Je hebt mijn kind gedood. Je hebt… mijn kind gedood.’


  RiverAnn schreeuwde. Vloog op Nell af. Paniek sloeg als een bliksemschicht door hem heen en hij nam een sprong, zonder na te denken. Over de leuning. Hij kwam op zijn rechtervoet terecht, tussen Nell en RiverAnn in. Greep het zwangere meisje bij haar arm. Trok haar mee in zijn val. Ze verloor haar evenwicht. Hij gaf haar een duw zodat ze op de bank belandde.


  Nell sprong opzij. Veilig.


  Snel bracht hij RiverAnns handen voor haar buik en deed haar handboeien om. Ze krijste van woede.


  Hij draaide zich om en zag dat Nell haar hand onder Hamps kin had gelegd en hem recht aankeek. Maar Ann was nog niet klaar.


  Op de een of andere manier wist ze van de bank op te staan met de koperen staande lamp in haar hand, waarmee ze flink uithaalde. Orson ving de klap op met zijn onderarm. Het geluid van metaal op bot weerklonk door de kamer. Vloekend klapte hij dubbel. RiverAnn leek even uit balans te raken maar sloeg nog een keer. Een van de handboeien raakte zijn gezicht. Het bloed gutste uit een wond in zijn bovenlip. Met zijn handen voor zijn mond dook hij in elkaar.


  ‘Wie heeft Joe vermoord?’ riep Nell.


  Door zijn vingers heen keek Orson naar RiverAnn. Het kostte hem moeite scherp te blijven zien. Grommend liep Nell op RiverAnn af. ‘Wie heeft mijn man vermoord?’ herhaalde ze zacht, dreigend.


  ‘Dat weten we niet,’ zei Turtle Tom.


  Zonder Nell en RiverAnn uit het oog te verliezen, keek Orson hem aan. Toen Tom tegen hem sprak, klonk hij minder als een relaxte waterrat. Beschaafder, zelfbewuster. ‘We waren er niet bij.’ Tom leidde Ann terug naar de bank. Huilend, met haar handen voor haar gezicht, ging ze zitten. ‘Dat jaar had Annie een beetje problemen thuis. Haar vader…’ Hij streelde over haar haren, bedacht zich kennelijk wat betreft haar achtergrond en zei: ‘Ze ging met Hamp, maar toen Joe kwam, heeft ze het uitgemaakt.’


  Ondertussen staarde Hamp naar RiverAnn met zijn hart in zijn ogen. De tranen stroomden over zijn wangen. ‘De hele lente en de hele zomer zat ze achter hem aan. Terwijl hij achter jou aan zat,’ zei hij, Nell aankijkend. Er viel een stilte, die alleen onderbroken werd door hun gejaagde ademhaling en het kraaien van een haan in de verte. ‘Ik was er kapot van.’


  ‘Ik weet nog,’ zei Tom, ‘dat ze tegen iedereen zei dat ze zwanger was van Joe, toen je het begon te zien. Dat hij een paar weken met haar geweest was voor hij voor jou koos. Dat hij haar zwanger had gemaakt en niet wilde erkennen dat de baby van hem was. Wij geloofden haar.’ Hij schudde zijn hoofd en zette een metalen klapstoeltje overeind dat in de mêlee omgevallen was. ‘Gisteravond vertelde Harvey dat RiverAnn en hij destijds Joe en Nell zijn gevolgd naar de Cumberland. Maar hij wilde niet zeggen wat er toen gebeurd is. Dat begrepen we pas vanmorgen, toen JJ thuis was en de zoektocht werd afgeblazen.’


  Orson, die nog steeds bloedde maar de pijn onder controle had, pakte RiverAnns arm vast en wrikte de lamp uit haar hand. De lamp rinkelde toen hij hem op de grond zette. Deze keer protesteerde ze niet. Tranen en snot dropen over haar gezicht. Haar ogen schoten van de ene man naar de andere, alsof ze iets zocht wat ze verloren had. Of nooit had gehad.


  ‘Ze heeft Joe doodgeschoten,’ fluisterde Hamp. ‘Zoiets zou Harvey nooit gedaan hebben.’ Hij wreef met zijn handen over zijn bovenarmen alsof hij het koud had. ‘Ze heeft hem doodgeschoten en toen mijn baby weg laten halen.’ Hij keek haar aan. ‘We waren de hele winter samen geweest, op school. En toen zag je Joe en was ik ineens niet goed genoeg meer. Eerst was het Joe. Toen Harvey. Maar dat kind was van mij.’


  Turtle Tom zei tegen Nell: ‘RiverAnn en Harvey hebben JJ ontvoerd, en we denken dat ze ruzie kregen en dat ze een steen naar hem heeft gegooid. Ze heeft Harvey gedood.’


  ‘Het ging per ongeluk,’ zei RiverAnn. ‘Hij hield van me. Joe hield echt van me,’ hield ze vol, naar Orson opkijkend. ‘En ik hield van hem. En als ik hem niet kon hebben, mocht niemand hem hebben.’


  Nell sloeg haar hand voor haar mond.


  Dit was nagenoeg een bekentenis. Genoeg om haar op te pakken. Orson klapte zijn telefoon open.


  ‘O, shit,’ zei Hamp. ‘O shit, shit, shit.’ Hij barstte in tranen uit. ‘Ja, ja. Ja, ja.’ Hij wendde zijn gezicht af en sloot zijn ogen.


  Op de bank zakte RiverAnn in elkaar, haar armen om haar buik geslagen.


  Turtle Tom keek naar zijn vrienden alsof zijn hart op het punt stond te breken. Alsof zijn wereld voor zijn ogen instortte.


  De emotionele verwarring werd doorbroken door het dreigende geluid van een geweer dat werd doorgeladen. PawPaw kwam met drie honden de kamer binnen, vanuit de keuken. De honden trokken hijgend aan hun riem, tong uit de bek. PawPaw richtte zijn geweer op RiverAnn.


  


  Door haar tranen heen zag Nell dat Orson versterking inriep. RiverAnn haar rechten vertelde. Met een ongeduldige beweging het bloed van zijn lip veegde. Alles met zijn rug naar haar toe. Nell zat gehurkt in een hoekje te kijken, met PawPaws arm als een stalen band om zich heen. Genegeerd. Of vergeten. De tranen trokken brandende strepen over haar wangen.


  Fluisterend verzamelden de gidsen zich in de kamer, vragen stellend waar niemand antwoord op gaf. Het stonk naar natte, bezwete honden, ongewassen mensen, rook en bier, maar door de open ramen kwam, hoopgevend en troostrijk, de schone lucht van de rivier naar binnen.


  Met loeiende sirene reed een politiewagen over de weg, de oprit op en om het huis heen, gevolgd door een lelijke ongemarkeerde auto met een losse sirene op het dak. Orson duwde RiverAnn naar buiten, de auto van agent Wales in.


  De nieuwsbusjes die nog bij Rocking River hadden gestaan, waren de sirenes gevolgd en vielen aan als ratten op dood vlees. Microfoons werden in Orsons gezicht geduwd, vragen geschreeuwd. Stilletjes, niet langer het centrum van de aandacht, keek Nell toe, te midden van de gapende gidsen die met een kater uit bed kwamen. Geen enkele keer keek Orson haar kant op. Zelfs niet toen zijn vader, ouder en grijzer dan ze zich herinnerde, uit de ongemarkeerde auto stapte, Orson in liet stappen en wegreed.


  Die moesten zeker naar de sheriff, dacht Nell. De nieuwsbusjes reden er met piepende banden achteraan. Het duurde niet lang of alle mensen van de media waren vertrokken. Er viel een gespannen stilte.


  ‘Waar ging het nou precies over?’ vroeg Juliet. Ze stond boven aan de trap met een oranje handdoek om zich heen geslagen, haar lange benen nat van de douche, natte voetsporen om zich heen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Nell. Ze schudde haar hoofd, denkend aan RiverAnn en haar haatgevoelens. De moord. ‘Ik zou het echt niet weten.’


  Turtle Tom keek naar haar op vanuit zijn metalen klapstoel. ‘Het spijt me ontzettend, Nell. Echt.’


  Ze legde haar hand even op zijn schouder en liep het huis uit, over het door de termieten aangevreten trapje, gevolgd door PawPaw en zijn honden. Op het gras bleef ze staan. Dacht aan ademhalen, aan haar hart dat nog sloeg, aan haar zoon. En aan haar dode echtgenoot.


  ‘Je komt er wel weer overheen,’ zei PawPaw, haar een klopje op haar schouder gevend. ‘Je hebt mijn bloed. En dat van je moeder. Je bent sterk. Zo sterk als de bergen en met net zoveel ijzer erin.’ Zoveel had ze hem nog nooit achter elkaar horen zeggen. Hij trok haar even tegen zich aan – ze kreeg er blauwe plekken van – en klakte met zijn tong tegen de honden. ‘We gaan naar huis, jongens.’


  Aan de overkant, tussen de struiken en bomen op de oever door, zag ze de rivier. Zonlicht schitterde op de golfjes. De duif koerde weer, droevig en ver weg, en zijn roep werd beantwoord door een duif dichterbij.


  Nell rechtte haar schouders. Aan de zon te zien was het een uur of acht. Om tien uur kwam er iemand voor een les. Als Melissa er was, hoefde ze niet in de winkel te staan. Dan kon zij die les wel geven. En dan… Misschien ging ze de Upper Pigeon wel af. In haar kajak. Met haar zoon. Die mogelijkheid overwoog ze even.


  Voor het eerst sinds Joes verdwijning kon ze echt gaan kajakken. En dat zou ze gaan doen ook. Met Joes zoon. Haar maag knorde. Ze moest wat eten.


  Eerst ging ze haar zoon opzoeken en hem een hele dikke knuffel geven. Dan ging ze ontbijten. En schone kleren zonder bloed aantrekken en haar moeder een kus geven. En misschien wel een hele pot cafeïne drinken.


  Dan zou ze bij Rocking River kajaklessen gaan geven op de Pigeon.
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  Orson draaide het sleuteltje om in het contact en leunde achterover in zijn stoel. De motor koelde zoemend en tikkend af. Uit de achterdeur kwam Butchie als een pijl uit de boog met zijn tong uit zijn bek op de auto af gestoven. Zijn vacht wapperde ervan. Even later verscheen Claire in de deuropening, in een spijkerbroek en een gerimpeld topje, haar handen afdrogend aan een donkergroene handdoek. Peinzend keek ze naar zijn auto.


  ‘Butchie,’ riep ze. ‘Kom hier, domme hond. Naar binnen.’ Tegen Orson zei ze, harder: ‘Kom jij ook maar binnen.’


  Orson opende het portier en volgde de hond naar binnen, als een verstandige man de vrouw gehoorzamend. Binnen liet hij zijn ogen even aan het donker wennen. Hij hoorde haar bij het aanrecht. Het water werd uitgezet.


  ‘Je hebt je geschoren en je bent naar de kapper geweest. Je lijkt wel een echte smeris.’


  Het was beledigend bedoeld, maar Orson glimlachte. ‘Ik bén ook een smeris.’


  ‘Hm-m.’ Ze kwam dichterbij, haar ogen lichtten wat op. Of misschien raakten de zijne aan het donker gewend. Ze drukte hem een glas ijsthee in handen. ‘Je hebt de moordenaar van Joe gepakt,’ zei ze. ‘Daar ben ik je dankbaar voor, als moeder van de weduwe.’ Ze stopte drie koekjes in zijn andere hand. ‘We hebben je niet veel gezien de afgelopen weken.’


  ‘Ik dacht dat één Lennox over de vloer wel genoeg was.’


  ‘Nou, wat een druktemaker is die vader van jou,’ zei ze. Met haar heup tegen het aanrecht leunend nam ze een slok van haar ijsthee. Haar glas was beslagen. De warme julilucht dreef door het open raam naar binnen. ‘Het duurt even voor hij op gang is – zeven jaar om precies te zijn – maar hij is me er eentje.’


  ‘Ja, zoiets zegt hij ook ongeveer over jou. Maar dat vond hij al toen hij je voor het eerst zag.’


  ‘Waarom duurde het dan zo lang voor hij me mee uit vroeg?’


  ‘Hij was doodsbang voor je, denk ik.’


  Dat vond Claire wel grappig. Ze snoof damesachtig. ‘Hij was bang dat hij mijn dochter moest arresteren.’ Orson boog even zijn hoofd ter bevestiging. Ze ging rechtop staan. ‘Kun jij me vertellen waarom Joe moest sterven? Of niet? Nell wil het niet zeggen, en het is een wonder, maar de gidsen houden ook allemaal de kaken stijf op elkaar.’


  ‘Nee,’ zei Orson. ‘Niet voor het proces. Als dat er komt. De verdachte is niet erg stabiel.’


  Claire pakte zijn pols, die met de koekjes, en leidde hem naar de bank, waarop hij netjes ging zitten. Hij voelde zich net een goed getrainde hond. Om dat gevoel kracht bij te zetten, sprong Butchie naast hem en begon het condens van zijn glas te likken. Met zijn elleboog duwde hij de hond opzij, die hem hijgend opnam met de schattige kraaloogjes waarachter de ziel van een felle pitbull schuilging.


  ‘Nell komt zo thuis,’ zei Claire. ‘Ben je van plan haar te vertellen waarom RiverAnn Joe heeft doodgeschoten?’


  ‘Dat weet ze al.’


  ‘O.’ Claire had niet geweten dat haar dochter over die informatie beschikte. Ze leek er niet blij mee. ‘Ga je mijn dochter vertellen dat je verliefd op haar bent?’


  ‘Dat was ik niet van plan,’ antwoordde Orson, die zich niet meer liet verbazen door wat deze vrouw er allemaal uitflapte. ‘Vandaag nog niet in elk geval. Ik wilde haar mee uit eten nemen. Ga jij met mijn vader trouwen?’


  ‘Hij heeft het wel gevraagd, maar na zeven jaar lanterfanten mag hij er eerst wel eens behoorlijk werk van maken. Hij heeft nog niet eens bloemen voor me meegenomen, die botterik! Als hij me echt het hof maakt, zal ik erover nadenken. Maar het wordt wel ingewikkelder als jullie ook iets krijgen. Wat zullen de mensen wel niet zeggen als ik met je vader trouw, en jij met mijn dochter?’


  ‘Wat zeggen ze dan? En wat maakt het uit?’


  ‘Dat is een goeie vraag.’ Butchie begon te blaffen en dook door het hondenluikje weer naar buiten. Orson hoorde banden op het grind, en zijn hart bonsde in zijn keel. Vier weken had hij Nell niet gezien, sinds de dag dat hij RiverAnn had gearresteerd op verdenking van de moord op Joseph Stevens.


  Het verhaal zou tijdens het proces wel duidelijk worden. Als er een proces kwam. Maar Orson wilde Nell persoonlijk vertellen wat hij tot nu toe begrepen had. En hij wilde graag weten of ze net zo verliefd op hem was als hij op haar. Hij zette zijn glas op de salontafel, legde de koekjes ernaast en stond op. Op dat moment kwam JJ het huis binnen gestormd en wierp zich in Orsons armen. Orson kon hem, overdonderd als hij was, maar net op tijd opvangen.


  ‘Hé, Orson, lang niet gezien,’ zei JJ. Zijn gezicht was zo dicht bij dat van Orson dat hij het niet scherp kon krijgen. De jongen rook naar rivier en druivensap, en er zat een paarse kring rond zijn mond. ‘Mama zei dat je naar de Lower moet komen. En…’ Hij draaide zich in Orsons armen om naar Claire. ‘…of je alsjeblieft wilt wachten met eten.’ Die laatste woorden zei hij heel duidelijk en langzaam, alsof hij letterlijk herhaalde wat hem was gezegd. ‘Ze heeft hém iets te zeggen.’ JJ wiebelde tot hij Orson weer aan kon kijken. ‘Wat heeft ze jou te zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Dat durf ik haast niet te vragen,’ antwoordde Orson.


  ‘Het zal niet veel soeps zijn,’ mompelde Claire. Wat niet heel goed was voor zijn zelfvertrouwen.


  


  Voor de honderdste keer deze drukke maand gleed Nell de kajak in. Bijna duizend mensen waren de afgelopen vier maanden met Rocking River de Pigeon afgevaren. Geen record in de raftingbusiness, maar het scheelde niet veel. Ze nam de met tapijt beklede glijbaan van de oever naar de rivier en kwam bijna horizontaal op het water terecht. Behendig peddelde ze de stroming in. Ze had veertig uur individuele kajakinstructie gegeven en tien uur groepslessen eskimoteren. Dankzij de gratis publiciteit van RiverAnns arrestatie, die ze overigens liever niet had gehad, verdiende ze goed. Gelukkig had ze wel tijd gehad om een paar keer met JJ de Pigeon af te varen. Zelfs een keer een stuk van Big Creek. Met zijn tweetjes. JJ had gegild van opwinding toen hij de drie meter hoge waterval bij Midnight Hole nam.


  Ze hoorde een autoportier slaan en keek naar de oever. Wachtte. Tien minuten later schoof er een paars met groene Perception ProLine over het tapijt, die met een keurige plons in het water belandde. Zijn oude boot. Had hij die voor haar meegenomen? Om haar te herinneren aan de zoektocht naar Joe?


  ‘Netjes,’ zei ze, doelend op zijn landing.


  ‘Dank je,’ zei Orson, de boot draaiend zodat hij haar aan kon kijken. ‘Ik heb het nog niet eerder gezegd, maar het is een mooie boot, die nieuwe van jou.’


  Trots klopte Nell op de romp van de Liquid Logic Remix. De parelmoeren buitenkant was inmiddels bekrast en geschuurd.


  Hij knikte. ‘Mooi. Dus. Wat nu?’


  ‘Nu gaan we genieten van het laatste water van vandaag en de Lower Pigeon af dobberen. En dan vertel jij mij wat er gebeurd is op de dag van Joes dood.’


  ‘Oké,’ zei hij schouderophalend. ‘En als de centrale de sluis eerder dichtdoet en we zonder water komen te zitten? Of als we te langzaam zijn en de zon gaat weg?’


  ‘Het leven is vol vragen en gevaar.’


  Orson grinnikte, en Nell lachte mee.


  


  Op hun gemak peddelden ze de Lower Pigeon af, terwijl de zon onderging. De hemel kleurde in het westen goud, roze, rood, paars en uiteindelijk donker hemelsblauw. Ondertussen luisterde Nell naar wat de smeris te zeggen had over de dood van haar man.


  RiverAnn had bekend, een lang en rommelig verhaal vol zelfbedrog en puberale domheid, maar voor Nell had Orson het samengevat tot het korte, lugubere verhaal dat het eigenlijk was. RiverAnn was, hoewel ze pas zeventien was en nog op school zat, naar bed geweest met Hamp voordat Joe Stevens naar Hartford kwam. Omdat ze op slag verliefd op de nieuweling was geworden, had ze haar zwangerschap verzwegen en later gezegd dat het kind verwekt was tijdens een affaire met Joe.


  Harvey, die al jaren verliefd op RiverAnn was terwijl hij niet boven aan haar lijstje stond, liet zich overhalen met haar mee te gaan naar de Cumberland, toen Nell en Joe daarheen gingen op hun verlate huwelijksreis, om Joe op zijn verantwoordelijkheden te wijzen. Toen het pasgetrouwde stel niet op kwam dagen op hun eerste camping, gingen RiverAnn en Harvey het water op.


  Ze vonden de X, het noodsignaal dat Joe had achtergelaten bij Nell. Nell was in coma, en RiverAnn wilde haar vermoorden, maar Harvey dwong haar het water weer op te gaan, op zoek naar Joe. Die troffen ze onder aan de El, waar hij omgeslagen was en naar de kant had moeten zwemmen. Joe had ontkend dat het kind van hem was en weigerde bij Nell weg te gaan. In een vlaag van woede had RiverAnn hem met haar vuisten aangevallen.


  Joe had natuurlijk gewoon het water weer op moeten gaan, zodat Harvey RiverAnn kon kalmeren, maar hij gaf haar een zet. Woedend viel ze hem weer aan. Met zijn gewonde knie kon hij geen tegenstand bieden. Terwijl hij op de grond lag te kronkelen van de pijn, doorzocht RiverAnn zijn spullen, op zoek naar het pistool dat hij altijd bij zich had op het water. Daar schoot ze hem mee dood. Harvey, bang dat hij ook gearresteerd en veroordeeld zou worden, hielp haar bij het begraven van het lichaam. Later meldden ze zich met hun vrienden bij de zoektocht.


  In een andere versie, waar RiverAnn mee kwam nadat ze een advocaat had gesproken, had Harvey Joe doodgeschoten. Dat zou haar verdediging zijn, mocht het ooit tot een proces komen. Een goede verdediging, want Harvey was dood, en zijn dood stond te boek als mogelijk ongeluk. Het gebeurde wel vaker dat een gids met zijn dronken kop uitgleed, zijn hoofd stootte en verdronk – zoals het volgens RiverAnn gegaan was.


  Nell hoorde het allemaal aan en dacht erover na. Al denkend liet ze haar boot kleine rondjes varen onder aan de laatste stroomversnelling. Het werd donker, de dag kwam ten einde. Het afgelopen uur was het waterniveau gezakt. Na al die rondjes leken de oevers om haar heen te draaien. Eens per driehonderdzestig graden kwam Orson langs. Rond en rond. Denken en denken. Uiteindelijk hield ze op met peddelen en liet de boot uitdraaien tot Orson in beeld verscheen. Ze bracht de boot tot stilstand en peddelde langzaam naar hem toe.


  ‘Bedankt,’ zei ze.


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Dat mag je me eigenlijk allemaal niet vertellen, toch?’


  ‘Nee.’


  Nieuwsgierig hield ze haar hoofd scheef. ‘Waarom heb je het dan gedaan?’


  ‘Volgens je moeder omdat ik verliefd op je ben geworden.’


  ‘Is dat zo?’ Nell klonk niet verbaasd. Het bracht haar ook niet in verwarring. Maar nu ze net het verhaal van Joes dood gehoord had, was het wel een beetje raar.


  ‘Ik had eigenlijk eerst met je naar de film willen gaan, uit eten, misschien zelfs lunchen, voordat ik het je vertelde.’


  ‘Ik spreek liever op de rivier af.’


  ‘Ja. Dat begrijp ik.’ Hij keek om zich heen, alsof hij wilde beoordelen of deze plek geschikt was voor een afspraakje. ‘Best moeilijk om rozen mee te nemen in de kajak. En hoe komen we trouwens weer thuis?’


  ‘Ik heb PawPaw gebeld vanuit de zaak. Hij is daar…’ Nell wees naar de oever en hoger, naar de weg. ‘…over een halfuurtje.’


  ‘PawPaw?’


  ‘Ja. Hij heeft je het een en ander te zeggen,’ zei ze geamuseerd.


  ‘Moet ik me zorgen maken?’


  ‘Misschien. PawPaw heeft Joe ook het een en ander gezegd toen we net met elkaar gingen. Volgens mij was dat behoorlijk eh… to the point.’


  ‘To the point. Je bedoelt iets als “Als je mijn meisje ongelukkig maakt dan stuur ik de honden op je af”?’


  ‘Dan schiet ik je hartstikke dood. En dan laat ik je lichaam achter voor de kraaien.’


  ‘Aha. Natuurlijk.’ Spelend met zijn peddel onderdrukte hij een glimlach. ‘Het geweer. Ik had het kunnen weten. Jullie laten niet veel aan het toeval over, hè?’


  Nell grinnikte. ‘Nee. Wie het eerst bij de uitstapplaats is.’


  Grijnzend stak de smeris zijn peddel in het water. Nell ging achter hem aan.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  IBS Thriller


  Kat & muis van Maureen Tan


  Als er één ding is waar agent Lacie Reed geen nee tegen kan zeggen, is het een verzoek van haar oom Tinh, een succesvol restauranthouder in New Orleans. Er zijn in de Vietnamese wijk, Little Vietnam, drie gruwelijke moorden gepleegd die Tinh persoonlijk raken, en hij wil dat Lacie uitzoekt wie de dader is.


  


  Ze besluit undercover te gaan als serveerster in een klein lokaal eettentje. Ondanks de bezwaren van de rechercheur die deze zaak behandelt, Anthony Beauprix, zet ze haar plan toch door. De Vietnamese gemeenschap is nu eenmaal heel erg gesloten, en als iemand kans heeft erachter te komen wat er gaande is, is zij het.


  


  Al snel doet ze een aantal schokkende ontdekkingen over wat er zich onderhuids afspeelt in de kleine gemeenschap. Maar hoe meer ze te weten komt, hoe meer het lijkt of iedereen die ze kent en vertrouwt bij verdachte praktijken betrokken is. Als uiteindelijk zelfs oom Tinh en Anthony Beauprix dubbel spel lijken te spelen, staat ze er helemaal alleen voor...


  


  


  Black Rose


  Elke minuut telt van Debra Webb


  (De Equalizers)


  Midden in de nacht verdwijnt een klein meisje. Sporen zijn er niet, en de politie van Minette Bay tast in het duister. Als er na vijf dagen nog niets van haar nichtje vernomen is, besluit Melissa Shepherd ten einde raad zélf op zoek te gaan, geholpen door haar ex, agent Jonathan Foley. Hun vragen stuiten op een muur van stilzwijgen, maar gaandeweg raken ze ervan overtuigd dat Polly ontvoerd is, wellicht door een bekende. Intussen wordt de kans dat het kind levend wordt gevonden met het uur kleiner...


  


  


  Gezicht in de schaduw van Jenna Ryan


  Steeds opnieuw ziet ze zijn jas en het bloed, zijn hand met het mes. En ze kan hem nóg ruiken – alleen zijn gezicht heeft ze verdrongen. Sera was ooggetuige van een brute moord, maar herinnert zich niet hoe de dader eruitziet. Omdat hij haar óók heeft gezien, kan elke man die in haar buurt komt een gevaar zijn. Vierentwintig uur per dag krijgt ze bewaking van agent Logan Rayburn, en hij zegt haar te willen helpen. Maar waarom komt hij haar ergens zo bekend voor?


  Colofon
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